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Arie & diveffiffime hxc ab 
Eruditis ixporii folent. Maxi- 
ma difficukas eftinlocutione 
illa^ iniiD , quse propterea dif- 

. _ ficilius accurata explicatione 

elucidari poteft, quod non alibi unquam 
ufurpetur. 

Non fatisfacit fenfus, quem multi huic 

loco tribuunt, de comite Adamo dando, 

quod 3 tune Juperfluum fit , neque nA3 co- 
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1 Animadvers. PHlLoiL^ 
mitatum dicat : nec etiam, quod minijftermrhi , 
vcl adjumentum per hanc phrafin intelligi 
putent, nam to d etiam tuncjiipervacaineum 
eft : denique *i)y id jam fignificabat. Li- 
ceat mihi modefte & cum prsefatione ho- 
noris eaj quse mihi de hoc loco in men- 
tem venerunt, proponere. 

Videtur mihi facci* Scriptor ufum ma- 
trimonii refpicere, in quam meritem inci- 
di ex paraphrafi Chaldaica Jonathanis, 
qui ita verf hunc transfert : izjns 'nn ppn xS 

JVon reSium efii ut homo dQrmiat folus ', (yi- 
den' eum refpiceread concubitum?) faciam 
ipfiuxorem, qua jungatur anterioril/us ejm. 
Scilictt Hebraice im notat amerius, unde 
pro" coram, e regione, ex adverfo fsEpiffime 
ufurpaturj quod probari neceffe non eftj 
Quapropter hjjd vi vocis notat fecundum 
ameriora ejus :faciami^fi auxilium fecundum 
anteriora ejus;intelUge auxilium taIe,quod , 
ad matrimonii ufum juftam cum viro ha- 
beat proportionera. Anteriora honeftevo- 
cat pudenda , ut puto, quod confirmabo ali- 
quantum ex Arabifmo. 

Voci Hebraicas tjj refpondet Chaldai- 
Gum & Arabicum Sap (^^5 unde Onkelos 

pro Hebr: njw verbotenus Chaldaice de- 

dit 
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dkh^^^ii^p^ifecmdum anterius ejus: *73pauteni 
Chald. & Arabibus honefte pudenda deno-^ 
tat'j de Chaldseis quidem dubium non eft 
ex loco Jonathanis fupra citatp j femina 
qua jungiqueat rxhy^ anterioribus ejus, Ara- 
bibus (Ja5 bspitidem hocfenfuufurpatur» 

uti Golius etiam annotavit, unde per ^j^t 
qua voce tam viri quam feininJE pudenda 
indicantur, folet declarari ab Lexicogra- 
phis. 

Contra jijS fofierioradepodice ipecia- 
tim 5 uti & ab Latinis & Belgis, fblet dicL 
Non aufirn porro huc trahere Hebraeum 
hsi Synonymum vocabulo Ijj in loco Gen. 
25:21. Ifaac deprecatus efi nsib pro n33 
uxorisfuay quiafteriliserUt: fcil. *? poft tntf 
hotat objedum J^ro qub fupplicatur; uti li- 
quet ex.Exod. 8: 5.^alp. inapbT ^S Tr»j?« 
■ deprecabor fro te & fervis tuis; licet enim 
b poft injr aliquando obje6lum adorationis 
denotet, id tamen huic loco Genef con- 
venire noiipotett. Non aufim fere, in- 
quam, locum hunc ita explicare, licetve-| 
ro limillimum Ixt Hebr. naa ita olira ufu 
veniffej nam apud Arabes n^J feu ^J^ 
notat inire feminam ., g^Ji^ nuptam, 
^VJS coitufn dcmatrimonium s quodnonvi- 

A z ' detur 
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detur aliunde ortum, quamquod hdj Ve- 
teribus Hebrseis ita ufurpatum fuerit. Sed 
de ioco hoc Geriefeos infra videbimus; 
illud faltem conftabit , Arabicum p^S^ 
ab Hebr. ns: dedudum eflfe , quafi dicas««- 
terioribm ap^lieare j quod.cion parum rp- 
boris conjedursE nofi:r£E de nja addit. 

Vidimus quomodo ufus voeis Tia & <ruv- 
mvfxcdv rios ducat ad ulum matrimonii in 
locutione illa iHiD iv? eui accedit ipfam 
vocem nry honefte auxiliums quod ad pro-' 
pagandum genus humanum inter fe confe- 
runt conjugesjdenotare; unde n?j? feu y^c 
a Lexicographis Arabum inter alia expo- 
nitur per p\53 coKgreJfus:, concubitus y de- 

hitum conjugale. Jta r\y\y in lege Exod. 2 1 : 
I o. per quod debitum conjugale intelligi om- 
nes confentiunt Interpretes, nihil aiiud eft 
quam Arabicum i^A# auxilium , a radice 
/^y: py auxilio ejfe, uti fuo loco l^tius oftcn- 
dam.- Vei potius 'S^v hic vocatur iJJa ipfa , 
quse adjumento viri foret 3 uxor aut femi- 
m'i quomodd Arabibus y^l^ a radice 
l^jy^ adjuvit, eRhera, conjux, materfa" 
milias i quafi adjutricem dicas vel auxilium. 
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c A p. ni 
Verf: 8. pvn nnV. 

H^c Ibcutio Interpretes in diverfifli- 
ma trahit. Grjecorum variasverfio- 
nes refert Hieronymus. ^Aquila habet> 
h/ rto dvifACt) «^ i^f/>ifoiff; Symmach. 2^ Trhv- 

xocroii^v^tv T? i^fAifcig. Scil. utrumqueiio«^cZ?, 
njentum , & Revach , requiem expreflit. Onke- 
■tos diC- Jonathan KDrn. xyy^h^^ad quietem diei, 
Sic Ar^abs Erjpen. jX^ ] {jiy^- Targum 
Hierof. NDVT NSpin^ in robore diei. Alius 
Arabs j^.^\ 'i.isjSaim ^J in motu diei. 
Verfa. Jij^ {j^^\j^yk^ ^^ aura diei. 
NuUa harum' verfionum commodum (2itis 
fenfumfundit. O/Lxx. reddiderunt ra hi- 
hivQv j ut & Hieron. pofi meridiem , & Syrus 
qiii NDi'i rv-i^ habet, id eflij^/V inclinan-^ 
■te.^ adoccafum pracipitante. 

Nihil.hoc fenfu poteft aptius inveniri; 
Sidvefferam enim fere Deum Adamo apr 
paruifle , ex hiftoria lapfus iacile elicitur, 
& Orientahum conftans eft traditio. Aben 
Efra anyS •jidd n'n nii. Jarchius n^TSpya inno. 
rebeilarunt hora decima : feuj duas horas 

A 9 ante 
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ante folis occafum. Confirmatur veteruip 
iiorum interpretatio ufu verbi nn apud Ara- 
bas. Radix ^]j feu nn notat Vefpenim 
temporey circa jolis occafum facere aliquid. 
Ut E. G. jiM3^\^, ^)j Vefpertinotempo- 
re iterfecit :" (^^^ju»JU> ^j Circa 'vefpe- 
vam "viuo indulfit: limiliaque. Inde p,!*^ 
tempus pomeridianum , (uefpera. Lubet hic 
^dponere quae Clar. Guff. ad illuftrationem 
hujus loci produxit. ?, Hzbc locutio , in- 
3, quit Vir Doft. utcunque fpetoutj fem- 
35 per aliquid habet infoliti, Dicere forte 
3, voluit fonuniDei ambulantisabillohor- 
3, ti [nn] latere, miparte, unde [avn] 
3, ^/Vj lucebat; non dicjtabQrientejquia 
5, potuit hora meridiana jam veniife & 
3> tranfiffej fed a regione unde dies luce- 
3, bat, prout fol tunc erat pofitus. *' Hsbc 
obfcuriora paulp Jarchius clarius propo- 
ibit. t3m nx:j vii&nvt nn inwS *a''n y\rh 

Ad 'ventum diei , id eft, ^^ iZ/aw ventum 
(plagam) ttnde Sol allucehat tunc temporis, 
qu3E ^V2iX.plaga Occidentis, vefpera enim in- 
cUnante , Spl in Occidentem fertur. Occi- 
4entem ergo ^i^n nn plagam diei dici pof- 
fq putant^ quoniam ab iila parte Sol tunc 

lu- 
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lucetj quod mihi non amdetj quin po- 
tius Orientem ita dici ^offe concederem? 

C A p. XVI. 
Verf:^. Y'?!^ >&DHv 

VUlg. Inique agis contra me : alii hoc 
fenfu : injuria mihi fii propter te. 
Guff: injuria qua mihifit, contra te 
ipfum efi;. Primus Lud. de Dieu vir do- 
d:i{f. ScKg/rmaroiT^ a.d hunc locumanno- 
tavit bp hic eo ufu fumcndum effe , quem 
apud Arabas frcquentiflime obtinet j ut de- 
bitum & ofEcium indic^tj atque mentem 
fuam de verbis hifce ita explicuit/ 

Injuria qua mihi fit, tihi incumbiti tuum 
efi eam fraftare , mea injuria efi tuum debi- 
tum a te fraflandum. Verum ejR: by noa 
raro tam Hebrais quam Arabibusofficium 
feu debitum notare, uti etiam adCant.7: 
12. annotabo ex fcriptis Arabum; at huic 
loco non video quo padto hic ufus cbnve- 
niat, nifi hic ^^to7« poensB intelligas 5 ad 
quod tamen exempla a L. de Dieu prols?- 
ta non ducunt. Ego locum hunc ita ex- 
plicandum cenfeo. Injuria mihi faBa^oena 
fit in te. onn fsepe poenam violentise & in- 

A 4 juri» 
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juriae notat.x Ita Judic. 9 : 24. ubi Belgse - 
nbftri Doaiff. <0eUJcft Dat f^ flcajfe De^ Qe:= 
iuelt^: Sj; autem feu ^^U fepe Arabice 
pcenam incumbentem noicat : Coran. 1 1 r:^ y . 
An dicent , effinxit illu?n (A\corznu.m). Dic, 
Jt effinxiillum fj^]js^\ rj'^»' inmeincum-^ 
hit peccatmn meum 'Dni;ik "bj^. Ita fa^piflim.e 
alibi iufinitis in locis. Non dubito verum 
hunc effe loci noftri fenfum , quia id poftu- 
lat Ipcus Jerem. 51: ^5. ubi eadem phra- 
fis occurrit: baa Sy ^y^m ."•DDn injuria mihi 
Cfr carnimea : , id eftj cognatis meisfaBaJtt fu" 
perBabel. Rabbinietiam inBerefch.Rabb. 
3ed.45;.. hunc fenfura tradunt. DixitRab- 
hi Berechja nomine Rabbi Abba Bar Ca- 
hana laJ un 'i?3, quod Glolf.hoc-pafto ex- 
ponit yhv^ -pim Wn3 t^in 'V rwv^r\ om: 
Injuriamihi faBa a te requiretur & tibi in- 
cumbit. Mitto nunc aliara exphcationem , . 
quam dat R. Abun in Beref Rabb. Seft. 4 j . 
3 ftgn. Arabica verbi (Jus», B^nn quod eft 
fcalptre & lacerarefaciemunguibusy^ti^z^un''^ 
laceravit faciem ejtis ^ quam explicat: prae- 
terea ex Jelammedenu citap etiam Gloffa- 
ttor , ac fi Sara Abrahamo comminata foret 
fefe in faciera ejus. involaturam&unguibus 
fuis eam diiaceraturara efle , hifce verbis : 
"Xhv ^Qr» qusB exraenteRabbino^ijmfpnan.t, 
Laceratio in te erit, " ' C a p. 
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C A p. XIX. 

Verr. 4. ^W Sodoma cmxerunt clomum a 
^uero ufque adfenem: Qi^\\ ^"73 



Dlfficultatem infignem peperit Inter- 
pretibus illud nvpD qudd plurimi ad 
urbem referunt &'intelligunt3 om- 
nes ab i^fa etiam urbis £%^ri*7;z7>^i{-£' circa do- 
mum hanc cqnfluxiffe, nam nispa proprie 
dQCi^ndit ah extremo. Aliter Lxx. & Yulg. 
qui oi^cK, Jimttl redduntj quam verfiqnem 
fequendam puto. Verba illa n:fpD Dj?n So 
proprie notant : Omnis ■^optdus al extremo , 
hoc ex Arabifmo tantundem Giia.cpopu/us 
adunum*omnes.. Ita nspD feu S^jo»] ^^» 
ah extremo ufurpatur ab Arabibus. At)ul'« 
pharag. Hifi. Dyn. p. 542. Et drcumdede- 
YuntAlamoddineimSenjarum'. /. >/« ^^^c^a 
j«4l>V,.*a*) /*/C j<Ay,5** 2S>A/c, ^ omnes qui 
cum eo erant j eofque ad unum omnes occide- 
Yunt. In Arabico eft-<3^ extremo eoYum.. Ite- 
tum p. J^S. St animis; erga nos finceris fuif- 
fetis i haud equidem coram nobis fugijfetis^ 

Omnefque ad unum (in Arab. ab extremo) 

A 5 ««"^ 
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internecione delevermtj nullo evadem^. Itz 

fepe alibi apiid Abulphar. hanc locutio- 

nem invenies, cui affinis eft altera illa 

y^] / . *j? ah uhimo , qua ftequentius ad-' 

. huc quam priori utunturHiftoriciArabes> 
Abulpharagius, AuftorHift. Tamerl.Pa- 
tricides Elmacinus aliiqiie , quos mihi evol- 
vere contigit, ex quibus exempla hic non 
cumulabo ; duo tantum loca proferam ex 
Hiftor. Sarac» quorum alter in mendo cu- 
bat, alter a dodilT. Interprete non fuit in- 
telledus. Primus exftat pag. 1 84. Hiftor. 
Sarac. ubi editio Erpen. ita prsefert. 
^A^I (j/^ l^» Jf qusCIar.Interpres 
ita vertit : Deinde interfeBi funt uti merus' 
rant. Verum aA^I qjs, fenfuquemdat 
Erpen. Arabicum non eft, ideoque pro 
J**;'^^ lego >*;^^ ah ultimo eorum , id 
eft, adunum omnes. Secundus locus' eft 
p2g.p5. verba fimt >^«*! ^Z* 1*^^!^^^ 
qu£E ita interpretanda rebatur Erpen. Et 
omnes a tergo imerfecerunt , cum debuiflet: 
Mt omnes ad unum interfecerunt. Ne autem 
dubites interpretatibni huic noftrs, quam 
ex Arabifmo eruimus, manus dare,fiftam 
tibi egregium locum ex Sacro Codfce ubi 
m^ ab extremo evidentiflime ita fumitur. 

Is 
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Is eft. Efa. 56: II. )yTi:h t?'» 1» Qyrh phs 
insfpD Omnes illi ad 'viasfuas declinanh quif' 
que ad lucrum fuum-i ah extremo eorumj 
«^W^i /y^c ad unum omnesy qui locus 
propius aliquanto etiam ad Arabifinum 
noftrum accedit , quod pronomen in fine 
additum fitjquod a locoGenefeos abeft. 

C A p. XXXI. 

OMnes quos vidi Interpretes : Quidfer 
cijii quod furatus es cor meum. Lxx. 

gantifEmum Hebraif mum ignorarunt Inter- 
pretes; quo a^jni n"'t5'j; fecijii &furatus is 
ponitur pro fimplici :iiin furatus es. Sic in 
Fab. Locm. f ^*Jl2i 0>^^^' ^^f^"^ vitu^e-^ 
ravit eum. Sed hanc locutionem cla- 
riffima luce perfufam invenies ad Dan. 82 
ta. ubi multa exempla ex Arabum libris 
congeffi. Interim ne de Hebrsis dubites 
vid. i.Reg. 8 : 32. & Jud. p : i5. Ab hoc 
ufii pleonaftico verbi T\m apud Hebraeos» 
^iihi orta videtur locutio ifta > quam Arabes 

cum 



cum ^^eGkS formant. Alcor. Sur. i8: li? 

<«0V^Aif j«3^. Dominus expiahit peccaui ve- 
fira. -y^y |x hb':?. Et ^iCi (^yjuc fine ^j 

monente Zjauhario.Hsec ab Hebrsorum hoc 
loquendi more profluxifle fere noq dubito i 
atque inde conftat , adeo non attendi ad fi- 
gnifj^«>«<^,in hac phrafi,ut Arabes verbum 
jjoxc proprie j^c^rf fignificare ignorent, 

C A p. XXXI. 

Verf 34. Et fumjtt Rachel Teraphm &pO' 

fuit ea: isr\6^2wn) bis^rii:^^. 

OCcurrit hic vox femel tantum leSa 
Car -j licet enim ^a pro ariete in S. Scr. 
notiffimum fit ,• nihil tamen duabus his 
vocibus commune eft. Inde eft quod R. Na- 
than in Concord. &K,in>ch. peculiarem ei 
tribuant radicem. Ex VeteribusLxx. o-oly 
potToi intelligunt. Vulg.firamema: Chald. 
KD^ajr quod idem eft. Et dc Magiftri in 
Rabboth Sed. 74. Ex recentioribus Rashi 
& Kimchius ns exponunt per nvr^riflramefz-* 
ia & Arabs Erpen. eadem voce HfitS^. 
Affert etiam Kimch. Jinguam Rabbinicam 

Thal- 
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Thalmudis, ubi occurrit wd), 13 : Car & 
j^uivillus. Sed adeo certa non eft&fndu- 
bitata hxc fignif. ut Aben Ezra eam d^^t- 
rere non veritus fit ; qui' Car hic fumit de 
pullo camelino ; in quo egregie eum falli 
oftehdit Boch. in Hieroz. pag, po. edit. 
Lond. Qiiibus addo Ab. Ezram in maxi- 
mum hic incommodum incidere ; iingere 
enim debuit Rachelem tentorio fuo egref- 
fam, pullo camelino feimpofuiflej itadi- 
ferte monet Snw nn'n vhmnfuk in tentorio, 
Sed de hocnihil in Textu facro ,* imo con- 
trariumpotiusfatisliquet. Interim dubitari 
forfan poffet, an flrarnema notet Car , quod 
in nuUavicinarum linguarum Car hacfigni- 
ficatione appareat j quod magni fane mo- 
menti efl , fi reputemus vulgatiffimum & 
crebcrrimum camelorum inOriente ufum. 
Quod enim Kimch. ^2 Rabbinicum huc tra- 
hatj extra oleaseflj nam BaalAruch do- 
cet Cdr apud Rabb. effe ^uhinar j alii au- 
tem puhillum potius, qui capiti fupponi- 
tuf, intelligunt j quod nihil ad noftrum Car. 
Ni veterum obftaret au(3:oritas , non du- 
bitarem nD idem effe quod Arabicum 
^^cs fellam camelinam ; quum tamen non 

, infrequcnter lapfbs eos conftet, videamus 
an fententia hsc vero magis propior noii 

fit. 
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fit. Ineipio per Damirium. Camelusefi, 
inquitj animal admirabilei magni corporis y 
furgens cum oneregravi & cum eo genufleBens, 
(j>VxuSyi &i Skh, cXa^ P^ fj^y^ c>5s:S^ 
*^-^~? SiAS>«-^Ai-^ 9'H^^'^ gj^^sl/o 2^ 
«.A^ (Ji«AJ» cJi^AJJ c>=:-S^ tJjJ.UAJD» • 
(^6 (JJo ^_^4.>.. Dorfofm domum gejtat, 
in qua homo" degit , cum cibo , & potu , & 
vefiibus, & vafis ; <fy ■^uhvinaribiis fuis , & 
fupra domum teEium: atque his omnibusonu-' 
ftus iter facit. Boeh. Hieroz, tales plerum- 
que domunculas mulieribus paraire folent j 
cum ob equitandi minorem peritiamjtum ne 
promifcue cernantur. Nomina harum fella- 
rum quam plurima inter Arabes celebrantur, 
in quibus prsEcipuum Jdk^ & noftrum "ia 
feu ^y^=^ & j^Zi quod fpeciatim aLe- 
xicographis dicitur effe ^SJols (}a^)\ 
fella camelina cum otnni fuo apparatu. Ta- 
les k\l3.s a Jacobo adhibitas fuiffe longin- 
quitas perfuadet itineris, & feminarum 
parvulorumque , (quos omnes camelis fub- 
veftbs legimus fupra vf 17.) ^ollis & te- 
nera sEtas. Uni harum, qua fcil. vehi fo- 
lebat, quaeque per noftem in tentoriuni 
ejus repofita fuerat, Rachel infedit^ tan- 
quam in fedile aliquod aut ledulum com- 

mo- 
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inodiorem : pulvinaribus enim aliifque 
utenfilibus inftrui folent j quod fi in 
ftramentis aut clitellis cameli fedilTet Ra- 
cheljnonne firaudem fubolere potuifletLa- 
ban> ex eo, quod incomraodse &adcon- 
fidendum ineptse fefeapplicafletfupelledi- 
li. Potefl: & hoc addi ii 13 flramenta ef- 
fentj dicendum fuifle na nnn: nunc n33 
dixit infella cameli. 

C A p. XXXIV. 

Verf i^ ^«1 M«2^ ri« '^W* 'JD 1Jr> 

Ey* refponderunt filii yacobi Sichentd i^ 
fatri Hemero dolofs. nanM quia 'violave- 
ratDinamfororefneoYum.. To n3T fen- 
fom hic mire turbat & negotium faceflit In- 
terpretibus; fi enim ex ufitatiflima figni£ 
vertas ^ locuti funt , coaftus efl: fenfus; 
quod prima fronte apparetj accedit verf 
feq. per nnN'i incipere. Tamen Onkelos 
ib^Sni ^ locutifunt vertit ; &Lxx. K4 £A«*- 
Ajjcav fed £»uTorf addentes incommode. 
Bgregie hicut foIentNoftri, qui verbaifta 
ma ^m &c. parenthefi inciudunt,- unde 

ta- 
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tamen mirus exfurgit pleonafmus n^nMi3j'n 
noNM cui in tota Hebraica linguaparemnon 
invenies. Quin & cum idx fequitur poft 
13"! folet poni mvh hoc pa<5to idnV liT). 
Concinnior , ab Hebrso tamen aliena Vul- 
gata eft verfiQ , qus reddit. Et rejfonde- 
runt filii Jncobi &c. Savienies ob- fiuprum 
fororis. Qjaa audoritate )15T) &favierum 
dederit , mihi non conftat, Cunftantsi: 
& coadus ad Arabifinum aqcedo j qui 
fane hic omnem tollit diilicultatem & fen- 
fum parit liquidumj ut nonpoffimnoneum 
Eruditis proponere. Verto itaque: .Ei 
refpondermt filii faeobi Sichemo dolofe , . & 
machinas flruxerunt , properea quod Dinam 

violaffet. Arabice ^o in fecunda conj, _^(3 
cft dolos firuere , machinari. Abulphar. pag. 

f»^-^ ^A^ J^SJ) (^i 6K^-S«>. Audiens au- 
tem Ebn Mokla Alkaherum contra ipfos do- 
los moliri. Sequitur, illud fociis indicavit 
qui Alkaherum imperio amovendum cenfue- 
runt. Et pag. feq, 2,95. Nihil duhito de Ka- 
heri malitia, qtiem ad Chaliphatum promoven- 
dum efie negavi. Nuncfummo eum defpeBui ha- 
betis; neque ille contemtum veftrumputienter 

fen ^XaJ^ ^c>.^J ^^^ 4-aa4. q^^ yi 

. nifi 
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niji ex malo animi propojtto s m dolo 'vos cir-' 
cumveniat rj^^hv ^3T. Hjec loca ideo ple- 
niora produxi, quia de hac iigniiicatione 
nihil monet Cel. Golius. Ne autem folo hic 
Arabifmo nitamur, en locum, ubi 13T fimili- 
ter per loqui reddi nequit, circumveniendi 
vero notionem facile admittit.2. Chron. 22, : 
iQ. Etfurrexit Athalia nanni omnem regiam 
pofleritatem. Vulg. interfecit. L x x. dTtiaKz- 
<re. Nirairum ex loco parallelo i. Reg. 11: 
I. ubi pro nDin eft naxn concludunt nai 
effe perdere. At neceffe non eftj ut-ver- 
' bum lan eandemplanehabeat fignificatio- 
nemj fi talem modo habeat vim, quscum 
perdendt fignificatione quodammodo con- 
veniat. Poteft igitur verti : Et dolos ftruxit 
omni regia flirpiiVtX dolo circumvenit , uti in 
exeraplo Abulphar. proxime citato. Adde 
Hof 10 : 14. anan nan Dolofe verba fa- 
ciunt ijurantes fraudulenter infoedere pangen" 
do. Nequetibi difficultatem pariatquodit% 
Chron. dicatur yii m i3in cum hv potius 
dicendum fliilfet ; folent itaHebrsi. Gea 
37:18. *inK iSDjnM 
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C A p. XXX VIL 

Verf. II. ^yin m im v:im- 

El' pater rem tacitus conjiderahat. Sic 
Vulg. & Lxx. Jarchius ex lignif. coh' 
fiderandi & exfpeBandi : nasm pnnn tttj 
»y '•my exfpeElabat & Jpeculahatur , quando 
res evemrat. Fallitur in eo quod lo» ali- 
quando p/inn efle putet, & locus Job. 14: 
j6. queni citat, huiclignif.nonfavetjrede 
tamen nsifD addit:verum aliud ^dk? hiclo- 
ci hotare puto : fcil. cuftodire limpliciter 
liic pbnitur pto memoria cuftodire , 2^ry}- 
fiiv h r^ xa^h», Luc.2: 51. quodexDa- 
hielis phrafi a^ja iDi exprelfum eft. Cap. 
Dan.7: 28. Arabice verbum ]ai^ ean- 
dem vim habet, quamHebr.int?: id infer 
alia a Golio expotdtur memoria mandare. 
Exempla ubivisfiintobvia. Abulphar. 3^0. 

O&jiite'* Ejus libri leUionem quadragies ite- 
ravi , adee ut memoria eumtenerem. In Arab. 
efti adeo ut mihi cuftoditus fuerit. Sic in 
'Di^. Tophaili. Isis^l c^->Li firma me- 
moria ^raditusy eft. Sic alias^ fspe. Non 

t2- 
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tamcn Jpeculatmem Sc temporum ohferva-' 
tionem omnino hinc exulare volo. 

C A P. XL. 

Verf. 1 1 . Etfumji ums , & exprejjl eas m 
pociilum Pharaoms. DOJJ^H X\^ TVSiX^ 

VErbum mw hic emnes fere Interpre- 
tes exprimere reddunt ,• ut Hieron, 
Lxx. c/A^Kl^Gtv. ChaldjBUSj 'Syrtis, 
Arabs, Perla, verbo nSy declarAnt: ap- 
pofite fane, iiam yae pecul. notat uvas 
exprimere, unde jyAf: z»^«w M^rc. 14: 

25:. Ab his non recedunt recentiores. R. 
Salomo \\}th^ »* nanni n^ixj? inuina tsn»» 
na»n : £j^/7f notat exprejji > /j^-owt /» T^ar- 
JK7« redditur : atque hujusjignif. exemplafunt 
quamplurima in Mifna. Ita eft. Verbum 
Jflno iri Mifhajoth fatis eft familiare expri- 
mendi fenfu; & fignificatio ifta apprime 
huic loco noftro- convenit. Unus Aben 
Efra Rabbinprum hic idiomaterejedo vul- 
gatiflimamverbi mvt (ignif retinet ,* at qua 
ratione ipfe non explicat. Mihi quidem 
etiam^ fiid uUa via ficri poffit, m\o cora- 
muniorefenfu retineri tutiffimum videtur, 

B a prs- 
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prxfertim quia in nulla linguarum cpgnar 
tarum, Chald., Syra, Arab veliEthiop. 
verbum am exprimere notat. Quod ad Rabb. 
DnD,quod hac fignif. ufurpatur, poteft il- 
lud ex raale intellefto hoc loco origi- 
nem traxiflfe, unde am exprimere t^t fpli- 
de probarinpnpoteft. Exempla talis erro- 
ris muita funt. Vox Diax in Thalm. p:a- 
fepe eft, ex ufu Biblico, uti putabam Rab- 
bini : at aream revera fignificare fatis verifi- 
mile reddit Cel. Guff. Sic nj;j Rabbinis eft 
rudere ex male accepto loco Jer. 51 : 38. 
iibi Lxx.&Vulg.exc«?/V«^zvuIgaremfignif. 
rede retinent; multa ejus generis in Rab- 
binorum idiotnate exempla obfervari pof- 
funtj unum tantum nunc addamomni ex- 
ceptione majus. Rabbinis noD eft puhil- 
iusy ex Ezech. 15: 18. ubi ninoj puhillos. 
explicabant, quam fignif fundamento ca- 
rere &textui plane accommodarinonpof- 
fe clariflimum efi:. Atque hic iterum te ad 
Cel. GuflT. remitto, qui id folide oftendit. 
Viginti iifq;amplius id oftendi polfet exem- 
plisjfi tanti efl^et. TQnQamus jugulmdi fignif 
qua fexcenties verbum oriB^ iri Sacr, Script. 
ufurpatur. Hoc ut adftruam, obfervo locu-* 
tiones Arabum , fcindere, fecare , 'vulnera- 
re, Qccidere, jugulare vinum , pro mifcere 
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Bcaq^ua dzluere. Verbunx ^^^ caderei ex" 

fcindere notat , unde Hebr. aap: inde eft 

L^{^9 {^\j^ Sc ,i^JaS/9 vinum mixtum 

apud Giggejum. Idem eft ^las: indeeft 
inCamus $.a»\^ (^I^juJIa ^a cadifvi- 
Kz/Wjideft, mifcuit. Vtvhutn ^JM mlnerare 
foniat, inde dicunt \^]j,*L}] ^jA 'vulne- 
ravit vinum, id efta aqua diluit. Occidere 
njimim dicitLir etiam, cujus rei fidem fa- 
, ciet Cekb RelandJinguarum Orientalium 
unicus Stator , in DiC Mifc. de Samarit. 
Par. XXX. ubi ad verba Chrdh. Samarit. 
"ZkSL-iiiaai (}^] cte^ \A, '^ ^ ^ui occi- 
dis^NHum baculo tuo; haec annotkt. »Ele- 
5, ganter KM^hts jugtilari liquores dicunts 
,, quum inficiuntur, aut aliisrebus ineptis 
3, mif^entur. 3ic & Latini , de quibus egi 
„ in Diflert. Sec 4? Nummis Vet.Hebr. 
„ j5;i 8. HocaddaminLexico Zjeuharilegi 
3, ,^Sa.j^ iJ^jMtS^ Ci^Ax» jugulavt vi- 
3, .numiideji^mifcuiillud." Tandeniquod 
omnium maxime huc facit ipfum yerbum 
noftrum tsm feu Ixss^ apud Arabes j«- 
gulare notSLt 3 8c mifcerevinum. Itainvenio 
in Giggejo ol^iJ ! (^"^9 Ia«*« >^«- 
lavit^ Q hlvoi vinum , id eft , mifcuit , & 

B 3 J^j^ 
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|»tg?*^ ^jI^ apud Golium, vinum ju- 
gulatum de mmo. Contra Rabbinis 'n ]^* 
'vinum vivum ; & :n» opponuntur MaC 
Pefach. Et Grscum^Zwj»®- eft quafi ZwV 
jp®^. Nullus equidem de hoc ufu verbi 
em in loco noftro dubitarem,{i pro n^ajy 
legeretur ps nam cjjj? eriKf mifcere wuas 
non fatis rede dicitur , flifi uvas de 'uino 
capias,quomodo Horatl uvas bibere dbdt. 
HebrsBJs id quoque non infolens eft.Hofr^ :i. 
CD'aj;r '» w crateres uvarum fimt 'vini era- 
teres. Sed&hoclocusIiiccesEgre admitte- 
re videtur bb vf praec; l^^^Iec tamen^ideo, cur 
dici non poflit : Mifcui uvas , ut fuccum ex 
iis exprelfum aqua dilutumindicet, &po- 
tui aptum redditum. Ut contra Mich. 5 : 
15. »n'n yrs cakare mufium dicitur, quum 
cav uvas dicere debuilfet. Sin autem 
toadum hoc nimisvidebitur, difpici pote- 
rit, ati monjiigulare uvas dici poflit, qui 
earum fuccum, (rubrum, fi velis, ut ma- 
jor etiam fit convenientia ; ) exprimity 
quod certe adeo abfonum non eftj eaque 
forte Aben Efrae fiiit mens. Cogites etiam 
prseterea 33;^ di aMGfeDeut^z. vimtm 
dici. 



Cap. 
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Ca p. XLVIII. 

Verf. ip. Ephraimo henedkensjacobus ipr^v 
dicit majorem eum fore qmm Manaffe 

VUlg. £? yg^zwew i///«J crefcet in gentes. 
Lxx. ttaJjS-©- t^mv multitudo gen-^ 
tium Junius : ita plerique fumunt. 
At aliter plane Onkelos \\sho iin* 'miat. 
\X'r:>V':^ filii ejiis erum dominantes iH populis. 
Cujus verfionisratioQem, quiaprimafron- 
te cum Hebraicis non convenire videtur^ 
pandam ex Arabifmo. Seil. \hu feu *^^ 

Arabibus etiam limt Nohilesjiyptimates in po- 
pulo : qua fignificatione fepiffime haec vpx 
in Alcbrano occurrit. Sur. lo -. j6. 

. ad Phar-aonem & proceres ejus, cumfignisnor 
fivis. Sur. 12:44. ^ » n Al^jjl Mt 

/^* »Aa3 Heus firincipes ,refponfa mihi date 

de fomniis meis , fi fomnia ex^Ucare, 'valetis • 
Conferantur Dodiff. Erpenii notse in hunc 
locum: Vide etiam Sur. 2,3 : vf.24. Aflerere 
non aufim veruni hujus Igei fenfiim efiej 

B 4 quem 
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quem tradit Onkelos: attamen Hiftoria: 
Sacra mire refpondetj nam quemadmo- 
dum ex pofterisTudjB;orti funt regesjud», 
lic penes Ephraimi poftcritatem fceptrum 
decem tribuum fuit, unde hsepaflimapud 
Prophetas EphraminominQ veniunt : nequc 
infolens eft ut Ifraelitae a^u appeilcntur^ 
f uod probarc fupcrvacaneum ducq. 

C A p- XLIX. 

V^rf -^. Superbus inflar aquarum 

EX Arabico ^^s:* fic intellige, non 
ut vulgo folent tevisf inflal>ilis;, quod 
fundamento caret. I-xx. vel exfen- 
fu, vel quia nma legerunt, l|uee/<^c*?"P^J^- 
ppportune ad fententiam noftram firmah- 
dam j nam ifi quod extra controverftam 
fuperhire eft. ,3 L x x. iemel &• iterum . 
vieJ^eiv redditum efti Sicut autem fu^ 
ferbiam aquis familiariffime Orient^Ies 
tribuere exempHs pluribus ad Job^ 38: 
II. oftendimus 5 lic i^\)GeJC^v idem apijd 
Graecos obtinere nuiic moneo. Plura ad 
Jobumlc. reperies, quemadiii tanti eft. 
Hieron. iimilitHdipis rationera enarrans 
h^c hab^t. Qitq/f a^ua, ^ua mfiulo non eon- 

iinetuY 
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tinetur^ mlupaiis effufus esimpetu. Pr^clare. 
'Foimstamen,fiiic:7aKquamfluvius fuper- 
bus , quiaheo non continetur. 

Jbid, Non excelles *1»^K 03^^23 TS^hV O 

Ultimum nSj? fenfum turbat j Vulgat. 
omifit, Ghald. &Lxx. NnpSy& otvs^jjfr^i- 
fcendifiii ac fi elTct n^S;?. Vulgo fic folent. 
jQa/^ fcandifii cuhilia fatris ', tunc profanafii: 
leBum ?neum afcendit: Hocpadofenfusnon 
uno modo interruptus redditut & parum 
fluens. Primo non, additur, quid profanar 
verit : deinde durum eft fubftant. fequens 
a verbo , quod illud regere videtur , divel- 

• li 5 poftremo fingendura eft Jacobum ad 
aiios fe convertentem perfanam mutaile^ 
& quem prius ipfe alloquebatur , de eo 
nunc ad alios in tertia loquiperfona. Ac- 
cedit, vanam videri jpoffe repetitionem: 
^LeHum meum afcendit : nam in prioribus fa- 
tis id acerbe objecerat. Ego ob has diffi- 
cultates fic tento. ' Scandifii 'cubilia fatris, 

' tunc 'uiolafii pellicem meam laBantem. jJiS' 
JeSium, firatum mQtaph. hic iiimo; nam 
leBum proprie didum jam per ^a^tJ^D fatis 
indicaverat, Sic Arab. (Jj\^9 & cA?.j-' 

B j fira- 
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firatum a rad. o^ fiernere, de muliere» 
fellice 5 concubina ufurpantur : crimen adau- 
get ex eo, quod laBans effet, unde ipfi 
conftare poterat , non rejeciffc eam aut cjus 
«fum intermififTe patrem. PofTet etiam mhp 
honefle intelligi, ut Gen. 31 : 10, 12. Sed 
prior tunc redit difEcuItas, perfonammu- 
tari,& fenfum dari minus liquidum. Tan- 
dem omnium forte commodiffime vertas: 
Tunc violajii in leEio meo (fupp. 3) laEiantem, 
H^c Guffet. explicatio efl. 

C A p. XLIX. 

Verf. 6. t^m »bD o^nK '1*71 xwm 

PAgninus. Simeon i^ Levifratres ; arma 
iniquitatis in habitationibus eorum ; quafi 
effet an'nnu33: uti mpnet Kimch.in 
Lexico : qui in explicatione vocis hujus tvsjq 
Mechera ad Grscum ^<»;^fltip^v recurrunt., 
plane a.^m^tr^iLiMeoi mihi videntur, n^D ufx- 
tatiffime notat vendere , apud Arabes autcra 
JCo notat fallere, circumvenire 3 qux figni- 
ficatio ex prima illa vendendi facile profluit> 
cum fallaciis 62: circumventionibus inven- 
ditionibusferefemperlocus fitj inde msa 

ut 
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ut Arabicum JCi hic fumo , pro cirmm- 
'ventione, fmude hoc fenfii: Simeon & Levi 
fratres injirumenta violentia feu 'o^frejjioms 
. quoadfraudesfuas. Scilicet cum plerifque 
Interpretibus /inaa non facio tD-hD infiru- 
menta, quiafraudes non ttdiQ infirumenta 
vocares: Fratres autem illipolfunt meta- 
phor. uh^ dici i ut Efai. 1 3 : 5 , & alibi '.hci- 
le etiam eft a fubaudire; & fic conveniat fere 
cura locutione illa ]it n^Mn; vel porius hds 
cxhxy fercujfus pedes-f aut inJriD y]^pfcijfus tu- 
nicam , & fimili^. 

C A p. XLIX. 

Verf.8. 'jm inv nriK min^ 

VUlg. Juda ! te laudabunt fratres tui. 
Sic Lxx. 'Is/J^f» a-e ahi(roit<r<x,v oih\<pof. 
' Vapulanta recentioribus Interpreti- 
bus Veteres hi , quod hoc pado nnx con- 
junxerint cum fequenti inv , unde inutilis 
pleonalmus oriaturj quare to nnN adprse- 
ctdemjuda referri volunt hoc fenfu: j^«- 
da tu, fupplei ^-f * vel ut Belgs noftri; 
^VL-^^f <^f ^gC ^€C;,Verum 
ego non dubitaverim verfioni tw.v Lxx. & 
Vulg. fubfcribere,neque tunc inutilisquin 

po- 
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potius elegantifliraus emerget pleonafmus^ 
mittd etiam fitum accentuum>quiverfioni> 
quam propugnaraus, favetj&fenfumillum', 
iuesjuda,<&^^^^ Sl^pifi/nonefle 
valde bi^yvjrikov ' qnaprbpter Belgse noftri 
efficaciusmaluerunt: ^H^W<©§ ^SlC 
i^ C C ; fcil. fumendo Judam feparatim, ut 
Lxx. & nnx etiam feparatira : prius laudoj 
pofterius cum Hebraifmo non convenire 
videoj itaque potius maluiflem-: ^utia! 
toat u aangaat/ ^fullcn utoe b^oebec^loUEn: 
nam pronomina illa 'Jt? nnK &:c. faspe vale- 
re ^md ad me-iquod ad te attinet ilA.^X2A£& 
dofti ignorare non poflfunt. Ego tamen ita 
rem non inftituo, fed nn« cumfeqiienti -jnr 
conjungo hoc pado: Jtida! tulaudahuntte 
fratres tui ; elegantiffimo pleonafmo tu te 
pro fimplici te, qui apudArabesfrequen- 
tiflime ufurpatur. Ita in Alcor.Sur. ip: 3. 
^X^ Jas}\ (-^^ ^^\ Utique ego , debi- 
tiafumojjainea. ^jiYutique ego,Tpxo (^\ 

iitique :- Sic Sur. 2,2 : 55. Qui ifnpiifunt & 

fignanofira abnegant ^JsS-s. p^J (iXjJ*U 

/j/M^ cfiT^^ illi, i^fos manet poena igmmi- 

niofa: nnS nbx ?7/? ^^o^, pro fimpllti pnV 
ipfos. Infinita liujufce pleonafmi exempla 
occurrunt in Corano per ^* ii5Cv3*rnS« 

on 
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csn pro tan. Ita dicitur etfara /. a^ j^« 
^^yj.»\— c pA ^^yi Dn mns':^ {jr ani 

j^bsNjr Kt illi , a futura vitci illi/Gcordes funt; 
illi illi bis ad majorem emphalin & elegan- 
tiam. En tibi etiara exemplum plane fimi- 
\Zi f^To^^Jp^Quare ^radfitem te das in 
p'ofiinda mari's , ut naviges t^AiJG. c>^U 
4jk*i*J 1 SjO/« isJy^ Et tu fatis eft tibi ex eo 
forpfijfe paiilulum. Sic in MSS. Hemft. 

(^J 5> , i*d eiij Ui de Deo confidas nonin- 
termorittirum tibi eorum quicqua?ni qua ju- 
rejurando promifit. In Arab. eft quodtu , non 
intermorietur tibi. Ita hic tu te pro te. Si- 
milis etiam eft pleonafraus familiariffimus 
Arabibus, ubi nrx non prsecedit pronomen, 
quod regitur, fed ei poftponitur, ut-fcil. 
pro ^nv nnx dicatur nm "jnr laudabuntte 
Ju. Hift. Tamerl.pag.555. <j;i! C^f^* 

£i f';^ ^^r^T» (regionum) numero frafecit te 
?«_(n3X ^nVO Kandaharozin ead.Hift. p- 1 17. 
tJsi] (^cJa».* ^/* c«?« ^?^ exiftas. In Ara- 
bico eft cum exiftentia tui . tu. Abulphar. 
Hiftor. Dyn. p. 43 . Et revelauit Deus Sa- 

mtie-' 
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muelidicQns ^' (^^ C^V (^IjkmI^ J 
lyac V-->\ ^ow rebellant in te tuy veritm in 
me ego rebellant. 7e tu 8c me ego pro firapli- / 
ce te & we. Hebrais etiam plconafmushic 
fatis cognitus fiiitj uti ad i.Sam. 2f : 24. 
& Pf.p: 7- oftendam, quas loca conferri 
nunc velira. 

C A P. XLIX. 

Verf 10. C3»Dr TiXX^ ibl 

MUIti raulta de voce obfcuriore , qua; 
hicoccurrit, nnp* fcripferunt. Vi- 
deatur Thef Pagnin. c. 7. cum notis 
Merceri. Jac. Alting. Schil. L. 3 :p. &no- 
viflime Guff. fub radic. np' & np3, Ego 
non dubitem R. Jonam lequi citatum & 
laudatum a Kimcli in hbr. rad.qui hic Ara- 
bifnium in fublidium vocat & exppnit ohe' 
dientiam; rede equidem? & Arabice np* 
^* cum He mobil. feu Mappikato no- 

tat obedirej at videoL. Capell. id jammo- 
nuiffe in Crit. Sacr. ideoquc nihil am- 
pliusaddam. 

Verf. 
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; Verf. u. n^T l^^^ HDi^. 

Omnes in univerium Interpretes to ' in 
"iDX paragogicum habent, ac nihil quicquam 
notare volunt, neque illud pro affixopri- 
mx fumunt, Non obftinate negare velim 
id aliquando fieri, ut Jod mere fit parago- 
gicumj multa tamen locanotavi, ubijod, 
quod pro mero paragogico fumunt Inter- 
pretes, fi ut affixum fumatur, elegantiffi- 
mum pariat Hebraifmum. Sumas exempl. 
grat. hic pro affixo primo , nonne id ele- 
ganter Belgice exprimeres? g^le mp fpn 
jonsen CEfel aan iitnWpnfiofk binbt. Ita Pf. 
115:5. natyb 'n^ajDH Belgice eadem ele- 
gantia: We mp fiofle flt. Thren.i : i . 'nanrj^n 
csj^De ftsm Ofe m^ M bon tioll^ toa^ &c. fic 
fequentia iii eodem vf Efai. 1:21. ^mhn 
QQVD dfe mp bbl toa^ ban gerestiggeit Hof. 
1 0: 1 1 . »nb ']i2n« fp geeft mp 6« Do^fcSen IfefJ 
Latinis eadem elegantia in ufu eft. Horat. 
Epift. Lib. 1 : 5. Quid mihi Celfus a^t, 
a©at maallt mp Celfu^. InTerent.hoc ali- 
quoties obfervari poteft. Notus quidem fuit 
hic elegans pleonafmus Do(5h's cum prono- 
mine feparatOj ut quumdicitur '*? "f^ii nunc 
mihii pro ito'. at nefcio an d^ affixo quifquam 
monuerit. 

Ara- 
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Arabibus nontantumufus hic pleonafticus 

affixi primjE in ufu eft, fed & lecundse, 

Coran. 14: 64. ^jJ) )d^ (.^^.i*^ 

Xc (_j:,/o^j^=s An ^njides tihiillum, que?nmi- 

hipr^poniscyvv,^ f[et Qp u pra fiet 0p. Hift. 
Tamerl. p. 444. (^c cJ^xUU^ (^J (^XA.l^^ 
i^J' — .^t3 (,^/yijt^>. lipV-^! ^J^^^ 

futafne tibi, Ji'te exiturum negajjes^ eosfan- 
guinem tuum effufuros fuijfe. Similis eft ter- 
ti^ pleonafmus, qui fingularem etiam ha- 
bet elegantiam. Hift. Tamerl. p. ^ 25- Entt 
hic Ahu Beer ex Zjagatais equitihus , qui 
uno iBu caput galeatu?n medium dijfecabat 
^AA» j1 rryi? CM^i. (:)V^ ^A j^oi. 

i)e hocfertur, illum bovemfuum conjiituijfe, 
aut camelum fuum frocumbere fecije , eum- 
que unico tantum gladii iShi medium dijfe- 
cuijje. Et hic pleonafmus Latinis eft ufi- 
tatus: - 

Verf 14. Iffafchar Q-^J mDn. Lxx. 
x<»Aov l7rgS-UjW.jjo-ev j bonum concu-pivit.: cujus 
verfionis ratio mihi non conftat, nifi pro 
nnn legerunt man , y.»Xoi' , defiderabile , & 

bicai! 
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bica) addiBum ejfe rei y concupifcere; unde 
j^Uc cuptdo, , Redius Vulg. ajinus fortts : 
proprie dic3.s' ajtnum offis; id eft, ^e^e o/^ 
Jatumy offibus valentem ; unde mox in feq. 
fubjungitur j. g^w^ inclinat humerum fuum ad 
bajulandum. Apud ArabaSj^a^ eft corpore 
validus & robujlus, & p^sj» feu caij in lau- 
de juraenti ponitur : itadicunt ^js^ 0«u>» 
C3ia i^na j; equum eximium-; ^jo^ ^J^.^..^/^ 
aij iNarta Afinunfvalidum i aliaque ejujP- 
cemodi: unde mirari fubitR.JonanaAra- 
bKmi alias obfervatorem haud indiligeri- 
tem D")a iipn hic exponi voluiffe per iut? 
dJinusfraBus:.m)pDn ?uS bu' )rm qui loco 
moveri nequii cx fignif. qua verbum aii 
invenitur Num.24: S». Vid. Rimch. Libr. 
Rad, 

C A p. XLIX. 

Verf.24. n&»vintyp jn»>«3 atrni ' 

INvidos Jofephi fratres inducit hic Ja- 
cob quafi prxhum cum fratre_commi£- 
tentes, illuinque fagittis petentes; Jo- 
fepfeo aucem in hoc pr^lio vi<^oriam ad- 

C ' " fcri- 
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fcribit verbis citatis. Et manjit in rohore 
arcus ejus, & i?£3"' ...... brachia ma" 

mmm ejus. Variant Interpretes in expo- 
iitione verbi ufl' Lxx. vim ejus exprimunt 
per c/KKvetVj dijfohere: ii^ i^iAvB-t} t<» v£up<» 
^jO^;;^iovwv %«p(^ ctvTwv , lciiicet haec non 
adjofephum, fed ad fratres ejus referentes 
contra textum Hebrseum , qui habet vt , 
manus ejus, non aT», manus eorurn. Vulg. 
dijjohitn funt wnciila hrachiorum &manuum 
ejus , quod quo pafto ad vidoriam Jofephi, 
quara celebratPatriarcha,faciat, equidem 
non video. Certe fi fcopum verborum con- 
fideres,.n9 hic non poteft t^z dijfolvere , 
quod locura infpicienti facile apparet,un- 
de fere fignificatio corroborandi hic recepta 
fuit ab Interpretibus. Antequam fenten- 
tiara meam de hoc verbo aperiam , moneo 
radicem r?D in Sacro Codice bis tantum ex- 
ftare, fcilicethic, & 2. Sara, 6 : 16. fignifica- 
tio autem corroborandi , qus ei tribuitur, 
convenit quidcm huic loco nollro , fedalia 
quoque convenire potefi: : 2 . Sam. 5. ea no- 
tio omnino non convenit, quicquid Kim- 
chius aliique tententj unde ChaldsEus ipn 
faltare, noftri Belgs fpjfnsm/ Hkv.fub/- 
lire reddere maluerunt, fenfu loci id pof~ 
tuiantej utrique loco ut aptara & conve- 

nien- 
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nientem notionem inveniam, recurro ad 
Arabicum ys ria, quod ab Lexicographis 

Arabuni {Jia. Levem ejfe exppnitur , prae- 
fertirain lo.conj.Camus. cias^^ viSAJ&l 
Iflaphaz.z.a,y efl levemfecit. Atque lic duo 
hxc tanquam fynonyma junguntur Hiftor. 
Tamerl. pag 301. ^_^Joi\ zUcss^' ^^J^ 

j -^y l^ LUmaJ \ '$ykX*h\^ ^_b JU 

Donec levem i^fum, & agitem reddiderunt 
luhentia <Q' latitia exultans. Hinc t3 feu 
y9 m plur. j\y9] leves funt & imnes ho- 
?7nnes: vj iiidcin pillus vacca Jylvsflris , 3 
levitate nempe, id eft , celeritate : nam 
Latinis etiam levis eft celerrVirg. Ecl, i. 

Ante leves ergo pafcemur in athere cervi. 

& proprie quidem de cervis dicitur : ita 
Phiedrus ; Curfu levi canes elujit; de cer- 
vo. Eodem modo Rife. levitas pro celeri- 
tate ponitur in Fab. Lock. & cjaa- ver- 
bum, in ^>»j quod exponitur de dorca- 
dis exultantis \^m\ motu, k.3^% ^j^^ 
■properavit & levis,fuit in Camufo habes : 
In Thalmude etiam radix na levitatis no- 
tione cognita eft , ^v^t^tiip-aceps. Sabb. 
fol, 88: i, D'3iixV D^n^a [WDipi «p?a t^ay 

C z p-(^- 
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praceps efiis popduSi quorum aures os ante' 
vertat, id eft, quornm cognitionera oris 
fufiragiiim & rei non bene intellease afTen- 
fus prsEcurrat : Ibidem NmrTa eft pnedpita- 
tiojudicii: lirn-p D'nn'l33 'HDN Ergoneinle- 
'vitate njeftra perjifletis? Levitatem dedi, quo- 
niam id Latinis etiam eft/animi judicium 
praeceps. Phsedr. Prol. Lib. 5. 

Ergo mn levitas mihi, 
Sed certa ratio , caufamfcrihendi dedit. 

Sic & homo levis t^ facilis , Jibi non confians, 
adomniapraceps. Miror VirosDodos, qui 
hoc abHebr. na confirmare dQduc^ut^qma, 
qui feftinat, vires inf endit & roborat, Si- 
lices concoquere poteft, qui Hjbc ferat : quin 
etiam rra Hebr. non id, quod-volunt , no- 
tat , uti jam nunc bftendara. Puto itaque, 
ut Arabibus v9 phaz,z,a3 fic Hebraeis us 
iiihil aliud dici, quam levem effe. Hsec 
certe fignificatio pulcre" utroque in loco, 
ubi T?fl occurrit, convenit, &quam,cete- 
ri Interpretes 7roAu(r>j/*/«v ex duobus tantum 
exemplis admittere cogcbantur, evitat, ea- 
demque uni tantum fubjicit notioni levi- 
tatis. z. Sam, 6: 16. noiSDV U3D Mephaz.z.ets^ 
& fnltans , verti poteft per ev d^ h^~v 
Levemfegerebatdyfahahat) pro, expedi- 

te 
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te, agiliter /altabat; vel etiam utnaia fic 
?I3 poteft jaltandi z&. verbum , quod pu- 
tabant Interpretes : quibus equidem haud 
aegre me adjungam , fi modo primariain 
levitam notionem retineant. Sic levisfaltu 
dixeritLatinus; neque aliter Grseci loquun- 
tur. At magis ad rera erit , fi Arabas rad, 
hanc SLdfaitatiQnemtra.ns{crr:Qdocucvo. Di- 
cunt nempe Arabes RaaIsJJ ov^j ^^wV 
fmt dorcas , id dk, exjilivit. Et eonj. lo, 
>tS*«t k^vemfecit, exponi debet, adfaU 
tationem incitavit: in Hiftor. Taraerl. ^i. 

^-^,-^511^ Ll Ji»;^\ trj, — -i5^^ 

luhentia eum & effufa latitia levem reddide- 
runt,\\oc^^i ad fahandum impulerunt , ut 
ex fequent. clarum eft , ubi Tamerlanem fal- 
tafle narrat in nuptiis nepotis fiii Olug 
Beig ,' aftionem autem hanc fcenico magis 
Adore quam Summo Imperatpre dignain* 
ita falfe deridet audor. 

Miracula mundi funt , mancus fi plaudere \ 
mutus fi loquii & claudus fi faltare velit. 
Videamus an non aeque commode figni£a. 
me propofita loco Genef congruat. Uti- 
que fe prima ftatim fronte commendat. 

C 3 Per- 
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Perjjmnjit in robore arcus 'ejns , i?3'l & le- 
'via fuerum hrachia manuum ipjius. Levia/id 
eft, agdiaj expedita; eodem plane modo 
Virgil. -iEneid. Lib. 9. Enfe levis nudo. Sic 
g^ levitas in Hift. Taraerl. eft expedita 
in pugna agilitas : Et ^^aL kmas eodem 
fenfii Hift. iftiuspag. ->5 6. oa— .aI? !6 
%s:\j9jy _^Sj Hcl»:^.' Verbum ^^43 

in£ 5. Lexicis ignotum vinutemnotzx.^ ar- 
dorem bellicum , quod ex Sadi Guiiftan 6x^ 
^ici pag. /\6. edit. Genr. & ab Au6i:ore no- 
ftro fimili iterum fenfn repetiturjpag. 360. 
tAi^s^ isjy^ J^4JiXa«1. Aliud in hac ora- 
tione verbum obfcurius eft Iwrl^, quod 
etiam virtutem dtG.gnzt8calacritatemadpu- 
gnandum : nuUum tamen iftius fignifica- 
tionis veftigiuin in Lexicis invenias. Au6lor 
autem nofter ter ita hac voce ufuseftjfcil. 
prster hunc locunij pag. 1^2:7. ubi cum 
lucLaE:-^ jungitur, & pag. 231, itidem. 
ScLi^ jUUsc^ «j-^ (jyL-^^c. H^ecin 

ArabicsE linguse ftudiofomm gratiam fcri- 
pfi, ne verba obfcuriora crucem figerent. 
Cum his ergo fortitudinis & firenuitatis no- 
minibus ^Ju^ levitas conjungitur ; unde 

alacritatem ad pugnameo defignari perfpi- 

cuum 
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cuura eft j atque ita fsepiflime Arabsjadi nof- 
tro ufurpatur.Multa ejufdem generis hic cu- 
mulari polTent, fed brevitatis ftudio du6his 
unico tantum exemplo , quod ad rem ia- 
cere videtur , contentus ero : ^^ eft lews 
fuif, unde rio^^^ 'isK^ camela kvis; in- 
de dicunt Arabes : (^JiJU «<>>. ot)-?^? 
levis fuit & agilis manus ejus in arcu trac- 
tando : & ^IcmJL.3 s i.<j.i oc>>^ 

Leves fuerum manus ejus i?i fagittis , id eft> 
agiles fuerunt ih fagittis verfandis. Au- 
rum taiD i, Reg. lo : 18. huc non pertinets 
aperte enim ad ?3 refpicitur. Sic Thalm. in 
Joma tsS nnntj; iai?3 : ut ne dicam Huetium 
id contradum putare ex t31kd quomodo eft 
apud Jercm. 10 : p. Aurum autem phaz, 
nomenproprium potius a priraa exiftimant 
origine Viri Do6ti , licet labente tempore 
appellativi ufum afliimlifle liquido conftetj 
cujus rei exempla dabit Huetius. Hoc ideo 
moneo 5 ne cui illud nomen phaz> , quod 
a foliditate didum autumant, fignificatio- 
ni novae, radici ?ia a me tributae officere 
videatur. Ceterum non prsetermittendum 
videtur , GufTetium in Comm. rejedis etiam 
vulgatis fignificat. novam extendendi notio- 
nem radici noftrs tribuiflfe ; quje quamvis 
', ■ C 4 non 
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nori male quadret , iundamento tamen 
omni deftituta eft, utpote quae ex Viri 
Geleb. ingenio nata fitj riuHa vicinarum 
linguarum cognatam fignificationem fup- 
peditante, ac proinde qu6; jure proponi?: 
turr eodem etiam rejiei poterit. 
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Verfi^. Dm viriHebrai D'Vi rixantes, 

Ta vulgo, & rede. Qus- 
dani tamen non injncunda 
forte de radice m^ hic fub- 
jurigam. Exponi {6kx.conten- 
dere i ri%ari y decertare : Kim- 
chius per y\ Utigare declarat. Volunt Viri 
I^odi Yim verbi qSq verbis contendere) in- 
deque ad manuum etiam & belli pugnam 
transferri: SicPifcat.in Pf.do: 2. Lud. de 

C 5 Dieii 
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Dieu in Ador.y: 16. quo pado njfiapud 
ChaldsEOS in ufu eft & Syros. Mihi aliter 
videtur : ns3 primariaac propria fignif. no- 
tare puto , mamis conferere , vel fi magis 
etiam proprie velis , prehenfis antiis invicem 
decertare ; quod Belg. una voce dicimus 
ploh&afren. Veteres certe Interpretes am- 
plius quid in verbo hoc animadverterunt , 
quam nudam verborum fcontentionem ; un- 
de Vulg. rixari vertere fblet : ut hicj & 
inf c.zi : 2 2 . & 2. Sam. 14:5. Rixa autem 
non fine plagis. Juvenal. Sat. 5. 

Si rixa efi , ubi tupulfas, ego vapulo tantum: 

Et Sat. 15. jurgia fcite tubam rixavocsx^ 
camque ita defcnbit. 

Dein clamore pari concurritur, & 'vice teli 
Savit nuda manus, paucafine vulnere mala. 

Lxx. etiam 24^7rKijKll^ii^ , quod eft, in- 
njicemfefe plagis excipere ; & y^oi^i^ , quod 
quamvis ad jurgia referri fciam in Home- 
ro fsBpe & aliis, unde in Gloff y^dx^i' n 
Sf^ Koym , Utigatio , jurgium , proprie tamen 
de bello dicitur & njerberum decertatione. Ese- 
dem Glofl.jwat;^*?.., n «^ x^ifm, rixa: }ji><x>-' 
^vi , >;' ov 7rohifjt,a) 3 pralium 3 pugna. -Itaquc 
tam HcbrcEi v^erbi rs^i , quam ejufdem etiam . 
ad Chaldseos & Syros tranflati propria,ut 

dixi 3 
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dixf , fignificatio videtur , amiis prehenjii 
fugnare; quam conjediuram nobis fuppff- 
ditat Arabifmus. Nimirum sJkAob Ara- 
hict t{k coma in fronte i antia; undeinAl- 
corano Sur.p(S: 15 j 16. ,J r-yh^ t^^=3 
ai^ol^ RJf,Aob j^^UJU LaixuAj 3vSa5. 
2J.xLL..a. : Cene niji ahftinueriti ^rehenfis 
ipfam antiis tr ahemus inm f srnum , antiis yin- 
quam, illis fraudulentis & peccantibus. In- 
de verbum njfi feu L^^ a Golio ita ex- 
ponitur: Apprehendit eum antiisfuis: & in 
3. conj. U.jv£>b p~ehendit antias alterius tX 
ita certavit. Hsc certe fignif. locis , ubi ni*3 
occurrit, egregie convenit. Infpicelocum 
hunc noftrum , & non fimpliciter litigationem 
denotarehocverbum, fed verberum etiam 
conjunftani animadvertes fignificationem. 
Dicitenim Mofes ; Quidpercutisproximum? 
Sic inf 21:22. unice quadrat : Virifiny rixa- 
tifuerint } 13J31 & percu(ferintfeminam gra- 
"vidamy ut abortum faciat 8zc. non fi fcien- 
tes muliereni percufierint, fed impruden- 
tes nec data opera. Maimon. Hiich. Ne- 
zikoth, cap. 4. quodfieriahternonpoteft, 
nifi putcntur {Qk invicem verberibus exci- 
pere, & antiis prehenfis colludari, ut ita 
imprudentes in feminam impingant , acir-^ 

ruant. 
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ruant. Confer etiam 2. Sam. 14 : d. ubi ean- 
dem vim obfervare eft, Reftat ut oftendama 
qua ratione iatius id verbiim patere coepe- 
rit, atque ad alia transferri. Ad verbo-^ 
rum contentionem & litigationem , (qua 
fign. in Script, etiam occurrit Num. 26,p.. 
Cliaidseifque fere feraper & Syris ufurpa- 
tur,) indicandam deduftum eft hoc ver- 
bum, pari, ac Lat. rixa , ratione, quo- 
modiO jurgia qu3.ndoc\}iQ tantum dici per^ 
ipicuum eft. Ad bella etiam pertinet mi. 
Pf <5o: 2. E3nn3 a-^it m imxna Quum pu^ 
gnajfet cum Syris Mefopotamia. Ubi omnino 
maleLxx. & Vulg. imir\ reddunt 6|t*7rve/^«vj 
'fuccendere , flammis clevaflare , tanquam fi 
eflet n'3fn a m\ -Errori anfam dare potuit, 
quod rixandt vet"bum incommode ad hel^ 
lum defledi crediderint. Verum ufitatius 
nihil in linguis, quodj, ne Latinorura hic 
aut GrsECorum fcrinia excutiam , vel ex Ib- 
lis patet Arabibus. \icsJ nbtatpugmper- 
eutere : in 3 . conj. \.^='^ pugnis decertare ; 
hoc de conflidu & bello in Hift. Tamerl. 
p. ^ 1 8. occurrit. Verbum sj» ^ikpulfa- 

re: in ^. c^LJ 'verberibuscontendere;hoQ. 

ad bella iterum .& praslia". trahsfertur ab 
. Abulphar. Hift. Dyn. pag. 551. (j^- ^jj 
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Iws^ LaJJ ».C;4&iV «0« amat fefiinare ad 
bellummferendum. Longiim elTet nimis> ii 
hic verba Ja^ alapjs pignare^ (jiK*:i\_«s 
&~ cJliLj; C0//0 invicem -prehenfo certarey 
«JuiLji ?^/^»j coK^^^JerejpluraqueejLirdem 
generis alia ab idoneis audoribus de bel- 
lis & pugnje conflidibus ufurpari oftende- 
feni, Siifficiat mpnuifre Hebrsorum t'^ li- 
tigare ad eundem ufum adhiberi , atque ih- 
de av iSd Hof. 5:13. & 10:6. non elfe 
regem Jareb, qui revera nuUus eft , & Intcr- 
pretum potius figmentum , fed regem effe 3 
^zi? vobifcum litigare folet , id eft j quibello vos 
aggredi confuevit , qua nota Rex Aflyris 
maximus terrse fandx hoftis , infignit^r de- 
claratur. Futurum illud 3t litigare folet 
verti-5 ita enim Hebrsi hoc tempore non- 
nunquam utuntur, qti annotavit Cafaub; 
ad Perf! Sat. 2. ad verba illa, 

At bona fars ^ifocerum tacita libabit acerra : 

Ubi etiam illud libabit tantundem eft ac 
libarefokt, uti Vir Dodilf. ibidem docet. 
Sic Horat. 

Non bic cuiquam parcet amico. ' 

Hoc cft 3 parcerefolet. Nec Grseci ab hac 
locutione abhorrent. Hefiod. Oper. & Dies. 
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Celeriter vero fenejcentes contumelia affi- 
cient parentes. 

Id eft, affjcere folent , uti ad iilum locum 
annotavit Maximus GrsEviusj cui nihilvi- 
get par aut fecundum, qui ibidem etiam, 
plura hujus locutionis exempla cumulavit. 
De Hebra^is clarus eft locus Gen. 29 : 2(5. 
WDipD3 p riii'V' «S Non fit ita in loco mfiro, 
id eft-, fieri folet. Non efi confuetudinis ; uti 
rsdte Vul^. 

C A p. XXI. 

Verf.io. n^» ^h rsTswi 

^E filiofamilias, qui virginem fervam 
duxit uxorem ,prcEcipit Mofes: Ille 

'uiBum , vefiitum & T)ni)p non immi- 
nuet. Veteres pariter & recentiores Inter- 
pretes tumjudsei tum Chriftiahi extremam 
illam vocem r\y\v de mi^tiali-, quod aitPe- 
tronius , officio , vel vacatione maritali, ut 
eft apud Martianum, intellexerunt. No- 
tius hoc eft, quam ut probari debeat. De 
etymo vero non conftat 5 multo minus de 
veraac propria fignificatione vocis. Qui- 
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dam tempus , alii habitationem , priniariam 
efft; volunt notionem : Tempus illud amo- 
rum tempus ann nj? explicant » feu mjr 
B^^Diyn'? yiapn , confiitutum Veneri tempus , ut 
Kimch. in Lex. ubi equidem iftius homi- 
nis conftantiam defidero ; qui enim r^y 
tempus non a rad. tmv cum Aben Efra de- 
ducebat, fed a rad. nij^, qua tandem auc- 
toritate vel ratione voci nji;? temporis no- 
rionem obtrudere poffit , iion video : fpe- 
ciofius& magis fciteAbenEfra, quiquum 
nj^ tempus a rad. njj; derivandum efle fta- 
tueret, fundaraenti plus habuit, quo njijr 
itidem tempus exponeret : fcd de hac Aben 
Efr^ etymologia jam nunc videbfmus,ubi 
ea , quas de voce obfcuriore & femel tan- 
tum leda conjcci, Eruditis examinanda 
propofuero. Puto itaque niij; , quod aper- 
te radicem pjr indicat , quamvis in Sac. 
Cod. npn ledam , ex Arabifmo tamen fa- 
cile reftituendam, proprienotare<2zm//K/»; 
py enim feu (-j^ eft , jwvit , adjuvit : 

Ojip' & ^^f quocl eft Hebr. n3i> , au- 
xilium, adjumentum. Exempla cuique m 
promptu effe poffunt, ideoque eainrecla- 
ra citare fuperfedeo. 

Auxilii autem verbum tefte & verecun- 
die, id quodlnterpretes hic intelligi vole- 

bantj 
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bant, defignat^ eoque fane magis > genui-i 
nam notionem a me pofitam effe exiftimo> 
quod temppj ad <Tvv^ffi(x.(T^Qv 3b Orientali- 
bus referri non videam ; dXauxHium per- 
fepe : 'TiV vox notiffima eft pro auxilio ; ea 
ab Arabibus ad concubitum transfertur: 
unde ^yz in Camus eft p.Lj3 congrejfus^ 

oiAiKi(x>- quam Hebrsis etiam infimilifuiP- 
fe ufu, a veritate non abhorret. Vid. qus 
ad Gen. z. fcripfi, Illud ipfum etiam ver- 
bum \\v ad eandem rem adhibetur : unde 
/^/]ft^ eft materfamilias 3 quafi adjutricem 

dicas, ut monet Golius: g.iL-c pubes, qua 
adjuvatur. Neque tamen necefTe eft ut 
duxilium hic memoratum tam dxdiis inclu- ' 
damus terminis : percommode enim ad 
cetera boni mariti ofEcia in '\m & rniOD 
viBu & vefiitu non comprehenfa illud ex- 
Eendi poteft; ut adeo neceife non fit ea ex 
Synedrii & Scribarum decretis repetere cum 
Maimon. Traft. de matrim. QuaHa funt> 
ut uxorem fanet , Ji agrotaverit ; ut eam,re- 
dimat , Ji captiva fuerit ; utfepeliat, curh 
mortua fuerit; pluraque ejufcemodi alia. 
HsEC, inquam, mariti ofEcia ex magiftro- 
rumConftitutionibusrepetere nihil eft,quod 
cogat, cum ea verbo tS^w auxHio y omnisi, 
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contineri poflint. Abiilphar. certe jDjjh/p , 
qiiod eft illud ipfum 7ii)y ciim Mem iervi- 
li,- hoc renfu ufurpavit. >ilii\. Dyn. p.po. 
uhi dePlatonis loquitur inMmds: E difci- 
fulisfuis, quicoelibem agerevitam nonfujiine- 
rent , plurei unius uxoris participes ejfe permijit, 

Cum ita & fumtui parceretur i. C^T' mutuoau- 
xilio ahunde profpiceretur. ViBum & vejii- 
tum ims. voce '^y^ vocat ,fiudia autem & 

officia- matrfmonii '^»a^ feu T^w auxilium. 

Nunc deAben Efrsefententia videbimus. 
Vult ille nnjijr tantundem effe ac nni^ t.e^n- 
pus ejus ; ratio ejusi uti jam monui,ineo 
confiffit, qnod ny tempusnon a radice nny 
aut m repetendum putet, ut alii exiftima- 
bant; fed a njy, proutna eft a nw &ejuf- 
dem generis ah'a ; hanc fuam mentem ape- 
ruit ad Ecclef 9 : 12. atque ibidem etianl 
noftrum'n:ij? ad hanc figniiicat: trahit. 
Quod fi Aben Efrse conjedara probaretur, 
egregie eam ex Arabifmo confirmare Hce- 
ret : ex receptis enimverbi r\iv fignifica- 
tionibus nulla apta nata eft, quse ocigi- 
nem TaTny dare pofEt j verumin Arabiaea 
latet fub rad. j^Ac, quod eft hnbitare, 

co7nmorari : unde nj? commode deduci po- 

D tdi-, 
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teft, ut notet rpatium quo homo in terra 
commoratur; ficut etiam *»n tetnpus abha- 
bitando didum efle vulgo creditur. Certe 
Chald. T\iV tempus aperteNun radicale c%- 
primit , quod in voce Hebraica fub Dagesh 
forti latet. Neque huic EtymologisE officit 
Efai. 50:4. r\\}h) quod volunt efle a rad. 
nnj> tempeftive loqui; vero enim {imilius eft 
nnr a nj? efte formatum, quam contra. Mit- 
to L. Capell. h non pro fervili habere , fed 
rad. ftatuere nyh, quod eft kqui, eloqui 
apud Arabes. Ceterum nv prifcis HebrsEis 
hahitandi notione cognitum fuiffe , non fo- 
lum liquet ex derivaco n;?, ( fi modo inde 
derivandum eft) fed & ex altero inde de- 
fiexo nomine jipD domus ; quod eft a r\:v nt 
mnfcopus a nm j & nijTD miditasa, mjr.Rab- 
bini etiam duo Ab. Efra & Rafchi ver- 
bum hoc bis in Scriptura per babitare ex- 
pofuerunt ; Efai. 13:22. ubi etiam Lxx. 
YMroiyoiiv & Hof 2 : i f . ubi Rafchi (w'? 
mn , notionem babitandipofftdet . ■ Conferan- 
tur etiam Aben Ezrs annotationes. Utrum 
vero jure hxc diio loca ita explicaverint 
nunc non inquiro : iWnd tantum certum vi- 
detur n:j^ eam norionem, quam Rabbini 
admiferunt, habuiffe; neque enimvideo, 
quorfum alias tc pro referri pofSt. Atque 

fic 
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fic fponte fua ad teitiam de voce n2)y fen- 
tentiam examfnandam delapfi fumus, qua 
mn habitatio exponi folet, quze ex obler- 
vatione noftra non parum roboris accipit : 
n:iy enim poteft effe a verbo nv haUtare ut 
nVn a nVj. Hahitatio autem^ ad o^iKia,)/ 
etiam refertur , quod ex Alcorano illuftri 
exemplo docebo. Sur. 30: 20. SsSVi.! <*^/o* 

£/? (^ exfignis ejus,quod ex vohis ipfiscreU' 
■'uerit vohis cofijuges, ut eas hahitetiscv ^iko- 
rnti {jt^iykvngy amoreque vos & miituo affeSiu 
conjunxit. Sic alibi etiara in Corano illud 
/ ^)U« feu iw occurrit. Atque hxc qui- 

dera hahitationis fignif hoc pa<5to ex Ara- 
bifmo etiam ftabilita eo videtur commo- 
dior, quod cum pj^a eandem tunc habeat ra- 
dicem, verbumfcil. j^^-feu nair hahitare» 

ut adeo necefle non fitnovam rad. \)Vauxi- 
liandi Hebraifmo obtrudere. 



D % Cap. 
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G A p. XXXII. 

- Verf. iz. Tu nofli populum hunc , 

Afcbi fupplet y-n , quod in via mala 
Jit. Alii : quod in malo fit ;^ alii : ad 
malum, {ci\. pronus ; utifupplet?^/- 
gat. Nulla erit diiEcultas , fi 3 pro no- 
ta nominatiVi fumatur, uti frequenter fit 
apud Arabes. Nin j^na '•3 oyn populusiquod 
inmalofitj id eft j quodmalus fit. Ita.in 




Corano x^. , ^^-^, (jj\^:^=> / ^/^: 

qui fuerit in credente , - id eit , quifueritcre- 
dens. Sur. 11: cjg. c>jyw,> 0^* ^■^^" ^- 
'Jujfum Pharaonis non in reHo efi , id eft , 
non reSium efl. t>A^A> JtXJU: L. ^^ ; 

Ego contra vos in tefle fum ■, id eft j teflis. 
Efc fic infinitis in locis alibi. -Hunc uluin 
T« 3 jam notaverara ad Job. cap. 27, : 1 3. 
ubi alia repefies exempla : Sic Hebraice 
Prov. 3: 26. 1^033 nin^ Pf.68: 5. int» n'3 
&Efai. 26:4. a^D^ij^ nix mn' n^a Efai.40: 
10. prna mn'. uti in Gorano^.j^Kii j,i3j; 
Dei^s inforti, idt£i, fortis. 

Verf 
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Verf.if. mmb. 

Vqx alibi noii lefta'. Vulg. igmminiam 
/or(;/zj videtur dediiTe. C/?a/^. ts?'2 ow. an 
quia compofitam putarunt vocem ex xzm 

■ & nt« fordes?' Lxx. reddunt i/r/;v^<:«^poj. 
Rabbim'nm & ••an & y^ at» & "•«2:1, quse 
omnia contumeliam fignificant & infamam. 
Duplicem de hacvoce habco conjeduram. 
Prima eft , quse cam interpretatione twv 
Lxx. congmit , ludihimn notare, a rad. 
Arab. ^^jj» , lujli , rift , jocatus efi. In 
fecunda ^:*^ , hidibrio expofuit, rifai ba- 
huit. Hanc fignif. potuit radix |'Ois' apud 
HebrsEos obtinuifTe , unde Arabes ^^^ 
formaverint > uti pro fir\ exuere, ^^^'^ 
literas y & ;? eflfe permutabiles fatis notum 
efl. Sic nsbiy /z^^z^rmTK exponemus, quod 

. fenfui optime convenit; at qijia pa^, qus 
vox bis apudjobum legitur, ac^arum no- 
tat 3 vix ad hanc radicem referri poteft, 
ideo mm etiam hic parum quid , res vilis c^' 
abjeSia , quaHs eft ziva pellicula , commode 
exponi poteft : ym pi-opric pe/Iicu/am uva 
notare vero (irailiter adftruxi ad Job. cap. 
4: 12. Interim quserant Eruditi , an nOn 

D 3 & 
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& yi^p Jobi ad rad. ^^ ludere referri 
poflit hoc pado fcil. ut lufus , vd ludi-. 
crum quid transferatur ad defignandum 
parum , ^ufillum. Certe x a^ & 

JsJij^ACyi. quse ludicrum quid notant, pro 
yefarva & nullius momenti fumuntur. Am- 
pHore res indagine digna. 
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Otnm eft qiiam varie Eru- 
ii^- ditis niu y^nx exponaturjter- 
ra ifta in quam hircus "icmi- 
' \ -jrQ^TtocXi^ deducendus erat. 
'^ Plurimi quidem terram incul- 
tam intelligunt , \t\ folitariam ; ut habet 
Hieron. Scjonath.priori modo Onkelos Nifi» 
x^ns terra defolata. JrLxc fententia potior 
mihi videtur , & fimpliciilima : Arabice 
etiam niTi pN notat terramfieriiem, pluvia 
defeSiu laborantem,^ expertemomnis herba: 

D 4 uti 
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uti habet Zjauhari. Alcoran. Sur. 3 2 : 27, 

'.u: c^j, ^^^j ^^^^^ oeibJ^ 

/7« non /ynimadvertmit , «OJ" ^g^wr/i" iijmiittere in 
mtJ pN terram defolatam & femina proiru- 
dere. Quin Surata hujus tituluSa qui non- 
nullis eft Surata 'i^j^^^A adofationisy ab 
aliis jjss^\ 'iftfjJa Surata terra arida.n^^u 
appellatur. Iterum Alcor. Sur. 1 8 : ti 7- 
J^^a- JtJjijiAo L.4aJ^ V— ^ ^^ftlclas:^ Vj^ 
JlVos quicquid fuper terra efi , j)uherem facie- 
mus fierilem ^T aridum. Sic dicunt : 
jjV^a- 0^\ & ^^\_a. Dura:, ftccaterra, 
^ herhis nuda. Ita nomen j« >£^ a ikf<a- 
ru^hide,, Perfice exponitur ^iC*»^ y?ca- 
i^.^j , fierilitas. Pertinent quidem hsec exem- 
pla ad radicem 3 j.»., non autem ^\fi*-. 
Sed nihil hoc ofticitj nam fynonymse func 
radices, & confundi folent, etiam apud 
HebrsEos i unde >nnjj Pfalm. 31. & pj 
fecuris: Sicut autem Hebrsei in potiusutun- 
t\xY, quam nj, ita contra Arabibus \y^ 
frequentius eft: & quasfignificationesHe- 
braei radiciiu tribuerunt,eas Arabes in \jst. 
receperunt. Alia&illuftrioraomitto,- uni- 
cum duntaxat idque rariflzmi ufus exem^ 

plum 
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plum in medium proferam. Efai. p : ip. iu 
pomtuvpro comedere; namcum bj« jungiturj 
dubitant multi , & de am^utatione hic co- 
gitant. Dubitandi rationes toUet Arabif- 
raus j ubi ^js^ 'iJ inter aliaexponjtur cj.^^ 
^DN comedit m Camufo , & .*,Ka. a Marti- 
phide,benecomedenSj j]^s^ Rsb & )* j.»« 
multum citoque comedens , voraxxamela in 
Camus.' Proprie dici videtur de beftiis qui 
carpendo comedunt , unde *,•.»_ ==2'*' 

de campo herbis abfuiinis mido;$n Zjauh. 
ad homines tamen etiam refertur ; fic 

j*js^ ^i^"^^ ?««/zV'/' 1^0/^x. Hine patet, 
quod Hebrsis eft n.J , id Arabibus effe 

\y:^ y adeoque niu y-ix efife tJ^^la. O^^ 

vel \js^terram nudam,Jiccam&fleriiem. 

C A p. XIX. 

Verf 20. ty\sV T\^T\1 nnSB^ J^im 

Rdua '& difficillima intelleftu eft lex 
hoc vf. tradita de concubitu cum 
ancilla' rmnz Viro j cujus verum 
fenfum nondum affecuti videntur Interpre- 
tes i neque id mirum, cum ob verbi pf^- 
cipui, & a quo omnia cetera pendent^ 

D f quod 
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quod eft nanm iii folQ hoc loco ufum> 
(nufquam enim alibi fenfu finitimo reperi- 
tur) tuin propter materis hujus fervitia 
fpeftantis in vitsE noftrse rebus infolentiam. 
Duph"ci modo folet locus hic exponi ; vel 
defjponfatai vel defpeBa : p rior ill a ex Jonath . 
paraphrafi defumta eft , qui nsnna pec 
«D*iNna defpoizfatam dQcla.rat , quem fequi- 
tur Kimchius ah'ique,eam fignificationem 
probantes ex Thalraudico vpcabulo ri£3nn, 
quod de defponfata ufurpatur; at quisnon 
videt, illud nsnn, quo defponfatam in*di- 
cant Thalmudici , ex hoc loco male ab iis 
fumto efformatum & in linguam vulgarem 
receptum fuiflej neque infolens eft Dodor 
ribus Thalmudicis aliifque Rabbinis voces 
Sac. Script. rariores, neque exemplorum 
agmine munitas & cognitas creberrime' 
ufurpare in lingua fua, hcet fjepius a vero 
verborum fenfu aberraverint^ cujus rei 
exempla alibi dtdi. Corruit ergo haec in- 
terpretatio fponte fua & eodem jure , quo 
proponitur, rejici poteft. Ab. Elra etiam 
expofitionem hanc Rabbinicam improbat. 
Quidam, inquit, fumunt pro ni^v addiBa, 
defponfata : fed ?nea fentemia propagatum efi 
na-im anti^npyobro nnaty nnrn -yMV^i eo quod 
fit ferva nDni^?D irxi nn« nia^ia nhiinD t>*'ni 

efique 
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eftque ea virgo aliena potefiati fubjeBa ; 13'W 
atqui id non eft , defponfata. Ipfa Ab. Efras 
verba ideo interferui , quia video Eruditos 
locum hunc non rede&ex mente fcriben- 
tis cepiffej fcij. volunt hanc effe Ab. Efr. 
mentem , nannj hicponi a Mofe ad indican- 
dum ftatum fervilem feu defpecium ferai- 
nse, de qua hic loquitur, a voce n3in op- 
frobrium notante^ at alia plahe & toto cce- 
lo diverfa eft Ab. Efrse fententia, utiinfra 
oftendam. Ex hoc itaque verbi t)in ufita- 
tiffima in Sacr. Cod. ufu , cum {ciliprobro 
afficere, defpeBui habere \\0t2X, plurimiln- 
terpretes nsnna vertunt, ut dixi, defpeEia, an- 
cilla defpeBa viro , illud vel de fervili con- 
ditionc exponentes, cen lilcaste ofgednge 
flaWnne/ vel de odio & contemtu domini 
explicantes , ut Belg. noftri : Cene Dienfis 
maagt bp ben man becfmaat. Verum totus 

nunc locus eft inflpiciendus. Vir fi con- 
cubuerit rw^ mcum muliere aliqua nniJty xini 
nsina eaque fewa fit nanna . , . , . 'viro , 
nec fuerit redemta illa , nec libertas ei data, 
n^nn nipa flagillatio eriti (ita vulgo fumi- 
tur^ non morientur, quia libenas et data mn 
fuit. Obfervandum eft in hac lege mani- 
fefto agi de crimine fornicationis aliquo, 
quod moite luendum e0et alio in cafu ; 

cum 
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cum enim dicat reos morte noii eire mul- 
tandos , idque ex defeftii libertatis ancil- 
IsE deducat, oftendit, nifi hxc ra-tib obfta- 
ret, nece in hanc fornicationem ariimadver- 
tendum efle. Eft igitur non fimplex hsec for- 
nicatiojea enim exlegemortem non meretur, 
fed vel ex confanguinitate damnabiiis ea, vel 
exadultcrio; de confanguinitate nulium in 
verbis vefl:igium;undeinfertur,crimen adul- 
terii intelligcndum effe. Vides hinc quid Jo- 
nathanera, Kimchium , aliofque Interpretes 
moverit , ut np^m defponfatam verterent , ut 
fcil. hoc pado crimen adulterii haberent; 
at eadem ratione videas, fi naina defpeBa 
vertatur , nihil elTe quod adulterii reum ar— 
guat fornicator^. Si aliquis cQncubuerh cum 
muliere , qua fewa Jit defpeSa viro ; quid 
qusefo in hac oratione eft, quod adulterii 
reum conftituat corruptorem } hoc animad- 
vertentes Eruditi Interpiretes multa fup- 
plenda fibifumferunt; defpeBa.viro fuppl. 
cui defponfata fuerat-, vel cui matrimonio, 
junSia fuerati at poftea defpeBui hahita. 
At qujenam illa interpretandi cft ratio, ut 
inlegibus, quse claris & expreflisproponi 
debent vcrbis ? prsecipuam , unde cerera 
dependent , didionem fuppleas , & ex pro- 
pria mente infercias ; kd. quid Ci non de- 

fpeEia , 
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fpeEia 5 at gratn at dikBafucvit domino fer- 
va ? an lege hac non teneretur comprefTor, 
cimi tam exprefle mohuerit , fe loqui de 
nainj defpeBa Domino ? prcEterea pofita hac 
interpretatione , ex ferie orationis & ver- 
borum nexu efficietur, fornicatorem non 
haberi reum adulterii, propter violatum 
fcedus conjugale, fed caufa,propterquam 
adulterium cenfeatur hoc crimtn, exodio 
& contemtu Domini in fervam erit repe- 
tenda. Has rationes vah'das fatis puto, cur 
receptae & communi expofitioni non alfen- 
tiar. Videor mihi locum hunc obfcurifli- 
mum~egregie exArabifmo illuflrare poflc. 
Scilicet ex ftylo Arabum B''«b nsim nnaa?' 
Ancilla defpeBa viro (ita quoque cum Eru- 
ditifl^.Interpr. vertd, ac vim rad. «iin reti- 
"nco) feu potius , amillavilis reddita viro, 
efi: ancilla, in quam vim, id efl:, Domi- 
no poteftas data eft ea libere utendi ; vel 
quam Dominus pro kibitu utendam fibi 
fumfit ; ita Ab. Efra hasc verba intellige- 
bat j quod indicat , cum ita hascexplicat. 
nnN niB^na n^jim N'ni Eftque ea 'virgo alie- 
' aa poteflatiful?jeEia : Jam mentem legis in- 
fpiciamus.^iSV quis concubuerit-cum mulierey 
qua ferva ft vilis reddita nSi^ni viro W'vh\' q\ 
alicm (pti: quQin Do??jinumfQr:vx intelligen- 

dum 
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dum e&, res ipfa loquitur) id eft, quam 
Dominus pro lubitu ex poteftate fua uten^ 
dam' fibi fumfit ; pergit lex ; nec fuerit 
redemta, nec libertas ei data , m^lflagella- 
tio (a. *ip3 , ut lac. taurea , apud Lat. Interp. 
2Mach. 7: I. flagris & taureis cruciati) erity 
non morientur , quia illa non fuit . libertati 
refiituta. Hic nimirum legis fenius eft: 
Qui ancillanij cujus hxc fit cum domino 
fuo conditio , ut ea libere utatur , conftu- 
praveritjreus quidem erit adulterii (nem*- 
pe quia uxor illa a Domino habetur, & 
aliquam uxoris fpeciem habet) at non te- 
nebitur capitis fupplicio , quod alias adul- 
terium fequi folet,qma cum fitferva,Do- 
minus eam non tanti facit, utuxoremdu- 
cere velit, ideoque conjugium &fponfalia 
adhuc funt negleda; quse ratio eft, cur a 
pcena capitali liberetur adulter j hoc am- 
plius etiam patet ex addita conditione , 
nmiJj vh mani, Etfedemta n&nfuerit',nsLm 
fi redemta fuiflet, & tamenDominus eam 
retinuiffetjvera uxor cenferi debuerat,,alio 
enim jure poft redemtionem apud Domi- 
num non reraanfiffet , atque ita verum & 
plenum adulterium corruptor cornmififfet, 
& pcenam mortis meritus fiiiffet : nunc 
quia verum adulteriumnoneft, pcEua rai- 



tiga- 
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tigatur , & 'Taurea folummodo mp3 infli- 
genda fancitur. • 

.Supereft ut ex Arabifmo oftendam lo- 
cutionem iftam wah ns^^m rms&ferva vilis 
alicui reddita id notare , quod dixi. Arabi- 
ce verbum {joS^j nox.dXy^vilem, abjeBum 

^//£".-^1^6 in 2.conjug. tjash^ vilemyed- 
der.e: inde dicunt Arabes ^^* jj {^jo.»^ 
fjjix}] 5 'vilis ipji reddita fuit res , id eft, 
ipfius poteftati permifla concefTaque fuit 
res, ut libere ac pro arbitrio ea utipoffit. 

'tSj. ^^) ^ 9 s, J \^ a«y 

'vilis ipji reddita efi mulier i idLt^, poteftati 
& arbitrio ipfius conceffa eft. Abulphar. 
Hiftor. Dyn. pag. 208. Appellatus eflidem . 
Chaddaji, & religionem profejfus efi Horre- 
miticam (fefta eft libidini tota dedita , a 
Periico p,^^p». Hofrem latum notante ita 

dida) ' (jtf3A> V_^S ^» *4^ji J {^j£xa^^^ 

Et aliis alionm uxoribus uti permijit : pro- 
priq , verba Arabica fonant ; Kt aliis alio' 
rumMxores 'uiles reddidit. Similes fere funt 
locutiones a verbo (Jo abjeSius,vi!isfuit: 
ut.inCoranoSur;67: 15.' (Ji-s. c3c>J^* 
^_9 ]j^^]j 1:^36 (^^V ^^J 
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tJ^^ ^ V"* 1> — ^ — ^^3 ^4^^=^—^ 

/j efi qui mbis ierram vilemfecitj itaquein- 
cedite in regionibm ejuSi,& donis ipjius frui- 
mini. Terram 'vobis vilem fecit , id eftj 
in vefiram tradidit potsfintemy imperioque& 
•voluntati 'vefira aufcultaturam. Et Sur. ^ 6 : 
vf 7 1 j 7 2. Annon vident , nos creajfe i^fis ca- 
melos L!/<>\jLil utiliffimum Arabibus aniraalj 
/^».^:sJL..< L-^J p«A« quibus ipfi imperent 
^^J L-4l/Ui,J6* (?o/^^7^£" w 'z^z7£'J" reddidimus, 

id eft j poteltati eorum fubjecimus , iis 
ut pro ^arbitrio uterentur. ■ Quo pa€to ? 

(jy^^W. W^-;^ ^j^^ L— 1-^4.» 
#z^m & iis vehumur ^ & ad cibum iis utun- 
tur. Difpar quidem paululum eft ratio in 
phrafibus hifce j attamen quam proxime ad 
locutionem, quam explicamus, accedunt. 
Egregium adhuc fuppeteret exemplum, fi 
vera effent & certa fatis, quse de radice 
J<3^ conjeci.- Dicunt Arabes aJ,(j;Jt>> 
'i)j-^*i\ , cum indicant poteftatem alicui 
in mulierem datam~ ea pro voluntate uten- 
di, hsEC verba proprie fonare puto, 'vilis 
aut defpeSia ipfi reddita efi foemina : iityx 
h nanna : ^cWiczt puto non male primariam 
{ignificationem radicis ^o-? ft^tui po^^> 

njik/n j 
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'vijem, ahjeBum ejfe , idem ut fit , quod 
Ji3i, & J6^: nam <^ & ^ Beth& 

Nun funt litera* permutabilesi inde expli-. 
carem locutiones, quas ope hujus radicis 
formant Arabes. Exempl. grat. Jc*- . * 
cJL,li apud Abulphar. ^6/^. profudit opesy 
largiter donavit , proprie , ut puto , tanquflm 
rem vilem hahuit opes largiterque effudit : 
adeoque fairiiliaris eft hasc locutio, utfere 
folam eam in conjug. prima hiijus verbi 
agnofeaht Lexicographij unde fdlet Jjji 
in prima conj. exponi tiheraiiter dare 8c elar^ 
giri: & cJ6Li apud Abulphar. 321. eft 
li^eralis; noh male tamen putem verba ifta 
intelligi poffe eo,quo expIicui,modojfumnj3 
enim niunificentia efficaciter ita indicaturj 
accedit,eosafad. Jj.*^, qiiae ihdiibitate 
'uilitatem fjgnificat , eandem locutionem 
fingerei Ita in Hiftor. Tamerl. pag. 45. 

Et vilem hahui ea in re pectiniam & dignita-' 
tem meam, id eft, opes meas in ea prdfu^ 
di, &dignitatem meam in periculuin ad- 
duxi. ' Ita apud Sadi in Guliftan J J3 
ej^A^» l*j\-J»^A^Oy pauperihus largitur^ 

^xoi^UQ vile reddit : ubi cJo^S ad eundem 

' E ufum 
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ufum adhibetur , quo alias J<>> folet: 
porro ab hac rad. <J^> dicunt etiam A- 
rabes ^b,^=^ (Jo^ omnes nervos imendere : 
proprie , 'vires fuas viles habere ; ut Belgae 
fere : 5pne ftcasten fpiHen. Hiftor. Tamerl. 
pag.407. ?f<>4»- J^ J<>^' 5 Etomr 
nes intendat vires. Tandem dicunt (Jo^ 
H^tOoJt^ animam morti expofuit : propriej 
animam fuam 'uilem habuit , id eft , eam 
periculis expofuit, quafi nihili seftimans; 
cum quo convenit elegantiflimus ifte He- 
braifmus mh w^i ^y\ 'uilem- habuit ani- 
mam fuam morti , eam omnibus periculis 
expofuit Jud. 5 : 1 8. & alibi. Ita in Hift. 
Tamerl. p. 41 x . (J .a. s:"?- j^l ^* 

XaUj >4^L^ Voluit Tamerlanes ut colla 

eorum ipfi effent_ loco vagina , & utfanguine 
ipforum aciem gladii potaret , LJ <>> >Aa 

>4<^^ Lm*^Lj> ^^AJuJb. Erantquei^ 

'viles habentes animasfuas, id eft, periculo 
mortis fe expofitos videbant , capitibus deor- 
fum inclinatis; quse ex Corano pro more 
iftius au6toris dcfumta funt Sur. 32 : 12. 
Contra dicunt caram & pretiofam habuit 
animam , 16. eft , confervavit nec pericuhs 
expofiiit vitam ; jyA»xiU> i^^-s- apud To- 
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graj. Poetam vf. 41. Pprro nori temeremfe 
.primariamverbi J«>? fignificatrinnotio- 

ne vilitatis pofitam exiftimare liquet ex de- 
rivato cJ^o^/q , quod pro uili & abjeBo 

ufurpatur -.'vefiesviks vocantur |J<>^ lj^% 
&abfol. 9J<j^ BedlatOKy & '^j^y^^ Meh- 
^ dalaton ; qui 'uefies 'viliores induit Mobtadi- 
lon JjJ^A/ff dicitur : quse omnia figni£ 
primariara a meindicatampoftulareviden- 
tur. <vJt>XAA> Mobtadelon etiam pro njili &: 
abjeBo ifumitut: apud Tograj, verf 41. 

.cJc>— S A- — »/« ^a*3i O^A% 

Qui vilis efi fretii & abjeBus. Sicut ergo , 
ut vela tandem contraham , Arabes dicunt 
, SLAixi3 cJi>> 'vilemhabmtanimamfuam,cnm 
quis periculis vitam exponitjUtcontraqui 
confervare ftudet , caram eam habere dici- 
tur^ Ita eodemplanemododicuntHebrEei 
IB^SJ «]in defpeBam habuit animamfuam. /Si- 
cut Arabes tJI^/s»^! s,} caJc>^'& U^a;%; 
L^9 i} 'uilis ipfi faHa fuit mulier i utco- 
piam ejus utendique pro lubitupoteftatem 
indicent, ita Veteres etiam Hebrjei dixe- 
re n»s 1*5 nflina tanquam res vilis concejfa 
efi ipfi muiier, libere ea &ex poteftatepo- 
titus eft. Ignofcant Eruditi, fi prseter.mo- 

E 2 rem 
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i;em latius explicuerim de hoc obfcuriflimo 
loco animi mei fententiam: quod fi, qiisc ' 
dixi, cum impedita legis hujus locutio- 
nifque difficultate comparentur , juito etiam 
fortafTe breviora videri poflunt. 

C A p. XXII. 

DE vocibusignotisj?niy& taiSp dequibus 
nihil certi habent Interpretes , quaf- 
que non nifi ex conjedura attin- 
gunt, vid. not. meas ad Efai. 28: 20. xibi 
veram earum fignificationem ex Arabifrao 
illuftratam & ftabilitam reperies. 
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Veri:i2. tDrrs "^D^ 

Hrafis non femelinLege lec* 
ta j. cujus tamen fignificatio 
hadenus npn fatis expedita 
eft : Plerique afenionem vul- 
•va explicant, quod vulvam 
antea claufam aperiat primogenitus. At 
fibi non conftant &parum apte ita vertunc 
iii> qui radici i£3£) fignif. dimitteKdi&cdifce- 
dendi tthm. tribuunt j unde laa non poteft 
.. E 3 efle 
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efife apertura. HscratiomovitBochartum, 
ut iBD ex Arab._^^» explicare voluerit, 
inciperei inchoare , 8c jfaM}] AlphatrOj im~ 

tiu?n j exordium , quodin unaqiiaque re primum 
^.•undeprimogemtus,?«zVz«»2 vulva: funt 
multa, quse adverfus hanc interpretationem 
objici pofTent , maxime quod incipiendi^ 
fignif. aUis S.Script. locis, ubi radix laa 
invenitur , plane non conveniat , tum etiam, 
quod incipiendi figni£ radici Axabicxjas 
non propria fit, fed per metaph. ei tribu- 
ta: proprie & notione primaria^W apud 

Arabas eft/«i^re;idem quod ciw apud 
Lexicographos , ex Corano collatis Sur. 
§2 : I. cum 84: 1. ad hanc ceterae notio- 
nes referri pofTunt. 

Hanc eandem ego folam fignif radici He- 
hxzx 1133 tribuendam puto : nimis enim di- 
verfsE fiint'&;vag£E fignif, quas vulgo eiad- 
fcribunt. Difcedere exponituruno loco, alte-r 
ro dimitiere , ttrtio diducere vel difiorquere 
ex Pf 22. Tandem aperire; unde deduci 
volunt noftrum '\aiipheter. Refta via rem 
puto inftitui , fi tam diverfsE fignif. . ad u- 
nam reduci poffint. Videamus an non fub 
findendi prima notione omnes continean- 
tur. 

Primoi 
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Prirao Dni -\m Jiffiouteri ,vt\id quod^jul- 
'uamfindit de foetu inlucemeditOjaptuseft 
& ufitatus Hebiraifmus ? pluribufque a me 
oftenfus adJ0b.cap.3p: 3. ubi monui foe- 
tiim in lucem prodeuntem, findere dici. 

Secundo i.Reg. 5: 8. a'2fx "•nma* quid 
hic ab illis certi t^^tdiQSyquidifcedere, di- 
mitterei laS:are aut fimile quidiBflnotare vo- 
lunt ? Mihi a findendo funt eruptones vel 
fiJponesflorumikilRgurx florem oftenden- 
tes, qui calyce fiiro erumpere incipit, ac 
fefe pandere; qui florum ftatus eft amx- 
niflimus. Arab. Jvj eftjf^^i.-indeeftiny. 
cJj-^] 9 /'rO(d'«V pa/mafpatha erumpente flo- 
re: propnh fijfa fuit. Conf. etiam Cant. 

7* 12. 

Tertio Prov. 17:14. ,jiio n^isin D'd "m© 
Vpcem laia hic fubftantivefumo ad fotmam 
aw & fimiliumj ob fequens rvm^ fub- 
ftant. quoque, nam fic aptior eft &fenfus 
& oppofitio : Fif/io efi aquarum, eruptio efi 
aquarum^ initium litis. Aquae ex terra> & 
fonte ebullientes j?;z^^re dicuntur, ut Job. 
28 : 4. Senfus eft : ut tenuis eft aqua , cum 
primum ex fonte ebullit , paulatim tamen 
crefcere non definit &cunda inundare;fic 
initium eft litis. Participii etiam vis in 1C313 
retineri poteft. Findens aquas , ideft, /c^- 

E 4 turiens; 
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turiens; hoc fehfu ficinterpretaberis:7^K« 
quamfons, qui aquas findit, vdtanquam 
Iqcus irriguus , qui ferennes emittit Jcaturtgi-'^ 
nes, fic initium efi litis. Contraterra_/?»<^^- 
re dicitur aquas Hab. 3 : g. yix j^pan nnna 
*Terra fiwvios fidit, id eft ,' fcaturire fecit. 
Thalmudici in Geraar. Sanhedr. Prov. I07 
cum itaexpiicant : jiiirsS x'm snj'n 'sn 
«^DT spTSn Lisfimilis efi meatuifiagniexun- 
dantis. - 

HsEC derivata fubftantiva findendi fignif. 
Jibenter admittunt ; videarnus etiam de ver- 
bo ipfo. i.Sam. ,ip: lo! Sin» 'jsn ^BflM. 
Vulgat, declinavit: Lxx. (s&Ves"»} > noftri fe4 
re Mfcejfit; {tnin ita poftulante. At fignif; 
hsEC nullam cum prsec. exempl. habet con- 
veniehtiam; nimis etiam tenue videtur &: 
fimplex difcedere. Forte ita hon male fem 
concipias ; Davidem in Mmmo vitseperi-^ 
culo viam fibi fecifTe per media cuftodum 
fervbrumque regisagmina/ eaviquafiper- 
rumpens & findens. Ita pp^findere ufurpa- 
tur 2Sam.25 : 16. ' 

Alter eft locus 2 Chron. ?3: 8. ^*'?-'^^ 

nipbnnn m jnjn n^invnDs^diverfohicite- 

rum a prsecedentibus fenfu redduntvulgO: 

■Qriia non dimittebat yehojada ephemerias ; 

fenfus hic 3 utpote proiiirus & &cjiis> In- 

ter- 
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terpretibus arrifit. Haud convenit tamen , 
quia n^pbnn in ^hxnsXiEphemeria non dimit- 
ti debebanti ffed npSnn tantum , ea fcil. qu^e 
hebdomadem fuam abfolverat. H^ec au- 
t^m quum Gontra morem a jehojada deti- 
neretur , & cum altera ephemeria , qu^ 
opusjiebdomadale aggrediebaturj conjun- 
(Sa merit , ad majorem regis fecurita- 
tem y Sacer Scriptor id exprimit : itas ts^ 
mpbnDn m Islonfidit, ideO:, nonfegrega- 
ri voluit yehojada ephemerias. Uitimus eft lo- 
cus Pfalm. 22: 7. naiya pW. nec difiede- 
re3UQcdimitterehicqua.drsit. Lxx. kKoiKn'' 
ffcm b) ;^ef Ase-iv * Sic Vulg. lo^uutifmt la- 
hiis : Arabs \,^Li4»^ UJkJS. Rabbini 
innS' aperiunt.Alii dijiorquent. Quidni ? 
Findunt labiafua; fcil.h'nguaexerta,quod 
maximura eft derifionis indieium. 

C A P. XIII. 

Verf. 19. 'nm t<\r\ ^^i^ onrn ns 

OPtime Hieron. Urb^^s quales , murata 
an abfquemuris^ Scil. 3 ante p'jnD& 
a""iK3Q non exprimit, qubd cumfa- 
ciunt Lxx. ahique Jnterpretes , fenfum red- 

'k < dunt 
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dunt minus liquidum. Quales Jintcivhates, 
qtias habitati « Iv dret^isroig jj ov ret^yjfia-iv. 
Hunc ulum redundantem rS a ex Arabif- 
mo erutum, &Hebr£Eis ufitatum, videre 
qui cupit, adeat not. noft. adjob. 23:13. 
& fupra Exod. 52 : 2i. 

C A P. XIV. 

Verf.44. '^nn mi bifi n)bpb )blii;*) 

LXX. ^ 2^Qi(X,<roi{jSI^Qi clvi.Qv]<To(,v Itt) tIw 
Kopi/cp/a/ T^ o^py?. Aliter longe Vulgat. 
At illi contenebyati afcenderunt in ver- 
ticemmontis. Cur iVs;;' ita reddunt? Chal- 
dcEUS etiam cur ly^tyiN" impe egerunt ? ex fen- 
fu. At Hieron. quid tenebras huc adtuleritj 
non fatis liquet: putem eum radicem hs^ 
refpexilfe, & lic bsjr 2. Reg. f : 24. eadem 
ratione vefperam reddit , & Lxx. <r}tor«vov. 
quod confirmatiir ex Midrafch, ubi iSsjJ' 
exponitur aoK^n dSh ex *7fliN tenebras no- 
tante, Ex recentioribus Vatablus vertit: 
Et corroborarunt fe 3 vel y cor fuum , quod 
ex Kimchio petitum 5 qui impini aV irrjjn 
exponit : fic Rafchi etiam : Pagninus ver- 
tit fimpliciter : Et conatifunt afcendere &c. 
nulla ratione & audoritate. Noftri reftius : 
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Cn ffiijpaofltieniliOttebfglp. Certe Arabice 
^JkAc hBy notat imprudenter & inconjiderate 
aliquidfecit 5 tefte Golio. Hoc convenit 
cum Deut. 1:41. r^h]h irnni quod poteft 
verti : Et levesfuijiis afcendendo ; leviter & 
conliderate arcendiftis;, vel potius.,'^ prout 
ufus verbi poftulat, Leve duxiflis; uti ad 
^ftum locum oftendam. Alii verbum Ssj? 
confcendere clivum notare voluntj quje & 
Belgarum in notis mens eft , ex eo, quod 
SsiW fit clivus. At refte Cel. Guftet. incer- 
tilEmum jftatuit, Ophel efle clivum ; re- 
vera qua ratione id probari poffit non vi- 
deo: nam non nifi femel appellative (pro- 
prium enim eft) invenitur zReg. 5: 14. 
Wn bx saT quid hic Sgj; de clruo capere 
cogit ? Lxx. certe & Hieron. longe aliter, 
illi (r;coT«vova hic 'uefperam reddiderunt , cu- 
jus rationem fupra attigi. Chaldaeus etiam 
^03 inK locus teSius, devius. Aralsice (Jjfce 
Ophlon inter alia exponitur : Vefligiis hahi- 
tationis deflituta terra. Sec hsEC fbrte latius 
fuo loco ; hic tantum oftendere volo iclivi 
notionera effe incertiffimam. Notionem 
inconjiderate conandi nondiim ampIe(5i:orj 
t;um quod omijjionemrei ScnegleBum potius 
dicat verbum Jic , tum quod nSsy Hab. 
2, : 4. contrario fenfu fumatur , uti mox vi- 

debi- 
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bimus. Vis verbi JJ^ ab Arabibus hpc 
pado exponitur gOc l--l_4^ 1^3 , 

emjjt rem & neglexit. Alcor. Sur. lo : 7. 

(^^Uc \Js^^} (j^ & (j^.6^^ 

Qui miracula noflra negleBui habenr. "vf. ■^o. 

Cultum vefl:ru?n negleBuihahuimus. Sicraul- 
ris aliis in locis Alcorani femper cum 
fj^ conHmdum^Siutomiffionem fignificat 

SLUt negleSium rei , nec apud ullum audo- 
rem aliter quam negUgendi, fenfu inveni. 
Ideo hic potius exponerem : Et neglexerunt 
(nempe verba ifta & monita Mofis , ubi 
eriam notandum eft verbum in 4. conj. (JjU) 
qu2E Hiphil refpondet, peculiariter ufurpa- 
. ri de negleSu moniti : Ita apud Golium. Ne" 
glexity mcuriofe pratermifit, Pecul.nonre-' 
cordans moniti alieni.) afcendendoSzc. idex- 
prefte teftatur Mofes Deut. i : 42. Locutus 
fum vohis, at aures non prahuifiis •bvr^^ nini 
mnn, qu£E plane hifce noftris relpondent, 
nifi quod hBV. negleBum m hoc loco, in 
Deut, "in? fuperhiam vocet hanc moniti fui 
,9miffionemj Et fuperhi fuifiis , fcil, nonat™ 
tendendo & negledui habendo monita mea, 
c^ afcendifiis &c. Eodem plane modp expo- 

nen- 
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ncndus' eft Habacuci difRcillimus locus 
Cap. 2:4. irfysiy rim Ecce negleBus jit s 
Moa 'et asteloo^S^it bp itimtit geUontien ttiect/ 
of BP 5^8 onttceftt : lotv vWore/ ajjtoi cum Lxx, 
& Apoftolo Hebr. 10: 38. Non hic repe- 
tami cjus Viri Doftiffimi L. de Dfeu & 
Ed. Pocok. jam dudum docuerunts qusEr 
dam tantum in medium proferam , qu^ 
forte" anfam dare poterunt Eruditis , ulte- 
rius radicem obfcuriffimam verbi Ssjr in- 
veftigandi, .Scilicet (Jis etiam aZjauha' 
, Woexponiturper jiS*» iho texit. Indecbm-' 
moda deducitur morbi a^^jsjr denomina- 
tio, qui inferiores & te6tas corporis par- 
tes afiiciebat. Hinc etiam Symmach. teftc 
Hieron, .T» xpuV^ reddidit. i.Sam. 5: 5?. 
D^Ssjr Dn^? nriB''' ibi im Rabbini omnes,ce- 
terique Interpretes ex noftris,pro nno po- 
fitum eontenduntj de quo tamen dubitan- 
tem me vid. fuo loco. Inde etiam Saj?' 
Ophel z Reg. 5 : 24. rede a Jonathane ex-^ 
pofitum conftat per 'D3 in» kcuTn teBums 
atque inde tandem Qpjel propriuih partis 
urbis Hierofolymitans nomen a,b tegendo , 
obtegendo , fropugnando (ad hune enim ufum 
tegendi verba ab Hebrseis transferuntur ) 
fumtum fuerit. Rabbini certe nsas mmi-^ 
mentum intelligunt. Quid ii verbi etiam 
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hsny apud Habac. & Mofem ufus ab hac 
fignificatione non recedat ? ut negUgere, 
vel potius xsaroHy^^v fulfducere fe & fubtra- 
here fit idem ac abfcondere fe : ©an eenc 

jaali 5f3 onttceMen en becbecgen» Conjec- 
tura hsec aliunde illuftrari & confirmari 
poterit. 

C A p. XXIV. 

Procedet flella exjacobo, 0" furget fceptrum 
ex Ifraele , & fercutiet angulos Moabi. 

IN hifce verbis explicandis dubiorum 
nullus eft finis. De nt^ 'Ja diffentiunt 
Interpretes, raagis tamen in verbo "ij3Y 
hsErent. Samaritanus Codex npnp 'vertkem 
legit, manifefto errore. Lxx. ipnp vertunt 
^!!t$vo[Jt>iva-(l pabulabitur. _ Vulgat. Vaflabit^ 
Symmach. epst»v»jV;/- quomodohocverbum 
etiam explicant Syrus & Chaldsus apud 
Efai. 11'. 5'. hic per tySa ille per nm quae 
invefiigare denotant, Onkelos mhw domi- 
nabitur; pQrfiliQs autem Sethi cundumge- 
nus . humanum intelligit.^ Hunc fequitur 
Arabs Erpenianus ^a^^ ^^ LJUftJ^. 
(jAiLjJi dominabiturzn omnesloomines. Sy- 

rus 
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rus Interpres eodem modo yertit. R. Sa- 
iomo foderejfuffodere fignificare id verbum 
putatj tanquam geminatum *iip5 quod fo~ 
dere redditur 2 Reg. ip: 24. Kimchius & 
Ab.Efira per Din dejiruere declarantj a Tp 
muro ; unde ipip per contrarium efiet mu- 
rum diruere; ut »nsy eradicare. Hanc len- 
tentiam Belg^e amplexi funt. Edm. Caftel- 
liisj fortenimis acriterj interpretationem 
hanc ineptiflimam vocabat. Non omitten- 
da eft Celeb. Jac. Altingii expofitio. npnp 
ipfi eft co^^r^^/arr^aChaldaeorum verbo ipnp 
cucurire, glocitare : & intelligit, convocare 
glocitando inflar gallina , uti in Evangelio. 
Erudita eft obfervatio , quseque etiam af- 
fenfura Eruditorum nada eft. Qusedam ta- 
men regeripoterunt. Primo, verbum ^pnp 
vagum eflfe, quamvis notans vociferatio- 
nem , & ftrepitum. Ita de corvis crocitare 
norat in Thalmude Bav. Bath. fol. 2.3. i. 
Kiipnip 'S ip^at* •"iDi'» 31 1DX NDT '•'^JWJmjr m 
«DriD. Venerunt corvi , & comederum fan- 
guinem, Tum Rabbi yofeph , abigitimihihinc 
crocitationem. De ranarum etiam vocifera- 
tione ufurpatur ,* unde in "Jelammedenu 
piipnppj^mas rana coaxantes : fic Arab. .5 
eft rana, quas Veteribus pcenis ab eadem 
radice Curur dicebatur , ut ex Apulej. ae 

Vir. 
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Vir. Herb. cap. p. obfervavit Bochartus: 
^gyptiacum etiato X P O O B P apud 
Rirch. in Scal. Copt. ejufdem eft originis. 
Porro ipip jsj» Arabibus dequerulaco- 

lumbarum voce ufu venit : unde _^5^^ 
gemitus columba : quibus Belgica vox l^o^cen 
confonat. De voce perdicis etiam invenio 

apud Damirium : c j^cfe"? qj] iSJt^ /r^ 

s.5^fji> sJL^l Talis mtura ejusefi, ut 
juifimiles muYmure fu6 ^elliciat. Deferpen- 
tis fibilo idem verbum adhibetur> & euii- 
dem ih modum ad alia raulta transfertur. 
Non ergo glocitare notat;, nifi gallint2 no- 
raen adjundurn iiti quod verbum genera- 
fe rertringat ; atqui illud hic hori adeft. 
Forte & hoc dici poteft, YicQtgkcitareno-' 
tetverbumj non tamen ideo congregareglo^ 
citando exponi licere, Tandem fignificatio 
hxc aptari hon poteft loco Efaiae cap. zz\ J. 
iibi verbum noftrum iterum occurrit. Re- 
liquas etiam fub exairien verfiories revoce- 
mus., Lxx. cur & unde ^ssfsvoyavetv vertant 
non video. Symmachus ceterique, qui in- 
vefiigare v^ddunt , afodendi fignif. qUcE eft 
in rad. nip , illud fumfiife videntur -, nam 
ita iBnfodere in Jobo eft invefiigare. Ateuc 
Syrus & Onkelos cum Arabe dminari ex- 

po- 
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ponunt? Puto quia de fceptro loquebatur 
Biieam. An tiuc etiara facit, quod ver-^ 
bum -\y apud Arabes in 2. conjug. notat 
tributa imponere? & inip. c^^U viSAtol 
in regno fiahtUtas efl ^^xxd. Arabsjadem aliof- 
que ? '' Hifce etiam opponi poteft diverfus 
verbi ufiis apud Efajam. Diruendi fignifi- 
cationein non ampledor , quia fruftra ver- 
bum per contrarium exponitur , & a i'p 
niuro ip*ip potiuS redderem , murum firuerey 
quam murum defiruere. Pra:terea hoc ad- 
di poteft, five m ''J3 cum Onkelos, Ara- 
be j Jarchio aliifque de ioto genere humano 
capias, fivcj quod fatiusputo, Ecckfiam , 
Chrifii c!?'/'^^/^ intclligasj neutri defiruBio- 
nem afferre Chriftum. Puto itaque yrs^ 
t.^^ firuere , adificare , fundare, /^L.j^A4 
^jkro- ^dificium firmiter fundatum , & 
ex/iruBum: \^(}^]^ ^j • ^^ 

qui fundamenta ejus pofuit apud Abulphar. 
Et (^^] Ji^ apud Eundem , Metrop- 
lis ; proprie , fundamentum regni , uti 
§cW5L.ii utrumque etiam dicit fundamen- 
tum dc Metropolin. Sic in Hiftor. Sar. 

fundamentum fotentia & thronus regni eo- 

F rum. 
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Yum, Hsec fignifieatio duobus locis iflis , 
ubi ipip oceurrit, apprime convenit. Hic 
vertas liceti Etfundxibit^ vel adificahhom- 
nes fiiios Sethi, id eft, Eccjefiam fuam ; op- 
pofite ad conquajfationem & confraEiionem 
ynr^ Moabitarum , feu hoftium Eeclefia. Vel 
fi m3 appellative fumendumvelis, hocpac- 
to : Et adificabit bmnes filios fundamentij Sci- 
licct qui verum illud & firmiflimum fibi 
iiindamentum, Chriftum, pofuerunt, Et 
iic iterum intelligi poflunt vel finguli fide- ' 
les , nam juftus eft aSij? mo' : vel Ecclefia, 
qnx eft noiD noiD Jef. 28. quseque fuper 
petram eft Eedificata. Apud Efaiam cap. 
22:5. Tp^ip^^pn ved:Q ftruens, farciens mu- 
nm exponi poiTe oftendam. Quibus addo 
deflruBionem hic nondum convenire , quia 
"vf. demum fequenti, hoftium in^afionem 
^ afcenfum declarare incipit , vf. 7. non 
ultra procedit quam ad oppugnatibnem. 
*inn Vk refte a me redditum Montes 'verfus 
patet ex fimili locutione Zach.3 : 10. .'?« 
;3i nnn ^^aontjec tJen3©pnfloft/ ^//^ vitem 
Goncedite , acclamabunt. 
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VerC 22. rrsrsn rs^^v^ M^nvfs 

['Nkelos reddit pfl'oS ]mii»i 
Nnio'? , & cospiftis afceitderemoK' 
tem. V^iiig. pergeretts in mon- 
tem : Lxx. a-w^&^oiS-iVTis »- 
VA^»(yiri «V To op@-, Non li- 
quet hinc , quid proprie irnn defignet , quia 
fenfum potius, quam veram verbi fignifi- 
cationem exprefferunt. Rabbini verbum 
hoc a partic. \t\ ecce formatum volunt. Ab. 
Efra. jn nDNni w^nm Tahinu notat, dixiflis 
Hen; Ecce farati fumus : Rafchi. WJn \\yh 

F a . Escf 
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Ecce nos, paratos dejignat. Eodem modG 
Kfmchius in Lexico. . 

Non placet hoc, quia jn ex geminatis 
fecundsE eft, quod patetex dagefch innan: 
verbum autem noftrumradicemrequiritex 
quiefcentibus fecunda, Adde {n vel 'jan ec-^ 
ce me relponderi folere, cum mandatura 
prsEcedit, cui raorem gerere patatos nos 
teftamur^ ecce adfum & obedio; ut Genef 
27: I. quod Arabes t^f.AJ dicunt. At- 
qui id locum hic non habet, cumcontra 
Dei voluntatem proprio confilio in montem 
afcenderint: Si tamenfenfushiceeplaceat, 
quia Mofis objurgationem tanquam man- 
datum afcendendi capere poterant, ex Ara- 
bica radice pn eundem, dabo. Nimi- 
rum verbum pn (^/1a notat knis, com- 

modus, facilis fuit. Ita dicunt: (jjjkj oX*: 
facilis c^ commodtis , qui facile obfequitur^ 
Et faciles "vos ■^rahuiftts ad afcendendum in 
montem. Aliam etiam verfioiiem adjicere 
decreveram , quum ex collat, Num. 1 4 : 40, 
probam hanc efle video. Et manefurrexe- 
runty ut afcenderent montem , dicendo. wjn 
ntn' nax "s^^ aipnn hvi M-hv^ Ecce ms pa- 
ratos & obedientes , afcendemus ad loium , 
quem juffit Dominus. Dubiuih non eft, quin 
Rabbini explicationera fuam ex hoc Iocq 

mu- 
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miituati fint : & revera quadam fpede fe 
commendabat ifta cbnjedura, quam pla- 
ne rejici nolim. Statuo cum Ab. Efra , 
frufta objici , verbum a particula ibrmari, 

nam hoc non infolens eft. Ita a ^-^ Lel>' 
La , Ecce adfum Arabes /ormant"verbum 
^•^J Lebba , dixit Lebbaicha. A *i6 JSIiam 

aftirmandi partieula , habent verbum \^ 

Naama ; dixit Niam. Ab cJ^l Asjat iti- 
dem afHrmandi voce, verbum eft Ajjjala, 
dixit Asjal. Imo ab integris formulis ver- 

ba formant : Sic t,A^=> Cahbara eft dicere 

^A^=i! 8yUI Alla Ecbar. ^Jj^^a. Ham- 

dala eft dicere $)3 (y4.s^\ in Camusj ^ 

Abulphar. p. 175- cJ^aSk^ dicere sJUI >-ao 

Sic in Hift, Tamerl. p. ^90. legitur cjiJ^ 

quod eft^/V<rre jkJU ^i ^» ^ cJ^^ ^ 

notante Scholiafte ad h, 1. ex Zjauhario. 
Interim difEcuItas prima , quam contra 
hanc fententiam adduxi, reftat ; ideoque 
ad radicem pn facilem ejfe poriendam inclis 
no. L. dp Dieu alio & duplici modo ex 
verbo /_yl,A locumhuncexpofuit:£^/z- 

cile duxifiis , rem nullius negotii putafiis. 
Iftius fsEpiflime verbum hoc apud Arabes 

F 3 no- 
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notionis eft ; Alcor. Sur. ip : lo, 21. 

^ ^ * (^^- ^ -^ O — --* 

iiZbc 7«/7:7i facik efi effe6tu. Sic Sur. ^50 : z6. 
In Hift. Tanierl. (.^wtiaS*»il rf»z diffidlem 
habei-e opponitur t^\^\ T^in /(j-z/e»? rf»2 

&'facilem ducere. Aitera Viri Dodi inter- 
pretatib hsBC eft: Et contemftflis , afcenden- 
do 'in montem : Scilicet verbum /- >i a 

etiam defpeBum j contemtum effe notat; & 
in 4, i^UiA! contemnerey vile ducere. Et 

contemjtjiis , nempe , mandatumDei; con- 
fert cum hoc loco Num. 14: 44. ubi ibs;?' 
quod neglexiftis vertit , legitur. At fallitur 
L. de Dieu, nam tw iSsj;' in Numer. 14: 
44. refpondet in hoc eap. noftro vfj^S' 
nTW & irnn; hie rerpondetNum. 14:40. 
uti fupra monui, Sc loca hsee conferenti 
darum iiet. 

C A £ XXXII. 

Verfii. lip yp* ntt^.5> 

CHald. & Lxx. hic communem verbi 
Tj?n fignif. non admiferunt, fed ex 
fenfu utriqucj hi, uc dsro^ (miTrdc-cci 
voosUy oivrS' ille, JTyp*? is^nm k*)B?':3 Sicut 

aquila 
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iiqinld.fefiinamadnidupifuum'. vel potiiiSj 
quia jyTiD formam habet paff. ex Arab. 
(ji^A,ri».5 qua timet nidofuo. Video, qiiid 
interpretes hos moverit : |p fcilicet nidum 
proprie didum intellexerunt ', at Hieron. 
commodius ^uUos intelligebat , quomodo 
Latinis nidus de pulHtie fspe ufu venit : 
Vid. Non. Marc. & Serv. ad 4 Georgic. 
Atque-fic vim- verbi T;?n expreHit : Sicut 
aquila ^rovocans ad 'volandum pulhs fuos : 
modum fimul excitationis indjcans. R. Sa- 
Jomo excitandi verbum alitcr explicatj 
Aquilam , cum mifericors fit erga pullos, 
nidum {uum non ante ingredi , quam alis 
ad ramos aliifis fono i^io '^uWosexcitaueriti 
quo ad eam excipiendam parentur. 

MihiHieronymiverfio Prophetse menti 
propior videtur.Si tamen \^pullitiemli{.zhvxis 
notafle negetur, non levis erit difficultas, 
quse etiam Chald. & Lxx. in alia ire coe- 
git. Quid fi Arabicum j^s. hic admitta» 
mus? conveniet certe, five /;«//oj intelli- 
gas five nidum. Verbum ^xc Arab. notat 
Zelotypum ejfe : eandemque habet vim 
quam Hebr. x:p , cui in. verf Arab. ref- 
poirdere folet. ComraodiHimum hincflue- 
re feiifum palam eft; attamen de eo non 
cogitaiTem hic loci, cum Hier.verfiopro- 

F 4 ba 
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ba fit , nifi femel iterumve -n;i? in Jobo K3p 
effe videretLir ; exempl. vide in Job. meo. 
Qiiorfum etiam melius refererur iy quod 
hoftis, inmicus foletexponi? c^z.Civigilans, 
ajunt, in alterius malum : rz^ms inimi^ 
cus , tanquam invidus , amulator. Quibus 
njr a *iv fadum placet, concederem, fi m 
folo Daniele legeretur -, aut fi Targuraiftse 
«am vocem agnofcerent. Nunc Hebraicce 
puto originis a w amulari in malam par- 
tem fumto, ut xjp etiam folet. Arab. ^.U 
invidiam fsepe dicit. .Ita ^^ in Hiltor. 
Tamerl. pag. 322. a Scol. declaratur per 
TSJu-e ^lii. CP»4;5. amulator, qui in invidiam 
trahit. * 

c A p. xxxn. 

Verf 13. TO^n. 

VOcem hanc aliquoties eum yfi ymc-- 
tSLmpetram fignificare perlpicuum eft. 
Lxx. nunc «■epeoti/ , nunc dx^orof^ov 
vertunt. An originem ejusrepetendamfta- 
tuemus ab Arabieo As^ ? quod per ^JiAp 

exponitur a Lexicographis : ut J l^L. per 
^U^As, Jimere amicitiam coluit : JLfih.per 
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Iao - fincerus amkus. Sicut autem a 
"/.iAo Arabes formant ^fci^ ptra le^uis^ 
fic ^''DSn effet a A^i vx w^^v a cJjJ^ 

agilisfuit. Aetotv ergo vel yAci<7jup(»v nota- 
ret Trir^v. Ita & n'n^ eft ^etra , ab nns 
purum, Jincerum ejfe, 

C A P. XXXIL 

Verf: 14. :j|;n '?D 

LXX. TtjKOf^oi Kiiia. Vulg, confumen- 
tur fame. Onkelos |3d "'^"'33 inflatifa- 
me. Fame laborantium pedes tumef- 
cere notum eft : unde xtju.^ Koi,rci>7ri7r%ifs6 
& yHvo7r<5t;^jjV eleganter conjunguntur ab He- 
fiodo 5 in Scut. Herc. z6$. uhi vide fum- 
mum Grsvipm. Interim fatis conftat Ve- 
t:eres verbum to non intellexiffe 5 fed tan- 
tum ex fenfti aiiquam notionem excogitaf- 
fe. R. Salomon ex Thalmud. ■•jd capillos 
exponit : ^v^ ^yv^ hirfuti fame ; nam , inquit » 
ntya hv "^v^ SuD »inp anj? , qtii macie pr^- 
mitur i capllitiem alit. Hujus notationis 
auftorem nominat R. Mofen Haddarfchan 
^olofanum. Ab. Efra & Kimch. no expo- 
nunt 'anar , ufti fam^ : Sic Ar^bs (^Ju^ss!^.- 

F5 Con- 
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Confemrit autem Cliald. «m in DanieJe. " 
_ At 'iD noftrum inde deduci non finit ratio 
Grammatica; tum Qtia.m arderefame non 
dicitur,fedj^?i,ut Arabes utunturin ys^ ' 

& Cf^ & ^AA^aliifque ardendi verbis. 
Invenio _^L.a^ ardorem defame fonitumi 
at per hanc vocem non defeftus cibi indi- 
catur, aut macies inde ortaj fed aviditas 
& ardor edendi : unde cJ«.=='i ^^ysasx^o , 
tirdens ventrem . a Golio exponitur : avidus _ 
cibi ac ventrem explem. Aliud longe poftu- 
Jat locus nofter. Fallor, aut hxc proprie 
eft verbi iftius notio: ExfuBifame. Ara- 
bjce l?D yo t^fugere, exfugerei idemfci- 
licet quod ^^ feu xnn. quod ECa.1 66: 
1 1. pro exfugere occurrit: folent literse ^ & 
V quara fspiflime permutari aut confundi : 
Sic fiv & iSy : Et nins a anT : Arab. ^yjc^ 
& Oyrro. <Jiyi & Otja^ : Quod Hebrieis 

pn^f, id Syris piT. Infinita ejus generis ex- 
ftant exempla. Idem in ysb feu mn , utrum- 
vis horum maxime placuerit, accidiflfe, ac 
pro iis five ttd five n?D etiam didum fuiffe, 
Arabifmus comprobat,ubi \x> aequeatque 
^j^a-^ fii^^^ notat. Exfugifame locutio eft • 
Arabica. eUstica^i/* tfK,/cI Mulier exfuBa 



IN DeUTERO NOMIUM. pi 

niiso eft macie extenuata. Latinis etiam ex- 
fuSii fame & exucci dici pofrunt , quibus 
fuccum corporis & humorem exhaufit fa- 
mes. Locutio fatis clara eftj nec ulteriorc 
luce indiget. 

C A p. XXXIL 

Verf26. C3n^S£)« 

CHald. pn^V 'Wn Sin' quiefcetirameain 
ds. Sic Samar. panji quafi an '£5K, 
Syrus {wx xd'j« JJbinasn funt ? qus 
etiam />^/^. eft verfio ; quafi tDn i{ia«. Apud 
Ab. Efram lego niSD whw x=xr\w cidix »' 
Quidam tria effe verba autumant. Redius 
Lxx^ pro unico verbo habuerunt, 2^ajri- 
P^o4UTs?V" Kimchi eodem modo : mT3N 
nsa S^a ; difpergam eos in omnes angulos. HoC 
improbat Ab. Ez,ra Dj;iDn pST xS 'O ? quod 
fenfus jic non cohareat. Ita eft. Relegatio 
ad extremos angulos non ppprimit & ex- 
tinguit eorum memoriam , fed eos omnium 
hominum oculis exponit. Tum hoc etiam 
obftat, Deum f-efe confilium fuura exfecu- 
turum negare , ob hoftium malignitatem ,• 
Ifraelem vero in nuUum non mundi angu- 
lum relegatum videmus. Ab. Efra ex fen- 

fu 
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fu exponeridum ait aannK aut tDn^-iDK. Prius 
auaoritatecaretj pofterius veriffimum pu- 
to. Arabice nN3 ^U exponitur per ^L^, 

quod t&fcinderei exfcindere. Inde verto: 
Exfcinderem eos. Dubium fere non eft, quin 
apud antiquos n«3 illamhabueritfignifica- 
tionem, atqueinde nxa angulus eft, ut V^p» 
itidem angulus, a j?yp feu s^» fcindere , 

fracidere i ^QV quod ^L.f Arabes decla- 

rant. Miror j^vpj quod non nifi femel oe- 
currit Lev. 14: 41. exponi teEiorio nudare. 
Nihil poteft.minus aptum excpgitari. v^^^ '' 
nihil aliud eft quam fcidit , pracidit , ut 
Arab. ^la^ atque ita in Thalmude jfe- 

pius. Indubitatum id eft ex textu, ubi 
mox n3fpn dicitur , quod modo y^spn erat^ 
nspn autem extra controverliam pracidere 
fonat. Hinc 5 ut monui , j;2fpo angulus eft 
^ pracidendo. rwi^^ Jef 44; 13. ijfiru?nen- 
tum quo praciditur. 
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c A p. xxxii. 
Verf.42. mir^ n>aB^i SVn tjiis 

ASanguine occiforum ^ capivorum ." Mu- 
dati inimicorum capitis. Ita V. Vulg. 
verbum yia aliquiando quidem nuda- 
re eft j neque tamen commoda efl: fatis 
veriio ifta. Lxx. "iiTTv ■KZ(pci,Kyig d^^ovcm i^- 
9-^&)v • non malc. Rabbini nma hic ukio- 
nes explicant, unde Arabs Erpen. ad literam 

» •c) « J) o^-^ViSi^ (j*>]j (i/^ 

A capite ultionumhojiitm: qui ineptus eft& 
vanus feniiis. Redius alii tyNin a frincipi» 
exppnunt : fed & hoc violentum parit fen- 
fum nec cum prioribus cohsErentem. Lxx. 
laudavi, quod dederint a capte principum 
inimicorum : Senfus eft percommoduSj & 
apte antec. refpondens. Arab. c J prin- 
ceps in populo. Inde nvia Pharaonis no- 
men derivant nonnulli. Prima fronte ah"e- 
nior ab Hebraifmo videturiftafignificatio; 
non longe tamen recedit , nam c -» prin- 

cipem appellant Arabes a c^f comam no- 
tante, quse fignif in Hebr. nota cft. Sic 
2^A«L.ii eoma & optimates. K^a^c utut fpe- 

' ciem 
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ciem habeant, magis tamenpropendeoad 
Hebraifmum ftridius retinendum, atqu^ 
tunc ita exponam : A capite capllato hofijs. 
ISIam eodcm modo Deus perculTurus dici- 
tur "^v^ npip 'verticem capllatum hoftium 
Pf. 68._ HsEc etiam eft, fi refte nunc me- 
mini, Magni Cocceji interpretatio. 
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XX. ^"^ erunt 'vohis «> cuva- 

;^aV. At Vulgat. nan:: /70/?^^ 

vertitj & ChaUaus pp^j^aj 

quod idem eft. Fruftrahanc 

figni£ defer^at noftri Inter- 

pretes, & Veteres hofce ans cum Reshlz- 

^gifle contendunt. Aliter docet A rabifmus, 

& horum verfionem probamefle , fimulque 

C3'ii* cnm Daleth eos legifls oftendit. Ara- 

bice 
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bice j^JvS tikjojttrarim fuit : inde m 5. 
oUo hojiiliter fe opponere notat : Nomen 
(} .3L IV /jo/?zj. Alcoran. Sur. ip:8f. 

1cs-A«s ^ — ^ — .j;-.: — ^ — .c (j^/jS^XS 

£; /pjis hofiesfunt. Hiii Taraerl. pag. 194. 

.(J, ^j<a — £k. oJ»/cJ*/<'L.4J\* ^-jol £>-oJl 

Hofiis ^xSi« i^ergrtt 'vertit, voti^ie compotes 
faEii fumus. Sic Dan. 7: 2f. /^r^^ nsS 
contra Altijfimum profert : Ita & Arabes 
nomine ^a.» utuntur,- utiiniftoPoetcCCu- 
jufdam : 

L^cUL cj.A^ pb. ^Jt^ (JiiX^ 

Qui torquere fiudet fortunam contra i:£ 

naturamy 
Captat in aqua ardentem ignts ■prunam : 

Utrum autem nif l^^trn CitX'}^ contra , an 
inverfo ordine contra a /a^^mfigtiificetno^ 
tione, alias inquiram. Illud certiffimum 
videtur,: anx hic non pofle efle Idtera* 
Nam quod ViriDo(51:i v oxtxmt : Eruntvo- 
bis in lateribus 3 idprimo hoftilitatem per- 
obfcure exprimft : deinde ita omnino ver- 
tendum effet : Erunt vobis in latera, vel> 
eruntvobislateras fieenim h poft rrn ufur- 

- ' paturj^ 
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patur,' quje enuntiatio inepta foret. Kini'^ 
chius quofdam ans aiis "jemri expofuifle 
tpftatur 5 quibus Dagesh officit , nequc seque 
CDmmodum fundit fenfum, atque veriio 
Chaldm & Vulg. qua ftandum puto. 

C A P. V. ' 

Verf II. 0»5WD }a D»if5fnD ^^pD 

VUlg> mire vertit j «i^^ colUfifunt cur" 
rus & hojiium fuffocatus eft exercitus. 
Quid voluerit non facile eft conji- 
cere. Lxx. propius Hebr. '^^ cpwvtii? «vc»- 
Xfisof^av olvcx>y^i(rov U(^pgV0|U^&Jv' Videntur 
citharQedds & cantgres intellexifle. Chaldaus 
ry^nrm a ysn /^j5z7/o derivans expofuit, 
Ifraelitas metu hoftium nonaufos adaqua- 
fciones accedere, & lapillos, quibus ripa: 
fiuviorum & aquarum confitae funt j tranli- 
re : Sic Jarchius ex mente quorundam. 
Hsee autem Interpr. ferri nequit , & ex 
verbis noftris nullis fidiculis poteft extor- 
queri. ^/wc^. a'xn nr intelligit , feu/«c«- 
latores , qui Ifraclitas ab aquationibus pro- 
hibebant. Ita & R. Levi ; hunc fenfum & 
explicationem Belgae amplexi funt. Reve- 
ra pn a yn -eft jaculari apud Jonathanem 

G hoc 
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hoc cap. vf. 8! non video tamen qui con-^ 
veniat : A voce, vel, flreptu faptmriorum 
inter aquationes , ibidem laudent jufiitias Do~ 
mini. Ex his verbis fequeretut, Deum lau- 
dibus efTe celebrandumj quod ftrepitus 
hoftium ad aquationes audiatur. Abfur- 
dum hoc effet, neque id etiam volunt In- 
terpretes ; hoftium enim difceffum , & fu- 
gam. celebrari putant. At nihil tale inver- 
bis iftis apparet; nifi Sipn violenter admo- 
dum vertas: Quodnon ampHusJjt vox: uti 
Zach.47'. 14. "^iv^jnejjt amplius tranjiem; 
fane JD quandoque negandi vim habet,- at 
obfervandum, hoc a prsecedentibus oriri, 
quod hic non fit : n«jue etiam video In- 
terpretes id hic admirtere. Cpnjeduram 
in hac difficultate meam cunftanter prd- 
pono, Hcet fenfum facilem fundat. Avoce 
fortientium ad aquationes illic latident jufii- 
tiasDei. liebr. yn eHfagitta: hoc profor- 
te olim pofitum fuiffe ad Jobum c. 40 : 2 j-, 
latius oftendi, quia7^^/«zj fortiri folebant: 
Inde ysn hic capio profortiri. Sic Arab. 
ir4M> difagitta dcfors, uti ad Jobumjno- 

nui. Verbum autera jj^;^, in 3. eft/or- 

tiri. Alcoran. Sur. 37 : 14. dt Jona. 

- ■ ■' ■ ■ Et 
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Etfortitus efi (^to^xiQ fagktas jech) & for- 
te damnatus efl. Senfus eft, Dcum laudi- 
bus extollendum j quod ex urbibus jam 
exire deturj & confluere ad aquationes 9 
adeo ut prze multitudine aquatorum de or- 
6mz fortiri debeant, vel generaliusj dif' 
cepare : nam >aL.a in gen. ^t^l^ alter- 
cari etiam exponitur. Hoc cumverbisfeq- 
hujus vf., convenit. Defcendit Deifopulm 
ad portas i. e. ex urbihus proruit. Vid. om- 
nino ad Prov. 30: 27. 

C A P. V. 

Verfi^. nV *ppn n'bi} pi&^n nuV^s 

IN" divifionibus Rubems , magna erant. .... 
cordis. Non parum hic difficultatis pa- 
rit Interpretibus illud 'ppn , quod qui- 
dam fiatuta , decretd, imaginationes alii', ah'i 
difquifitiones exponunt. Contentionem reddi- 
dit Vulg. Magnanimorum -reperta efi con- 
tentio. Re6te equidem ex fenfu ^ppn per con" 
temionem expreffiti hoc tmmvvXx. Deboray 
Rttbenitas diu multumque deliberaffe, an 
ad bellum ceteris cum tribubus irent , ma- 
gnaque confultatione & contentione rem 
utrimque elfe agitatam , , ahis alia decer- 

G 2 nen- 
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nentibus : 'At quum radix ppn y?^^i/e po- 
tius ac confiam animi propojitum , quam hanc 
memis m deliberando fluBuationem, deii- 
gnet ("uti ex derivato ^n ftatmum j decretum 
immutabile Pf.2. palam eft) maluerunt alii 
textum corruptionis arguere, acpro'pprr 
Chikke, c^odi ipfis erant confians decretum, 
legere 'npn Chikre, difquifitiones ex vf. feq. 
ubi idem repetitur. At enim quidni potius 
dicamus ro *ppn obfcurius per cognitum 
magis ac (sLdlius "ipnj prsfertim quum ea- 
dem (it loeutio eademque in rejeffeexpli- 
candum, non vero illud ad hanc formam 
corrigendum. PrsEfentiflimum hic fubfi- 
dium exhibet Arabifinus, Primo yideamus 
deaS npn hoc abfque 6.vhio contentionem 
animi ac difquijitionem dicitarad. ■Hpn/crM- 
/^r?: proprie vertasj fcrutinia cordis, quse 
fcil. jfiunt in deliberationibus & confulta- 
tionibus ,• ita fcrutandi ^ verba Arabica 
ijjssri ^ (j^.S*'& ij&s? ejufdemquege- 
neris alia, ad difceptationes altercationef- 
que notandas deflea:untur. Hoc i.dem no- 
tare :h ^pn neceffe eft, idque exArabif- 
iiio demonftratum dabo. Arabice verbum 
ppn feu UU>. in 8. conj. (jlXa-) a Golio 
exponitur , contendere , altercari. Magis 
tamen huc facit ufus , quem cx ipfis Ara- 

bibus. 
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bibus obfervavi , ut fcil. verbum <jl£v 
in 2.. conjug. dagejf: cjtit^ idem ferc fit 
fum-^^pn mvejligare 3 inveritatemdiCceptm- 
do inquirere. Nimirum ciiit^w conjundura 
invenio ciim verbo ^Jissi^ fcrmari, quod 
HebrsEO yn refpondet in Pemat. Erp. Deut. 
13:14. Exemplum habeto ex Hifi. Tamerl. 

Pag.437- ^^t!>b}|j ^V«»^iiJ 1 ^«*> Q^^ 

cAftslU Erant & in iis ingmiofi,. ac eru- 

difi , interque eos ppnp'?^ difquijttores , &' 
fcrutatores fcientiarum , eafque fubtiliter iur- 
dagantes. Ibi ppnn cum ^JLswL-i feu*ipin 
fcrtftatpre up fynonymum jungitur. Sic 
pag. etiam 204. legitur Litiiac^ L.SL=5=* 
Indagator non indiligens. \n eadem etiam 
Hift. cjixiss:^^^ <JI_a1 Sunt qui conten- 
tione 9^ fiudio inquirunt; locus eft pag. 28. 

(jjo-x^ — i — '5JC-— L—^*; — -U adf^^ 

_ Efique regnum hoc (Chorzemiorum) fodinct 

JeEia Mutaz,alitica i &fcaturigo mukitudinis 

in veritatem inquirentis difceptando > cum re^ 

Baitum erronea incedentisvia. ^odemmo- 

G 5 do/ 
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do Abul^har. verbo hoc utitur HifiQr. 
Dynafi. pag. 328. Vir erat egregius, magna- 
que dignitatis , variis fcientiarum a ve- 
teribus acceptarmn generibus excultus, cjlis:^'^ 
(JLy^ss^ Ji\ <^i>^ eafquei ^uanta pojfet 
maxima j invefiigatione exploratas habebat. 
Ex hifce exemplis elucet, quomodo 'ppn 
cum npn conveniat, eademque fere figni- 
ficatione gaudeat, difquijitionis fcil. & i?2- 
vefiigationis. Lxx. etiam feniores cum fsepe 
aliasj tum hic , ad Arabifmum videntur 
attendifle ; 'ppn enim reddunt;l|t5cvk//J^oj > 
ferfcrutantes ; quod fenfu coados eos ex- 
prefliffe, conjicere liceret , nifiinvf etiam 
prasced. a^ppinn llspsuvwvTe? ^erfcrutantes 
dediflfent duro licet & incommodo fenfii, 
quum potius ibi fint legiflatores \q\ princi- 
^es, ut refte Hieronymus. 

C A P. V. 

Verf. 17. AferfeMt in littore maris , , 

LXX. tD^sian «ytelocTg? vertunt , non fa- 
tis rede. Chaldaus per CD'2fi3D urhes 
defolatas intelligft; Et in urhibus gen- 
tmmdefolatishahitant: larjnjaT jt'Dj? 'iTp 
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fina 1JW) p'JJ7. UrbesgentiumdeJiruBas Afe- 
rita: adificarunteafque mcoluerunt. Sign hanc 
petiit 'a ^ns rumpere. Viilgatus porttm red- 
dit, quodprobefadumex Arabifmooften- 
dam, Kimchius & Levi etiam «r^f^j" deftruc" 
tas intelliguntj fed alio modo quamC/:?^/- 
daus ; ipfdrum fcil. Aferitarum urbes arbi- 
trantur perruptas & hofti patentes, quo- 
rum metu in bellum proiicifci negarunt. 
Non abfimilitcr Belgse : fed fruftra hxc 
coraminifcuntur. ' a'2?"»3a nihil aliud funt 
quam pertzis. Afer in littore maris confedit, 
& in portibus fuis habitat , vel , manfit. Ara- 
bice 'i^ii feu nniia proprie eft hcus inlit- 
tore crebra fluBuum allifione incifus ; a 0<9;* 
rumpere , incidere. Hinc a iimiliUidine 
^A^» eft locus in quo naves anchora jaSia 
fiant, exponente Zjauhario. Urbes mariti- 
mas portu prsditas etiam 9>j^9 vbcant. 
Zjudda iJjsa* maris riibri portus infignis 
'0^^ Ra^ j dicitur effe portus Mecha. 



G A Ca^; 
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e A p. xi. 

Vldeo Interpretes hxc ita capere : Et 
mn concredidit Sichon Ifraeli tranjire 
per terminos fuos. 3|p bettOUO^ fict B^ri' 
n(et toe •-, ut habent Noftri. Vulgat. fimpli- 
citer : Non dimifit. Verum a ut mihi qui- 
dem videtur, verum loci lenfum prsebet 
Arabifmus. ISlon fecurum , tutum prafiavit 
Sihon Ifraelemi libellum fecuritatis non con- 
cefjtt tranfeundi per limites fuos. Arab, 
/-/Lm^J non tantum j'?^^'^ eft, fed Scfecu- 

ritas, oppofitum Tw cJa^ metus; ScvqVt 
bum • .K^) credere & fecurum ejfe; in 4. 
conj.ftcurumreddere. Adbellum fepetrans- 
fertur. Abulphar. jJuJ^ (J aJ (j^J 
U-^U (^W*^^ Et petierunt urbis incol^ 
jecurosfeprajiari, & prajliti funt. Alibi 
de urbe obfeffa etiam: ^ (^ - ' ^l 

«,jI>aU4s6« >A J^s^afe^- (jj\ Securos eos 

reddidit exeundi pariter cum uxoribus &libe- 
_ ris &CC. tDnN pDNH. Hoc - alias dicunt. 

(^ L , , — ^^! j,.„- — -^— -J c^^ 

' . Scripfit 
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Scripjit iis fecuritatis lihellum. Sic de lega-^ 
tis , vel' exercitu hoftile foluin tranfituro 
onx pnj^n ^^^ vel (j^U^sJI ^ u^ 

dicuntj Rex hoftilis tutos eos praflititi cu- 
jus locutionis multa apud Hiftoricos in-^ 
veniuntur exempla. Ceterum in verbo {dk 
apud HebrcEos tiidxa feeuritatem contineri, 
monui ad Jobi cap.24: 2,2. & infra di- 
cam ad Pfalm. 37.' 

Cap. XIX. 

Verf.26. nn thvm 

MUIti ex lingus peritis : Etfacinm 
in ea commiferunt ; ex fignif ' vocis 
a^h^hyn facin.ora : Non redte; ver-r 
te: Et luferunt in ea. SSynn eft litdere, il- 
ludere; i Sam. 31 ; 4. & ^er. 38: 'uf ip. 
Ita Graeci bnkira^i^ov cm oivry & Chaldaus 
na i3j?S"iH; ludendi verba Latinis & Graecis 
ad rem Vcneream transferri ndn eft quod 
Doftos moneam. Arabibus & Hebraeis 
idem in ufu eft. Id apud Arabes in qj^ 
& c;KCt> & /-4J aliifque/^^^Ki^iverbisob- - 

fervare eft. Apud Hebrseos pns ita ufuve- 
niffe' fine controverfia palam facit (GeneC 
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39: 14» T<5. nefcio autem an eundemobti- 
neat ufura Gen.z6'. 8. Mulcorum exHe- 
hvxis hxc mens eft ? etiam Cajet. & A//V. 
Zyrie aliorumque : Scoliaftse etiam Grseci , 
qui hic habet: ^v^-^i^ovcos sip>)T<xf. Rabbini 
hoc fenfu capiebant verbum Genef 2,1 : p. 
ubi dicitur 5 Saram vidifte fiJium Hagar 
pmo. Rabboth in Genef. SeEi. 5 ^ . 'T }sx\ 

nxn nn^nt:^ nDbn "•3 pmb n^j^n naj^n 'Sn' K3 
•|mx njj;D) d'2/js 'tyj isi mjj wi^n Woiy^S idin 
Expofuit R. Akiba , ludum iflutn nihil aliud 
ftiijfe , quam turpitudinis revelationem , quo-f 
jnodo legitur Gen. ^p. &c. Docet autem Sa- 
ram njidijfe Ifmaelem .....& 'venantem 
tixores virorum eofque comprimentem. Verba 
ifta nuj »»'330 obfcura funt. Glojf. intelligit, 
Ifmaelem acriter perfequendo feminas fe- 
pes hortorum transvolafte ; at fic vira hc\t 
verbis. Monet idem in Biure R. Elia 
Oriental. legi nru fubigens gentiles foeminas ^ 
quod procul dubio ita correxit Rabbi ifte, 
quia videbat hortos hic non convenire. 
Quid fi mi hic damones fint, quas ab ho- 
minibus fubigi , iifdemque conjungi pofle 
credunt Rabbini & Mahomedani , de quo 
multa in Thalmude & Scriptis Qrienta- 
lium : fed ha^c alterius faiTt ioci. ' Nos hic 
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Interpretem habemus omni exceptione ma- 
jorem Paulum Gal. 4 : z^. qui pn2f alio ca- 
pere fenfu docuit, Cetenim bSynn parili 
fignificatibne etiam fumtum viMetur ab 
Rabbinis Num. zzi 29; afeque inde orta 
horrenda illa criminatio, quam Bileamo 
objiciunt Gemarici in Avod. Zar. £4. p. 2. 
S>c Sanh. £ 105: 2, eum concubuiflfe cum 
afina fua ; fcio eos id ex pon elicere , , fed 
& ex SVnn idem eos facere patet exiia^- 
both inBemidb. whi ad nbSrnn, itaannotant 
Magiftri, nna 'im^h 'u »np pa^Sa n^nnw «]"i'k 
X^Ve^f qui hic lingua fanEia loquatur gentilis 
jit, tamenfermo ejus floridus eft. Ergo ob- 
fcoenitatem hic intelligit Dodor Judseus, 
quaimBileamverecunde obtexerit. Atfru- 
ftra & vane in Syro Hebrsei fermonis ca» 
ftitatem mirantur nugaces Rabbini, 
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Ptime ad h. 1. Kmchius. '-75 
nm nw^pi nn« tJ''^"? d'»; w 
Z)«^ ««m wi uxoresy tfa- 
roth, vocamur; quoniamu^plu- 
rimum inimico iiiter fe invicem 
funt animo, Etficfape in Mifna : Indubir 
tatum hoc reddit Arabifmus, ubi i->s ifeii 
yka eft ladere , hofiiliter agere ; pecul. de 
muh'eribus uni viro jundis , Zelotypid con- 
tendere. Unde rm ^^ eft mulier , qua 

cum 
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cum alia communem habet maritum. Amba: 
{rj\^y^ in Dual. audiunt. Et is feu jjA 
elt matrimoniumt quo uxor ducitur juxta 
aliam adhuc fuferflitem ; unde dicunt 

\jv| jJLc (Jsas^^^ DuEla efidomumalteri 
jungenda. Unde lux loco Levic. 1 8 : i S. 
qui fic verti poteft; Nonadjunges uniuxori 
alteram iins'? committendo polygamiam. Op' 
timeVulg. in pllicatuni. Sic evito fupple- 
mentumJnterpr. nnw, qui vertebant: Ad 
ahgendum eam, quod ipfum tamen non 
omnino improbare poffum. Ceterum hac 
etiam amulandi fignif Kimchius fumebat -Ms 
pj;D mox infra cap. z : 32. in Comment. ad 
iftum loc. & in Libr. Rad. voce pyn. Ver- 
bum *in:f clare semulari eft apud Efai. cap. 
1 1 : 15. quem locum, a multis non refte 
intelledum, fuo ordine exponam. 

C A p. V. 

Verf.p. D»V^r on^ line^i 

cAvrm' quod potius' vf. (J. reipondet, 

. ubi legitur a''?3j;a am yi. ubi Lxx.^ 

^ l^i^ifftv. civToTg «V T«f vfliu?; quse ex iis 

qiissf ex.vfp. citavr, expreffa videntur. 

' Con- 
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Confufio eft in verfibus : nnt? ergo iis cMt- 
<^«v tik: Hieron. computrefcere CK^onk: 
Chaldaos per npb ^ercutere , affligere ex vf. 6. 
& 1 3. ubi nan , quod Chald^^m npS reddit, 
legitur. Verbum eft ignotum nec alibi le- 
ftum nhty. Rabbini omnes , 'Jarchiy R. Le- 
vi, Kitnchi-, R. £/^z« ceterique, ad nno 
referunt , indeque exponunt j hos noftri fe- 
quuntur Interpretes , quotquot funt. Ni- 
tuntiir a.uQ:ovka.tc Mafora parva , qax ad 
h. 1. ira habct. iq^o npi j*'ty 3'n3 pSn n"' : 
oBodecim funt voces per Tofcripta, qu/z per D 
leguntur. At primo j non id agnoverunt 
Veteres ^ quos citavi, Interpretes , qui ver- 
bo tanquara ignoto fignificatibnera ex 
fenfu tribuerunt. Secundo, nihil hic Mz- 
fora magna, imo ad Hof 2 : 8. ubi ofto- 
decira illa & alia etiam loca recenfetjnul- 
lam facit loci noftri mentionem. Tertio , 
Sin quidem qnandoque pro Samech pofi- 
tum invenioj nunquam vero Schin: at nnB'* 
inoptimis Editionibus pundum habet dex- 
tro cornu adpidum , & per Schin fcribi- 
tur. Ita in exemplaribus meis ex editione 
Plantini m 4°. & Bo?nbergii in folidj cujus 
curam R. Chajim habuit j Veneta etiamma- 
gna,& MSS. qua; vidi optimae notse. Ideo 
etiam Forflerus ytxbum fub hteramASr/j/ain 

Lexi- 
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Lexico fuo retulit. Hoc Celeb. Gtijjetium 
dicere coegit ; Jgmratur ergo hucufque ver- 
humillud. Conjeduram etiam novam pro- 
ponit , ut nntff' pofitum fit pro r\m^ Thau 
pro Tet, ut in '^nn & ^m aliifque. Hoc 
expohit vir Dodus:' -Ef dominata funt iis 
marifciS. At praeterquam quod fenfus fit 
non fatis commodus , permutatioque ifta 
rarior, prater ifta dico, ~im nunquam eft 
dominari 3 aut fub radice (ucL dominii figni- 
iicationem habet : tum fi vel maxime ha- 
beret j non illud in Mp^rt/ exprimendum 
fuilTet. Itaque nos de verbo ignoto quse- 
dam proponemus. Arabice ^^w iniy eft 
findere: unde j,Sw ipecial. labii inferioris 

'fiffura in CaTVUs. Ea fignificatio fatis loco 
noftro conveniens eft : Et fiffa funt iis (id 
eft , eruperunt) marifae , tumores & fuflula-» 
Apholim. Res qujE ebullit d>cproru?npit ft)^- 
lo Orientis 7?W/ dicirur, Fiffa funt aqu^s 
Efai. 35:6. id eft , fijfa terrn orta. ^\:^Sd^ 

■ de camclo , .fiffus efi ei dem, id. eft, prodii^ 
&. exeruitfe; defiore dicunt OL-a^*^V fijfus 
eft, id tii,rupo calyce prodirecospit. Parl 
ratione fijfa funt iis pujiula Apholim , md- 
rifca, ficusyproeruperunt. Putomealicubi 
phrafin hanc legifle , certe locutionem efie 
genioGritntis congruamextradubiumeft. 

Cap/ 



iii Animadvers. Philol.^ , 

C A P. XIII. 

Verf. 21. nw^^mb -d;s HT^sn wt)\ 

LOcus perquam diificilis ob ignotum 
.riT^fflr Lxx. r^.vytjTov dederunt, quafi 
fcriptum fuiffet htm, Kabbini limam 
intelligunt. Sic Rafchi 8c Kimcl^. Pater 
Kimchii riTsa capiebat 'lii jiB^Va fenfumul- 
timdinis: anan 'wt nint? n is3Md ex Gen. 
19. uhlyHiit&tmukiloquium. Omninopra- 
ve. Rabbini quum limam intelliguntjauc- 
toritate nituntur Chaldai, qui Nraw expo- 
fuit j ^v^2 m^.-h limam vernacule e:scponen- 
te Kimch. At non vidQo ulla hic ratione 
limam textui poffe obtrudi j fcio Dodos 
hsec ita capercj limas-a.cutndisvomefil^us 
fecuribus ceterifque inftrumentis, adhibi- 
tas fuilTe j at duabus de caufis,interpreta- 
tio hjEc non confiftit. Primo j quod con- 
ftrudio & verborum feries repugnet^ fe- 
cundo j quod prsec. vf non conveniat , ubi . 
dicitur Philiftjeos ad acuenda inftrumenta 
debuifle adiri. Tandem fi vei lima com- 
moduni hic funderet fenfam'j quatandem 
ratione riTJfiJ Umam notare poifitj equi- 
dem non video. An ex urgendi iignif. vel 
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inftandi ? uti incommode nonnnlli. At ferris, 
malleis, fecuribus &c. redius id tribueres, 
quam limis. Tum etiam lya urgerenoxx ixy^ 
tat, nifi metaph. ilti mox docebo. Con- 
jedura itaque mea bcEc eft : ni^sfl exppno 
ohtufionem , prbprie fiffionem. FilTa acies & 
crenis incifa, obtufaeft: fatis apte & H^ 
quide cun6ta hoc modolcohasrent. ♦Vf 20. 
Defcendehat autem ommsIfraeTadPhilift^jaosy 
acuendo quifque 'vomeri fuo^Q; ^Qzi. Erat 
eniin T^^rHii fiffib , obtufio a'3 aeierum vome- 
ribus,ligonibm,fecuribus^c.: Pldgat. hicGon- 
fentientem habeo :- Retufa enini erant acies . 
'vomerum_:^c. Arab. ^^f /"/i/Vy- de enfe > 
obtudit iRffuris fcif. incidehdis. _j.\.La» cJt^x» 
fifius , fijfuras habens , obtufus enfis apud 
Zjauhar. & in Camus\ Radiix eft , ut dixi, 
.Ja9 iQsfinderei in f.^^aS fiffusfuit: in 7. 

j.lajb! fijfurds egit : nomen ^9 fiffura'. . 
Akor. Sur. 82: i. c^Ljbl *^l-4.*jJI 6j 
Ciim coelum finditur : pro quo Sur. -84 : t^ eft 
c^CiiS^i) . Ergp Ja9 idera eft qupd cJlA 
findeYe. Hanc eandem fignif. radici ivfl tri- 
bu^ndam puto, unde nova mea expofitio' 
fiffionis , quae a communi urgendi notipne 
nimium, recedere. videtur , non-paruiti 
firraatur. Gen. ip : 3,9. oa -vip^y^mfit' 
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tit apud eos, urfit eos re^e quidem vertas , 
at non proprie ; nam tunc erit , Et fidit eo,s 
fcil. rdgandoj ut Latin. ohtundere. Sic Arab. 
si(y>*o fidity & inftitit togando. Eadem ra- 
'ti6ii& vf.,p. mokfiumejfe nota.t. iMn i.Sam. 
15:23. in quo mifere fe torquent Inter- 
terpretesj commodiiTime hinc eiucidari 
alias oftendam. Geterumixa primario/w- 
ikre' notaife , indubium fatis videtur ex 
ccignataf adic€ yns quod itidem ut n^a infta- 
re riotat & urgere ] prima notione vero rupt, : 
fiditi diffidit, quod notum eft. Quin ibs 
etiamj s in o in prima iignif. nihil aliud 
qmmfindere notare conjicio ad Num. 5 ; 
i2;"c[U2e videfis. Summa ergo rationenTxa 
fijjionem expono,, id eft i obtufionem. Ref- 
tatdifficultas nTXS in conftr. dicendum fuiP 
fe i fed hsEc cet.^is Interpretibus mecum 
communiseft, 6c exemplis talis ufus non 
deftituitur. 

c A P. xxviii. , 7 

^TNomfSaul, quod Samuel ejfet. Ma- 
^le habet hic Interprctes illudn'^^- 
gnofcere: quomodoenim/aVe ppterat 
& mvijfe Saul , Sarauelem ladefte , qui eura 

non- 
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nondum viderat quidem , quique revera 
non adfuit , nec adefTe potuit. Putp yn* 
liic abufive funii , ^ta conpcerey Jufpcaris 
Et fufpicabatur Sauh ex fignis modo no- 
minatis, Samuelem ejfe.lt.2Lfciendiv&x^3. Ax2l- 
bica jstJM &f >ic ufu veniunt. Alcor.id: 28. 

1^4^31^ >^f^9 ^/0 cmaJx3V >«^ "^ 

TeBimfuferne eos o]^pref[it, fcenaque eositi- 
yajifex ea parte, unde non noverant,id eflj 
non fufpicabantur. Sic vf. 47. & miiltis Id- 
cis alibi. Abulphar. pag. 540. f^\.j^^ 

'sj9c}^9 0^x9 Illi cum ante ea de re aliquicL' 
fufpicati ejfent , ipjifidem adhibuerunt.;^. z 8p.' 

iVoi/z> ah eo metum , id eft, de eo fufpica- 
tus eft & animo metum coneepit. Iterum 
pag. 522, 5^ j3i^^4S»\ Novit de eoyideft, 
fufpicionem de eo cqncepit. . Eodem. modp . J(,e 

Ko-z;///'^ ,quod'Hebrso VT in verfion. Arab. 
refpondere folet , pro conjeftura ex fignis 
externis ufiirpatur. Simillimum plane efl 
huicioconofliro exemplum apud Keffaum 
MSS. Fabulatur ille in Vit. Salom. ange- 

H z lum 
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lum mortis Salomoni in facello fuo facris 
vicanti morfemfignificafTe, ftatimqueani- 
mam in eoeleftes fedes tranftuliife , eorpbre 
baculo fuffulto, &-in terris reliao,adeo ut 
locb nbn moveretur^hunc ita conftitutum 
quumviderent dsemones, alii aliis dixerunt. 

{jJS (ipl '^ — . — .J6 ^jy^^Jjti a;XsL^ 

J\^ortuus utique non efi , jf^ii x^i-z/zV. Metue" 
runt autem eum tangere. Ipfe ergo quum ita. 
fe femper haberet, non defitterunt homines, 
damones,diabQU,aves9^fera eifubjeBi ejfe, 
HocfcienteSi id eft, fufpicantes, & ex fi- 
gnis arguentes, eum vivere^ ufqueduman- 
nus elapfus efi ; quo finitd, addit Keffesusy 
baculus quo innitebatur tinea cdrrofus una 
cum Salomone in terramidecidit. Cohfer 
Alcor. Sur. 34: 13. ubi eadem fabula nar- 
ratur. Sic forte explicandum illud IjriyvifV 
Luc,23 • 7« Conjiciens , fufpicatus. , 
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Verf. II, Et mijit Ahner ad Davidem 

Ulg. pro fe. Ad Ahnerum 

ergo illud innn refert. Sic & 

Chald. fed alio pac^o : n"uiHa 

fx loco fuo. At tunc wnns 

fcriptum oportuit. Lxx. ad 

Davidem retulerunt; «srej? Aat6}<? «V 0<!»i- 

Afitjt* « ?v. Un.de iliud ®c6i\»ia ? Alii de-- 

nique ad Ishofethum: Clam ipfo : quod com- 

.modiffimuiri quidem paritfenfumi dubito 

H 3 ta- 
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tamen an reftum ; nam mn pro dam pof- 
fefuminonprobatur. Ex ufu Arabici ^.^ 

fub j idem quod nnn ita conjicio -, Et mifit 
Ahner ad Davidem, innn rejeEio ipfo nem-^ 
^Q Mofetho. 'Alcor. Sur. 22: 12. fic ufu 
Venit particula ^»6 ^^ : /^^ UccU 

Jmjocatfuh Deo rHi\^ nnn ^«o^ ;^fc o^^y^ ipji, 
necfrodefl. ISlihil hac locutione in Corano 

frequentius M\ (jj^^ Cl/"- - ^^^ 

inmcare fuh Deo ; quod non exporiendum 
eft, prater Alhi fed -^//<2 negleBo. Sic & 
jn Hiftoria illa, quam narrat Keffaus, de 
tribus fociis, qui thefaurum irivenerantj 
unus ^orum cibum qusrensvenenoeumin- 
ficitj ut focii de eo, inquiebat, comedentes, 
morianmr ', L^^a.ts j-;^=sJL.i 0;.i>l* 
folufque thefauro potiar Onnn fub ipjis. Re- 
liquiduo, dum focius aberat, idem ca- 
piunt confilium tertium iftum interficiendi 

^jO y^ A-- .C JUa !(>^1uJ 

iitfoli thefauro fruantuir "imnfub iflo. Com- 
mode nunc fuccurric.locus, qui conjeftu- 
ram meam ftabilit fortiter. Ezech.2,3: f. 
'^mis |mi ubi nnn ei?ndemufuihhabereappa- 
ret. Vid. meinift. loc. ' 

C A P. 
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G A p. yi 

Verf.i^. WD»rn^9. 

HltYoxi. fubfiUens atquefaltans. Veram 
verbi Tfs fignificationem ex Arabifino 
demonftratam invenies ad G^^«.4p: 
34. ubi fruttra ejGTe eos ? qui confoUdare expo- 
niint oftendo. Levitatem pfoprie verbum 
indicatjUtiArabum vf vid, loc. cit. Vbx 
T313D etiam rarior eft. Mirari fubit L. de 
Dieu , qui ex Syrorum «13 verbum '>3')3| 
' gaudere proprie fignificare putat ; Syrorutn 
«13 aperte ex Grascia transfumtum eft,. & 
;^o4^v exprimit. Dein 'i^nD non poteft a 
N"»3 formari, Radix 113 Avzhihus falire y 
inJiUre notax 3 qua fignif. etiam occurrit 
Job. (J: 17. Inde i3 aries, quod faltato- 
rium fit animal Pf 2p. Geminatum 1313 
hicfubfiUre eft; nn3i3 apud EfaiamC^p. 
66. dromadeSiZfahando nomen traxiffe ad 
iftum locum latius exponb. 



H 4 Caf» 
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VerC 6. Mfdixit David ad Abifai: Nunc 
magis affliBurus efi nos Seba filius Bichri 
quant Abfolom. Cape igitur fervos Domini 
iui & perfequere eum. tDHr l^ ^2fD J^ 

lj>JT ^*2fni nnv3. ^ ^ 

NEfgrte inveniat civitates munitas; & 
effugiat nos. Ita vertit Vulgat. Lxx. 
(TKiafi Gw o^pB^oiKfji^^ ^[A>cSv. Alitec 
^dhuc Cha/daus. i:b pj??i, c^ ^r£?e? koj. Tn 
mentQmyulgata em\tBelga noft;ri5& Kimch. 
in Libr. Rad. Jarchius Moc modo. H'^r\\ 
^Jfp iiipo m nni iwS \m)} Et.Uberetfe 
ipfum nobis cernentibus. Locutib efi concifa. 
ik.Levi S'3(n {Qnixifpoliandi 8c ey^ipiendiSu- 
mit 5 quo ajiquando venit ; & )yyv expo- 
liit: rVx 13'JW /i^ ^«^»2 /zoi" refpciebamus , 
mi plurimumfidebamus. Non difplicet In- 
terpretatio hsEC?& ceteris inferior, me ju- 
''dice, non eft. Apud Arabes certe (i)\4cl 
€cuU civitatis funt ^primates 8c frocer^s : 
§^=JU/o /-;L^1 , OcuU regni hnt^amid 
Sc confiUarii regJs. Ita apud Sadium m Gu" 
Itfiany 8c in Hifioria Tamerlafiis nonunoin 
ioco, 

^ Hifce 
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Hifce adde expofitioncm, quam Ara- 

bilmus fuppeditat jalteramy fatjs etiam con- 

gruentem:fcilicetverbum (J^j^ extrahere, 

id enim & "^w primario notat , & liberaYe 

m 1. conjug. peculiarem habetufum, qui 

fallor aut phrali noftrs refpondet : J;o> 

/v^^aJ] XV h^-an a Lexicographis fpecia- 

tiin expohitur ^ ^AiJl ^^ fejiuca lihera- 

s^uit oculum. Syj eri^o pecul. t^fefiucis libe" 

'riire; unde h^j^ (j^j«3 purgatum arifiis fe- 

fiucifque-excujjis triticum in C(imus. Quid 

vetathincreddere? Et Uberabis fefiucaocu- 

los mfiros. S^ifn ^. perf pro nbsn fec. quod 

apud Arabes & Hebrsos infrequens non eft. 

Malo tamen tejt. perf retinere , hoc pado. 

^n men tistloffe onfe ooscn bah Dm fplinter» 

. Hebraifmum hanc interpretationem pati 

infinitisexemphs Qftendit L. de-Dieu. 

C A p. XXIII. 

Verf 15. Etvenerunt *in 'T^ '^•yp V&^ 

"Ulg. tempore mejfis ad Davidem. At 
Lxx. 5 qui noi> congruere»h ic 7;zfj/|^i 
mentionem videbant, «V ;c£4(r&) v reddi- 
derunt , tanquam fi nomeneffet loci. Certe 
ii meffis tempus indicaretiir ,] dicendum 

H 5 . fuif- 
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fuiffet i^2fp3. Non raale fbrte hic Arab. 
ytfiS.advocabitur, quod arcem notat, & 

cafirum , vel cafiellum : . 4>^«I»>o j "^* 
in Corano Caflra munita : fxpiSime apud 
Hiftoricos hanc locutionem reperire eft. 
Neque tamen ioci nomen eflfe pofTe, ne- 
gare audeam a n^unitione fic dictum. Ita 
y^9 nomen loci ad mare rubrum , apud 
Abulfeda-m , ^'Si-^\ ^_^is Ux^ i^* »^» 
(^^4fiov Kufi (j fonusmaris. Conteraturvf. 
feq. hujus Capitis. 
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Verf.ai. ^^^n b]/ lll^m 

EfcioqiiidviderintLxx. j qiii 

5 vertuntj y^a/i<pva-/icri Tw TTciJ- 
S^aeJu). Vulgat: Etexpandiife 
atque menfzis efifuper pierum. 
Illnd menfus efi ex Gloflema- 
te irrepfit. nnn metiri notat. Arabice 0-/9 
etiam extendere (igniiicat, quod facile ex 
prima illa (igniticatioRe profluit: Optime 
tv^oVzdg. expanditfe. Errant qui aliter : ina 
etiam per extendere vertendumeftjob. 7:4. 
Quy,m decuTflbo , ^ dico , quando furga-m ? 
T\V ^HDl tunc extendit {j^rotrahit) vefperajn 

feil 
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fea tenebras Deus. • In hoc Joco mire dt^n^ 
dant Interpretes r fenfiis, quem do, pla- 
nus eft & liquidus. ^c^fpatmn^ moras 

& verbum Ocy^ ^rotrahere m Covam. 

^ c A p. xviii. ; 

Verf. 26. mv '^VA n3?Dn V inD*)»i. 

VArie locum exponunt Interpretesi 
Lxx. kj Siir^i^ov i7r) rS ^\}cnu<;vj^>i' 
Divifis fcilicet turmis decurrebant. 
Chaldaus inDB^K , infanos fe gerebant vertit, 
fenfum non verba exprimens. Arabs fimiliter 
}o .LaoI , conturbati funt : Syrus wrami 
colluEiati funt etiam ex fenfu. Kimchius ex 
claudicandi notione , Tanquam claudos 0" 
dolentes fe gerebant euntes ^ redeuntes fuper 
altare. Alii ex tranfiliendi fignif Rt trahfi- 
liebant altare , quod varie iterum explica- 
ri poteft. Vir Doftus : Et tranjiliebant al- 
tare, quodfecerat Elias , tanquam per ludi- 
brium ; perinde ut Romse muros ludibrio " 
Remum tranfiliifietradunt, Mallem, finpa 
hic tranjilire eft , de motibus Baalitarum 
incompofitis expiicare, quibus fiuc illuc 
tanquam furore prophetico externati fere- 
bantur : fed longe aliud verbum fonare vi- 

detur: 
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deturt Dicitur t^ 30. de 'Elia : Et refar- 
cwit altare deflruBum. Nifi in hoc Idbo , 
quem explicamus, deftrucSio illa altaris 
Elioi indicetur , nufquam ea indicatur. Hinc 
BelgsE noftri noa pro adfiire , adfultare ca- 
piunt , & crebris eorum adfultibus Elia ai- 
tare deftrudum efle intelligunt. Arabicum 
^jffli per {jaii ip/i ' exponunt Arabes ; 

Hoc diffolvere notat & rumpere , corapa- 
gem , ftrudiuram , membra /^^x^r^ ; Hinc 
verti poffet. jE^ diffoherunt altare , quod 
fecerat Elias. Hinc eciam noa claudus , jfor- 
te didus, quafi Iwxatus, Ne tamen quid 
diflimulem , conftrudio repugnare vide- 
tur. 



A N I' 



• eJI^Su» «82§@r «@g|«^ «4>§b<& <»^§^ «^^ 
<OS<«»§S«» ^S®» «®S&<S» ^S©» <®SS^ l^ 

ANIMADVERSIONES 
T HILOLOGIC<LyE 

I N L I B R U M 

I L R E G U M. 

C A p. IX 

Verf.24. my^sy ^^ ^in» 

Oiiftrudio eft paulumintrica- 
tior. Non approbo , quod ver- 
tant: Im^levit manum arcu; 
verterem potius s im^levit ma- 
nu arcum. Sed neque hsecver- 
lio fatis arridet, & conftruftiopem itapo- 
tius ordinandam puto. 

Rt yehu, implevit manus ejus arcum; fo- 
lenni Hebraifmo, pro, manm Jehuimple- 
<vit arcum. njypi kVd implere arcnm eft teji" 
dere valide. Arabes fimiliter plane *^\ 

(juwytl ) f^ pro quo alias dicunt etiam 

0«^ ^JU_JI(^* ^;^aJ] ^ A 

im^ 
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imflevit attrahere nrcum, id eft, 'valide te- 
tendit. Hirlc locutionem elTeellipticampa- 
tet, pro qua plenius efFerres riB^p^ ^?bD pl. 
Orientalibus verbum >«Sa iritendit & auger. 
Jerem.^'. 5^ in^d nsip : quod redte Hieron. 
Clamate fortiter :- Sic cap, 1 2:5, Sic Ara- 
bes .^y/c* (J«£^ /£■«> Cr implevit, id eftj 

accurate fecit. -y. • ^, Ji j^vH ^^Sj 

mten/iffimis in eum oculis intuitus efi , apud 
Keffaum m cap, de Seraphinis. Yera effc 
^qusE de locutionis ratione profero > -patet 
ex Zach. 9 : i z. ubi plene occurrit : myn 
''nvho nt?p>. quod non animadvertunt Inter- 
pretes, qui hsec disjungunt : eft piane di- 
dumj uti i«Sd w^p. / ^ 

C A P. IX. 

, Verf:3o. nw Tid:^ wm. . 

«wzV ocw/oi'. Ita ceteri Interpretes. Dcr 
re fatis cdhftat, de locutionis rationenon 
item. Kimchius pofitum putat pro ^ifl r^m 
n^rj^a. Non pofTum non hic conje6lurani 
meam Eruditis proponere. Jerem.4: 30, 
legitur yyv 1131 7^pn ';). Similem efTe 
^ huic 
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hiiic noftrs locutionem iftam faris apparet ; 
Arabifmum fi hic advoco awn idem fere, 
quod ynpn , notabit : fcihcet verbum ^w« , 

feu aty' Arabice, /'/zJer^j lacerare \iota,ty 
undefiiturumregulareeft am; idemquod 
yipn. Eo magis fefe hic Arabifmus adpro- 
bat, quodverbum ^w* ad mulierum com- 

turam, quse fucd fit, etiam adhibeatur ; ipe- 
ciatim enim denotat: Mucrone fupremam 
cuticulam Jcalpere & lacerare quaji , ut z«- 
fpergendus fuhis & fucus apte hareat. 

Non erravero forte , li hoc fenfu yip 
apud Jeremium intelligam, cujus'vim ni- 
itiium extenuabimus , fi exordia tantum 
oculorum produEia 3 uti in hoc negotio lo'- 
quitur lertull. verbum indicet.' 

C A p. XIV. 
Verf.g. C3»j/3 nxinj 

SIc 'vf.w. tD'i3 li^nnM Cap, etiama^:!!?. 
Occidit eum in Megiddo inx inKiD ^««?» 
-i.„ 'videret eum , id eft , in pralium cum eo 
defcendiffet. Ita has locutiones intelligendas ^ 
efle feries orationis probat, & parilis Ara-, 
bum in verbo ^j^ ufus. _ Hiflor. Tamerl. 

pag.4^. 
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^««?K iKin'' viderem fe exercitus y &telorum» 
gladiorum, haftarumque iBus^romifcue infli-^ 
gerentur. Sic pag, 135. Et perrexit exerdtus 
ejus in vallem lente (" lcXiJt*^ uti lego pro 

5 j.i.J voGenihili) ^LJuijP^ ^]^ L4^ 
3; — *~— ^- « c ^ic (^'I ^SS^ 

quumcjue^in confpeBumveniffentamho exerci- 
tusi infugam converfus fuit. Ex Cprano 
li^EC petita fiint Sur.Ss 50. nifi quodillic 
legatur ^L-Siii) \ c>];5 LXm eodemfen-. 

fu. Iterump.3(Ji. (_^];5 U- = — «4»—«-^ 

Et fic faepius alibi in eademHiftoria. Peir- 
farum eadem loquendi eft ratio. Sadi iii 
Gtdifian. ^:^ (^^ y^ssM*} ^O (j^ysf 

t>,3(>i»^ Quum exsrcitus facfemmrimque coff-t 

tulijent,' 
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P S A L. VIII. 

Veri? 2. Quam admiraUle efl nomen tuum 
in tota terra tD^mn hy inin nin ib^n 

St qui vertit : Quod efiponere 
gloriam tuamfuper coslos : in- 
commode. n^n vulgo credi- 
tur effe infin. verbi \ni : quia 
tamen-ille infin. fenfum red- 
dit difficiliorems pro.prsteritojdimunthoc 
mpdo; Qui pofuifii gloriam fuper ckIos : Sic 
Chald. «nan^T qui dedifii. Nullo tamen 
exemplo hxQ verfio confirmari poteft j ideo- 
• que 
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que dubito annjnfit a |nj, prsefertim cum 
alia talis infinitivi forma non exftet. Viilg; 
& LxXi generatim elevdta efi magnificefttia 
tua &c. Facilior longe fenfus erit, fi nan ad 
radicem nan referamus : run Judic. 5:11.' 
riin^ wpns lan"» a» illklaudentjuftitiasDei, 
ut Chaldms, nr celebrent: Sic Arab. ^^^ 
t^ celebrare laudibus: & ^l«^S /^«-fj eKCO- 
?«i«»2. Ita & Cap.II; 40. nunS ^<i toi^- 
^«j celebrandam filiam Jephta. L. de Dieu 
hxc loca ita vertenda elfe doeebit , quem 
adi. Sume hoc loco noftro nin pro laude^ 
& liquidus erit fenfus : Laus gloria tua efi 
fupra ccelos, vel , quia laus &c. Quod fi 
T\m fumendum fit a [n:, ita verterem : Q^i 
fonendo gloriam tuam fupra coelos, id eft» 
afcenfione in coelos , ex ore infantum fra^ 
farafii laudm. Infin. Gerundiorum vim ha^ 
bent. Ceterum run in locis Jud. Q^Qlauda- 
re mihi omnium niaxime probatur ; docebo 
ctiam quomodo hsec fignificatio ,ex com- 
muniori fignif. defluxerit. Scil. rwn om- 
tiium confenfu eft mercedem dareimtymer-^ 
cede conducere, apud Hofeam ,\ & runN at- 
que \im merces apud eundem & alibi. Inde 
fccundo nJn eft laudibuscelebrarei quafidi- 
cas, reddere mercedem : Sic Gall, rendre mer-- 
9 a Dieu eikDeum laudibus ^ gre^tiarum 

I a aBtQ^ 
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aEiionibus celebrare. Resclarafiet exemploj 
naiy Hebrseis eft mercedem dare ; inde Ara- 
beS liahpnf gl-^ A Inudihm cekbravitj^xx-' 

fertim & proprie ob beHeficia, monentibus 
Arabibus. Ergo nan eodem pariter mddo 
laudes ob beneficia accepta proprie dicet. Id 
ufus Arabum confirmat. ^c J^ L-A^ 
tV3.>Xjiiv/<» S^Laat* Largitore^n laudibus ob be- 
nejicia extollere efl ea augere : fententia eft 
Ali Imperatoris. Itaque nin proprie erit 
Temerciery & deinde generaliter , laudare, 
celebrare; utiV-ASapud Arabes & ^st^Sj, 
Qui confabulari, aut confolari, aut plangere, 
hoc verbum' njh fignificare putant, fine 
ratione ita exiftimant, & parum conftan- 
ter; nam fi cap. n. Jud. id convenire da- 
retur, certe cap. 5-. nullo modopoteritac- 
commodari. Et vel eo nomine laudandi 
fignif omnibus i^is pr^ferenda eft, quod 
ad notionem mercedis ^oKit reduci^ ad quam 
aliis iftis fign. nullus eft aditus. Validius 
hsEc confirmabo ex ipfa Hebrsea lingua. 
Dixi modo , Hebrseorum idb'- mercedem red- 
dere Arabibus fecunda notione defignare 
laudibus & gratiarum aUionibus concelebrare. 
Nunc ulterius procedoj & ipfis etiamHe- 
braeis ita ufu veniffe probabo. Conftat hoc 
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mihi, ex voce i3t?t« Pf. 72 : 10. Domriumi 
mmus vulgo id reddunt. Red:eidquidein; 
in origine tamen & etymologiavpcispror- 
fus coecutiunt. Proprie notat mums, quod 
datur ah eo , qui gratias agit : ^«e/j-jjg/ov' 
plane uti mnx & pn» funtpramia & ;^«e^- 
s-jfpx^- Sicut ergo Hebrasis idk? utrumque 
notavit, & mercedem darey 8c meritis gra- 
tiis t^ laudihus profequi; quis idem in ra- 
dice njn fieri potuifle, vel fadum eifc ne- 
gabit? 

P 5 A L. IX. 

Verf.7. r\m D1DI n5« 

Hleron.vtxtiv.periit earum memoriauna, 
cum zj&^j.-quod fequuntur Belga noftri: 

Haacnotiec setidsteniffe i^ [met] gen 
teCfiaan» Utraque verfio ellipfin ftatuit an- 
te nnn lcil. oj? cum. Ellipfin etiam agnof- 
cit Interpres Chaldaus; at |d ex flipplet. 
feriit memoria eorum jiaira ex iis. Lxx. nnn 
hic non ut pronoirien habuerunt, fed ut 
nomenj a verbp nnn, quod t^ firepre; 

flrepitu, fupplentes etiam 3. Recentiores 
Interpretes plerumque vel Hieron. fequun- 
turj velCM^<g«»/,fupplendo fcil. antenan 

I 3 ' " ^y 
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tay cujn, 3LUt\nex. Verum iiihil fupplemen- 
to opus eft, & fingularis eleganti? pleo- 
nafmus hic occurrit : fcil. nnn emphatice 
& eleganter hic TrcipeAx^, ut dicatur niai nsK 
nan periit memoria ipforum ipji pro fimpl. 
m3T nas periit memoria i^forum. Flofcu- 
lum hunc orationis ex ArabiiSno eruo, ubi 
familiariflimus eft. En exemplaplanefimiT 
lia. Differt. T^oph. de Hai Ihn ^okd. 182. 
^ 8;a«»1-J cJ^ »^in nDNaV Hm infidr 
'veftimenti ipfius z^/^ , pro fimpl. ?,jgoVA) (J^/e 
infiarvefiimentitpjins. Et pag. i8p. ^-/l^ 

er(2^ fententia i^fius ipfe^ ne quis quicquam 
Jibifumeret &c. xin n'Ni fententiai^fius i^fe, 
pvo n^iit fententia iffius. Iterum pag.154. 
(;^A aup) (^) Et pffihik effet i^fi ipfe. 
Similis etiani pleonafinus pronominis ter- 
tise occurrit in Hifior. Sarac. pag. 142. ubi 
mulier qusedam Imperatorem Mutaz.imum 
m auxilium vocat his verbis is\-«^j&%suo 1« 
Clar. Erpen. m verfione Latina hfatum re- 
liquit, procul dubio quod verba Arabica 
in mendo cubare putaverit ,* Golius Ara- 
bizantium princeps in not. ad Alfrag. pag. 
2,97. corrigit ea in ^%^ U O Motafa- 

Tnai at re<ae fe habec illud »U4»6^/o U, 
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& (igniiicat O) vd, het Mutafame ipfe-j ita 
apud Ahulphar, Hiftor. Dynaft. pag. 1 85. 
^LsU*^ J« O Othman, ipfe. Hift. Tam. 

pag.447. tft,— 5(^1 ^ — .^ — ^ iJJUi 

/itfr Df«»2 ofratres, ifjt pvo iimpl. perDeum 
Sfratres, CeterumHebms veteribus pleo- 
jiafmum hiinc fatis cognitum fuifle liquet 
ex i.Sam. 25 : 24. p;rn 'm 'Jx '3 Domine 
peccatum eji in me ego : . ut Arabes L^l ^i 

)jjid£ rehellarunt in me ego-: Abulphar. p. 43 . 

Ita etiam apud Dan. cap. 7; vf. 15. adde 

exempla confona (^\ <^^* prafecit is 

tuy pro fimpl. te ex Hiftor. Tamerl. cetera- 
quc quae ad Genef 49: 8. notavi ,* Et 
• 'j^ LaaJIc CP^^ ' i^ecejfe eji nohis nos 

ex Eutych. Alexand. quse ad Job. d: 1$. 
annotavi; adeoque non dubitabis nnn Diat 
memoria ipforum, ipji pro pleohafmo ele-^ 
gantiflimo habere. Vid. porro ad Zach. 
7J P. 
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i^S ANlTMADyERS. PhILOl, 
B S A L. X. 

Verf.4; i^m» b^ iSK nsj^ ra^i 

VU/^. haec ita reddit. Peccator fecun- 
dum multitudinem irafua mnqunereti 
TsV Lxx. fecutus, qui ^m ^343 ver- 
tunt X(»r<» To 7rA»}0@^ '^ o^yjj?' undeeospro 
najD legifle mi3 conjicere liceat : alii najD 
138 vertunt , ^ro elatime irafua , hoc eft , 
ubi exarjit ira ejus: ita Capellus ; at ardo- 
rcm irsE & excandefcentiam nunquamHe- 
braei per n^A exprimunt, unde etiam cor- 
ruit Celeb, Cloppenb. expofitio : Impius, 
fecundum altitudinem, iram ejus nonfcruta- 
iur, id eft, non difquirit quam fitaltaira 
DeijverumjUt monui,deVm vehementi j\on 
dicereiblentHebrasi, iWzm. t^t altam. Eft 
qui hoc pado verbainterpretandaputavit: 
impius fecundum fuperbiam (pro ea qua eft 
fuperbia) faciem ejus (D.ei) non quarit, 
Fluduationes hs interpretum exinde prtae 
funt, quod locutionem «)« nai elatio nafii 
ita enim verto, nonintellexerunt, quod 
mirum cenferi nequit, quia ea nufquam ali- 
hi in Sacro Cbdice inveniturj Verum in 
'Arabifmo phrafis haec ufitatiflima eft, & 
fuperbim dicit. Ys^h\m ^^^^ notat al- 

*? tum 
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mn , elatum ejfe , ut Hebr . na j , undc in Hifi, 
Tamerl '^AiuA}\ (J\^ss^] dtiffmi mon- 

tes; iiide dicunt. ^ki] '^^&c 8^L> 

Elato fuit nafo , id eil, Ju^erbm fuit, uti 
Golius Q% Zjauhari annotat:ita -/«CwiS 

^tofuperbia occurrit in Hifi. Tamerl. p.48. 
Eodem modo a verbo •.^(^jVquodetiara 

alttm elfe not2X, dicunt 5,jbl_> *, ^♦- 

- -^ - • g^^ y 

n33N TKi^ Extulit nafu7n , quodZjauhar.exr 
pbnitper^A^=3 fuferbivit: Verbum U*5 
feu 'na^ etiam eft ^/ifz>:.'7? ^, unde xiii^m , 
coeli-y iode dicunt cs3^\ (j4>4? *]3!!«^i« 'nts' 
Elat.us nafo i id eft,^rr(y^<rz;zj'i fafiuofus , fu" 
perbus. Golius praeterea in rad. /^-o- 
phraiin ex Zjauhar. citatj Extulit nafum, 
id efl 3 fuperbivit. Huc etiam facit pro- 
verbium Arabilm de homine fuperbo at vili: 

JSlafus in coslo , nates in aqua , hoc eft,' 
\jijSkA^ \j^,^\ numfuperbia &faupeYtasl 
ytlftiperbitne & pauper efi ? Aliter tamen 
proverbio hoc utitur, & montibus coelum 
vertice tangentibus id accommodat audor 
Hifior.Tamerl.^2.g.ij. (J\^h. (jj\ ^^ 

^\^ (J (jA*h\j L.i.A»Jl ^* (Jii S^9 

I 5 • " Vere- 
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ykreque de iis dici fojfet , Nafus in coelo 3 
nates in nqua. Hoc obiter. Non dubium 
mihi eft ex luculentiffimis hifce exemplis, 
quin Belga optime fenfum loci noftri ex- 
prefferint: ^z <0ot)lofe / gelp fip fpn neu^ 
fc om Sege fleeBt en onUecfoefit nlet: innotis 
autem de impii Suprbia h£c explieant, ubi 
ledu digniffima annotarunt. 

P S A L- X. 

Ver£ 8. Oculi ejus fpeculantur , inJtdiantUY 

robrh 

ANnotat Aben Efra ad h. 1. quofdam 
(Maforetha ii funt tefte Buxtorf. in 
Lex.) terminationem n3 fumere pro 
affixo, quafi notaret copastuds; infidian- 
tur copiis tuist 8 Deus. Hos autem ita re- 
futat. ^^'''n inon V an^S;^ ymh t?*i Rege- 
ri ipjis poffet , vel , refutari poffunt ex defeg- 
tu Jod. Scil. quum b^n copia medium ha- 
beat Jod, nsVn fcribendum effet, non 
rjD^^n, fi id eflfet, quod Maforetha autu- 
mant. Re6te id quidem , addo tameii 
fortius argumentum , fcilicet terminationem 
illam HD declinari vf 10. adeoque efle par- 
ttm nativam ipfius vocabuli. L x x. r\:hn 
icddmt Trivtircipauperem) utChald. swdo. 

Sjrus 
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Syrtis axLtem^m'':^, miferum: male. Hieron, 
robuftos ; Kimch. fauperem etiam exponiti; 
^n Kip' 'Jyn, ^auper 'vocatur Helech. Solet 
derivari ab S'n & rlsD wi^wj atmtus; aiit jux- 
ta alios a nnp aut nDJ ; contra quam etymo- 
logiam faceret argumentum-r^^.jE/r/afupra 
contrsi Mafor. addudum, fi fatis folidum 
id foret, nam^oJ in S'n deficere etlamvi- 
deo Efai.2.6. I. & Obad. vf lo. Lingua 
HebrsEa segr? tales compolitiones recipit, 

-Arabice radix iSn notat nigrum s atrum , 
ohfcurum effe i unde dicunt "^m S»b 
t^lsSta j43 nox olfcura, illums : fi^nhVii 
?^3L.£^ 4)ji9 opus infaufiums atrumlAi^QX. 
Tamerl. pag. 253. at,quodmaximeadrem 
meam facita verbum hoc etiara ad «///i-rw»? 
abjeBumque ftatum notandum ufurpatur. 
Hiftor. Tamerl. pag. 414. ^j^ Jik^jh^^ 

^ \\-s^ j^j^^ LA>>^Ci*i^^ 

E,t remanfit in hoc ftatu i^itam degens amaru- 
lentam ^ miferrimam : "jbxn inj^ 'vita mife- 
ra & abjeBa. Eodem modo a rad. Hebr. 
•jwn, ohfcurum effe eft □'•DK^nD miferia 'vitay 
arumna in Pfalmis. Eft ergo n^hn a rad. 
•jSn obfcurum effe proprie ac prima notione , 
obfcurusj quodpauperi quomodoconveniat 
jam expofui. 

PSAL, 
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p s A L. xviii 

Verf.55. ^nmt: n«2^im niyp nnm. 

LXX. & W^. pro nnm legeruht nnn^, 
iiooKxg, pfuifti.' ChaldsEUS per «]pn & 
Syrus per Ti{y corro^omrereddiderunt, 
nimia hic licentiaufi. Placuitmultisexln- 
terpretibus noftris illud nnna ad radicem 
nnnreferre, &:exponere: ConfraEius efi ar- 
cus aneus brachiis meis : (ine ulla ratione : 
nnna eftaradice nrw: ita Rabbini: exprej[r 
fe monet ^^. £/r^ m^w fiin iVwB radicale 
eft. Rabbini de atfraBione 8c tenjione arcus 
explicant. Jarchius ex Niphal : Defcendere 
faBus eft arcus aneus brachiis meis. At rec- 
tiusR. hQviQxPihel. ■•niyira nnx ho nwp nnin 
defcendere fecit arcum aneum unumquodque 
ex hrachiis meis. Sic Ab.Efra etiam, qui ii- 
milem affert locutioneni ex Gen. 45;?. nui 
w ^b;> mn, Addo Prou 14: 1. t^in^n 
nnJ3 Efai.^g-.iz. r\m nwtan. Locutionis 
rationemaperireconaturii.ie-yi miinn pj^ 
n^pn ''B'Nn mnin xin nK^pa defcenfus ille, qui 
arcui accidit, eft defcenfus feu reclinatio cor~ 
nuum arcus. Rede id quidem ,• qusdam 
tamen ulterius monenda reftant. m^ r\m 
demergere arcum non fimpliciter tendere no- 

tat. 
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tat, fcd 'validiffime attrahere & incurvare, 
Arabes hoc docebunt. Verbum cj^ eft 

fuhfidere, In z. quEeP/^^/refpondetjdicunt 

(j^JIJi /c' C-£;^ demerfit arcum, id eft, 

exponente (ro/zo , fumma qua ptuit vi tra-> 
xit, & tetendit arcum: Ita & in Hiphil feu 
4.conj. (^JUI r^* Ci^K Arcum sencum 

intendere poflfe, lummarumviriumfignum 
femper efthabitum. Notaeftinhancreme 
profanis de Ulyffe hiftoria. Non abfiraile 
quidfabulatury^rc/37«j-. nnSn vn nwni niriB^p 
n» anmNi ninw 'j^d \m pNni in'J3 nn*? 1*7 
nT |'N pnn^, nn t3 no i^^b'" nDD nnx ni^ 
an'3£)a pin) j^di» n^n ^?ini HNT^S.NbK Da- 
. wdi arcus erant anei fuf^enfi in domo fua; 
hos quum vidijfent reges^gentium i alii aliis di- 
xerunt: Itane 'vero Davidi vires ejfent hifce 
intendendis ? ad metum mbis incutiendutn hac 
comparatafunt. Hac uhi audivit David, ip- 
fis frafentibus attraxit. Nugse funtXhalmu- 
dicorum. Ceterumvertipoterit: Defcende- 
refaBus efi; undeaantewireffetfupplenr 
dum, vclj quod prseferoj cxpihel : De- 
fcendere fecerunt hrachia mea arcufn aneum. 
Hanc conftrudibnem confirmat locus pa- 
rallelus i^ Sam. 22. ubi legitur nn:, quod rf 
m^ jungi nequita at cum 'n^\i rede; nam 
■ ~ foe- 



I4t Animadvers. Philol, 
, foeniin. plural. cdnnedi mafcul. fing. alibi 
ex Arabifmo doceo. Monendus eft Leftor 
iim non effe fimpMc. defcendere , {Qddemer- 
gi & intrare. Vid. ad Pfa.Im. 38. 

P S A L. XXV. ' ' 

Verf 17. umn ♦sdV niTi. 

VEteres pariter & recentiores Inter- 
pretes rg ta^mn intranfitive capiunt, 
hoc fenfu : TriiulatiQnes cordis mei 
muhiplicata funt ; uti vertit Hieron. Sic 
Lxx. At &Atv|/«5' '5? K.a>^S'ioi>g {Mi gVA)59uv6>j(r(j4v* 

Sic ceteri ex Veteribus hos fecuti, & Chal- 
dsEus etiam : {^na '33*? (npy angufiia cordis 
mei latafunt. Ab. Efira ad hunc iocum ex- 
prefle monet j^-nin hic efle isi;r hVii verbum 
intranfitivum. Hasc utcunque maxima ni- 
tantur auaoritate , omnino tamen Hebraif- 
mi ufui repugnant : a^mn enim nufquam 
intranfitive reperio; quin ipfa h^cphrafis 
aS a'mn inPfal. np: vf.jz. ab omnibus 
his In.terpretibus.alio fumiturienfu&tran- 
fitiv^ fignificationc exponitur. ^aS 3*nin 'S 
Lxx. oroiv i7i:Kcir\)voi9 rhxr xci^itccv ^a' €Um 
dilatafii cor weum: Vulg. &,ficceteri. Ab. 
Efra etiam ad Pf hune zf. monet '33*? a 

non« 
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nonnuUis fcnfu h)pspaJJim2.ccip,hoc nempe 
pado : Angufiia dilatarunt cor meum ; quod 
equidem intelligo de dilatatione & amplifi- 
catione co^ViiomSjangufiia cor meumfapiem 
effecerunt. Sic Arabice ^*j»L amplus eft/a- 
piens, AIcor.Sur.2:248. ^\^ ^^L jjJUI 

Ddm amplus efl ^ omnifcius. Sic etiam vC 
2,71. Et Sur. 5 : 5p. Amplus {ci\. fcieutia i 
uti conftat ex Surat.20: p8. ubi *, ^Jls 

yi:?tf;^^/<5! additur. Verbum >^jm cHexpan- 
diti dilataviti unde phrahs ^iy^ ^j^ 
dilatavit peEhis ejus ; id eft , fapiens reddz- 
dit. Vid. Surat. Corani ^4. qiii titulum pras- 
fert ^ >^ J). Contra (Jf\,j>i, anguftus 
fuit eft , injipidus fuit & imperitus : fic 
• ,yist9 cJ^Ao in Abulphar. eft Stolidus. 
Ingens his pondus accedit ex i. Reg.^:^^. 
ubi aS am cum riMn & riJian tanquam fy- 
nonymum conjundum eft. Alio fenfiiam 
ab invenitur Pf loi : f. &Prov. 21 ^^.ubi 
T^mofuperbia poni videtur , pro quo etiam 
eft 1^33 am Prov.iS:^^. Tandem lEfaise 
60: 5. as*? am venufto & communiori in 
aliis linguis fenfu fumitur pro^^^^i^o, quo 
fenfu Arabibus verba latitudinis familia- 
rijQGme veniunt. 

PSAL. 
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P s A L. XXXVIL 

Verfj. njm nni p*s pss^ 

'leron. inhdhita terram, & pafceris in 
di^vltiis ejus. Lxx. fecutusj qui 7rosiA>av- 
B-ri(Tyi int) ru Trharu oi,vr^s verterunt.- 
IJlud n in njwx affixi loco habeilt, Sed un- 
de ipfis pD« di^uitia ! An Amon eorum tem- 
pore jam tum notavit, quod poflea Ma~ 
mon ? Noftri: pafce veritatem; quod di- 
verfimode explicant. Seriei textus conve- 
nientiffimus videtur hic fcnfus : Confide iri 
Dominor, ^fac bonum. Tunc habitabis (in quie- 
;f5, ut^vis verbifert) terramy & pafces fecure. 
Radix {Dk^ non tantum 'veritatem fonat, fed 
8c fecuritate?n , utArabum •. *,/o). Exem- 

pla jani ad Jobum dedi Cap. 24 :22. Vid. 
etiam fupr. ad Judic. II: 20. ubi dixi 
^^1^1 nJiDN 8c cj*.^ metum apud Ara- 

bes eife oppofita. Percommodus nunc oc- 
eurrit locus ex Damire. In fine dierum, 
quum dsfcendet 'Jefus Maria in terraml 

Jncidit n3iDN fecuritas in terram, ita ut leo 

cum 
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' ciM camelo peifcatur i & fardus cum hve, 
■& lupus cum ovibtis y & ludat infans cum 
.ferpentibus: Qu^ ex Efaia prophetia Cap.IL 
.petita efTe palam eft. 

P s A E. XXXVilL 

Dlverfaih plane a ceteris Interpreta-- 
tionibus verfionem Eruditorum exa- 
mini proponam. Supra ad Plii8: 
35. oftendi iw^ nni demerfit arcum effcva- 
Mde mrvaium tetsndii. (jmJH] ^3 O^L 

Dey<zgi«/j eadem phrafi dieunt Arabes: 

In Camus j Demerfit fagittam inarcum, quum 
addufto validiffime riervo attirahitur j Hit 
foirtius emittatun Hanc eandem locutip^ 
riemi hic obtinere conjicio : Demerfi funt^ 
defcenderefaBafunt contra me fagittd tiik» 
id eft, ualidiffime attraBaj^ emijfa. Et 
defcendunt in me,^ immerguntur in meiinanu 
tua : Prius mi de arcus & fagittarum ten- 
fione intelligo , pofterius de transfixione cor- . 
poris; j cui fagittse emiffse tanquam immer-" 
gantur. G^ixs plurale cum nnJn (ingnlari 
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ex ufu continuo Arabum. Iri Sact. Script. 
etiam non uno in loco. Job. 14: ip. D^n^sD 
tpm Job. 55?: 14. aijrn a*Mi Pfalm. 57: 
31. nynn a^ii»» Jer. 22: 22. nnn a'yx 
Hoc pado evito locutionem minus con- 
gruentem, quam habent zVix yerfiones: 
Et defcendit, intrat in me manus tua ; raa- 
nus percutientis in perculTum def cendere 
non folet, quamquam ad vulneris amplip- . 
ris defignationem hoc dici poflfe,' negare 
nolim. Non dubitarem fere de hac verfio- 
nemea, fi it3 fcriptum fuiflet,, & tamen 
avel fexcentis in locis fupplendum venit. 
nm noii fimpliciter eft defcendere fed intra- 
re: 2\i<:[\imdo ScimmeKgi. Sunt qui nnan, 
hic tranfitive exponunt : Et defcendere fe- 
cifti in me manum tuam; fi id liceret, com- 
Miodius fic verterem : Sagitta tua cmtrame 
attraEia funt , & defcendere easfacit , im- 
fnergit eas in me manus tua. Non tamen 
placet hoc ; priufque Hebraifmo convenien- 
tius efi;. 
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P s A L. LII. . 

Veirr 5 . Quidgloriaris in malo in-in 

Olmpie mtOjuperb^. Hanc efTe in 
hoc locp verbi hujus fignif aperui ad 
Jobum 56:9. ubi oft endi verbum nai 
in Jobb t^t fiiperbire , ut Arab. ^ ^^'■^ 
& ibj fuperbum , ■ ut Arabicum ^L-joi; 
in Corano. Superhi autem impi vocantur, 
Vulg. hunc v£ ita totum expreffit : Quid 
gloriaris in malitia , qui jpotens esin iniquita- 
/^-rfcil. "iDh cum inj conftruxitj Sciniquita- 
tem cininino male dedit. Eadehi iriodd 
Lxx. h^ Dei nomen pro pr^pof/ fumfe- 
runt: cdvji ^?^ hn toto die. 

P s A i.. LV. 

Verfp. nrb nn - 

HuErent Interpretes. Quibufdam ex 
Rabbinis nyo efl: benoni kal a yo3 : 
a}usnomQnprofeBionemn6ta.ns. Hos 
impugnat Elias , quod Nun in participiis 
aut nominibus non excidat. Ita & Kim- 
chius peculiarem radipem facit nyo, eique 
- K 2 lignif. 
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fignif. tribuit ex fenfu, ut 'i;?do nj?D m 
ipfi fit ij^DD mivnn nn ventus a turbtneex" 
ciiatus.. Lxx. Interp, nyo nn eft oAjyo7r;s-/o6 ' 
&: Vulg. fujillanimitas fpiritus ; forte ex 
Arab. t^ajii» c^oddHmceJiumjfQllicitumef- 
fe. Non'placet hic fenfus, nam rvf^ hiceft 
•ventus; at quid nj;o ? Arabice f^aa ab 

Lexicog. exponitur, incedere, proficifci, & 
icjs^ currere ; quomodo a yoi non mul- 
tumdifcedit. Indeexpono: Ventus currens. 
Venti iaepe currere dicuntur ab Arabibus. 
Ita in Alcor. Sur. ^8:35.' Et in illo Poe- 
tx: Nonfemper iiotis damnatur homOi'nam 

Currunt njenti aliter ^uam mlant naves. Sic 
in Beidavi Comm. ad Sur. 51. ca^.* ^j 

^*^,. njenti flantes &currentes. Prasfertim 
de procellofis dicitur ventis : Alcor. Sur. 2 1 : 
■81. Salomoni fubegimus j^jtvsV-c «?.^^^ 
^^/oU t&y^ 'uentos procellofos , quiadnu- 
tum ejuscurrunt. Non recurro ad Arab. 
^^^ quod difpergere riotat, quia ^***» 

& litteris & fignific. propius ad j?dj acce- 
dit. 

PSAL. 
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^ ■ ,' • 

P S A L. LV. 

Verjdo. Qwb i?k ^l^li^ Vb'^ , 

LX~X. }coirc67rovri(rQ\r >(^ vMrcA^iiKz ra>g 
yKcaos<A9 dMrm. Sic Vulg. illud J?V3 
.pracipita vertit ; pSa abforbere notat> 
quod obfcurum hic efEcit fenfum : Abfor- 
be , s divide linguam eorum , unde Chald. poft 
j?'?^ fupplet rfvj? confiliumi fcil, quia locutio 
illa r^^^y j^ba in Sacrp Codice fatis frequens " 
eft. Refpicere autem videtur Chaldseus ea; 
qusE Babylone in turris excitatione evene-- 
runt. Forte v^2 Synonymum eft rS jSd 
3c findere nota.t. Sic Afab. ^» Beth in 
Phe mutato, & itidem ^JU, fed addito 
Kef fervili (^$^«JL>. Itaque yh^ in Jobo fu- 

mendum cpnjiciebam ad cap. 8 : iS.Jpbi. 
Non multum tamen huic obfervationi tri- 
bui velim. ^ 



Verf,20. Audiet Deus a^ ajfliget eos 

.N^dn enim efi illis commutatio, vertente 
Vulg. Sic Lxx. « y»^ l^iv oivroTg dvroil^dif 

5//-«« • at non ea eft vis verbi ^n, nec , ii 
': - K- 3 eifet, 
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effet, fatis refte orationis ordini conveni- 
rctjlicet alias fehtentia fit veriiEnia. Chal- 
dsEus ita 7rocfot(p(^^4 - jinnrnw p3»n?3 i>tVn 
Vi^vf:} , qui •vias fuas pravas non mutant. Hoc 
• ampleftuntur Belgse in notis fuis. At «jbn 
dt converjione nuriquara ufu venit. Rabbi- 
ni etiam nihil expcdiunt; Ab. Efra : Non 
funt fnutationes ipjis vb 31C3D tu^ra f^x^ixia 
ut profpera 'in adverfam mutetur fortunam. 
Certe &A^aph impiis fortunam numquam 
adverfari queritur Pf 75. Id hic tamen 
non fatisfacitj nec fenfui , nec ufui etiam 
verbi tjSn. Jarchius alio modo : Eosintelli- 
git impios qui non cogitant de die ana^Sn» 
hoc eft 3 nr^^^ar^ tpm D'"i\n [^k, qui diem 
mortis v,on timent. Vult ergo per ma^bn 
mortem notari , quafi nn-iT) excijionem dicas, 
nam Kimchi & R. Levi «)Sn etiam per mD 
exponunt. Sicjob. 14: 14. na^Sn Ab. Efrs 
tinm morstki haudreiSc. Implicitaefthajc 
interpreratiQ, & prsecedentibus repugnat, 
ubi I^eus irapios affliflurus dicitur, quod 
etiam contra Ezras fententiam fupra expo- 
fitam regeri poteft. Su^nt qui in hta^Sn faf- 
tuin reperiunt Paparum fibi fuccefftones m 
Ehrono I)ei vendicantium ' xnrh . p»"»» quas 
revera non hahent. Arabice quidem c*J^ 
fucceffimis iigni£ notifiimum eft; unde 
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Chalipharum Mohamedis celebra- 

tfflimum nomen. Violenta tamen ifta eft 

verfioi & de Antichrifto hic agl non faei^ 

le probatur. Hae funt prascipusE hujus loei 

expofitipnesj quarum nulla commode fa- 

tisfacit. Examinent Eruditi hanc conjec- 

turam. Vf prsced. de hoftibus fe op- 

pugnantibus loquitur Davidj hos afflidu-^ 

rum effe Deum dpcet , quare ? quia px 

^dS niflsSn nihilifum ipfis fcedera 'jurejuran- 

do fancita ; ita verto ', nanti fubjungit vf feq. 

immittit quifque eorum , manus in Yvh^pa- 

cem a fe famitam : velj ut alii ? in facem 

fecum colentes, c^inna hSn fosdus fecum pa- 

Eium^violat, Hoc pado omnia apte cohx- 

rent & pulcre fluunt. Arabice cJiJl^a^ 

linice jurare notar. Tim. p. 3 1 . )fi cM»* 

_^k^3 Et juramt ipfi lamerlanes 5fc. Jn 

3. conj. (JiiiLjSsm. foedus iniit & jurejurando 

fanxit. In 6. (JiJ ^a?^ foedus inter fefan- 

xerunt: In Hift. Tim. cJUi^ foedus\ pac- . 

tum fancitum: cjlftJLa=.> ^''^n confcederatus : 

» .AjsJ^ juramentum. Genef 24: 8. 

j_^i?jJlafc, rrjh^ ^j-^ liber eris ajurejuran" 

do 'na^bnn In pent. Erpen. Hinc nis''?^ 

Hmpl. jura juranda exponereeftj veletiam 

K 4 fcede- 
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fxcier.a jurejurando fancita. Confer jam not, , 
ineas ad Jobum cap. lo: 17. ubi monui 
«3:si r^i3'^n c& exercitum conjurammTpQV iv. 

. ^ ^vQiv, unde hxe fignif. exemplo ex Jobo 
epnfirmatur. 

P S A L. LVIII. 

1 

Ver£ 10. im ayr^rsv u*y CDiDia 
.ui^ty» jnn 1DD »n id3 

Jv^erfiflimas funt de hqc loco Erudi- 
torum fententis. .^gre iis affentiorj 
qui nn'D hic ollas vertunt , cum qupd 
durior fit locutio, ollas im pan inieUigere. 
rhamnum , pro calorem ignis fentire ; • tum 
maxime , qupd -rnTD foem. cum ^yT mafc, 
non copufaridum videatur. Redius cum 
Lxx, & Vulg. fpinas hic intelligimus. Vi- 
deant DocEli, ah non hicfenfos fit prsefe- 
rendus : Antequam mtelligant (impii? de qui- 
bus modo)j(^?»^ -y/p/^r/g.erunt rhamnus: id 
eft 5 fpinjE veftrs aculeatiflimse erunt. Va- 
rie iterum hoc explicari poteft , at nihil 
commodius videtur» quaip ad poenamre- 
ferre ex Jud. %i 16. quod vC feq. apt^ con- 
venit. Ultimum colon , in quo minor non 
cft difficultas , fic verto: Uti 'vivus efiimr-. 

pius 
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pius ( feu .vwidus ) , fic ardore uret eum s 
rharanus fcil. vd. ardor rhamni uret eum. ' 
liiy»' diZproceUa, tamquam ^rocella abripet 
eum\ hic non fatis quadrare videtur : Spi- 
nse aculeis fuis urunt. Arab. •ytui eftz^re- 
re, %^y^ ^Uaw i^isy & ^^satu» idera: 

ipecialiter quartus eftgehennsgradusapud 
Arabes. Hinc dicunt ^^isx}\«^ ^jsuv, 



fagitta infliBd uffit eum, id eft , cum dolore 
pupugit. J^adix iJ^D Hebrxis sequc, atque 
' Arabibus primario puto notaffe urere; at- 
que inde nyo p-ocefla; proprie qu«E yento 
verberat calido , quales faepe in Oriente. 
Sic _ji\j)jSi^ eft procella^ afiuofa a rad. *Ad 
arfit. . Quocunque tandem pado illa id3. 
|nn 1D3 'n interpretemur, fignificatio, quam 
ex Arabifmo verbo nj7D hic tribuo, longe 
convenientior videtur' altera^ illa procellis 
agitari : ppflet etiam verti :. prout crudus efi: , 
itaardor torrebitjVQl comburef eum3vcl,ar- 
dore comburet eum ; atque ita praecedens 
niTp de ollis caperem , ad quod CQnferri; 
velim Mich. 3: 3. ^ 



R f PSAL,' 
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P S A L. LXV. 

Verf. lo. Vifitas terram — - ahunde ditasi 
eafnpluvia rt>D O^ilhi^ tP^ 

^Lwuius Dei plenus efi aquarum. Multi 
Interpretcs vocem Dei hic loco epithe- 
ti uv^yiriKS habent j quod non tantum 
valde eft incommodum , fed etiam falfum , 
Ht videbimusv SiQd quid erit itaque rivus 
Dei? ChaldsBUS nuhes videtur intelligere ; 
Ita enim 7r(»^(|)^'^^* t^wo nNnSxTHnaip 
K'0*T K'Vd urceum Dei, qui in coelis efi, ple- 
mnn aquarum . Alii potius ipfam intelligunt 
plumam: Santetiam, qui longe ab.his di- 
verfa fentiunt. Ego nuilus dubito, quin 
rivus Dei de pluviis fumendus fit j illud 
enira tum antecedentia poftulant , tum con- 
fequentia. iVa^^j- non intelligo, quia eas 
plenas efle aquarum nii miifi eft aut infoli- 
ti : tum quod nubes , licet foecunds fint 
& aquis turgentes , non ideo ftatimterram 
irrigare cenfendse iint, quippe quse diffi- 
pari poffunt, vel in loca inculta efFundi. 
Pluvias ergo fignificare rivum Dei puto, 
quas cum copiofas effe & largiter decide- 

re 
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re dicere yaluit, nil habuitj (iinmetaph. 
permanere vellet , quod diceret aliud quam 
flenum ejfe aquarum rivum Dei. Arabibus 
(iit expofitionein hancj quje etiam Belga- 
rum eftj haeiitantium licet an nubes intelii- 
gendsE fint, an pluvia, cqnB.xmzm) fiuvius 
Dei dicuntur flwvia, Hift. Tamerl. pag. 8.2. 

'i^^ Ji^ <J^ ^^ J^ ^^ ^^^ 

Quum venit fluvius Dei, cejfat< fluvius Ifa. 
Ad hunc locum commentator quifquis eftj 
qui ex Oriente notas in Hift. Tamerl. ad 
Geleberr. Golium tranfmiferat, quarum 
quasdam 'penes me fcedLiIae fuiit benefi- 
cib Celeberr. * Hemflerhujti , ita annotat. 

0\ :^\^]^ t^\^M\ jUi^bJi (j^ 

i^\ (J^««/o j4i (^Lii jJJ \ j^ ^L. — a. 
_^4S^ ^Jl_> J.ii:»/o j4^^ <_5*»w^ 

4^^^^4^ C^t%?. ^■*^^ o!<>ax> cyi«« 
6^a3 U^l^ ^Lilj J^*uJ!j ^ V^l 

U-«>!vU ^taS^ ^L-aU ^?.^a« ^^5 -A- — C 

£x feyvulgatis omnis generis hominum pro- 
•verhiis efl, Quum venit fluvius Dei, cejjat 
Mokal aut Ifl^: Mokal Eaz^ora efl , Ifa 've- 
ro Bagdadifiuvms :per FL UVI UM D E I 
autem intelligunt , mare , aqua flwxum , & 
P Z. yVIA S , qu<s tria ceteras aquas facilc 
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nnncunt, & copia exjuperant. Hic loei ul- 
tima tantum notatio ,' pluvia fcil, conveni- 
re poteft , quod ex fehfu iacile videre eft; 
interira quxri poteit an alicubi fluvius Dei 
in Sacra Scri^t. dt mari aut aquariimflu-. 
onti & inundatiQne ufurpetur. ^ 

Verf 14. Jt^yn DHD W:h 

Induunt Carim Oves. Duplici modo •to' 
E3'ij exponi invenio. Interpretes antiqui,^ 
Lxx. & eosfecuti, Rabbinique etiafn prir- 
fci svi illam vocem per arietes exponunt. 
Vulg. indutifunt arietes ovium ex Lxx. At 
recentiores fere Interpretes tam Hebraei 
quam Chriftiani Caritn exponunt pafcua , 
hoc (zn^Mi induuntur pafcua ovibus. Ve- 
rum omnino dubitari poteftj an id prifcis 
Hebraeis pafcuufn notaverit ; {ignificatio 
arietis certiffima eft & infinitis ex locis fta- 
bilitur : fed ut *)3 pafcuum elfe probetur», 
duo. tantum adducuntur loca,- hic ^ci\. & 
Efai, 50: 23. ama i3 «inn cava i^^po nyv 
Sed & ibidem Latinus Interpres Car arie- 
te7n reddidit : pafcetur in poffejpone tua in 
die illo agnus fpatiofe ; quidni tamen eo iti 
loco DniJ no expooere liceat , agnus dila- 
vatUTs hoQ &ik, fpatium , in quo pafcitur , 

latum 
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iammerit; ut nj a^ms Dilatans Gadum eft 
Gado ampla & fpatiofa loca cqncedensj)&xt. 
35 : 20. quo pa<5to & Arabes, loquuntur. 

, Interim non probo Yulg. lupo vertiffe »2 
pojfeffione tm, cum debuifTet /'ficwj- 2«zi!»;; 
quia rjJpD de alja quam animalium pofifef- 
fione, utfundis, agris, non irivenio ufur- 
pa,tum, nifi Genef 4p: 31. *i3p njppj ubi 
tamen nap conjundum eft. Fruftraergo ex 
hocloco Tw 13 fignif. ^<2/ckz affingitur, cum 
drietis aptiffime quadret & tuto ibidem re- 
poni poffit. Keque major efl: neceffitgs, 
qusE cogat pafcui notionem in hoc Pfalm. 
loco admittere, cum arietis aptiffime con- 

, veniat; quod ideo accurate mihi ofienden- 
dum fumff^, quianulla alia eft ratio, quae 
Doftos moverit , ut hovam huic loco ex- 
cogitareiit fignificatidnerpi , quam quod 
iocutiohem illam induuyit-arietes oves nofi 
intellexerint:interim non poflum non hic 
monere Virum Clar. & in Hebraicis ver- 
fatiffimum Jac. GulTet. expofitionem pafcui 
jam ante me rejecifie, & tutius putaffe 
'cy^x^hic iximQXQ ipvo arietihus; ejus autem 
de fejnfu verborum noftrorum hsc eft con- 
jeftura. „ Carim canD forte^ (dele illud/oi'- 
,i tey nihil enim VQxi\is)funt fub genere |si* 
3> fwtum quisdam nobilior ; tunc autem ex- 
, ' '3? 'boni 
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yy fonipbterit : & grex induetur eximia il- 
„ laprojsagihe^quae an-i cognominatiar. " 
Hoc vult Vir Doaiflf. fenfum Pfalmi eiTej 
oves fcetas fore , ae parituras eximiam pro- 
paginem&nobiliiEmos arietes, qualesGz- 
fim dici folent.' Perplacerent haec, fi often^ 
diffet Cel. Guff. VJ^aS jNSn Oves indmntur 
id notare, qubd ipfeputat, feil. Oves gra- 
'uiday fosta funt, quod eum hon feeeritj 
neque ea locutio ftylum Orientis fapiat, 
aliud & certius ex Arabifmo promam. Ver- 
ba |NXn Dn3 )W2h proprie defignant : mdmnt 
arietes oves ; feu, vefliuntur arietes ovibus i 
ta. locutione honefte arietumcum ovibus co- 
pulationem exprimunt ; ita loquuntur Ara- 
bes. JLj»_^L_2s:'1 (jsiaJ indmt fuellam, id 
eft , cum ea confuevit , rem hahuit : & verbum 
(juclJ feu caS -induere per ^/^** inire 8c 

jj5.L,> congredi fenfu Venereo a Lexicogra- 
phis aliquando declaratur; quin. etiam 
nxor apud Arabas veftimentum^ indumen- 
tum audit ; Ita OCcs:^ eft operimentum 
corporis, vefiis , & conjux tefte Camufo; 
j\f\ itidem vefiis & uxor , tefte eo- 
dem, &'Maruphide; ipfum etiam (juuUJ 
quod eft noraen ex verbo noftro derivatura 
v\:hki\. feu indumentjm iti cundQmuium 

ad- 
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adhiberi monet idem Camus. IlluftriS' id 
hancreni eft locus Alcorani ex3tir. 2:185. 

/ . >^J ISloSie jejunii ^ermijjus uohis efio con- 

grejfus cum uxoribus veflrisyfquidem ea funt 
indimentum veflrum ddS w\:h nin ^ •vos 
earum : dein paucis interjeftis fubjungitur : 

& alia vefliendi verba , quse ad fimilem ufimi 

adhibent ArabeSi ut j^^ & i-^%^,' ^c^fo^-' 

ficit id in. t^aV noftro demonftrafle. Vete-' 
rum Rabbinorum de hoc loco eadera fiiit 
mens, & Interpretis Chaldjei etiam,quiita 
transfert NV ^■bv Nnah pV faliunt arietes 
inoves. Sic Rabbini in Berefch. Rab. par. 13. 
fol. mep i(j. — nox |«sn a")3 mah o"© 
nTpsn n»p3b nana Tir ntjDn» ny»a Si""? 
''p3 p»S N3j> «"13T wph 'isxn ani waS o"» 
Quis efl fenfus vevborum Pf.6% : 14. Dixit 
R. Ifaac ben.Levi, tempqre quo pluvia deci- 
dunty appetunt beflia concubitum. \x(: pr^c. 
13. refpicit) Quis efl ergo verborum fenfus ? 
hicce, vefiiunt arietes oves ; quodvsrecunde 
diSlum efi. Clarius aliquanto GloiTator ad 
h. 1. D'B^a)S D^vns? nnw {NS^n Vn xzin cna 

|N3f 
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lan '•pi (wbi niapi {nst CarimfuntmafcuUex 
grege , dicit duiem eos oves fceminas •vefiire > 
fermone ufus honefto. . . 

Liibet hic originem vocis *^3'fubjungere 
nondum fatis exploratam. Magnus Boch. 
iD contradum putat ex nD3> quod /?/£?«/- 
^/Vw quandoque notat; fainc Car primb 
jpafcuum notare putat , deinde agniimpafcua- 
lem. Multa contra hanc Viri DoaifT. no- 
tationem regeri poflfentj qu£E vel fppnte 
cadit j fi 13 fafcuum notare negetur. is 
etiam ex 133 non poteft contrahi quia me- 
>dium 3 eft Dagejflf. aftert. quidem Boch. na 
ex naa contradumj uti & Ab, Efra, qui 
eandem fbvet fententiath , adPf :^7: 20. 
at*diverfaeftfatid, nec mediurti a Dagefr." 
eft. Mea haec eft conjeftura : Radix iSa 
Veteribus HebrcEis videtur ncitSL& falire , 
quod clare conftat ex geniinato "lais qiiod 
faltare eft z.Sam. 5: 14., & 'ex derivato 
nn3i3 dromades Efai. (Jd : zo. qua^ afalien- 
:do nomen traxiffe fuo loco latius bftendi. 
Simplex etiam 113 in Sacro Codice ejus 
iiotionis habet veftigia , bis enim in Jobo 
2H^//Ve notat.cap. 6: 2,7. ubi Lxx. o(//^go9-g. 
Et ita Arabibus notifiima eft radix j& 
Hiftor. Tam. 2 i I . 'iy^=> (,^^6^ (,^— -^ 
^UjoiJi tNAjo^l infiliemus in te leonis 

inflar 
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fttftan iracundt. Verbum ergo ryz primariai 
falire notavitrinde na Car foit didaxs aries i 
vel quod in oves infiliat & eas ineat, 
vel generalius quod faltatorium fit animal 
.aries. Pfal.29: 6. & 114. tsh^o npi fah 
tam ut arieteSi \ 

P S A L. LXVIlt 

Verrj.-^Dir n»!J 

NOnnuilij Cum decore , vel decemid. 
nqmtnis ejUs. At redius puto Vet6- 
res fecifle vertentes : Jah efl nomen 
ei: n^a pro n» : to a hon raro fsepe nomi- 
tiativum iiA^a^anMoSg defignare, variisinlo- 
cis monui. Vid. fupra ad Exod. 3 2 : 21. & 
iiot. meas ad 5^0^. 23 : 13. ubimultaexem- 
pla reperies. 

Verf.i(j: jniin HD^ 

Verbum eft »;r«| Asyojtc^ov njh, quod 
varie declarant. iiaj/>iV'fl»n deprimerefe 
exponit ; Similiter & Kimchius , qui tameii 
aliis npi exjiliendi potius fignificationem 
placere dicitj Ghaldai {cilicQt au<aoritatef, 
qui ?aB exjilire veirtit. Invenio quidem 
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(^^'m Lt%koMaruphidis Qxpom,Jaliens, 
ajjilims', verurtt id proprie non notat, fed 
infidiantem , ex injtdiis ajjlliemem inftar leo- 
nis. Ah. Efra ex jR. Mofe Concionatore aiK 
injidiari profert, monens in Arabifmofub 
rad. "yiy hanc fignificationem contineri. 
Idem Kimchio in Lib, Rad. obfervatum eft. 
Hanc fignificationem Lxx. feniores inver- 
bo agnoverunt: \lxToK»[A^dvetv enim red- 
dunt. Vim verbi ex Arabifmo unice ape- 
riendam puto. Arabicc ^j^ eft obferva- 
re , pecul. intentis oculis. Inde aftrorum ob^ 
fervationes vocant j«««^. Abulphar.^a^.Sp. 
o\jaJ^\ otj}\ ftint injlrumenta obfervatio- 
nibus faciendis , qus pag.329. funt ot^! 
SMiJ*^. Sic pag. 248. J^]jS3] cJ^ 
ajhorum obfervatio^: Sic pag. 5^5. & alibi. 
Hinc fecundoeft injidiari, ex injidiis captOr- 
re; unde Leoni cy*o\j Ratz^id epitheton: 
Ot^ayo injidia. Eft & invidiofe obfervare; 
nam in N. T. relpondet Graeco7r«g5JTijp«K. 
Marc. 5 ; 2. 7r«p€T»fp«v ocyrov ' ArabsMSS. 
l^cy^o^. ^V^. Sic Luc. 14: 1. }(^ «v- 
ro) i}<rocv 7ro6^giT>;p»jM^oi «otov* Idcm Arabs 

Hanc fignificationem pleniflime hic cdn- 

veni- 
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venire textum inipicienti apparebit j eft 
enim inerepatio hic invidiQfbrum. 

Ps A t. LXVIIL 
Verf.2;S. n^ D11 *^TV lD»ja Dtt^ 

.bnD^n nw 

^Unt qui r\mr coetum notare voluntjpa- 
rum probabiliter, cumv2idix lapidatio- 
nem fignificeti Hinc alii lapidem fona- 
re. putantj quod intelligunt de frinciper 
nempe qUia prsecedens tDin Rodem red- 
debant Dominator eoriim : verum id Ro- 
dam c(kt. Lx3£. certe & l^ulg. participium 
, habuerunt radicis VDn^^fomno obrutum ejfe; 
vertunt enim ci/ Mtyoto-i^. nnai lapidationem 
proprie fonat; hanc fignif Chaldms hic 
loci obfervavit. Ea neutiquam convenire 
vifa eft interpretibusrunde in alia omnia 
concefferunt. Extenua lapidationis notio- 
" nemj & pro makdiSiione a.ccQptumvide, an 
aptumpraeftetfenfum. Ibiparvus Benjamin 
ftertebat s principes yehuda eorum eft male- 
diEiio', locutione Hebraica 5 pro, principes 
yuda malediBi funt ; fic principes Zebu/o-^ 
nis eir Naphtali. Effet hoc pado paensB re- 
jedi ab JudsisEuangelii denunciatio. Ejus 

L % cerce 



i<>4 Animadvers. Philol. 

certe criminis quatuor hsB tribus pra? cete- 
ris res funt, uti ex Hiftoria Euangelica 
conftat. Alio itidem modo fic vertere li- 
cet: Ibi eratEenjaminpawusDominatoreo-' 
Yum i ibi princij^es Jehuda , malediEijo eo- 
rum, ibi principes Zehulonis ^Naphthali. 
Ad fideles Judaeos & Apoftolos. pertineret 
haec oratio : Par^vus Benjdmin excellentif- 
fimum prsebet Ecclefiis Apoftolum; Prin-^ 
cipes yuda fiint malediSiio eorum rebellium 
nempe Judseorum : PofTet & aliter. Ara- 
bice <^£^ eft lapidare , & diris devovere, 

execrari. ^^^^\ ^\JayJi^\ in Alcora- 
no faepe, eft Satanas execrandus , 8c male- 
diEius auiD iapidtbus obrutus. 'i.4s^ nnjn 
lapidatio & execratio , malediSiio. Aliud 
etiam adhuc lapdandi verbum eft c3<i*, 
quod eundem ufum affumit. Latino- 
rum etiam lapidare & Graecorum Xi^d^m 
aliquando extenuantur in molliorem figni- 
ficationem. 
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Psal: LXIX, 

, Verf.4. ^n'i^)ii^ iD2fr 

RAdici nox exfdndendi notionem tri^ 
buunt Lexicographi. Exemplorum 
collatio redeitafieridocet. Nonta- 
men propriam verbi iftius fignificationem 
effQ puto , fcindere. Arabice 4^4^ Jikre , 

contkere, unice denbtat. Eandem primariam 
HebrarsB vocis notionem ftatuo , unde in Ni^- 
phal ^Pihel & Hifhily adjilentiumredegitt 
id eft , locutioncHebrsea ,perdidit , exfcidit. 
Exemplo res Cphfirmabitur : nm & xna^.filere 
notant, in Ni^hal autem aliifque conjug. 
exfcindere. Nori abfimiliter mrm accidit , 
cujus Hiphil rp3»n quiefcere f ecit Qthm ad 
perdendi knCum adhibetur. Pfal. 119: rip. 
2. Reg. 23 : f. Pf 8 :^. &-aIibi. Ut con- 
tra nnDn exfcindere prb ^''^iitfrx cejfare feci^. 
pohitur Joel 1 : 9. Nonleve huicconjedu- 
iz aceedit praefidium ex auftoritate Lxx. 
feniorum, Hieronymi & Symmachi , qui fignif. 
filendi in radice r»DX mecum agnoverunt. 
Nempe Lxx. Caniic.^:^ :vfi8c 3. Et cap. 
6:7. -jnnx conftanter reddunt (r<607r^(r/v «• 
6c Hiergn. in Efaia /^'j'. 3. taciturnitatm 

L 5 *«««?. 
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ittam. Ibidem monet etiam ym in ifto quo- 
que loco rlu) «■jw7r>j(rlv o"8 expreflum effe ab 
Symmacho. Errant quidem iftis in locis Ve- 
teres hi, uti alias oft«ndo, fed nihil hoc 
nobisofficit. Forte regeret aliquis; fi ea 
verbi rm apud Hebraeos fignificatio nota 
fuerit j mirum videri a quod fenfu ifto 
non inveniatur : fed hoc cujufquam adfen- 
fum ne retineat; nam idem in aliis etiam 
verbis quorum fignif. primaria ex Arabif- 
mo felieiter erui poteft, accidit. Verbum 
nn nufquam in Sacr. Cod. rotundum ejfe 
notat; idtamen olim notaffej.ex Arabif- 
mo > derivatis idem confirmantibus 3 often- 
do &d Efai.zz: 18. 

P s A ^. LXXL 

Verf.^. Tihi mnltor a&utey{>,*Q}^ ♦i^DlD 

GHaldausvQttitryso n» 'dnt nyva |a 
Ex utero matris exire mefecifli: fic 
enim reddi poteft^ vel etiam : Ab 
mero matris eruis me -; ex «rumnis fciticet: 
Lxx. »?u (TKiTreiflw' 81 J/iflgat. proteBorem 
cxponunt ex fenfu. Rabbini eofque fecuti 
iaterpretes^noftrij ad rad. wvocemrefe- 

runt. 
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funt, & prd varia verbo 'Ai tributa figni- 
ficatione varie explicant. Avulforem non- 
nulli vertunt, qui m avellere notare pu- 
tant. Jarchiusi cui lu tranfire naj? erat, nii 
declarat ^^jj^D) '»K'xm ^ai ex/re ^ tranfire 
mefacis. Revera tu/r^^^-e deiignatjquod 
oftendo ad Pfalm. 90 : i o. inde tamen ^m 
non eft , qui me tranfire facis; nam tunq 
'r*JD fcriptum fuiflet,- ne dicam nunc, mi- 
nus coramodam eife iftam appellationem. 
Equidem novam hic radicem nrj admitten- 
dam efle fentio : Arabice /j vj* retril^ue' 

re & penfdre notat; idem"fcilicet quod 
Hebr. ^m. Retributor meus , id eft, quibe- 
neficiis me cumulas : uti hm fumitur PfiS' 
6. atque alibi 3 ut & Arabum J^^. 
Etiam pei: ^^^ vocem declarant Ara- 

bes, qupd Gilfuffjcere. Tfibi innitor ab ute- 
royab vifceribus matris tufufficis mihi: Pla- 
ne utiArabes {}^^^\ ^^ «JJI ^^s^ 
Suficit mihiDeus. fyaclarumproteBorem, 

Dtfo innitere, fufficit ille 0i, cui innitaris, 
Qu£B ex Corano petita paflim in fcriptis 
Arabum occurrunt. ' 

L 4 PSAL,^ 
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P S A L. LXXI. 

Ver£io. >^ 0»j« nDK 

'Vlgat. Dixerunt inmici tneimihi. Sic 
Lxx, Male. 'h hic de me vcrtendum 
eft. Ita apud Arabes. Libellus centum. 
regentiura, de variis ufibus prsepbfit. Lam, 

Quarto b ;20?^^ <if, ^««t» conflrmtur cum di- 
cendi "z/ey^o. U? ?« Corano. Dicunt impii de 
iis qui credunt. Y\d. etiam ^Swmf , j : i (52. 
& 4: 54. ubi ^ pro ^e ponitur. SicGen. 

20^:13. clariffime, 6cz6'.6. Efai.^ity. 
Exod. 14: 3. femper cum verbo "wj?, ut 
Arabes cum (J\'i: extra iftamqonftruaio- 
jQem de non denotat, uti expreffe monent. 
Prov. 30:1. etiam fic fumi poteft. Ithiel 
dk Immanuel. Similiter h» ufurpatur etiam 
cuiniDii z. Reg. i p : 32. Jerem. 25? ; i5, 17. 
Jerem. 22 : 1 1 , 1 8. & 27 : ip. Sed & extra 
conftrudionem cum idk ut i Reg. 14: 5. 
^K virh adinterrogandumde: dc 2K.eg.1g: 
9. cum Efai. 37:9» 

PSAL, 
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P S A L. LXXIII. 

Veri: lo. idV m* «Vd »d 

LXX. & Yulg. Diespleni inveniuntur ih 
eis. Ac fi 'ra' ledum fit, & i]fD' a ksq 
' eflfet. Omnes quos vidi Interpretes 
ex noftris. ixd» vertunt exprimumur, & ad 
Deum illud referunt. Malo egoita vertere^; 
uiqua plena pocula exfugumur iis. Arabice , 
verbum illud noX3itfugere & bibere fugendo : 
atque etiam generatim bibere. Collatio 
Pfalm.yf : 9. hanc yerfionem confirmabit : 
m»' 1XD': &Efai. 51: 17. n^XD nw. Verr- 
bum VXD exfugere etiam notat Efai. 66:11. 
ut Arab. (^/« quod moneo propter ad- 
dubitantem Gujfetium. 

P s A L. LXXIV. 

Verf.ii. DipD ^TDn ^v ym r\i:h 

VUlg. itt quid avertis manum tttam & 
dexteram, de medio finutm in fineml 
quod ad verbum expreffum eft ex 
Lxx. at quid eft avertere manum definu l 
" L 5 aut 
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aut qua ratione nh^ «c riK^ reddi potcft? 
Ceterum liquet hinc Keri jTH, quodpro 
Chetibh pin fubftituunt Mafor. perantiquum 
effe. Chaldaus Qtizm p^n legit, fedalionio- 
do fenfum extricare-conatur: Quid cohibes 
manum tuam m liberes Knpy 'X'»» p'3K '\smy tj» 
£ fjtediojim ediic ,mzvmm fcil. & finemfac 
^pprejjiouis. Non abfimiliter Belgse noftri, 
iiara & illi tcefitfe uft fupplent. Aliis rhi 
hic po/itum videtur pro nhD. Ita Buxtoyf. 
irx Lex. locum hunc citans nSj cohibe ver- 
tit. Sic yunius : Quare avertis dextram? 
t medio finus tui cohibe. R^j^ o^idiCm cohihere 
notat aut includere: fed e medio includere 
abfurdiffime dicitur : Vhtablus ideo afinu 
arce maluit; at contra ufum verbi Ji*?pj qui 
eftj ut 6xyi\, includere non excludere. Plu- 
ra funt alia & magis etiam vaga hujus Id- 
ci interpretamenta, qus mihi&leftoritse" 
diofum fbret examinarc. Belgarum & Chal-^ 
dai maxime probabiJis videtur expofitio; 
nifi quod totum fenfum fuppleant, quod 
fummopere evitandum eft. Quin omnia 
hsEC uno corruunt iftu , fi ro Keri rejicia- 
mus & pin tenacius retineamus. Hok enim 
ieu pin pro pn, finus non t^kikddecretumy 
fiatutum , qusE fignif. prsterquam quod li- 
teras textus retineat , a:ptiop multo eft - 

com- 
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commodo fenfui efficiendo: nV^ ^pin de^ 
cretum tuum perfice y imple: qusBeftvisver* 
bi n*?3. Sic 2Chron. 56:22. lai rvhzh 
nin' «i^ 'verbum Domini im^leretur. VC jzi 
20. nn n^hsn "hj Rafchi hic vrepov ^rpoTg- 
pov cogitat, & Pfalmum hunc ordine ulti- 
mum poni debuifleputat , atque 'hj a Rab- 
binis fumi ait tanquam "h^ h^ hafunt om- 
ne$, preces Davidis ; Ita & Belg^ annotant, 
iiltimum hunc efle omnium Pfalmorum quos 
David compofuit. Non opus efi: huc d^e- 
venire: Verto: Implebuntur itavota Davi- 
dis; quod cum praec. Amen Amen reQ:e 
jungitur. Ab.Efra ad h. 1. tDnmx »' 1^3 
wSd"» m funt ^ui Collou exponunty tunc im- 
flebuntur. Porro pin pro pn poni pofle mul- 
tis exemplis poteft coni&rmari, & ipfum 
hoc verbum Prov. 8 : 2p. 'pin fcribitur, pro 
quo vf. 37. erat '•pn : unde Ab.Efra cogi- 
tat de rad. pin admittenda. Fontem nunc, 
cur p'n ledum iiierit , aperiam. Id facere 
coegit^a^Tpa e medio^ cujus ? decreti non cc«i« 
venit, atfinus rede. . Sed anpa etiam ver- 
ti poteft e .prapinquo , id eft , Jamjam ipro- 
pediem, brevi : Quid icetines manum tuam» 
imo dextram , quid perderc cundaris hof- 
tes ? nSa ;jpin aipn jant nunc decretum tuum 
exfe^uere. Hancfign. aipa unice apud Ara- 

bes 
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bes habet. ^^^ (i/^ ^ t-^i^ CJ^ ' -r. 
Verbum nip /?ro/»e effs^ lT\^popnqum ^ 
hrevis Job. 17: 12. & 20: 5. uti ex Ara- 
bifinodocui. aipn irm, iii'(;Ro^te» Pof- 
fem aliter adhuc locum hunc explica- 
re; attamen non sque commode : Quid 
retrahismanum tuam e medio } decretum iuum 
exfequere. Sic enim & Arabifinus defere- 
tur , & contra morem accentus paufans ne- 
gligeretur, neque pulcra ifta oppofitio quam 
habebamus in priori verfione appareret. 
Adeo tamen heceflitas non urgebat pin in 
p^nmutare; negledique ^m^f^ in Pfalmis 
mnlta funt exempla. 

P S A L. LXXV. 

Confiiemur tibi Deus conjitemur 

LOcutiopaulo obfcurior. Lxx. & Vulg. 
aliter legifTe videntur j quum vertant : 
TnvQcabimus nomen.tuum. Quidam: 
propinquum efi nomen tuum in orc noikro ; 
ita.Ab.Efra. Alii ad exaudiendum pre- 
ces; ita, Rashi: Alii aliter. Forteitaopti- 
me vertas : Quia notum efi nomen tuum; 
uomodo notiim ? narrarumi^aXKS mira- 

cula 
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mlatua. Afabuiii eft locutio^ propihqua. 

fuit res i^jSy i3. eft , bene nota fuit; & 

contra hngim remota efi, non intelleEia fuit. 

Abulphar. pag. 300, y* d^i^ j^^ "S 

Venam fecari non confules , nec medicamen' 
tum Catharticum accifi, niji in morbis, bene 
. mtis: \r\ Arabico eftj nifi in morbis , qui 
propinqui funt laip. Eodem modo & alibf. 
Hebrsis autem anp eundem ufum induifTe 
fatis.manifefto apparet ex ejus oppofito pn"^ 
remotum effe, quod pro diffictilter vq\ non 
intelligi fatis clare ufurpatur Deut.jo: 11. 
& fic CDn ahjim ejfe eodem fenfu Prov. 24: 7. 
Arabes fimiljter loquuntur. Alcor. Sur. 
10: 52. & 34: 3. t^ c^*l^ (JUc ^Jij 

04^yi /^* 5J^ Dominus meus efi omni-' 

fcius , procul non ahefi ab eone atomi qui" 
dem pondus five in coelis five in terra. . . 
i^y^. t^ ^^^ remotum efi, id eft, ignotum 
non efi, uti Rocokius vertit Epiftol.Toph. 
pag. 114. 

Verf 3. nriD npj? o 

~ Lxx. & Vulg. Cum accepero tempus. Non 
bene commodo fenfu. ipm locum notat & 

tem" 
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iempus conflitutum » de neutro poteft n&V 
accip^re dici. Quidam ergo "yy^^.munus ad- 
diBum vq\ dignitatem regiam; at nr iti He- 
braifino notum non tiim^AtindiEiionetem- 
poris aut loci. Arabifmus lucem priBbet. 
cjne^ eft, ut nr> ]primo frajiiiuere tempus 
SLUtlocum. Hiftor. Tam. pag. 13. U^sUs 
^jyl—X^ ^\ locum inmcem dejignarum. : 
cjxyo feu nj^iD diEhis locusy diBum tempus, 
apud Golium. Sed latius extenditur pr«- 
terea > & promittere notat. Inde e}^y 

nyin dkpromijjumj quamfign. Golius omi- 
fit. Elmacin. MSS. c^^-^as^ytJ^ »J^U 

i^ — J6 J. a_J^ 4^1 ^4^ 

, multa ipji promijit Ji illud faceret. Abulphar. 

p2g-*543- 5—"^ OMi. cVAcI^ trc)^^ 

optima ei dedit prsmijfa. Verte ergo. Cum 
promijja accepero. Hoc /am monuerat Cel. 
de Dieu. Syris hsc fignificatio etiam no- 
tiffima eft. Forte njrio Hof. 10 : 10. ita fu- 
mi debet. nyiD *n*a Sicut in diehus promif- 
Jionis , tentoria vos inhabitare faciam. iEta- 
tem refpicit Patriarcharum , quod & Jar- 
chio placuit. Certe toto hoc capite multa 
cx Hiftoria iftius temporis in exemplum 
proponuntur. 

PSAL. 
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P S A L. X C. 

' Ver£io. nijyji «y^n w o 

Mlre hic Lxx. & Vulg. iTc^K^i ^rjxxu- 

Supervenit manfuetudo (fuper nos 
omittit Vulg.) & corripiemur. Nec volam 
hic nec veftigium invenio, curitaverte- 
rint. Vulgo vertitur : Quia abfcinditur fef- 
tine, vcl refecatur ; proptictendetur. Ego 
vcrtendum puto: Quia velociter tranjit^ & 
avolamus. Radicem i)i tranjire , pervadere 
fighificare puto, ut Arab. ^V-c^ quod /a 
Golioexponiturj ahivity tranfivity prate- 
rivit : in 4. conj.^V-r^l nn, tranfmijit, 
& ua3! jUi^! 'vitamtraduxit. Indecom- 
modius exponetur Numer. 1 1 : 5 1. uti illic 
loci monui. Et hic quoque aptior ea videtur 
fignificatio prae altera refecandi, nam li- 
c^t fatis eam cbnvenirc fateay continua- 
t|^m tamen tranfeundi fignif! exnibet meta- 
phoram. Tranjit veloci^mei imoavolamus. 
Primario tamen ru idem cfrequodvicinum 
mfecare certum videtur; nam & ^ rA 
refecare exponitur. Secare autem metaph. 
cft tranjire fecare viam, iter, defertum 8cc. 

Ita 
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Ita fiysk, fecare & tranfire; verbum .Jijji 

utrumque etiam fimul notat. 2»U(4) a^ 

fecare defertum in Hifi. Tamerl. eft ferv^e- 
re; & fic fepe. 

P S A L. XCIV. 

Verf!^. EruBant, proferunt perverfuni 

LXX. & Vulgat. fimpliciter vertunt: 
loquentUY omnes operantes iniquitatem. 
Chaldxus : wSpT p^D {na« loquuntur " 
'uerbaignominia. Rafchi ymim'", KlmchiuSj 
mrv) iS^jn' ; Ab. Efra, iDonn' expdnuntj 
qu2E omnia fuperbiam & elationem notant. 
Efferunt fe omnes operantes iniquitatem. Ad- 
dit Ab. Efra verbum fadum efTe ex Ta» 
Amir, niajn fypDn tnm , qui fummus efi 
in arbore ramus. Malleiti hac rationeab 
"vm^^S Emir deducere , ut Emirife ge- 
nmt, imperant', nam «y«L3 ^^wdZjaiiha- 
rium efl kJUftS Dominatus efi. Et revera 
verbum idk dicere non tantura notat,- fed 
&, ut apud ArabQS , imperare , pracipere 
non uno in loco. Poteft hoc intelligi, vel 
quod impii ut dominatores fe gerarit , vel 
quod revera Domini fint , fceptro iniqui-^ 

mis 
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tatis in juftos incumbente. Confiderari hic 
meretur verbi ufus apud Arabes in 8 conj. 
y*^} quod exponitur , Quod animo libi- 
tum eji feBari , c^o& etiam afignificatione 
Dominum fe germdi dedudum efie facile 
apparet. Non abludit Domineeren apud 
nos. Ita apud Poctam ^»zro'/'y^«; 

Iniquum efi hominiy m nDNn^ quod lubet fa- 
ciat : namque declaratur- id ' 

dJ^ S^] f^j%A Si*!uii ^Vs L^ 
De nD'nn vid. fuo loco Efai. 61 16. 

p s A L. cir. 

Verf.5. nmb *D)iy WTi 

Dhajjt carni os meum : Sic GrsBcls 
Chaldseus & omnes, quosvidijln- 
terpretes. De fenfuetiam confen- 
tiunt , raacie enecatum corpus fuum queri 
Davidem. Quod an per ea verba offa car- 
niharent indicari poifit dubito. Belg^dif- 
ficultatem videntes hsec annotant : ©jeiefrij/ 
|iat iiJ \>el» OJfa cuti harent. Arabice^^^ 

zik cutis exterior. Vid. ulterius.ad Jdbum, 

M ' ubi 
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ubi eadem locutio cap. i^: zo. quo loeo 
mentem meam jam aperui. 

P S i5. L. CIV. 

Verf. 12. Garriunt aves D^^IJi? }OD. 

LXX. & Vulg.de mediopetrarum. Male. 
Noftri fere ramos explicant. Sic Kimch. 
p£3';;o &Rashi ['flvdederunt: utrumque 
rainos didt. Kimchius tamen fe corrigens 
melius \hv folia, frondes eiqpom aft iwLibr. 
Rad. Sic Ab.Efra etiam ad hi 1. r<3»20j rejiciti 
frondes ampleditur. Haud dubie.CKsy 
frondes notat ex Dan.4: 12. ubi a fw y'^- 
7«/j exprejOTe diftinguitur 's;^., ibique rede Bel- 
gx loofj ut Lxx. <pv-^cx> Vn\g.folia. Per- 
male Junius ramum. Arabifmus omne tol- 
lit dubium. Verbum ^^Jls. feu r\3iv eft 

fronduit arbor , & luxuriamt herbaj vel etiam 
coma. ■^L-flfi frondes luxuriantes. Syrorum 
dialedus confirmati xw ^yns flos ,folium 
in ISIovo Teftam. non uno in loco, Sed 
quidveteresviderUnt, cur a^Xsjy ^xxcfetras 
verterint? Forte halluanati funt. Conjici 
tamen poteft eos Arabifmum refpexfffe. 
VJtc apud Arabes eft idem , quod L-ilAai^ 

cujus fignif; aflumit, permfltabiles enim 

fwnt 
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funt \jo & ^; ut «^•jN & KyiN & ejufce- 
modi infinita. P^ifr^ autem Arab. ifU.iAo 
6c ^k^o ^si^ eft rvpro eo »i)i? dici poteft, ut 
^sc pro B^ho. Indubitatum hoc foret fi 
ArabQS^etram «Ljb dici poffe monerenti 
nunc nihil definio. 

P S A L. CXXXVII 

Vern j. Si obli^uifcor tui, Oy.entfakm 

LXX. 'iTriKviS-eivi ^ S^^U ^<d. Sic Vulg. 
oblivioni detur dextra mea. Niphal pu- 
tarunt. Noftri Interpretes hoc patSo: 
ObUvifcatur dextra mea ; cujus ? fui ipjius 
fupplentBelg£E,* alii artisfua citharas pul- 
fandi ex prsec, verfu. ,Ab. Efra td^ aj^aii 
ann^n pja pn^a ':) iJTrnw ibjrn Dextrahic 
meminit ob citharas nojiras, vf. 2. fidesenifii 
dextrapulfantur. Hsec capiunt tanquam im- 
precationem: Si tui oblivifcar , oblivifcatur 
dextra citharas pulfare j hoc prxter fupple- 
mentum incommodum frivoli aliquid habe- 
revidetur. Cogitabam aliquando m^yn effe 
iec, perfonam; Oblivifceris dextra meat 
Aucioritate Chaldsi hic fuleiQr, qui in 

M z im- 
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Jmperat. afFerf j^d^'? rvmv^ oblivifiere dextm 
mea -, fic futuris utuntur Hebrsei ; totum- 
que exinde locum it^ intelligebam : An 
oblivifcerer tui ; interrogatio negans jfbrti- 
terj Oblivijceris dextra mea: Belg. ^OUbe 

ih utoec Uecoeten I 6P tien&t nf et aan mpn gdnt). 

Dextram hic fumo de _;«re;«rfl»i;?o, ut Ara- 
bibus A^^, utrumquenotat: sJJJ e>>^4i. 
Dextram^ Dei , jurandi formula , unde 
/v^A^ per -^xbJ» jusjurandum exponitur. 
Utramquc nocionem comple^itur Arabs- 
jad. Hiftor. Tamerl. pag. 341. ^j»o^ ^ 

Non ero ex iis, qui ad Jiniftram collocahuntur ■ 
(in ultimo judicio) froper dextram, id«ft> 
jiiramentum mn fervatum. Ai)ulph. 355. 

ci~ — J._^ ^^_js;_-.J 1 /v/^'*4t 

Dextram quam juravit. Et lic fsepe. pn' 
fic indubitate fumitur Pfal. 144: 8. utibid. 
monebo. Etiam ita verba ordinari poffunt, 
ut pofterius colon prius efferatur. Tu Chal- 
dsee oblivifceris juramenti mei , quo'd pr^E- 
ftiti dicendOj *|n3B'K as Si oblivifcar tui i 
"JeYufalem. ax jurantis effe notius eft,quam 
ut probetur. Ceterum diffiteri holo , pD'» 
hic potius dextram proprie intelligendam 
efie , ob feq. vf atque ita maxime place-' 

" ret • 
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ret fenfus quorundam ab Ab. Efra lauda- 
torumj qui nDm hic mTi dcchrSLUt exaref- 
£at dextra mea. Forte eft luxetur vt\ tor- 
pre corripiatur y ut Job. 28 : 4-. Vjn 'JD D^nDtyj 
--vertere poffis , torjpore pedum correpti, ut 
aquas erumpentes effugere non poffint. 
Gerte Veteres Rabbini tefte Kimchio nu 
r\mT\ ita didum volunt iDipDD nD»i xwiw 
quodlocifui oblitus fuerit , id eft, e-x eo lu- 
xatusfuerit. Sed aliunde confirmatione in- 
diget hsEC conjeftura; 

P S A L. CXXXIX. 

. Verf 2. Tu nofii ffOV & >D1p. 

Vldeo plurimos bic Interpretes verte- 
re : federe meum & furgere, id eft 
■ Latine j feffionem ^ fiatum meum, 
ac fi illud naty eiretinfinit: a verbo :iwfe- 
derej^c^g pado Hieron. ttiamfejfionem hoc 
locoVertiti Belgse noftri mpn fiCten. Non 
equidem improbare id veliih , fi ita tq nats? 
capere libueriti nam & ita Veteres pleri- 
que' Interpretes. Lxx. ^cx^^iS^v. Chald. 
'fiianiK fejfionem meam ; addit i?nniK3 pDi^DS 
ut legz operamdemi Doftorum enim eratyd"- 
dere, unde frequens in Thalmude^ di dw 

M 3 Con- 



iSi Animadvers. Philol. 

Confedit Raf. confer Adc. 13: 14. Videant 
tamen Eruditi, an non niB? potius ad ver- 
bum r\2V quiefcere fit referendum': Tu mfti 
quietem meam , nodurnam j Quiefcere meum 
^ furgere. Certe ita w» fumendum efTe 
clariffime conftat ex Pf 127: ubi oip ^noa^D 
& r>3B? nnxn matutinefurgentes,dcfera noEie 
fomno fe dantes exponendum eflfe ipfa ratio 
docet. Quiefcendi autem verba ad recrea- 
tionem, quse ex fomno capitur,proprie ufur:* 
pari, in omnibus fere linguis receptum eft. 
GraEcis,Latinis,Germanis aliifque itaufu 
venit, nec minus Orientalibus. Veibiim 
p» hoc fenfu occurrit apud Efaiam cap. 57: 
z. & p2^ } quod itidem priraario quiefcere 
notare aperuimus ex Arabifmo, in hunc 
iifum adhibetur Nah. 3 : 18. ubi id exem- 
plis ex Alcorano firmavimus. Sed & ipfum 
verbum noftrum (^am feu nae' Arabibus 
dt quiete fomni cdith^axm ', ca^j&^ quietem 
cepit pec. noSiuraam : nomen oUaw q^if^s 
quod eft.noftrum n^w proprieyo»/«z"dicitur 
quies a Golio , quod confirmat Alcorani 
ufus. Sur. 78 : 9. UsUaw f^J^ ^^*"* 
fomnum ad requie'/n vbbis damus. 



Verf 3. 
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Verf.5. nnrTnm >ni« 

Valde iri hoc loco explicandd laborant 
Eruditi. Nimirum cum verbo mr duplex 
conveniat fignificatio ^/zr^fr^', & cingerey 
planum neutra efficerepoteitfenfum. Quid 
enim hoc ?' incejjum i^ accubitum meum fpar- 
• gis, vel ex alia fignif. verbi, cingis. Sunt 
qui c/K^^-r^ hic explicant />m^i;g'r^5 ea ra- 
tione qua Gr^Ecum d[^(piQcli^eiv utramque 
hanc compleditur notionem. Veteres In- 
terpretes l^ix^id^^v, inveftigare exponunt 
ex fenfu , uti Lxx. Latinuso Arabs ; a ven- 
tilandi forte'fignificat, Chaldseus aliene a 
nu dedit "•jVn mWN alienus faEhis es. In 
Ipcum obfcuriifimum nonnulla quid tentaf- 
fe nocebit.? Scopus Pfalmi fatis clare om- 
nifcientiam Dei his verbis praedicat , unde 
frotegendi corruit expofitio. Syrus hac ra- 
tionejUt puto, addudus nn? vertit n3i« j^t 
Nofti; hunc fenfum locum noftrum pofiu- 
lare liquido conflat. , At qua ratione euni 
in verbo m? inveniemus ? eo nos ducit 
Arabifmus. Arabice LUa. notat cingere» 

quam notionem etiam m: poffidet. Inde 
^ dicunt Arabes , Cingere rem fcientia. Alcor. 

6fi 12. LJLc ^ JG LU^J o^ ^\ 

" M 4 Deus 
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Deus omnia fcientia cingit , id eft , 'compre- 
hendit. Surat. 18 : 67. ^y^ ^ Lac^^Ji^ 
Quodfcientia non cingis , id Q{k, de qUo ni- 
hil tihi confiat. Frequentiffime auteni to 
Jlc abjiciunt , & fimplic. LC^l cingere 
dicunt pro cognofcere, maxime cum pror- 
fus in rei notitiam penetramus, quod in pri- 
mis Deo convenit. Alcoran. Sur, 8 : 49. 

^ x..—ss^ (j^jUs^. .L.4^. jiJLJy , 

Deus ea quafaciunt cingit, id eft, prorfus 
peripicit, uti conftanter Arabes explicant. 
SicSur.i: 18. o>.^»V^JU L^s^ M 
Deus cingit impios. Sur.yi^zS" laUk.! ^JJJ 
»^,0^ L-*^ Dewj- cingit qua penes eos funt. 

Sur.4: I2f. L JS—sr^ ^j^^ JXS SJUJ 

Deus omnia cingit , nempe s^iits fcientia , 
uti unanimiter Commentatores. Longe 
plura hujus generis exenipla extant in Al- 
corano, & apud alios audores; undeelu- 
cet quomodo ni» cingere heic loci ad fcien- 
tiam Yiti poterit referri, nec opusfuitad- 
jungere nyna namlonge frequentiffimum eft 
Orientalibus tales locutiones ellipticas for- 
mare. Exemplum unum alterumve dabo. 



verbum _.^i> notat adeffe inde dicunt 
^^ x'^'^ imminet mors. Sed & abjedo 
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Oyo fimpliciter dicunt ys£b^ : Sic in 8. 
conj. ywoXa».] eft mortivicimisfuzt. Abiil- 
phar. pag. ip7. ^3 o-^^, j,jcl:^] L^ 
jb.4Lji/« Ctim jam morti prbpinquusejfetye—- 

z>id Muavia filius , vertente Pocokio, In 
Arab. fimpl. eft. Cum jam propinquus ejfet, 
Siepag.p(5. & 201. ejufdem audoris, & 
apud Arabsjadem aliofque non uno in loco. 
Sic apud Virgil, op^etere firapliciter dicituc 
& nude , quod alias opptere mortcm. Et 
Hebrsi talibus gaudent eliipfibus ; ut cum 
'dicitur dVs idn dicere in corde cum ccgitare 
dicunt , atqtie hic quidem ro nba fumme eft 
neceffarium ad cogitdtionem indicandam; 
attamen f^epe illud omittitur & 'ids dicere 
fimpl. eft cogitare Exod. z : 14. & faspe ali- 
bi. Illuftre eft & hoc exemplura, Locutio 
eft Hebrxorum hjt n2;3 frangere jubilatio- 
nem pro late acclamare Efai. 14:7. & 44: 
2^. pro eo abjedo hjt etiam dicunt fimpl. 
frangere nifa Pf. 98 : 4. frangite, cantate & 
pfallite. Eodem modo , nnT ci^-igis fimplic. 
pro "jnyna ivm fcientia cingis. " Mosendum 
Iiic eft, Virum effe in Hebraicis impenfe 
do(5tum j cui ivw cingere notare fatis pro- 
batum non/eft, Clar, dico Guffetiiim, quo 
pado expofitio mea corrueret. , .^Nondum 

M s A ta- 
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tamen eam rejicere poffiim fignificationem, 
pisaefertim quod ejus veftigia in Arabifmo 
reperiam. Arabice Ka feu m: notat 'z;e«- 
iilare , ut Hebr. at prseterea cingendi etiam 
notionem habere videtur : nam in dec. 
conj. ^,<>Sju>^ ed froteBionem rogare; & 
1^6 tutela, proteEiio, quse a cingendo deri- 
vanturj ut cju^ proteBio a verbo cJa^ 
cingere. Sic Grsece a^(piSat».«vj quod fupra 
monui. J^6 etiam t^feptum habitaculi,c\aod 

manifefto a cingendo dedudum eft. Si ta- 
men Clar. Guffet. rationes tanti funt, ut 
niJ cingere effe negesj recurram ad Arabi- 
cum ijjO TmfcirejCogmfcerewQxbumuikac 
tiffimum, quodabHebrseo niT potuittranf- 
fiimi 3 ut K3m aurum a ani , & wpi barba 
a Ip? , & , ne exempla , quze hujus mutatio- 
nis infinita funt, cumulem Kin Chal. fpar- 
gere a ni? ipfo hoc verbo noftro. Solent 
quidem Arabes Zain in jD/a/ b mutare, 
fed & quandoque in o Dal mutatum re- 
peritur , ut J>.>t> flercorare a ^3i. Eft 
ergo ^jC^ fcire. Ita Abulph. pag. 333, 

(_jjO \ ^^4 lJj^ ^-~" — ~-^ ^^^ 

Non fcit quid fecumfiat 3 necfifciat, fcire 

vel- 
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n}eUet. Sic iii Alcorano Sur.21. vi^ ii.i. 

^^Aiiw ^^i Nefcio fane 3 jorte tentamen- 

ium 'uobis id efi , & commodum ad tem^us 
aliquod. Hunc Jocum ideo' cito , ur verfio 
Htfl. Sarac. emendetur Lib. i . cap. 6. & 7. 
ubi Cel. Interpres verba [^j:^\ fjj\ 

Non fcio expreffit j Monticulus enim ^neus-y 
cujus fenfum nefcio , nec ferri poteft, uti 
ex Corani loco citato conibt. ' Vidimus 
^j^ effe fcire , nojfe. Flac fignif 8«ni in 

loco noftro fumi poterit , & fic planus uti- 
que erit fenfus. Ceterum utram haruni 
conjedurarum eligas 3 fenfui fatisiit & 
fcopo. 

P s A i.. CXXXIX. 

Verf 17. HD b'^ ^rn Tsy HD »^1 

VErti folet : Mihi cpiam carafunt) 
Deus y cogitationes tua, quam mult^ 
earum fumma. Duo incerta valde & 
ambigua fignificata fibi poftulant hic In- 
terpretes; Primo , yn notare cogitationem^ 
dein tysi aiiquando fummam dico. Ad pri- 

mum 
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mum quod attinet, illud;?n pno cogitamne 
fumi apud Hebrseos ex duobus folum , iif- 
que hoc iplb iii Pfalmo occurrentibus, lo- 
cis. probatur^ fcil. vf 2. hujus Pf.& hocce 
eodem 17, in quo verfamur. Atque ex 
his quidem alter novam hanc & incertam 
iiotionem refpuit, alter non neceffario 
poftulat. Z^ 17. fignificat. hanc segrc ad- 
mittit, nam hominis non eft in Dei cogi- 
tationes penetrare ; Pfaltes autem hic lo.- 
queretur tanquam (i eas pernofceret , prae- 
fertim fi vf. fequentem etiam conferas; ad- 
de orationis feriei redius convenire to yi 
fenfu pervulgato fumtum pro amico. Quam 
cari mihi funt , Deus , amicitui, cui op- 
ponitur vf 21. Annoh odio profequerer, S 
Deus, qui te odio hahent? nequeullamvi- 
deo rationem qucc Interpretes movere po- 
tuerit, ut a communi vocis j;i,qucB plus 
centies pro amico, focio occurrit, notione 
recederent, nifi quod eam de cogitatione 
fumi putaverint in vf z. hujus Pfalmi , cum 
tamen id ibi notare varias.ob caufas im- 
probabile fit*: & quid quasfo nos impedit, 
quo minus eo in loco illud v^ amicumQTi.- 
ponarauSj nofli amiciim meum voXfodalem e 
longinqiio ; de externis enira folum agere 
videtur Pfaltes verlibus i & 3 , atque de 

inter- 
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mteriTiis animi cogitatis , qusoreprofe- 
runtur, loqui demum incipit vf.4. Certe 
. Rabbt etiam Sahmon 'j?i heic a verbo nj?i 
{tn(\x fodalitatis expofuit hoc pafto , Tu nofii 
""V^i id eft, •)^Sk 'JnanS ad me in focietatem 
tuafn adfcifcendum.. Atque hic quidem adi- 
ri vehm Celeb. Gujfet. in Comment. Ling. 
Hebr. ubi j>i nunquam pro cogitatione fumi 
validiflime oftendit. Standum ergo erit hoc 
^in loco communi ac frequehtiflima vocis 
yn notione, dmici fcihcet j Quam cari mihi 
funt, oDeuSy amici tui; 2Ltq\iQG.cIiicron. 
etiam amicos heic reddidit ex Lxx. Alte- 
runi, in quo peccare mihi vifi funt Inter- 
pretes, eft quod anwi capita eomm-hic 
{umkrint pro fum?na i fumma eorum, qua- 
ii tyxi cafut notarct fummam ; c\nx fenten- 
tia hcet poft Kimchium graviflimos habcac 
auftores, fundamento tamen deftituta eftj 
^ nam in phrafi illa, quse fola hanc notio- 
, nem pollulare videtur , atque eft ty«i ns^j , 
illud m^fimmam non dicit. Exemplo res 
clara fiet. isfum. i : 2. quem locum. etiam 
pro verfione fua ad hlmc Pfalm.~ citanc 
Belgas , dicitiir k?«'i m i^^k' tollite caput fi- 
Horum Ifraelj Sic Exod. 30: 12. mn o 
w^r\ m Quim tolles caput fihorum Ifrael; 
Ex his ac parihbus locis fufpicantur Inter- 



pretes 
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pretes B^Ki caput notive fummam , quia id 
quadratj hinc Lxx. cvi^oyia-ixov , computum; 
Vulg. fummam ; Chaldseus itidera & Sama-- 
ritanis pym & cddd , id eft , computumi 
f ummam rQddidemnt. Verum To^Niinhac 
phrafi non effQ fummain chriSimQ patet ex 
Gen. 40 : 1 3 . mra tresdies ib^n") m njrna Niy» 
tolletVharao caput tuum; hic ca^ut dtfum- 
7na capi poiTe non equidem putemjdeUno 
enim folummodo mentio fit \ at fumma, 
non nili demultisadhiberipoteft; eandem 
tamcn efTe locutionem evidens eft/& a 
DpxSis agnofciturj fed iterum hic con- 
fuii velira Clariffim. Guffetium, qui plu- 
ra ac fortiora contra receptam expofi- 
tionem argumenta iiippeditabit. Si ta- 
raen quis obftinate defendere velit ca 
etiam , qus probare non folet , largia- 
mur w^^ caput aliquandp effe funimam, 
minime tamen notio ea in Pfalmo noftro 
admittenda videturj cumquiaverbumxafi 
non adeft , tum maxirae quod in plurali 
etiam xzym^y capta dzfumma accipi exem- 
plis c-areat, &lingu^geniorepugnet. Sim- 
pliciter ego verto : Quam cari mihifuntj 
Deus, amici tui, quam multa eorum capita. 
Enumeremne eos? plures ftint arena &c. Quam 
multafunt eorufn capta, quam locutionem 

In- 
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Interpretes nondum intellexifrevideojfty- 
io Orientis tantundem eft , ac quam multi 
i0fum. Nimirura cafut i/^Wdicuntpro':;/- 
ro & iimiliaj quod operse pretium erit lu- 
culenter demonftralTe. Abulphar. Hiftor. 
Dynaft. pag. 53. ubi de equis Sahmonis 

Erant ilii quadragies mille capta equormn. 
Ca^ita diicix. equorum-pno equis. Etpag. j-4. 

'luhc in facrificia obtulit /• .k^^c» '^iL. /« 

i^ (jLuj^ lJ^) Centies & vicies mille ca- 

pta oviiim, ipro qves. Iternm pag. zi(5. 

^J^\^j (JlJI j_^ xJ^-s:'* 'ps^V^ '^^^ 

i^\*0^\ /•/•^ (jm\j Supellex ijfius culina- 

. ria jumehtis mille ducentis geftabatiir ; In 
Arabico pro jufnentiseQ: capta jumentonim. 
Sic Eutych. Alexandr. ubi de conflatione vi- 
tuii in deferto j- Annal. Lib.i.fag.ioC. Et 
ceperuntmundum7nulierum ,, eu7nque fuderunt 

cJ^. ..ag^ ijJ\j -,^3 ^^=K* ' Et prodiit 
iis caputvituli. Hiftor. Tamerl. pag. 5. 
\fiL.^ Cm»|^ Z^sA,^ (3^S,a5»I Fretio ejus ca- 

put capri Jibi comparavit , id eftj capru7ny 
uti fequentia infpicienti apparebit. Neve 
putes Hebf 3:is hunc loquendi modura in- 

coml- 
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cognitum fuiffe, entibiconfimilemexSa- ' 
cro Codice locutionem. Judic. 5 : jo.CDm 
15J m-^h CDTwm Puella una., dua piel- 
la pro capite viri , id eft ^ pro •viro ; 

<!ien of ttoee Mt^$\^$ boo? beti Mm, 

Clarius adhuc & in rem noftram acconi- 
modatius , utpote ubi a^»Ki in plurali ita 
fumitur, eft exeraptlim ex i.Chron. 12: 
25. «2]fS f)hr\ri 'ukt 'isdd nSx iSc e/? /za- 
merus capitum expeditorum ad, militiam ; 'tyji") 
yibnn c^/^zm expedjtorum hzic nihil aliud 
funtj qmm expediti. Alienum enim pror- 
fus eft ut principes & duces hoc loco intelli- 
gas j cum milites enumerentur, non duces, 
qu^m tamen inconvenientiam Interpretes 
had:enus effugere non potuerunt. Tandem 
huc referri poffet locus 2.Sam.,3 : 8. B^xin 
"•DJS ^Sd An caput canis fum ? quod fumi- 
tur a Rabbinis , ac quibufdam ex Noftris 
pro prafeBo canuTh vel cufiode , ab aliis fe- 
parantur verba hsEc , hoc fere pafto ; An 
caputfum^ canis fum. Alii aliter. Nihil 
fimplicius videtur quam caput canis pro ca- 
ne fumere deipediffirao apud Orientales 
animaii. Atque ita Junius locum hune jam 
explicuit: An perfona canina fum. Hunc 
Hebrseorum loquendi modum imitatusvi- 
detur Hieronimus , quura 'vitulum ab He- 

brsis 
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bvxis in deferto £uCumfemper£erec0put i/i- 
iuli appellat ,• ut in Hofea cap.4^ Videtur 
autem mihi idcirco & populus Ifrael infolitu- 
dine Jibi feciffe caput vituli y quod coleret. Et 
in cap.7, Ho£ In eremo 'vituU confiaverutit 
iaput. Et in Amos cap. j. Aurumin caput 
vituli transformarunt, TertuUianus etiam ; 
adverfiis yudaoscsip. r. Cum proceffjfet eis 
buhulum caput (J.sss^ 0**b ^ c^J^* 
quod fupra ex Eutychio citabamus. Nec 
eft quod quifquam hoc idolum fibi fingat 
ex mente veteriim fplumvitulicaputjnam, 
iit vidimus, Hebrsei ita loquuntur & Ara- 
bes; neque irifolens id. Gr^cis aut Latinis 
ceriferi poteft. Homerus Hyniri. in Merciir, 
verf <?4. 

Hacce locutus , propelHt fortinm boum capta; 
id ett <B^<^^»?iK6ig ^Ss 3 periphrafiice boves: 
Et ineodem ^w». yf 302. 

Inveniam & pofiea houm fortia ceijpita; iti- 
demque vf. :5P4 & 402. Quae fummus 
Poeta fic imitatus efl: Lib. 5. Msieid. 

Bina boum 'vobis Troja generatus Acefies- ' 
Dat numero capta in naves^ 



1.94 Animadvbrs. Philol. 

Bina boum cafita , id eft, bimshoves. Lii- 
culentiflimis hifce exemplis novam meam 
interpretationem {blide fatis firmatam pu- 
to, manumquedetabula toUerem^, nifiin 
mentem veniret, poftcrius hemiftichion 
cum priori aptius cohsefurum , fi verbumosy 
hic fumamusfignificatione ea, quamapud 
Arabes firequentcr obtinet. Scil. CD^iy feu 
Jac (Hebr^o x Arabum t ufitatiffime 

rcfpondere amplius monere piget) A- 
rabice notat , magmm , pretiofum , ma- 
gni momenti ejfe ; unde in z. conjug. ^lac 

magnifecit, /joBorfli;/> , eandemque fere cum 
verbo Hebraeo -ip' habet vim : Quamsy^y 
pretiofi funt mihi , o Deus , amici tui. Quam 
mny afiimata , cara mihifunt capita. Neque 
exemplo caret tafis ufus verbi axy in He- 
braifmo. Pf. 135 : lo. a'Diw XD^Dhn non 
funt reges multi , quam vim alias ajfy pof- 
fidet, binos eniih folum enumerat, Ogum 
Sc Sihonem , fed funt reges magni t fd^ 

honoratii magnificentia pr^diti. Verum ne 
quid diffitear , leviffima hxc eft conjedu- 
ra, neque faciie a communiore verbi ojfv 
ufu hic receiferim, prsefertim cum ei vf 
fequens aperta faveat. . 

PSAL. 
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P S A L. CXLIV. 

Verf, 8. Os eorum vanum loquitur & 

iExtra eorum dextra mendacii. Kimchi 
&: Ab.Efra aliique InterpreteSi^/e-x- 
tram hic 6Q.robore Scpotentia, utali- 
bi ikpty explicant. At reiSiius R. Sakmo ad 
jusjurandum dextramh.icvQKrXi YV^vti^spm 
falfojuranty rw^imh tarri' mtii extendentes 
ad jurmdum dextram. Ita etiam plurimi 
ex Eiruditis. Confirmat hoc Arabifmus, ubi 
r ^yff4>,' dextra eft & jusjurandum». cujus 

fignif. exempla dedi adPf. i^j:^. R. Ado- 
nim etiam, a Kimchio laudatus ims »Tfl 
'Jlj^n p nj^DB? p»S explicavitfenfujurisjuran- 
di exArabifjfio. Ita 8c BenBileama.piidAb, 
J^fram anj^iat!? mp p»*? arn^ "»3 lax ait, 
dextram eorum ex lingua Kedarena tantum 
ejfe atque jusjurandum eorum. 
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P S A L. CL. 

CYmbala auditus & cymhala clangoris j 
per ^o^tnox2LKtmchi tubas intelligit. 
priora vulgo fumunt, de Cyiiibalis 
qusB procul audiuntur j at ea potius effent 
tyjg 7\vm 5_nam majus hoc , quam vm. 
Arabice fiL.^A6 feu vm auditio aliqum- 

de fumitur pro \wv^ Gina*y cantu , & ULs^»^ 
Mujica. Hdc fenfu venit.apud Sadium in 
Guliflan pag. 174. bis, & pag. 176. NoSie 
quadam tn confortio incidi in Cantorem; 
Dixeris ex incondito pleShi ejus'fono , animtz 
ijenam ruptum iri. Tum paucis interjeftis 

JSlemo quidem tua mufica deleEiaiur. Sic & 
alibi : fint ergo vtm 'SsSs Cymbala jntfi^'^-' 
lia : vel etiam, ad qua cani pdjjii ."nam 
^L-4.Ai& eft Luc cantusi ut monui, apud 

Meidanium; dijfferentia a wnn 'h)ii:i quaj 
majorem ciebant fonum j & q«« nmvn 
effe putabat Kimchius. ■ ^ 
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Ver£ 17. Adultera. Qua deferit 

)' Sic Chaldaus: snnrSo.n waio^ 
educationem jwvemutis fua. 
Vulgat. propius aliquanto : 
Ducem. Ita fere recentioresj 
& fie Noftri etiam. Intelligunt autem ma^ 
ritum. Rede id quidem. Verum f\\h^ hic 
ducem non notat, fed amicum. Certe ali- 
ter fumi nequit Pf Jf : 14. ubi «)iSx &n'n 

N 5 jun- 
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junguntur. Chriftd etiam «f%»}yw Dwxtri- 
bui non debet. Mkh.j: 5 . «^iSk & pi fyno- 
nyma funt. In Prov. i5: 2,8. & 17: 9. ali- 
ter etiam vox fumi nequit, quam amicitia 
fenfu. Arabice radix cJJ^ notat amiQi-' 
iiam; c3J1 familiaris, amicus intimus , ut 
plus etiam aliquanto contineat t)iSx quam 
jfi. At, inquiesj quid «]iSn de IDoBore & 
Duce fumere hic vetat, cum maritus refte 
Dux fiici poflit uxoris? Fateor; vernmita 
ne fentiam efficiunt hafc loca. Jer. 5 : 20. 
pnn nij^K mji3 Hof.r^-.i. n Fianit nm 
nawDi. Exempla hsec remfatisevincerepu- 
to, ut fere opus npn fitmonere Arabicum 
oAiSh.w Ao fDcius in eundem ufum adhiberi : 

IS/A.L.AP focia etiam conjugem , uxorem eflfe 
notat G^o//«x ex Meidanio ; & ita occurrit 
Alcor. Sur. 80: ^d. /y>?/9 ^l yb. ^y>. 

ZJisX^m a;X^L.A04 Xli^-I -Oz^J, quoVirfra- 
trem fuum fugiet , & fociam fuam cum filiis. 
Sic fponfa in Cantico fsEpe r^^^vyfocia appel- 
Jatur, Et n*}3n focia manifefto pro uxore 
fumitur Mal. 2 : 14. Ut autem oftendam , 
quam mifere coecutiant, & aera verberent 
illi , qui contemto Arabifino , in Hebrai- 
cis aliquid tentare audent, lignificationes 
radicis «i*?», una ut ex altera prqfluxerit, 

or- 
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ordinabo. Primario difcere notat f^vt : in- 
d&ajfuefcendi notiontm aflumit j ficutHebr. 
id) difcere etiam apud ^thiopes ajfuefce- 
re notat, eicaBrim Matth. 27: 1 5. Quid ? 
apud ipfos HebrcEos ita ufurpatum fuit. 
i3no n.o'? Nia Jer. 2 : 24. procul dubio eft, 
Onager deferto ajfuetiis 3 uti rede Hieron. 
Videtur etiam ipfum to «^bs ajfuefcere effe 
Prov. 22: 25. innix >]hm ]3 iVfi' ajfuefcas- 
viis ejus. Saltem apud Arabes & Chaldsos 
verbum hanc figniiic. induifle extra dubium 
eft. Ab una harum notionum j velabutra- 
que jundim Bos «^ibx eft didus, quod ju- 
gum pati edodus fit & afluetus , uti do- 
cuit nos JBochart.mHieroz,. f]h» etiamapud 
HebrsEos hanc notionem poifedifle, pater 
exjer. 11: ip. ubi «jibi? ^2D eft agnus af~ 
fuefaEius , uti fui foco moneo. Ab confuef- 
cendo profluit amicitia , familiaritatis & fo- 
cietatis fignificatioj eftenim amicitiaexcon- 
fuetudine, imo confuetudo eft amicitia. Ju- 
vabit hic obfervaife ab Interprete^/^/o/i- 
co Joh. 18: 15. yvftJs-oV per niDS exprelfum 
efle. Anhincforte^oj- tjiSx eft di6tus,quod 
focius Jit hominis in rujiico opere, ut Varro 
de R. R. L. 2. C. 5. & wivmog ^ cv dvB-^ca- 
yroig KMfA.drm , ut JEJian, V. H. L. 5. c. 14, 
loquuntur, nondefinirehabeoi illudqui- 

N 4. dem^ 
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dem, «^iSk hinc indubie a^nicum, fockm 
fignificarepoffe. Locis fupra ad hanc fignif 
addudtis addo Jer. 13:21. yhv anx 'rnrh 
^vrh a'flSN quem hinc eleganter exponi 
poffe dixi ad Jerm. Tandem «)iSk ducem 
defignat ve\ prafeBum. Ubi hic aut quo 
pado cum fuperioribus cognatam notio- 
nem inveniemU^? In Societate. Arabice 
Do6li norunt, nihil apudArabes effe fre- 
quentius quam fjK^^Ljp quod/oaa»zde- 
fignat, dei/ffro, Domino, prafeEio, Rege 
etiam , & imperatore ufurpare. (_^;p<:^^j^ 
yJlL^ \ focius gregis eft Dominus : alicubi 
O^ \ (j3»^^««) focius urbis eft prafeBus «" 
^yd/o CJ^y.-^ focius regionis eft rex. Pu- 

tem , ex arda focietate , . quas frafeEio cum 
fubditis intercedit. Pari rationealteravox 
Hebrsa y^ amtcus,foctus pro Domim com- 
modiflimecapipoteritjob.35: ^3, rVj^Tj'. 
Th)V hv *1K njpD VT Quanta fit de loco 
hoc Interpretum difcrepantia did nonpo- 
teft. Hodie to yn folent vel//^^oj'tf»«expo- 
nere vel cogitationem. At Veteres redius, 
Socium y uti Vulgat. , 4)jApv ut Lxx. & 
ChaU. ^ari nec aliter vy notat unquam , uti 
obfervo ad, Pf 139:17. Miffis Erudito- 
rum diverfiffimis fententiis, italocumver- 

^ to : 
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to:Indicat de eo, malo tempeftatisexfupe- 
rioribusi» focio fito fecus y etiamde afcenden-' 
te. Senfus eft : Jam tum, quum yapores 
afcendunt , qui fulraina , tonitrua & im-r 
bres componunt , pecus pr^fentifcens ma- 
lum , multis illud Rgnls focio fuo , id eft , 
dotnino fuo , pafiori annunciat & indicat. 
Illud eft quod vf. pr^c. dicebat mSy w 
JJU3D3 intercejforem contra. illud ordinat', 
qui precibus tempeftatem avertat, quod 
fbrte etiam illud iw noo d^sd Sp indicat, 
quod hic exponi poteft : per manus fuppli- 
ces fcil. quod ex feq j^^jso poterat intelli- 
gi , tegit , ohtegit fulmina , non mittit ea. Ita 
cund^a aptiflime cohjerent : propter manus 
iupplicuni tegit & alfcondit fulmina , txde- 
precatorem contra ea imperavit. Quo pado ? 
Nam de iis nuncium fert focio fuo pecus , etiam 
antequdm oriantur. Atnach negledum ne 
turbet , nam vel ultra viginti darem talia 
exempla j quin etiam ipfum Soph pafuk ali- 
quando negligendum venit. Socius gregis ex 
Arabifmo J3i}\ (J^K^ao» eHpaftor:, do- 

minussmi jam fupramonui. Hinc,uttan- 
dem in viam redeamus, focium pro Dom- 
no poni apparet, atque fic f)ibs utrainque 
fignificationem recipere potuiffe. Non 
diffimulandum tamen t^Bochartum qibj? ab 

N 5 " tjhs 
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^H milk dQrivare , qmH x^^^<^^X°^ dicas. 
At hocnon convenire videtur Genefl 36. 
8c L Chron. 1. ubi «jibx titulus ^Prmfipum 
IdumejE, & civile potius munus notalTe , 
quam militare verifimile eft. Certemirum 
videri poflbt, nunquam, ubi Scriptura de 
lxoiTov7o4^;:^^oi? & ^ihid^^oig loquitutj ver- 
bum hoc ufurpari. Idumaonm forte pro- 
pria fuit vox, nonenim, nifi ubi de eo- 
rum principibus agitur, ienfu ittjperii uf- 
quara occurrit. 

C A P. V. 

Verf 16. nnni!i nvin nmT» ivi^> 

DE fontibus hic & rivis yMi dicitur. 
Difpergere reddunt vulgo ; magispro" 
prie di(5l:um erit, fi Arabicam verbi 
notionem admittamus. Arab. {j£>\^9 eft 
abundare 3 exundare , effundi: VroindtBier. 
hic derivari refte vertit, & Cha^d. effundi , 
ut & Lxx. Sane yia abundare effe Hebr^eis, 
praster hunc locum patet etiamexZach. i: 
17. 31DD 'V nrifisn nu^ ubi Hieron. adhuc 
affiuent dmtates bonis. Necpoteft ahter. 
Adde Job. 40 : 6. ISK «n3V V^n Effunde 

ex- 
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excandefcentiai ira. Ira effundi dicitur ftylo 
Spir. S. majr y>m fepius j dijj>ergi did non 
poceft. SimiJiter plane Arabes O^^*^ 
fei^ ) j. uti ad 'Johum jam monui i in i^//?. 
'Tamerl. etiam legi Utss:') C«3L.f] V'^^ 
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Verf. 3 . Integritas jufiorum reEla eos ducit , 

TOV) ante onty Interpretibus orationis 
feriem turbare vifum eft , ac fenfum 
minus fluentem reddere j unde in ' 
rautandum & cnu" legendumeflejamolim 
,Maforetha per fuum 'np indicarunt; Unus 
Ab.Efra ChetibhtttimiLtlznliit; atquehoc 
paQ:o exponit j fupplehs «n' : Et perverf- 
tas imporum veniet, Qnityi & vafiabit eos. 
Placet mihi, quod Chetibh fequi voluitj 
modus tamen , quo ipfe explicat , haud pla- 
cet; nam illud 1 in oii!; redundat, & va- 
cat : fexcenta funt in Alcorano loca ubi « 

vel 9 Et, Troi^iKKi. Vel una tantumSura- 
ta exempla abunde fuppeditabit.Sur. 3 8 : 57,. 
WSc^^* ic>A Hoc & gufiabunt illud, & 

vf 
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vf. <5i. UJLi dixermti Dominei qmffol>is 
. ad hacce duxfuit ^Oyi Et adde ipfi dupli- 
cem postzam. Scvf.j^. \^X/« ^j$J[.9 <Jli 
Dixit 3 f^exi ex eo. vf. 80. .^^^ (J^9 
vU\\ i Tum Diabolus^y Domine^t 

^ moram mihi concede.' vf. §1. JU 

^A ^41 (^ .^ <i^_Sl 9 

Huic Deus , Rt certe tibi mora concedetur. In 
his omnibus to Et redundare perfpicuum 
eft; vel potius auget aliquantuin & inten- 
dit, ut in illo ty^s^] (ijL La^ Domir 

ne nofier, &'tibi laus efi. Sic verto locum 
floftrum. Et perverfitas impiorum, ^vafia- 
hit eos. quod ad verbum expreflum eftj 
limpliciter redundare dici poteft illud c^r» 
quamvis etiam per certe exprimi poflit : Et 
perverfitas impiorum, hoceft, quodadper- 
verfitatem eorum, moire Hebraifmi,*:^?'/^ ifi 
perniciem eos dabit. Prius ut fimplicius prx- 
pono. Sic ex Jerem. 6 : i^. (ne audoritate 
tantum Arabifrai KeriBxmu& poffe videa- 
mur) apparet, quam abfque ratione anwi 
in i=n»' corredum fiti eadem enimplane 
illic loci conftrudio occurrit: idnq'! wim 
na Et legem meam, & improbarunt eani. 
Eadem eft loquendi ratio i. Reg. 1 5 J 1 3. 
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JT^DM WH noyD m DJi Quin etiam matrem 
fuam Maachay^ remomt eam. Forte ali- 
cui punda vocalia interpretationi meje ob- 
ftarfe videbuntur, quae futuri funt, non pras- 
teriti; a enim praeteritis ^tt Kamets zcct- 
dere folet, non per^r^^ ut hicquodfu- 
turorum eft. Verum non adeo conftans eft 
hsEc regula , naih & affixum per ^/gr^ in 
prsEter. fuffigitur Efai. 8 m i . & ni ita effet 
anomaliam potius quaralitersE mutationem 
admitterem. Kdmets chatuph ex Cholem or- 
tum futurum arguere^negojnam & prsete- 
rita hujusformsE Cholem adinittunt, ut Gen. 
49 ' "^ 3 • Job. 24 : 24. Clar. Gujf. qui etiam 
Chetibh Tw keri prafoniti magis inclinat 
ut ivt hic pro nomine fumatur hoc modo : 
Integritas jufiorum ducit eos , at per^uerfitas > 
pravaricatores ^ 'vafiatio eorum t fupple; 
ducet eos "i^ Koiva ; hoc eft , inquit Vir Doc- 
tus, uteo fempertendant, quoaiievafta- 
tionem inferri poflfe vident. Ego, fi om- 
nino ntsr nomeh effe velis & anjn ex praee. 
repetendumj ita mallem : Integritas ducit 
pfios, ad vitam nerape , perverfitas autem 
i^- vafiatio fua pravaricatores etiam ducit^ 
fed ad mortem. Ita j-j,A quod eft pro- 
prie in reBamijidm ducere. Cor. 22 : 4, Sa-^ 
tanas aySj*^ reUam ipfum docebit viarif,, 

fti- 
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fcilicct ^. ^itoJV' \Jlo^ (^\ ad in- 

fernt poemm. Sic l^a itxi ^^yu^ quodeft 
Euangeliz,are proprie, txiaxDi pcenas annun- 
ciare eft , de qub alibi qua^dam. Priorex- 
pofitio mea ut fimplicifEma ita optimavi- 
detur. 

- Verf. 5. ^uflitia reSioYum tiherat eos ; 

Et per Havvai impii capiuntur. Illud 
nin Lxx. dirdKniA^ hic redduntj at Vulg. 
injidias: In injidiis fuis capientur iniqui;Sar 
no quidem fenfu, at cum Hebrseo non 
plane conveniente. Gemina his fere cft 
verfio plurimorum Interpretum quae habet : 
Et in arumnafua captuntur improbi; quod 
intelligunt de £Erumna & malis quibus im- 
prdbi alios afficiunt. Redius, ut puto, Chal- 
daus,qui, nin quod opponi videbat verbo 
npis, reddidit wn impietatem; &ficDo(3r. 
BelgsE, bcctetfidt oppofiteadvocemprsE- 
cedentem sececljtffifjeit» Ita quidena oratio- 
nis feries & ordo Salomoni fuetus poftulare 
videtur, unde tamen fignificat. hanc hau- 
ferint Interpretes noftri , ignoro. Lexico- 
graph. non nifi de arumnis explicant^ ad- 
dit quidem Buxtorfprdvitas o at parum La- 

tine» 
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tine, non enim vitiofitatem ^ pmerfita- 
tem ipfe intelligit fed cafum gravem , quod 
quod liquct ex locis additis. ' Sunt autem 
loca nonnulla ubi arumnarum & calamita- 
tis notio non aded quadrat. Ut hic nofter, 
ScMich.-j: 3. mn WS3 nin nan Smn. ' Sr 
Hanjmt Hic capis de armnna , vertendum: 
eft 3 arumnamfui ipfius prodit fotens ; quod 
feries orationis & mens prophetEE noa pa- 
tiuntur ; quod autem Eruditi & hic Havvat 
A61;ivo fumant fenfu , arumnam.anima fua 3 
id eftj quam anima, vqU ipfe inferre gejiitf 
violentum valde eft & Hqbraifmo parum 
congruens. At verte malmam & perfacilis 
crit fenfus : Malitiam animafua loquitur: 
de ea palam gloriatur. 

RediiEme igitur &prsEckreLxx.&?^/- 
gat. quovumhic defiderium anima fua dedit, 
iili K«T«Svjt*jov Tijg 4^^x*^g ' prseciare dico & 
plane ad rem , nam nin id proprie notat , de- 
fiderium {ci\. 2it praijum fere tantum, &qui 
malignu^ eft^' unde de zw«/?>?/2 tandem ufur- 
patur. Mihi dubium noneft Lxx. cumalias 
fspe , tum hic iterum ad Arabifmum ref- 
pexiife, ubi nin eft defiderium^ at, ut dixi 
fere malum; verbum mn feu ^jb Arabi- 

ce notat velky cupere jh^^^ (3* C^J^^ 
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^^31- In bonum cadit & in malumi tefte 
Camufi audore. Et i^tJ^ ^eu mn Haiwa 
cft (jatiO 1 ^(i\j\ animi defiderium , tam 
bonum quam malum. Honefte ac liberali- 
ter fumtum invenfo in Abul^har. pag. 209. 

yi ^^A ^^ \J {J {^^^.^ 
j^ c5"5^ •^''^ ^'«m^z^flTw /ztfx^/f ^«ew2 amemy 
quin eum male mulEiet j quinyum. malo dffir- 
ciat, Clar. Poedk. Quin ei iliudati tenui- 
ter nimis. Videtur Vir Dodiff. igndrafTe 
vim verbi hujus , quse etiam certe in Lexi- 
cis rioh apparet, quseque eft, prsEter lu- 
dendi notam figniiicationem , noxa , injuriay 
damno afficere. Frequentatur ita ab au<51:ore 
VitSE Tamerl. pag.93. loW»* \-J^ac o) v 

Multus fuit in noxis inferendis & grajfandoi 
SeEpe cum O^-iC quod eft damnum infer.- 
re jungitur, ut pag. 44. /^ft^ U ^y#>. Ui 
Et pag. ^4. (>^-j«^ j^ (^j^»^, 
Damno inferendo in eos grdjjfdbantur.p.zz6. 

J i.(i^\ \SS3^ (^* iJ^' d^ 

Etineas regiones degrajfatus efi. Quam im- 
portuna , inquis , Crifis ; at defines ita fcif- 
cere, ubi videris non exiguaminde lucem 
oriri verbo jiay in locoMiV/^^^citato :Mz- 

litiam 
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Utiain fuamMhtXQ pronmciamy ^pialaih irz 
isagrajfaniur. Geteri- Interpretes : Et con- 
torqueni eam-itdnquam' Abotim -, funes. At 
Vulg. Et)COnturbaverunt eam fcil. terrami. de 
^uavf.i. namnon ad ninj quod dejiderium 
reddiderat, ipfum hoc referri generis ;diJP« 
crepantia arguit , hd hsec.hadenus. nin , feu 
^4iA" in loco citato ex if^«i|^/?^r. in bonam 

pattem fumi vidimus, atmagisproprieil- 
liid in malum corivertitur & /^r^-uiz dicit 
defideria. Hoe CK Alcorano conftat', purio- 
ris Arabifmi optima norma, in quo VjfcA 

vel ceritieS occuririt , non alib , nifi memo- 
ria fallit y^uam mqli fenfu. Alcor.Sur. 20 : 
ijy. iQ^ieam (horam judicii) venturam haiid 
credit -t /^C^y^ '^\yii^AS\^ quique lihidi-^r 

nem fudm, Havva fuam ,.fecutus, in. exi- 
tium praceps rruit. Sur. 2, 3 : 75. -Xj^ (^3 • 
si^ kS&\ (JtW \ . Quodfi 'Oeriias eorum- lihi- 
dini , aut improbi^ defiderits ohfequeretur. 

Sur. 2 : 140. y aUa\ cJ:a^\ ^rj/iJj 

Quod fi hrtiTn, 'Hawothj impietatibus mo- 

remgejferis ^-c. /^AiVlsO \ (^\ i^V {^\ 

ecce iu injufiorum te numei^umredaEium,. Ex 
hifce iiquet, quam hon,abfque ratione Sc 

■©" ftin- 
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fundamento nin cum Chaldao pro impietate 
fumaturj feu perverjttate cum Belgis ; ut 
opponatur voci np^i^i juftitia inhemihichio 
priori. Ceterum Hebraeum nin pro arum- 
na pofitum originem videtur trahere ab 
fignif. Cadendi, quam in . verbo /c^^ ha- 

bent Arabesj lit Lat. Cafus 2. cadendo, de 
quo jam qusedam ad Jobum monui. 

Verf. 21. nnpJ» kV.T'? *!» 

Verto : E mdnu in manum non impunefe- 
vet malus. Digladiantur Eruditi de locutio- 
ne parum perlpicua rh n',qupdnofirired- 
dunt fiant aan fianc/ quae duobus tantum 
in locis legitur j hic & Cap. 16: ^.infira; 
unde tamen, quia nude ibi pofita eft, ni- 
hil lucis affunditur. Non placent Lxx. Rab- 
bini nihil quicquam nili contorta mifere. 
Nodrorum quanta fit diverfiias non faci- 
le dixerim. In primis placet ea , quam iri 
notisBelgarum" legere eft, explanatio : im- 
pium nimirum ne in' liberis quidem fuis 
ac ncpotibus impune evafurum ; in filiis & 
pofteris cjusDeum impietatem ejus perfe- 
cuturum j ex comminatione Icgis Exod. 20: 
f. Non obfcura in ipfo textu figna funt, 
quae hunc unicum eiTe verborum fenfum 

often- 
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oftendant. Vidc enfm quid opponatur yMi' 
wSdj nD'pnx £omrum,amem femen evadit. 
Utrorumque , tum malorumtumbonorum 
rationem confiderat , refpedu pofterorum, 
quorum diffimiles , felices horum , illorum 
vero infauftos exitus ob oculos ponit. Hanc 
Belgarum pulcherrimam & orationis feriei 
convenientiflimam expofitionem firmare 
mihi aliquantulum pofle Tideor ex fimili 
plane Perfarum loquendi modo i quibus 
C>-*J^c>'? CAAJuti Deji bedefl, e mantimma- 
nurn (£ enim? ut in principio jam monui, 
fupplendum hic puto) eo fenfu ufurpatur. 
Locupletem hic advocareteftemjuvatEIe- 
gantiflimum Perfam Sadium , qui in Rofa- 
rio fiao Cofrois Perfarum regis Coronae h«c- 
ce infcripta fuifle verba tradit. 

O z Hoc 
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Hoc efl, 

Quid annifmt muitiy longa quid 'vita? 
Homines enim aliquando ms fedibus calca" 

iurifuht: 
Ut imperium ad nos devolutum eft e ffja" 

nu tn manum, 
Sic in manus iterum aliorum tranjihit. 

^ad lejad tV t, feu, Defi bedefiy e manu 
in manum , gant ult I|attt in pervenifTeadfe 
imperium dicit,quod a longa regnantium 
avorum ferieper »irfl««jtradituni erat. Aliud 
cft apud eundem audorem qiiod cum lo- 
co noftro pleniflime convenit, utpote in 
quo filiorum relidorum ratio habetur> 
tion ut in altero illo deeeiTorum & pa- 
rentum. 

4^4»t> 0*^/« (^^U* <Jvl^t> 8; ^ 

Frueve fortunis tum , cum in manu funt 

tua ; 
Regnum enim & ptentia tna fervenient 

e manu in manum. 

"^Non 
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Non fempiternum & conftans tibi ftiturum 
eft regnum tuumj fed e manu tua in filio- 
rum & nepotum manus devolvetur. "Dicir 
tur autem ut jam monui t*? t pro tV td 
convenitque. fere Latipprum pr manus » 
quod non diflimili venit fenfu. 

Verf. 24. Efl qui dijfemmat, & augetur 

Et eft qm retinet ]}lus aquo, nihilominus 
ra penuriam delabitur : Ita fere nunc illud 
'ym''^ pro pJus aquo , ^w^o fumitur, quam- 
quam aliter Veteres Interpretes & Rabbi- 
ni, quii^' d^ juflitia ceperunt, aliis ali- 
ter fenfum expedientibus. Dubio procul 
communis expofitio reliquis longe antefe- 
rendaeftj illud tamen hic male me habet> 
quod verbum n»' non eam dicataquitatem 
& rerum juflum modum , quem' volunt In- 
terpretes. Cogitabam aliquando (ignificat: 
vocis Arabicam hic pulcre quadrare ; Arab. 
enim ^yw 'Jofer feu «*»>. yofron eft opukn- 
tia 3 ampliffima foriuna , ' divitia. Abulphar. 
2(58. ]js^jS^W j^)] (Ja! ^i> ]j,^(^] 

£^^^=» JjIL/«i ades dittorum fpoliarunt» 
ingemibus opibus produBis. Pro divites in 

O 3 Arab, 
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.Arab. t^iipopulm it»"', facHitatis. Et verbum ' 
na^' in 4. conj, v«2^J opukmus fuit , bonis^ 
ajpuxit jquafi dicas bene,VQ\ reSie ipjt efi;(iuod. ^ 
de divite didum alicubi , apud Pldutum opi- 
np r , legiflfe memini. Vel iw rkSum ejfe pri- 
mumnotat; tnm facilem; reda enim expe- 
dita funt dc facilia ; poftremo , lautum , opu- 
lentum, ut L.a.t. faci/e "jivere. Ut contra 
Arab. yu»A ^nmo ^oUiquum Sc contortum, 

moxdifficilem, egentem denique Sc paupe- 
rmdenotat: perfpicuum hinc eft, quam 
proclive fuerit illud •w^ ad divitias & ma- 
gnas fortunas defleftere, quod maxime a 
Salomone fieri potuit, qui non parumf^- 
pe nominibus novas & infolentiores tri- 
buit fignificationes , format etiam quando- 
que , aut peculiari plane modo verbis uti- 
tur, quod ab fapientiflimi Regis inftituto 
populum fuum fcriptis edocentis alienura 
cenferi nequit. Verti itaque poflet : Et efi 
qui cohibet, ex opulentia, nihil pauperibus 
\a.rgitns 3 nihilo minus in penuriam. Tantura 
abeft ut parfimonia hac & pauperum de- 
fraudatione fuas opes confervet & augear, 
ut potius ea caufa fit, quod in pauperiem 
Jpfe delabatur. Speciem quantumvis harc 
habeant, nihil tamen affirmare velim,aut 
magnopere urgcrej fenfus enim ille pri- 
* ■ ,. mus 
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mus propius ad Hebraifmum nobis cogni- 
■tum accedit j eiimque pteffius fequiturj & 
videor mihilocum iilveniife ubi verbum 
^w aquitatem dicit 5f jufiam pro^OYtionem. 
Is eft I. Reg. p : 1 3. ubi de viginti urbibus 
i^is 3 quas Salomo Tyri Regi Hiramo pro 
oificiis prfeftitis dederatj dicitur n»' ^H 
YTV^ Vulgo 5 non reSie erant in omlis ejus 3 
non fatis rede. Ita tamen & Veteres. Hier. 
non placebat ei. hxx.chc ilfia-o(.v avriS. Rec- 
tius proculdubio,fiiravertas: Etnonaqua 
fuerunt in- oculis, ejus. Ipiius judicio , non 
videbantur ad merita fua & commod3.Sa- 
lomoni pr^ftita uUam habere proportio- 
nem. 

C A P. XIII. 

Verf. 1 1 . Fortuna vane acquijita dila- 
hentur. 

ID ^^i dilah'i folent , de quo elegantiffimo 
Fiiturorum ufu alibi monui. t hy yajji 
r\yr qua autem (fuhfiantia ) paulatim col- 
ligitur manu , multiplicabitur . Ita Vulg. ver- 
fio habetj quje etiam colon prsecedens fen- 
fu contrario d^dit fubfiantia-fefiinata minue- 
tur : Suhfiantia pro divitiis ex jure nota eft. 
Feftinaia eft bnao quomodo una literula 

O 4 tranf- 
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tranfpofita ledum eft, ex Sann. Sic Lxx. 
virot,^^ig S^airs^oi^Qf^ij. Additur cxGloJfa:, 
qu£B hodiefnam ledionem expreffit, jwsra 
^vo^iW quod eft illud Sn3D. Ceterum an 
red:e'dederit T^lg. to t hj^ paulatim manuy 
incertum eft valde , neque ex Hebraifmo 
noftrofacile probatum detur. Rabbi ta- 
men Levi fere eandem dat explicationem. 
Aliter Ab. Efra qui T hv fer manum expo- 
nit fer induflriam & laborem, , quod magis 
videtur rationi & loco confentaneum , un- 
de etiamBelgsE hunc fenfum amplexi funt. 
Vetuslnterprcs Ci6^/J^«j diverfam longe 
8c prioribus illis alienam l^abet mentem; 
T hy enim ad muniflcemiam retuMt 8c lih-^ 
ralitatem in pauperes , ut adeo t abfolute 
largitionem notafle videatur. Verba Paror- 
fhrafla Hjec fijnt n^^ma kjd" xrDDDS ThM {^''Jsdt 
qui colligit opes ut largiatiir pauperi, auge-^ 
bit eas. Sic Syrus etiam per nnpiJf juflitiam) 
ut vertunt, cum verius fer Eleemofynas. hv 
T fumfere pro manu, id eft, pro liherali^ 
iate, ut habeat quod impertiatur. Perve- 
nufte fane & egregie, & ab Regis noftri 
inftituto non aliene , qui nihil jeque ubivis 
commendat , atque bonitatem ^ beneficen' 
tiam^. Arabes ita voce t utuntur. Sic di- 
cunt , h(^c in eum contuli , non ex debito. 
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M ' Q,^^ j^y tj<? ^^ liheralitate 3 -ad: ver- 
bum , ratione manus. Sic apud Poetam 
Abuhlam laudes principis prsdicantem. ' 

Si quando nubes mncompluerit regionemy 
Xltique illi in manu tua fiducia efi. ' 

Ubi Celeberr. Golms \Manu-, id eft, libe- . 
ralitate. Adde Perfam, at Arabum mprc . 
& ore loquentem, Gratiarum illura ami-^ 
tum dicq Sadium in Rojario p, 1 14. 

Htmc enim fervum ingentihus tuis beneficiis 
& manibus liberaUtatis-iibi devintium ha- 
bes & munem ; ut ait , Plautus. Nefcio 
quid G^f^^/^jr egerit , qui illa (jkX/o ^coK^) 

exprobrandi facultatem Vertit; Arkbifmo 
quid_em ribn plane invito, attamen huic 
loco parum congruenter. (^Xro /JoL.i?l 

funt manus munificentia , id eft , largitiones 
munificemijpma y {ohnni Orientalium locu- 
tione , qua diio fubftantiva fynonyma ^d 
anajorern *v|jjcriv jungere folenr, quod etiam 
' O f io 
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in prsee. cj.4s> cJbLu». obtinet , nam & 
(-*.?! fcAO abfolute iimt officia y & verbum 
LX^xAtS Corani elegantiori ufu eft officiis 
profepi. Certiffimum igitur eft >jol-«j>i 

jnanus hic efle beneficia , quam fignif. Cl. 
Golius inLexicofuo adnotarenonne.^lexit. 
Sic in Hift. Tameri. ^^oU.V & (J,xa9 O^ 

pro libsralitate aliquoties. Algax.alius etiam 
in Lib. MSS. quo Celeb. Hemfterhuifii be- 
neficio uror, ita vocem manus adhibet. 

2;,it).>lj -(5^ demerfus eft in mare beneficio- 
rum Dei O. M. 0'.Manuum ejus. 

Verf i(). ':?>D3"J nn^ Wr> DW ^75 

Si duas fentenrias hoc vf comnrehenfas 
ad accuratam oppofitionis normam revo- 
care vellemus , Arabifmus in fubfidium vo- 
candusforet. Primum nv\fapieniiaika.tcon- 
tra rhia flultitiamj dein i::iW prudens o^^o- 
nitur b'D2fto/ido; unde jam conjeftari lice- 
ret verbo ^ia quod J/^^K/^^/rf-eftatanquan^ 
contrarium oppofitum fuiffe ro m;?, quod 
timc oecultare foret. Accedit non exiguum 

hic 
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hic momentum , collatio ejufdem plane 
lententijE cap. pr^ced, jam prsepoiits, cap. 
12: 23. «*">p' a^VoD 3^71 nyn hdd on}-' m« 
nSi«. Una eitj iit dixi, eademque fenten- 
tia, at diverfispaulo, idem tamen figni- 
ficantibus verbis expreffa. Habemus Iiic ite- 
rum, primo njrn fcientiam & rht^ ftukitiam 
fibi contrarias , tum onj; Callidum b^DS 
V^/^^^-K^zoppofitum j tandem quod i]Mc erat 
e?*i3 Mvulgave^ idhic jamefti^ipperce/e^rarg]; 
pro n»j; quod occ^^/f^zreveririmiliter damus, 
hic eit nD3 o^^^gfre^.-unde noa & twv fynonyma 
fuiffe npn valde a vero abhorret.Certe.-^ 
quod eft Hebr. rwv obtegendi notione apud 
Arabas celebratur. Unde *eft 'i^IUs. tegu- 

memum, velum, ^>s*^L.c idemj fedhujus 
verbi fignificationem amplius a'd Thren. 3 . 
explicabo, ideoque hic ea re fuperfedeo. 
Itaque hunc locum fic reddamus : Omnis 
callidus occultat fapientiam , fiultus autem di~ 
'vulgat fiultitiam. Senfumnon explico, abun- 
de enim id & copiofe Eruditi ad Cap. 12.: 
23. ubi eadem occurrit fententia. DifH- 
teri tamen nblo non ipfimi mej multum 
huic obfervationi tribuere, tutiufque lon- 
ge communem-verfionem retineri cenfere ; 
pracfertim quum infoIensnonfit,ntunares 

varie 



220 AnI MADVERS. PhH-OL. 

varie proponaturj quod vel ex Pfalm. ig. 
iiquet collato cura z Sam. 22. 

C A p. XIV. 

Verr.g. r)m nm bm ♦5;i ' 

fUnt qui reddunt : Propter os fiuki ve- 
nit in etim uirgafuperbia: quo indica- 
ri volunt , propter grandiloquentiam 
fuam ftultum tandemaliquandopoenasda- 
turura. Hanc jam olim mentem habuilfe 
R, Jonam reftatur Kimch. m Lexico 3: quod 
certe de viro ifto, quinon infeliciter Ara- 
bifeium, cujusperitiflimuserat , multisin 
locis advocavit , vehementer miror. Luce 
darius eft verba non aliter verti poiTe, 
quam hoc modo: In orefiulti efi virgafu- 
ferbia, id t{x , fuperba ; Pirgam aiitan hic 
poctice pro lingua pofitam effe apertum eft. 
Nec £igit hoc Interpretes. Ah. Efra •\mn 
\whh j%nn TDm nan Choter efi 'virga , & hic 
iinguam dicit. Hunc fequuti funt Vatabl. 
Mercer. aliique non pauci,necinjuria. Alii 
tameii dubitant, aut plane id rejiciunt, 
non.alio fundamento, quam quod durius 
ia & infolens videatur virgam pro lingua 
poni. At inique damnant, nifi forte deli- 
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catiore fe guftii, aut meliore efle aurepu- 
tentj quam nonArabes dicam, fed ipfos 
etiam Hebrseos. Horum eft loquendi ele- 
gans mos prcutere lingua apud Jeremiam 
C. 1 8. qui certe non aliunde originem ducitj 
quam quod linguam in detredandi negotio 
tanquam virgam aiit baculum cbnfiderave- 
rint. Arabes hic in partesradvocare non 
parum dabit prsefidii: L.jac eft' baculusy 
wrgas hoc vocabuli ftylo poetarum &pa- 
rcEmiaftarum duas induit fignificationes, 
quas eafdem Salomo ejufdem notionis yer- 
bis adjunxerat. Nempe L.asc Vhga in 
Camus inter coetera exponitur per ^^^ol & 
/^yl-jjwi quorum illud" cafligationem , hoc 
Imguam \ivh dicit. Vtrga pro cafligatione 
quam fi-equens HtSalomonihciVidmomtaixi- 
<liget : linguam autem virgam ab eo appel- 
latam ex loco noftro conftat. 

Verf 24.- Sapiemibus di-vitia Corona ftint 

.n*7i« □'b>&D rbm ~ 

Quas non hie comminifcuntur duras, 
contortas , adderem edam ineptas , nifi ali- 
cujus etiam nominis viris parcerem, inter- 
pretationes? Verba ex Hebraifmo hoftro 
(ita liceat mihi lUum, qui fe ultra Lexico- 
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grapborum noftrorum decreta hon extendit, 
appellare) fonant : Stukitia ftultorum ftulti- 
tia eft. Veheraenter hic laborant Interpre- 
tes , Llt conmiodum ex his verbis exprimant 
fenfum. Ex immenfa fententiarum farragi- 
ne non ulla tolerabilior videtur, quam 
qus ita fenliim extricat: Stultitia ftultorum 
mmtt ftuhitia. At prseterquam quod illud 
manet nu\\2. audoritate obtrudatur, cedo 
qusfo vel minimam cum prioribus conne- 
xionem: Sapientibus divitia coronafunt, at 
ftultorum ftultitia manet ftultitia', quis non. 
videt quani da-vyKKcd^^oidnty &maximedif- 
crepantia hsec, nec ullo pado ea cbngrue- 
re. Hsc ratio movit Ab. Efram , ut fuf- 
linere fe maluerit , & non obfcuram igno- 
rationis dare confeilionem; explic^tioni 
enim fuse, tanquam qui quam parum ei 
tribuebat oftendere voluerit, flatim fub- 
jangit. iniDO pxty nSiK i^vuelet eft /vox cui 
par non eft. Voluit nempe unum n^i« pro- 
priam hic plane & lingularem, flbiquein- . 
cognitam notionem habere. Lxx. feniores 
ita vertunt :~ H' ^^r^iQii d^p^ovuv KOAiii , 
quod ex Arabica lingua nifi eruatur, ta- 
lis verlionis rationem non facile dederis 
Ssd de hoc aliifque locis quamplurimis a 
Lxx. ex Arabifmoexpreffisuberius&^quod 

ajunt j 
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^junt, ex profeflb a me agetiir. 'Difplicet 
tamen ea verfio, neque^enim priori fen- 
tentis probe congruit , licet tautologiam, 
quas alias fere ineft, evitaverint. Unice 
convenire \idtz\xt Chaldai paraphr. inter- 
pretatio , qui duo .hemiftichia pulcre con- 
nedit, & fibi invicera refpondere facit, 
orancmque plane diiEcuItatera tollit. Ita 
ille : 'Sdd-i jimina»i pmmj^ 'D'3m t^h^h^ 
jinnVBB? Corona eji fapientibus clivitia eorum; 
at ornamenta & hoHores , Jiolidis Jlukitias 
funt.Vnus thvA honorem reddit d>c gloriam, . 
poRQnasJiukitiam. Sententia aperta eft, & 
cuique in promtu', non Hebrasorum tan- 
tum & Arabum, fed GrsECorum etiam &La- 
tinorum raonimentis percelebrata , ad fo- 
los fapientes divitias & honores tanquam 
proprio quodam & fuo jure percinere, eof- 
que ornare , iniipientibus hsc & ftolidis de- 
decori magis eflfe quam ornamento. Ara- 
bica radix hw fignificationem honorumSnD- 

peditabit,* (JA enim feu , ut fcribiturj (J\ 

Arab. exponitur per (jjuV- m» rexiti admi- 

nijiravit Rempubl. & ^^^ ^rafuiti hono- 

res gefjlt ; utrumque ab primsvafignif./Tz- 
fnjis fuit , quas in Chaldaica etiam obtinuit 
iingua. Unde Genef i . " Chaldaus Onkel 
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b]»2 mprif2d^io,dc]omtKvh)iip}qudd idem 
eft : exempla dabit Suxtorjim. H.inchhmtan-' 
tundem eft zique princi^atus. Atab. certe 
^J*! non rarofunt optimates ,frihcipes ytc 

in 'Jimur.(xp& eft |U b,^ V J^i, ^uo^l eft »tyJK 
n'?!» viriqui Remp. admimfirant, quiprimas 
gerunt. Nemo, fat fcio j adeo erit illiberalis , 
qui non hunc feniiim ilH alteri longe prse- 
ftare haud ecgre coriceflerit : affenfum tamen 
ah'qui retinebunt , quod jn Chaldaa qui- 
dem & Arabia principatum jradici Six ad- 
fcribi concedent ,* at idem apud' Hebrsos 
Veteres obtinuifte difEculter adm_bdum lar- 
gientur; Ut & his plus Eequo morofiori- 
bus fiat fatiss en locum qui fignificatio- 
nem a nobis pofitam Hebraifmo yindicet; 
2 Reg. 2.4 : 15. ubi pNnt 'h\'A funt non uti- 
que fiulti fed pincipes terra, vel ut Vulgat, 
judices terra. Ubi quidem nori magnopere 
ciiro Maifor. Keri ae fi 'Vx leftum opor- 
teac, quod ex ignoratione ver^E fignif or- 
tum effe facile apparet. Accedat poftremo 
non leve in partes momentum r Lxx. haud 
afpernanda auftoritas; qui '^V ''Mti Jereni. 
4: 21. tedduiit 01 ^y^iJ^oi rS K»S Duces ) 
principes popuU , quod C{ium.vis iWic loci 
non fatis probe & commode fadum fit, 

argii- 
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argiimento tamen cft plus aliquidolimfub 
radiee ^71« contentum fuiffe , quamunicam 
fiuhiua iignificationem. 

yerlTjo. Pita camis efl «SlD' ^ > at 
ofjibus putredo efi nfc$ip. 

Duo haecopponuntur fibi invicem, quo- 
tum extremum invidia^dicity cujuscontra- 
rium vulgo reddurit cor fanum , vel , ut Vul- 
gSLta.,famtas cordis yquo intelligunt abfen- 
tiam velliberationem ab omni pcrturba- 
tione aur ajgritudine. Non difficultcr hif- 
ce fubfcriberem : fed cogitabamtamenali- 
quandb> cxadlioremnc hic oppofitionem 
reperire daretur, ut invidia vitio contra- 
ria virtus re(ponderet; tum id accedebat, 
illud K31» quod^pro nomine fumi folet, 
potius videri particip. effe conjug. Hiph. 
ut adeo ^tm jjS non eifet corfanitatis, id 
eflj fanum, fed corfanans; 8c certe.accu- 
ratius ha:c fecundum Hebfaifmi naturam 
infpicienti apparebit verba illa «ano tfy 
non debere nec poflfe etiam reddi cor fa- 
mm, fi^particip. fitKaia raanifefto; at fi 
nomen fuerit? ne fic quideni, cum enim 
ex Hiphil formatum fit, ejus conjug. na- 
Suram fequatur neceffc eft; non faizitatem 

? crg^ 



^z6 Animadvers. Prilol; 

ergo notat Ksno j fi vel maxime nomen eft s 
fQdfamtioneJn, quse certe vehementer di~ 
(lant. Sic Jerem. 8:15. nino non dkfani- 
tai > fed fanatio , ut rede Vulg. medeta , 
Noftri g€ne|inge/ noHgefaittficit Sic fem- 
per alibi, quod cuilibet indudione exem- 
plorura conftabiL Itaque & hic »sr\u :h 
vel ex partic. Hiph. erit , cor fanans,, vel 
ex nomine hinc forihato & adivam vins 
poffidente erit car fanationis , quod idem 
eft. Nunc accuratam, quam defiderabam, 
oppofitionem inveniife meputbj nam ut 
mvidia c^ mimi motus,quo propter alte- 
rius res fecundas & profpere fluentes do- 
lemus & aegritudinem concipiinus, eafque 
-aegris adlpicimus oculis ; fic contra ea sh 
«310 erit animus faufta omnia. ac felicia 
exoptans , ii fque , tanquam fibi fi eyenif- 
fent, gaudens & exultans, Hoc ergo eft 
animiis fanans i qui prolpera omnia & \xtz 
aliis precatur, eaque,in fe quantum eft» 
confert, quod Sakmo vocat fanare; cujus 
ratio in aperto eft, folemus enim fub i/?><s 
&:faniiatis xiomim omnia,qu^ bona ve= 
niunt, comprehendere. Ita 'valeas Latini 
Sc hene va/eas, hene vixis etiam, ScZ^a-etois 
Grzci in bene optantis formulis habuerunt. 
Quod idem in rad. ^^ in ufu fuijOre patet 

es- 
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ex Arabifmo , in qua verbum L.*, iti 
2 conj. eHkhe precari ; unde illa formula 
eongratiilandi riovo conjugi ^ 4^11 ^^ 

c A^. xvii. 

» ■■_»-•• , 

Verf.4. min piyV bv jWipap 

"^Ulgo vertitur : Mendaciumy id eftj- 
mendax aufcultat linguafunefta. CL 
Gujfetiusid diiplici rationeimpugnat; 
etenim fnD ab |i» detivari non concedit; 
tum! quod p?Nri nunquam cum^i? conftrua- 
tur, tum quod Mez,/« f^no ^d Maazinv 
uhde contra<9:um volunt, non accedat.: Si 
tanti funt Viri Dofti rationes , recurri pof- 
fet ad rad. |1in Chaldisci^ Arahia notiffi- 
mzm. Buxtorf. aliique Lexicogr. Chaldao- 
rum pj arma exponere jfoJent j non impro- 
bo: attamen haud primaria eft eanotio, 
fed ornatum proprie defignat j quod patet 
ex Arab. v^^i^, quod eft ornare; tam 
faepeautemitaufurpatur, ut exemplis pro'^ 
bare fuperfedeam ; Chaldais idem notavit, 
quod patet ex Exod. 33 : 4. ubi proHebn 
vijr oxnatusfuus Chaldaus habet n'J'y ppn , 
quod male Buxtor£ apparatum armorum 

P 2 red- 
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weddit , cum debuifTet , ormtus. Sic vtTntis. 
. Chald. in Thal?mdenon t^tam eft qui ar- 
ma cuftodita fed & »>tDSm w^» iwa uti 
GlofTa: ad Berach. fol. j6: i. exponit, id 
€ftj quid cufiodit ferka regis ', aperto ad. or- 
mndi notionem relpedu, AliaquEehuctra- 
hi poffunt apudi5»xwj/.notatafunt. Quo-, 
modp auteni ormQrum l^ni£ ab ornando 
profluxerii: , vel Latini docebunti quibus 
Elephantus ornatus t{k armatus z^gxxdNept. 
in Hannih. Et ornatijjimus exercitus eft iw- 
firumentis heUicis infiruBiffimus apud eun- 
dem in Agefil, idem etiam ibidem hascce 
copulat : Et quo fiudiofius armarentur in- 
Jigniufque ornarentur. Similia ex Ce/^rf, 
Livio» Suetonio , T^d/o aiiifque obfervan- 
tur, qui omnes ornare ponunt pvoarmare. 
Arabum etiam '^\ bene m&mini pro ^r- 
fnis a me leftum apadj4hulphar.lqcumtz- 
mcn, quod adnotare negiexerim, dare 
non pofifum. Vidimus ha<3:enas Chaldais 
& Arabihus quibus Syri etiam & Samarita 
adjungi polfunt, rad. p? Q&omare, quod 
idem in Hebraifmo obtinuiffe liquet Cx vo- 
ce mi i-Reg.2z: ^8. /zm« cxponi folitaj 
& cjw Deut. 23 : ig' huc pertinente, ae 
pro ornamento ibj pofito. Inde pm reddi 
deberet or;^^»/, hocmodo: Etmendaxor- 

mt 
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nat ad linguam funefiam ; ciijus Iqcutionis 
fenfum & rationem ' jam nunc explicatam 
daboi DicOrit Arabes j Exomavit ipfi remi 
ut indicent , Excitavit eum ad rem, qua- 
fi dicas, tanquam exoptandam ipfi rem 
ante oculos ftatuit. Nihil hac locutiorie fre- 
qufntiusin Alcor. cumverbo{'i. Sur.41: 24. 

^(^S (j^ — jf^ — ^ L^ ^ \yiij 

Jpfisprafemia exornarmt ; ad ea fruenda 
incitarunt; Sur.ip: 37. 'Themodo & Aado 
,^Im\ Q/^^fJL)\ ^J ^ ^ 

Ornavit Satanas fua ipfis opera. Ea- 
dem verba Sur. i6\6 5 . occurrunt. Et in 
pafliv. Sur.i: Z07. lis qui non credunt 

U-_*-_^ju_Jr^^i ^ — r^ 

Exornata efi vita inundana. Sic Sur. 5 : 12. . 
o|^^Jl o*- — -^ OvUaU ^^-— .^z; 
Exornatus efi hominibus lilndtnum amor. Sur. 

40 : 4oi jd^c^jo» (j^^^ /^ -^ 

Exornata fuerunt Pharaoni ma/a opera fua, 
Vel triginta ex uno Alcor. ejufmodi exem- 
pla proferre poffem. Eadem loquendi.ra- 
tio obfervatur cum verbo y^j^jsi^ pulcher 
fuity unde forte Hebr. \m explicandum: 
. Hinc in 2 & 4 con]. pulchrum effecit^ Un- 
de apud Abnlphar. pag.254. ^ /'^A*^ 

P 5 iJ)^\ 
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c3^^^i ^^ defeBionem eum inftigavit, ad 
verbum , pulchram ipfifecit defeEiionem. Sic 
pag.435. ir^SoL^I 3J Yv/*w^ ad deldtt- 

dum eos eum impulit: proprie : ExflirpatiO' 
nem eorum ipfi pulchram fecit. In MSS. de 
Vitis Epifcop. Alexandr. Omnefqueinmagno 
erant metu de facinore jj Zj^a^ Cu5<>^^ 
rj^LJafjuJ I quod pulcrum ipji fecerat Sata- 
nas; fic in Alcor. 35 : ^. 5.J /■-/^ ornata 

ipfi fuit malitia j addit L.»«»A«U$» ^U» 
eamque pukhram exifiimavit. Hinc locus 
nofter verti pofTet: Mendax pukhram facit 
linguam funefiam j quorum feniiis ex nota- 
tis fatis perfpicuus eft., Vel quia npjy men- 
dacium fubftant. eft, to |'?n ad prjeeed. j>id 
deberet referri hoc pado: fcelefius attendit 
fid linguam 'vanam, pulcrumqile exifiimat 
mendacium, fuper lingua perverfa. Rede 
attendere,dc pulchrum exifiimdre junguntur, 
nam & ita in Hift. Tamerl eft $) /^ht»^ 
{^j^^ pulcram habuit fententiam eam. i, e, 
aures ei prabuit. 



Verf. 
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Conjefluram meam de vera vocis iQ^u 

fignificatione aperui ad Num. cap, 3. Ma- 

jor eft difEcultas in verbo ySann. Lxx. tri- 

bus in locis , ubi tantura exftat , triplici 

explicant modo. Hic ov^eioiv . redduntj 

mox cap. 18; I. Imvei^i-^Qv ^vcn. Tandem 

cap. 2g: 3. cvy^TtKiKi^. Vulgat. conftan- 

tius fati cqntumeliam , exprobabilis ejje , & 

mifceri contumeliis. Chaldseus niaiK expo- 

nit voce ambiguaj quam alii deridere, alii 

defolari notare contendunt. Cel. de Diett 

ultimam ampleditur notionem , &:verbum 

ybjnn unice id dicerc putat. Rabbini pie- 

rumque avnn , immifcere fe explicant, Va- 

ga funt & incerta omnia. Arabifmus mihi 

rem explicare videtur. ArabiceySj /«A^ 

idem eft quod ^». vhi retegere. n ^ V 

permutabiles effe hteras notum eft. Confi- 

mihter yna dicunt Chaldai pro ndj ahforbe- 

re. ihx idem effe, quod n'?^ docentArabum 

Lexicographi. ^\^^) apud Zjauharium 

per ijJix^=s^ retetiusfuit exponitur. Hoc 

idem verbum ci^^sl verbo ^^ in 5. 

P4 ■ *:^^^ 
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^ar^ &7. lis^\ declarando adhibetur. 
jJU^ eft ^f L.JC& Confpiciius , illufiris ir\ 

Camus. Idem apud Zjauhair. eft ^a 
feu potius ^Ua* J^^w ; fcilicet ^il»»» 
uti inter alia exponit. Eft ergo vhi idem 
quod nSi retegere, fatis manifefto. i^e^^- 
^fffi/ verba Arabes ad ^ay^i/z.transferunt. 
Verbum nSj ^ds» in 3- conjug. J^L^ 
a Zjauhario exponitur %aW apertajron- 
ie decertare, contendeye cvna. dXic^o. Illud 
jpfum .a I , ^ ^ quod inimicitias aperte ge~ 

y^re explicant, in prim. conjug. retegere 
fonat. <jLm3 aliud eft retegendi verbum : 
illud in ^.conj.iterum ad inimicitias refer- 
tur & a Golio exponitur palam oftendtt ini" 
micitiamy Exemplum unum ex Abulphar. 
dabo. p. 308. Jfte Almottaki ^^ploVc 0^ 

^ICiJuL.^4 fl>4JS3.oUc4 Odio ms habet, 

Cir TyoJ eum odiftisj & aperte 'uobis inimicum 
animum oflendit. Non iatis rcdip CeJ. Pocok. 
•vitia tiefira detegit. ^^XjSsf eoquodedi 
fenfu fspe invenio. Aliud adhuc eft ^x^ 

itidem retegere notans. Et hoc in 3 & tf . 
conjug. ad bella^^ Wxtfx.transfertur. Abul- 
phar.]p.^7z. 'te»Uy l^^j^ J^! ^^^ 
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Mogulenfes-tntermifjii eos fugnis lacejfebant, 
Sic in Hift. Tamerl. aliquoties. Ne lon- 
gus fim plura non accumulo : ipfiim etiam 
verbum noftrum j;Sji retegere, in 3 conjug. 
^Lxi. per cv? >« declarant Arabes. Hoc 
verbum quam vini poflideat aperiam ex 
Sadii Rofario pag. 254. ^C^^ ^*&>» 

?^K0 p ingurgitavit i j^rbada movity & bo- 
minem interemit. Eft ergo Arbada, & j^Sjnn 
^V.^ inter jurgia manus conferere 3 rixari, 

Nimirum quum verbis nori tantum, fed & 
verberibus locus conceditur. Nulla equi- 
dem figflificatio apta magisexcogitari po- 
teft huic loco noftro : Initium litisfons eft 
aquarum ehullientium; itaque antequam ad 
aperta ve^ba & verbera deveniatur , litem 
defere. Siccap. 20: 3, Honor efihomini^ 
qtium abeft a contentionibus. ihin' VlR h:i) 
Omnis autemftultus nudo capite quafi rixas 
ciet (y manus conferit. )A2lwc omnem figni- 
ficationis vim poffidet verbum. Ceterum 
vehementer dubito an tercius locus Prov. 
18: I. hinc etiam exponi debeat. Omnia 
verba in hoc vf ambigua funt^ & in bo- 
num sque atque malum fumi polTuHt, ni- 
ii quodySjnnin duobus locis explicitisma- 

P 5 lo 
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lo fenfu iumatur. Itaque fic tentabojcun- 
fta inmalumtrahens: n^mh Cupidmem \i/^y 
'venatur msi mzfantro^os y & omni tvmis in- 
dujiria, conjilio vm^u uti ChaMaus vertjt» 
vbin^^^jurgia ciet. At verum ut fatears non 
ita feries mihi & ordo orationis ferre vi- 
detur, unde omnino Belgarum veriionem 
praehabeo. Rcde vero ab iis verfum effe 
fuo loco probabo. . 

y erf. z 7. Cohihens fermones fuos , w fcien-' 

tiam doBus Hjnn is^*ii n)i np\ 

Et pretiojt fiirttus Vir Eruditus, vertente 
idtieron., Legit ipv; quomodo etiam Maf- 
foretharum ledip marginiadfcriptapraefert. . 
Hanc le<5tionem ample^luntur Rabbini 
plurimique ex noftris Interpretibus, etiam 
BelgsB : pretiofum autem fpiritu alii aliter 
explicant, Vulgo ex prsecedenti colo ta- 
lem intelligunt, qui non temere verb^ ef* 
fandit, pretiofa ca nimis exiftimans. Nef- 
cio quomodo coadi hic aliquid inefife mi- 
lii videtur. Radicem •ip' primario notaffe 
« puto gravem ejfe. In de pretioji iignificatio 
eft aftumta, planeuti in 1:^2 accidilfeyide- 
mus. Chaldsis, Syris & Arabibusnp^r^- 
ws nodone uiitatiffimam eft. Hebrsis n:j3 
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a gravitate dk. jecur : hoc ipfum forte La^ 
tinorum nomen ex Oriente & a *ip' eft re- 
petendum. In Sacro Codicc ita aliquando 
explicandum venit. 1 Reg. f : 17. 0'J.3t? 
nnp' a'33j« niSna verto: Magnilapides,la- 
pdes graves adfundandum: Extra rempla- 
ne videtur fretiofos vertere lapides, no.n 
enim de />re<io fedde?»o/e&^r/ii;?f:flfemen=- 
tio injicienda erat. Ne nunc dicain lapidef 
pretiofos gemmas efle : fic fumi etiam debet 
Pfalm. ^9' 9- oiyaJ fv^a ipM non pot.eft 
verti; & pretiofa efl redemtio anima eorumi 
nam quamquam verumhocfit, nontamen 
inftituto fermoni id accommodari poteft^ 
verto : Mamgravis efi redemtio anima eorum. 
Video Cel. de Dieu ita etiam jocum hunc 
vertiflfcj qui confuli meretur, Prov. 25: 
17. 'in n'^» ibJT. ipn non seque commo- 
de alio exprefferis, atquehocmodo:(?m- 
'uern fac fedem tuum a domo amici, uti aHas 
oftendo. Ita & in loco noftro commodilE^ 
me fumi poteft; Gravis fpiritu. Leves ho=- 
mmQsfutiles funt & garruli. Quibus oppo'- 
nuhtur^r/3!wj. Ghaldseus n^hn ndtot hur 
milis & modefli fpritus hominem intelligit;. 
Arab- Ji* npigmwTK^jf^etiamexponitur, 

modefius, manfuetus fuit. j**?^ jU* & 
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'^k*^3 modejiiay manfuetudo. ..^* modef' 
ius. Aliam interpretationem fuppeditat 
Chetibh -^ frigidm uti nonnolli , fatis ac- 
commode. Sed & quietus , fiabilisy con- 
/?^«j exponi poteft , utArab. J; quam 
iignificationem Hebrseis cognitam fuiflc 
cxiftimo propter verbum '^'^^'^ fundare ,fia- 
hilire, uti monftro ad,Num. z^t 17. Seu itar 
quc ip legas , five ijj^ fenfus erit idem. 

c A p. xyiii. 

yerf. I. ^5ii *Tis^ ^py n)mb 
.r*7Jn» r\mn 

Dlffentiunt hic vehementer Interprctes, 
neque uUa in hac oratione vox eft, 
quaih non varie exponant. Aliiom- 
nia in malum trahunt, alii contra ea cun- 
da in bonum. Singulas hic fententiaspro- 
ponere & cxaminare animus non eft ;; illam 
tantum, qua vero mihi proxima vifa eft, 
confirmare conabor. Belgarum ea eft,qui 
Jioc pafto vertunt : Defiderahile quaritjoli- 
tarius, & omni vera fapentia immifcet fe. 
nwn aflionem defiderandi alias indicans, 
pro eo quoddefideraturetiamponitur. Sic 
Gen. 49 : 2.6. Gcn. 5:7. defiderabile Prov. 
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t9' 11. Dejtderahile hominis efl mumficentta 
€jus. Sicvertendumputo. Ineundemufuin 
fynonymum mon adhibetur. K^ainbonum 
elTe poiTe extra dubium eft. •^'^Dsfoliiarium 
rede verti confirmat Arabifmus , ubi o^9 

in 2 . conj. fignificat : Segregamt fe a ceteris, 
pecul. devotionis ergo. Ita Gblius. Unicum 
cft quod fcrupulum ihjicit, rem quajitam 
nufquam alibiper ^defignariyquodfciami 
fed per J1K vel nude. "? autem perfonamin- 
dicat in cujus bonum quid qusriturs vel 
iinem etiam , cujus caufa quarrimus. Hinc 
ita verten<lum videtur : Ad hoc utdefidera- 
hilis Jit quarit folitarius , ut virtutibus fe or- 
fiet, quibus Deo &: hominibus gratiss'iit» 
Flane confimiliter nwn vehitProv. 191 22. 
quem locum modp expofui. v^i quar^t 
abfolute utiEflh. 7 : 7. ubi etiam finis tan-» 
tum qu^fitionis adcft , per ^i^ defignatvss» 
cujus naturam inmultis Vimitatur, Poftc- 
rius colon dup continet verba, <[uonffl4 
prius n^m femper bonura iridicat , pofte- 
rius yhinn in locis, ubi prster huncinveni- 
tur , duobus Prov. 17: 14. & io? 5. in 
malumTumitur. Sed & hic nos extricabit 
Arabifinus. Supra ad Cap. 17: 14; veram 
verbi fignif. erui, quje detegere eft. Apud 
Arabes detegendi verba in 3 & 6. conj.^a«- 

teii" 
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fendere nota,re , exemplo verborum ^^ 
&^». & ciw^ & ^i^ demonftra^ 
vi. Verumhocnon notant verba ifta , nift 
ubi circumftantisE & ordo oratibnis id po- 
fiiLilat, & quandoque in bonum fuml pof- 
funt. Ideo y^jjnn hic de contemione & jt**- 
;^i} exponere neceflfe non eft , fed immttte^ 
re fe negotio^ obire , traSiare ^^ fimpliciter. 
Ita fisL^^=> quod ex Abul^har, ^ugnare 
effe oftendi, fimplic. immittere fe negotio 
itemnotat, ^AtU' uti declarant Lexicd- 
graphi. Itain Hifi. Tamerl. j^^\ ^\^ 
idem quod 8.> yiiS^ traBavit rem , ^d" 
lamfe immifit. 

Verf §. a»DnVnD3 \%M >1W. 

'Sententia eadem efisquae infra cap.z^s 
i2. repetitur, in cujus fenfu inveftigando 
itiagnopere laborant Interpretes, nec exi- 
tum inveniunt. Sunt qui radici anV ad- 
fignant blandiendi notionem , ut Kimchius 
in Lexico, quique eum fecuti funt Viri 
l^di non pauci , quo jure quove funda- 
mento ipfi viderint. Vulgat. conftanter/«?- 
^licia dedit pro a^onSnD ex fenfu puto , uti 
etiam fuperiores illi. Alii autem , quibus 

fignif. 
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lignif. hxc nop certa fatis videbatur, re- 
<;urrendum putarunt ad rad. tzhn quod eft 
prmtere] unde on^ idemeffetperMi?^^//?. 
Sic Mercerm 9 Buxtorfius , alii, & ante 
eos Rafchi & R. Levi. Quorum partim 
hunc jexprimunt fenfum : Verha Sufurronis 
Junt ■ fimilia interfeUorihus j partim .• funt 
. 'vulnera: 2i\ii deiiique (omnes enim hic 
annumerare fentenrias mihi tsdio foret) 
funt percufforum a^uz^i i^ cQntufQmm , qui 
.oftendunt plagas h vulnera, utmiferatio- 
iiem moveant 5 quod fane .quo modo hic 
fatisfaciat , raihi videre datum- non eib. aioB 
>quod Virorum Masnorum eruditas com- 
mentationes ex mea mgenii tardita^e sne-» 
"$iri velims fed quod vei minimam a-atk)'» 
tiem dari pofTe dubitem, cur an^ iis: iso^- 
mndere, nam illatio ex fyllabarum artf: H« 
terarum fimilitudine -tam incerta eft & lii- 
J)rica, uj nihil fupra. Tutius ego pedeim 
iigi in Arabifmo poffe exiftimo, ubi san^ 
^erufitatum eft, .& figni£ poffidet pm 
commodam tam pulchreque convenient^s 
;ut promittere niihi fere aufim , fi DoSis 
hanc propofuerim, non ingratum me ftiSu- 
rum. .Verbum tsrh igitur feu ^^^ a£x,o- 

lio in 4 & j o conj. qus Hebr. Hitpdh. ref- 
pojidet exponitur , clandejiino infiinBu do^ 

mit^ 
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cuity infpravit. Notandum autem > hoC 
verbiinrfere non nifideinftihduafHatuque 
Divino ufu venire. Mihi quidem certe 
alio fenfu nondum occurrit. Ex multis 
exemplis pauca haec habeto. Abul^h. Hifi. 

Dyn. $60. ^j^ (j^V ^JJU adJ cM^ U 

LausDeoJity qui feBus ipjius IJlamifma a^e- 
Yuit i atque egregio hoc infiinEiu affiavit. 
AudLor. Hifi. Tamerl. vbtum nuncupany, in 
initio operis liii, hanc precem concipit 

A Deo autem infiinBum frecamur verita- 
tis &c. Akor. Sur.91 : 8. ^ (^ifl^^f 

LaIaJSa L^fcSSB* Ei infpiravit « (anims) 

tum injufiitiam, tum pietatem. Queih lo- 
cum protuli , ut tam de malo quam de bo- 
no inftindu fumr indidem cbnftaret. Loci 
uunc noftri explrcationemaggredior: Ver- 
ha Sufurronis y ut Ji numine quodam ejfent 
afijiatay ita defcendunt & penetrant in pene- 
tralia cordis. (ut pofterius hemiftichion li- 
mul adjungamus , ) feu ventris ; ut vulgo 
reddunt. Satis patet fM hic t&animum» 
dt: alias -non infrequenter , rieque de eo 
<iubitant Interpretes. Illud quofdam male 

habet f, 
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liabet, quomodo animus ex ventre (it dic- 
tus. Ego tam 'ventrem quam animum |B3 
appellatum puto 2 primaria figni£ interio- 
VzV»quam fub rad. r.^^ confervaruntA- 

rabesj ut {laa proprie notet, quodinterius 
efiy qiu)d animo seque acyentri convenire 
apertum eft. Sed in viam redeundum eft. 
Hanc igitur mentem fuiffe fapientiffimi 
Regis puto, quam ufus certe rerum quo- 
tidianus &' experientia comprobat , non 
ujli seque rei tamque leviter fidem haberi, 
atque fufurris iftis & clandeftinis Q^siQLi- 
mationibus , quibustanquam Oraculo cui- 
dam adlenfum prsebent vulgus, qusque in 
intima animi penetraJia admittunt. Vel fic: 
„ infinuant fefe fenfim & quafi fine fenfu 
„ tanquam lenis qusedam infpiratio, fic- 
„ que penetranfad intimacordis&animi. 
Quse funt verba Clar. L. CapelL qui Ara- 
bum ^ hic fenfum pr^ftare conlmo- 
dum jam iwNotis fuis Critic. monuerat, 
a quo fi me meahicmutuatumefTecredas, 
quod nonnulli tantopere reformidant , plu- 
inahaud intereft, tantumqueabeft, uthsec 
eum ante me fcripfiffe doleam , ut contra 
ea, vehementer id gaudeam, tants aiic- 
toritatis Viri Judicio , apud omnes Doc- 
tos merito magni habito, meam opinio- 

Q^ nem 
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nem non param momenti fibi promittere 
pofTe. Aliud adhucfuccurrit, quodetiam 
alienum non eft. Scil. illa figni£ infpra- 
tionis, qua verbum ^j in 4. & io.)con]. 

gaudetj a primaria C\^ni£ deduSa eft, J^- 
glutire buccellam , a qua figni£ quomodo 
ifz/pirandi notio dQnveturJeremias docebit 
& Ez.echiel Sc Johannes in^pocal. quiom- 
nes verba Dei Spiritu infpirata buccella: 
deglutitsE comparant Jer. 15. Ezech.^. 
Apocal. 10. Eft ergo can'? proprie & pri- 
mario deglutire. Giggejus ex Camufo. z.^-^ 
deglutivitillud: >^Jl3 &: ^^sJ \ idem : >(g,JJ \ 
cum quid deglmiiur : J^ (S^ & t*'^^ ^ 
j^JU helluo , vorax. Inde an^nn effet 

deglutiendum dare , & fe;nfus verboriim Sa- 
lomonis hicce : 'verba fufurroms- funt tan- 
quam buccella quadam, qua deglutienda dan- 
tur, 'quaque leniter Sc fa.e\\Q in penetralia 
'ventris tranfeunt. Certe HJl^I eft & «i^iJ 
huccdla , & HaaC obtreEiatio, & verbum 
i^^=t\ in 4. edendum dedit & obtreBavit„ 
&. hic forte ^«xiip Sdn quse tamen ah'ter fu- 
mi pofTunt, Sed fimile plane eft nomen 
jU/^ quod obtreEiatorem dicit a verbo \kj^ 
Ouccellas alicui inos ingeyere, quia , inquit 
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Golius ex Zjmhari , calumnias leniter aliis 
devorandas concinnat. Sic Chald, i<rs\hii 
quod calumniatorem exponi poflfe negat 
Biixtor£ in Lex. Thalm. ego non male ita 
fumi probare poffem ex Arabico JJ, 

huccellas formare ; unde -,JII? effet buccel- 
larum formaior fenfii quo mox vidimus ; 
& id locus Proverb, poftulare videtur. , 

Verf i^. w nnpD ws: n« 

Innumerae iimt hujus loci verfiones , quse 
omnes ortae exindc funt, quod vim verbi 
}>»S3 non fatis perfpe(9:am habuerint Inter- 
preres. Commune illud puto cum pluri- 
mis tam praeced. quani fubfeq. voci, & 
SEque ad m referendum, atque ad nnp, 
quod efficit 7lf^«? comparationis. Ad ver- 
bum itaque hoc pado verto : Frater rebel- 
liSy pra caflro munitijjimo, repete ex com- 
muni rebelUs efi. Quamquam &fic poifet: 
Fraur rebellis efi pa caflro &c. Ubi tunc 
per fratrem omnino rebelUm intelligere 
ipfa res docet. Has duas interpretatio- 
nes patitiir fere Hebraifmus. Unde ergo 
eft quod tam difcrepent hic Interpreces & 
in diverfiflima abeant? Non alia eftratio, 
quam quomodo utrique, tum fratri, tum 

0^2^ caftei- 
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cafiello rebellis tanquam, epitheton conve- 
nireta non yiderint. Utrumque aperiet 
Arabifinus. Frater rebellis ftylo Orientis> 
c& amicus vd. frater morofus 3 difficilisy 
fafiidiofus -3 contumaxy avB-u^yi^ , cbfiiaatus. 
Arak f^^ cft rebellem ejfe, tinde ibba no- 

men Diaboli apud Herbelot. Bihl. Ori: qua(i 
rebelkm dic^LS, inde ^^ homoobfirmati& 
obflinati animi. Commodior cft etiam radix 
g^^jific •quam Golius per rebellem effe, defi- 
csre exponit , cx Akorano notiflima^per 
impiam & horrendam Verbi Divini cor- 
ruptionem , in Exod. ip. Omne quodDeus 
jujfertt rvoyi faciemus; qdod ille hominum 
audaciflSmus nefando fcelere vertit iti 
LJs^ao* rejiciemus. Sur. z: 87. & Sur.^t 
48. Sedadnoftrarevertamur. Abhocver- 
bo non tantum ^joc faspe eft difficilis & 

pertinaX} ihd fimul etiam » quo modo rV- 
i^ellis cognomen cafieilo quadret, feliciter 
aperit. In Lexicis quidem nihil quicquam 
ea de reinvenias, ideoque majori ftuciio 
demonftranda venit. Arx rebelUs non {sm- 
per eft quse a Domino fuo d.thQ.\ti ied 
mumtiffma^ qusc non facile expugnaripof- 
iiL Hift. Tamerl. p. 258. Urbem Sinopem 
{Clariffimam fimul & antiquiffimam, <juam 

ad 
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ad Argonautas adfcendere ierunt) deicri- 
bit tanquam munitiflimara &inexpugnabi~ 
lem, adjicienstandem oft>sJ^lo/» ^^jas! 
Rebellior erat quam Iblis i, e. Diaholus. De 
Diabolo proprie, de cafielk.impropvk, ur 
in illp Ciceronis de Nat.Dtor.in quofuidem 
magis iu mihi natare vifus es , quam ipfe 
Neptunus. Iterum pag. 238. Eratcaftellum 
hoc in eis, qua in mundo fercelebrata funty 
/jyL-j^daJU »«Ljv!lL.i^ drfficultate expu- 
gnandi^ & rebellione. Et pag. 261. 

Erat cafiellum , quod acerrima defenjione, 
& munitionefua firmijjima animos ambien- 
tiumfe urere poterat. In Arabico eft re- 
bellionefua. Etproxime: c^» o^ ^^jjiOcV 
^\..j^\ Caftellis in momibui ftruEiis re- 
bellius: i. e. capi difficilius. Sicpag. 5p. 
HJs'»*^*^^ ^tJ"*^^ Arces rehellesy i.t.mu- 
nita. At.quid omniahaecloca, ubiitaver- 
bum venit, exfcribo ? vel in. uno au6tore 
noftro plus vicies hac fignif. ufurpatur. 
NequeveroHebrjeisauribusinfolens id eft: 
Dicuntur enim>»o»f^^j r^^^f/Z^j, id eft, ar- 
dui, prarupii aditu difficiles uti ad Jerem, 

0.3 fo" 
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50: d/& "via rebellis, id cft, difficilis ,im-^ 
prnjia, uti ad Thren. Jer, Cap. 3 : ii. in- 
fra latius pftendani, fuo quodque loco; 
unde patet omnia, quae refiftunt &difficul- 
ter obfequuntur rebellia dici. Ita fluvius 
rehellis & abfol. ^a^VjJ \ Rebellis appclla-* 

tur hodie Syrise celeberrimum flumen, cui 
Oronti nomen apud Antiquos erat. No- 
men inde fortitum dicunt, quodquumce- 
tera flumina facile fe ex alveo duci & dc- 
rivari patiafltur, hoc unum non nifigran- 
dium ope rotarum ex alveo deduftum ri- 
gandis agris inferviat. 
. Facilis hinc fententise obfcurioris expla- 
natio: Frater rebellis, id eft, morofus aut 
obfiinatus , arce munitijfima rebellior efi ; 
id eft ; ncc ratione nec vi ab animi con- 
firmati propofito divelli poteft , & expu- 
gnari. Vel ^c : Cduplicem enim expofi- 
tionem verba ferre diximus. ) Frater arce 
munita rebellior efi. Nempe fi ita accidat , 
ut rehellis feu difficilis fit , arcem prius re- 
hellern , id eft , munitam cxpugnaveris 5 
quam illum ab obftinata mente abduxeris. 
Cui geminum plane eft illud Gr^corum 
apud Erafm. in Adag. ;^otAs5To) TroAifxoi d- 
^iKcpm' ubi fenfus nos communis docet, id 
intelligendum effe. Siita accidericfratres 

inter 
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inter ie digiadiari, longe graviorem efTe 
eorum difcordiam quam alienorum ; 8c 
Tacm gnome : Acerrima ferme ^roxmorum 
odiafunt. Hift. Lib. 4. Ita & Arifiot. tsfs? 
TJfV (Tov^jOeic ii ^iAssf ^M^ag alfzrcn f^oiykov. 

Lib.j.Polit cap.j. ubi hsBC exfequftur, & 
caufam adfert. Hane meam expQfitionemj 
tum prsced. tum fubfeq. plane confirmant , 
quod cuilibet locura inlpicienti apertum 
fiet. 

Non poflum non hoc loco monere pri- 
mam in Aftongaher naj \v)iv appeliationem 
ab Arabica rad. L^ac rebellem ejfe deri- 
vandam videri, percommodc ab firmitate 
ejus & munitione tradto nomine. 'Jona-' 
than certe Num. 23 : 35, & JDeut. z : 8. fua 
lingua reddit xSu:in pD Arcem galli. Er- 
go \yT)j arx efl vel cafiellum. 

C A P. XX. 

Verf^i. nwi^ni tbxa^ rbni 

ITa legunt antiquiores Codices , MSS, 
etiam quidam optimae notas conftan- 
"ter nbnan per Cheth: itidem editiones 
VenetsB , Bombergiana: magnje & parv^ 
alisque melioris notae. Hodiernse autem 

Q.4 ■^^^'"* 
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verfiones plerumque nbnao cum He viden- 
tur legiffe, quam etiam ledionemT^^m^ 
mea edita in.fbl. & Bomberg, raagna mar- 
gini adfcriptam habent ; Plantina autem 
Edit. mea in4°. dealialedionenihilquic- 
quam monet, quam per Cheth, Ah. Efra 
etiam fatetur veram effe fcriptionem per 
Cheth. n^"n3 2)n2)fcribiturperCheth. Omnes 
tameniere,ut dixi,Intcrpretes verfionem 
adornant, ac fi le&im eflet nSn^D. Verti 
enim folet : Hereditas ^ramaturata in frin- 
cipo. Qui fane error, fierrordicenduseft,- 
multo efl antiquiffimus. Lxx. enim, Vulg. 
. eofque fecuti, Chaldaus etiam paraphr. tex-^ 
tum ita legerunt. Quod non aliunde or- 
tum puto , quam ex verbi Sna raritate, non 
enim alias quam hic & Zach. 11:8. radi- 
cem hanc invenias , ejufque adeo fignifi- 
catio incerta eft & perobfcura. Contraea, 
bna pervulgatum efl. Putem taracnpropter 
MSS. auftoritatem, nVnan verameffelec- 
tiohem: fignificat. commodam fuppedita- 
bit Arabia; ubi J^ri^ notiflimum eftpro, 
Avarum ejfe, Synonymura verbo js:*2», 

per quod a Lexicogr. Arabum deelaratun 
Hanc fumam mihi veram effe verbi noflri 
Vna notionem, unde hsereditas n^^nDD erit, 

avares 
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avare yfordidey ciux{):n illicito acquijita ha- 
reditaSi qui fenfus cum eoriim mente,qui 
fefiinata,yi dant hareditatem plane convenit, 
nam & illi nm honefie faratam intelligunt. 
Polfet & fic exponi : Hareditas avare ha- 
hita in initio (unde nihil paupcribu^ con- 
fit)j ejus e^xtremum henediBione carehit; cui 
contraria ponitur fententia inf 22.: p. & 
alibi. lUud etiam in verfione noftra com- 
modius videtuc 5 quod nunc duo verficuli 
cola i, ut -moris eft, inter fe opponuntur ^ 
nam fordide agere^ refpondet -r^ p3 quod 
c& heneficiis jprofequi ^ nonraro. HsEcetiain 
fignif loco Zacharia apte quadrat , quod 
ibidem loci oftendam. Ceterum ii nbnso' 
legendum alicui placeret , percomraoda 
hic foret fignificatio verbi Arabici (J^^ , 

qusE eft maledicere, execrari, contrariiim ts 
*)-i2 in pofteriori hemiftichio : Hareditas eft, 
cujus male dicitur initto , ^ extremo ejus non 
lerie dicetur. Nequ e cuiquam fimiliorem in- 
venias Salomonem 5 quam fibi. Infra cap. 
30: II. Efi genus , quod patrifuo malediciti 
& matrifua mnbene dicit. Lxx. certe In- 
terpretes execrandi Cignif. fub verbo *7n3 
adihiferunt, unde£/^r6^: 2^. EleSiimei 
non creabiint liheros nbr^^h ipfi reddiderunt 
&g Ketrd^v' namy addit propheta , feynen 
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HDn »3n3 fum henediBorum. Ubi' iterum 
Sna & p3 opponi videmus. Sed utverum 
fatear hsec incerta mihi fatis videntur & 
ambigua. Nam apud Efai. vuigaris fignif 
fatisfacit, & ex Proverb.loco nihil cer- 
ti efficitur, utpote de cujus leftione non 
conftat.' . 

Verf 25. nnVsi m^ j;^» C31K typlD 

Divcfliilimae funt Interpretum expofi- 
tionesj quas hiccumulare non eft animus. 
.Adeatj cui volupe eftj Mercerum» Pagnin. 
VatablumiL. de Dieu aliofque;. ' DifHcultas 
ea exre oritur, quod e^np j?V vertendum 
putent, abforbet fanBuin, facrificia. Itata- 
men non fecerunt rLxx. & ChaUaus cum 
Kimchio, uti oftendo ad Obad. vf i5. ubi 
latius hunc locum exaraino. Verti : La- 
queus efl hominii qimm fanBitas /vana efi, 
vel, quim inanis efi quoad fanSiitatem ve- 
ram , votis eam quarere. Laqueus eft Dia- 
bolihominem irreriens, & ad certiffimam 
trahens perniciem, vera quuni fanditate, 
& interna animi caftitate vacuus fit, ut 
eam in externocuItu&votisreligiofisqujE- 
rat, indeque faintem fibi promittere au- 

deat. 
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deat. Verbum nS feu nyS potiusj tribusin 
locis, ubi occurrit tantum 5 ad notionem 
ruani percommode pofle reduci, Erudjtis 
examinandum. propono ad Obadiam loco 
citato. 

C A p. XXI. 

Verf. 14. fi]^5 x^^y nnDlJ JHD 

CLam largitio iratn 7\D2\ - Verbum eft, 
non alibi, quara hbc in loco, lec- 
tum. Quarelnterpretesdiffidentaliis 
ad vicinam radicem *|aD aliis ad 7)22 recur- 
, rentibus. Qui priori modo , hunc dant fen- 
fum : LargTtio incurvat , i d eft , fupprimit 
iram. Sic Lxx. & Rabbini Efra , Kimcbi.y 
LevijQx noftris ctiani nonpauci, &novir- 
fime Guffetius. Qui'pofteriori modo, ita 
verba exprimunt : Largitio exjlinguit narn. 
Ita ChaldsBus qui «Dynn habeta ii;t exftin- 
guere» Ita Vulgat. etiaffij noftrorumque 
Interpretum quam plurimi. •QujEret quif- 
piam ; quid 1 haeccine non fatisfaciunt. Dif- 
ficulter id afErmarem, eft tamen quod ha- 
beo forte melius. Ego utramque probam 
video interpretationem , fen&mque explcn- 
tem; & utram harum ehgas, rationem 

noi^ 
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non defuturarn. Pro priore ftaret confinii- 
lis notionis confufio in m & n:» in ppn & 
nj>n aliifque radicibus. Uitimam firmaret 
Phe in mutandi prona facilitas, ut in 
jrsa & ysa & fimilibas,- Etiam illud ad- 
jungo, non facile convenientem ^que ac 
pofteriorem illam inventum irifignificatio- 
nem; fedationem enim irae, quam ardori 
tum Sacri tum profani Scriptores compa- 
rant, nihil efficacius indicabit, quam ex- 
tijtSiionis vocabulum. Atquiidemegocon- 
tendo , fallacem eftc maxime ex litera- 
rum afiinitate faftam illationemj cui praj- 
tereaaccedit verbum naa intranfitivam ha- 
bere vim, quibus deniquc^m levius id fo- 
ret y fubjungerem , in Sacro Codice iram 
nufpiam exjiingui dici. Quod fi in Arabia 
fub radice noftra na^ convcnientem inve- 
nio fignif non aipernandam eam puto> 
ftabihufque forte habere fundamentum 
nonnuUi cenfebunt. Arabice rrflj feu ^-i^ 

(Hebr. n ult. quiefc. Arabes femper ip ^ 
mutant vclj ) notat fufficere {eafatis ejje: 
Undie in Alcorano fepiflime sJJ b ^Jt^ 
"^^^f^j Deum habere tutorem fuffidi , vel 
potins^fufficiens eji Deus pro tutore. Prima 
fronte neutiquam hsec fignif convenire vi- 

debi- 
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4ebitur, at aliter faciam fentias. Elegan- 
tifiimam longe hinc formant iocutionem > 
^2, ^JS^ abfque pripofit. , ulla t fujfcit 

rei, non fenfu Latino, ied prorfus alio , 
ut dicant aliquem pofle amovere & aver- 
luncare talem rcm j quara e^ugere & de- 
clinare volumus, Hoc eo libentius docc- 
-boj quod non hujus tantum loci cxpiica- 
tioni.^ultura inferviatj fed fimul etiam 
locutionis Hebrseorum pulcherrim^c ab E- 
ruditis non Jfatis intelledsc rationem |ap€- 
riait. Akor.Sur.15: <i>5. (^UaA^ G»1 
/ «/^. >^3^1 J^scerte tibtfvffi.cimus (con- 
tra) deriforeSf ab iis te Jiberare poflumus, 
parius Mul^har.p.^^z. (jjuUJ 1 ^^^^t^^ 
J^"^ quod Celeberr, Pocoh rede vertit: 

Homines ab eortiminjuriii liheravit. \n Ara- 
bico «ft. HQminihus fuffecit eorum injurm. 
Et pag.jo^.-^A^ii ^jvi^ ^^J i>or£?£ 

Quorummetu quum Jiberatus fuero. In ArabJ 
elt: Quorum malitia quum fuffecero. Hiftor. 
Tamerlan. pag. 4.8. ^^Ll*3jxV4.a» (^J^ 

id eft, JimJhi opem amho tuleritis, vobis, ega 
huic molefiia fuffecero nempe amovenda. Ec 
pa^.323. 
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Objigna nobis beatitatem , qua Satance mali-' 
iiafufficiamm. EtTiin.p. 337.^^3! >S>^ 

>>jjdJl JSAA^r»* Malo provideritis , & 

dammm anioveritis. Qn^^SD fufeceritis. In 
omnibus his obfervandum. venit nullam in- 
tercedere praepQfitionem , quod in loco no- 
ftro etiam fervatur ; verto itaque illa «]k nsy 
fufftcit ira largitio clandefiina , Hoc eft» 
eam reprimere 8c temperare 2.utamoIiri fotefi. 
Hanc loquendi rationem Hebraifinum 
etiam habuiflfe , conftat ex Deutei:. i f : 8. 
ubi aqua multis hxret Interprctibus. Ver- 
ba legis funt : Muiuum dcibisfiratrituo ''I 
nonD : hjerent, ut dixi, Interpretesj qui 
shn n fatis laEiis efte videbant Prov. 2f : 
ij. n» n fufficientiam ovis ad ovem ha- 
bendam Levit. 5 : 7. & 3'»n n quantum 
fatis ad refiituendumlLQV.z^: 28. undc n 
non» Q&t fatis indigentia , ut {na ^n 
Eft. r :i 8. fatis defpicationis, qucm tamen 
lenfumlocusDeut. planerefpuit. Ex iis 
qua: jam anndtavinius liquet nono n poiTe 
& debere exponi: Quod fufficit indigentia 
ejus , hoc eft, quod eam fublevare po- 

teft. 
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telL Et ita in Hiftor, Tamerl. pag. 259.' 

gix« Ji (^J^ -^c* (^U.ui^=j 

-Ettil^i, & familia tua , nos fuffjdemus in- 
digentia , hoc eil j nos uejiram indigentiam 
tolerahimus. Similis eft loquendi modus cum 
verbo ^^^ fujfficiens fuit ; unde •Deus^ in 

Corano IsEpifl^e ^i31 auditj id dkjfuf- 

fciens ^^Tt} , Sur. 35 : i(5. & 64/6.& io:5p. 
& alias. . Hinc dicunt ^/^ joc ^g^gXcS 

'Suffecit pro eo ei m amovend^ fcil. ut Cor. 
Sur.^oijo. C^A^oS Uc (^a£^ >,i<^^ 4)^ 

^UJ! f-J'^ -^^ njQsfufficitis pro ndbis pani 

igms;^ahjiinenda fcil. feu cvuertenda. Necablu- 
dunt fequentiayquamvis aliam quandam 
induere videntur rationem , tum quod tran- 
fitive eiFerenda fintj tum quod prarpofitio 
intercedat. Alcor. Sur. 88:8. ^J^."^ 

fi(j^ ('j>r9 NonfuffLcientsjnYedditafames, 
M.ocQ^, famemtolerare non potefi'. Sur.77; 
1 • c^4^ (Jf^ {^^^' y ^"^^ fugicientem 
prafiat aflamma , hoc ett , f^amma liheran 
mnpotefi.' Et ejufraodi infinita obvia. Ex 
hifce vero non abfiniile videri puto, ra- 
dicem nsD Veter. Hebr. eandem habuiflc 
fignif. quam habet ^s.^faffecit; &ali- 

" . quando 
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qaando Jktfficienter reddiditjpenfavh ,\m in r .' 
i?i 5 . conjug. quem ufum in Scriptura etiam 
obfervarem , fi ratio Rabbi jfuda conftaret. 
Nempe Rabbi ifte a^Kimchio in Lib. Rad. 
laudaturj tanquaraquilocumMc^.cap. 6' 
6. ubi legitur e|3x a «]93 vulgo, &refl:e ex- 
plicari folitura , ad radicem naa referen- 
dum putaverit. Non tempero hic mihi, 
quin iiluftratam aliquanto dem phrafin fu- 
pra a me citatam Eft. i : i8. f)xpi jrn ^di 
quam Veteres Interpretes non rede iqtel-. 
Itxi^t vidco. Verba fonant: Etfatistunc 
erit defpicationis cfr irarum. Figura eft quje 
minus dicit quam intelligi vult. Multum 
enim defpcationis indicare vult. Latini ita 
locuti funt, (ic Itali hodie & Galli. In 
Arabia idem plane obtinet. Ex multis 
unicumjUtbrevisfim. Coran. 4:53. Non- 
ne 'videsy qiiomodo de Deo mendacia cudant 
L-AAye L.^! &> ^^^9« Satis hoc efi pec" 

catum apertH?n. 
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Ocus obfcurfffimus efi: , qui in diverfa 
I rapit Interpretes. Vulg. Quomodopul- 
crasfi-ufira habet claudus tibiaS) fenium 
non verba exprimens. R. Jehuda Hiug apud 
Kimch. \^-\ exponit per \r\i:iielatafuntcru- 
ra claudi: at nSn altum ejfe nonnotat. Ipfe 
Kimch. lonn tollite , auferte crura ab clau- 
do ib \b''Vy HD »3 nam quorfum ei erunt ? 
Ergone putat Kimchius claudis crura fua 
nulli effe ufui? mitto hSt non effe ?o//fr<?, 
auferre , quare etiam Belg. noftra verfio pro- 
pius aliquanto ad vim verbi nSi accedens 
habet: ^tft D0 hztitn ban den Rceupelen op; 
At prseterquam quod hoc pafto nativa vis 
T» nbn non plane retineatur &fententia fit 
minus aperta, applicatioad 'uerbum fenten- 
tiofum in ore ftulti non juite procedit. Mit- 
to nunc iilos Interpretes, qui vhi ex radice 
SSt attenuari fibi exponendum fumferunt ; 
Debilia funt crura &c. nam to ^» manifefle 
contrarium arguit. Conjedura mea hsec 
eft. Verbum nSn notat haurire aquam ex 
puteOi extrahere fitula ex futeo: unde "h-s 
fitula , quGE fatis nota funt: inde omni vi 

R & 
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& elficacia verbi nSnretenta, locum no- 
flruni ita vertoj Jitulas agunt femora claudiy 
fitulas ex fundo futei aquam extrahentes re- 
ferunt ; tanquam aquam fitulis hauriuntfe- 
mora claudi, Scil. quemadmodum fitulse 
binjE in puteo alternis yicibus afcendunt 
& deprimuntur, ita funt femora claudi, nam 
latcre dextro inclinante, finillrum furfum 
cedit & vice verfa. hDso cpK? verto lim- 
pliciteifemora claudi; nam jo aliquando Ge- 
nitivum format , ut noftrum ban/ tJe &enen 
ttan tm l^ceupelen/ pro De Denen De^ Bceupe^ 
fen. In Arabifmo hoc frequentiflimum eft. 
Alcor.i^'. 3. Q_^^"^ ^laxJl (j^^ \j\ 

Utique ojfa mea dehilitatafunt. ■'iD xn^y Offa 
a me ^idit'^, ojfa mea , tie Beenbecen ban mp, 
Ita Cor.6^'. 45. /^fc aSJI tM L-Ji«L5 

pracidemus 'venam ejus ; njo pni venaabeOf 
pro ^/«j. To 5;u pr^pofitura eft metri 
caufa, feu ^Ji»LiJ! 'iS^s^ riigKafia,{s.\i 
6{j(,oiQ7rlci<ri (^ feBandi gratia , qua vehemen- 
ter admodum deleftantur Arabes. Sic 
apud Poetam Abulolam 

Replevijli ea ^eUortihominum: 
xm^ |D im^eBQra ab hominibus , Oe Bo^flen 
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tsan be mehfcBem Ita etiam in Damir. 

{J^O/-^- j.5i Newus lupii & Coran. 

Sur.40 ; :50v ^^&/^/« CJ^^ja^i fars ignis. 

ArabiJrmum hunc etiara in^o^o obrervo. 
Cap,5: i5. an^flD annn ^b^m .Cn fip Bc* 
toaaWiiitSrtftDecctbanfi^^^ «^/a- 

dio ^orls eo'rum, uti optime hunc locum 
J^i^. expreffit. 'Cap.6: 2.5.. niin n^m nm 
•SDjii qualis redargutio , <& redargutio ve- 
Jira? tp2D min j[)ct Dcficaffcn ban u Uctjcn/ 
redargutio d mbis i plane ut Arabes nipn 
03D feu >n/« /j jAS pz^^^flx « njobisf pro 

'veftra , iti Akor.Sur. 2 2 : 3 8 . & 2U/« (jj^ U 
fortitudo ah eo» pro ^j«j apud Tograj. Poe- 
tam vf. I r . Ita etiam apud Ahulolam Poe- 
tim^X^ jcjs^ curfus ejus,:8c \.^/9 tyJbv 

ird ah iis pro eartlm. Non ergo inforens 
inHebrairmo cenferi debet pGemtivum no- 
tare, adeoque nDSD o^pjy ^Q.r: femo7-aclau^ 
di omnino verti debereputo. Superefl: ut 
oftendam , comparationem, qua claudican- 
tis femora j[y:ulis alternatim afcendentibus 
affimilantur, a genio & ftyloOrientalium 
non abhorrere. Similcm quidem plane 
comparationem non inveni adhucdum, at- 
Umennonmultumabluduntfequentia. Ob 

R 2 ijjcer- 
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incertam & inftabilem belli aleam folenn? 
proverbio dicunt Arabes. cjlss**' c->>^^^ 

Bellum Jitulas refert. Scil. quemadmodum 
fitulsE alternis vicibus afcendunt & defcen- 
dunt j ita anceps belli alea elatum deprimits 
deprefTumq; in altum evehf t. H. Tam. p. 5 67. 

jitularum inflar efl, ut heri tibifa^vityjic cras 
mihifavebit. IBtofawt in Arabico eft ver- 
bum (JmO quod idera eft cum Hebr. nbn. 

Damir in cap. de ^ardo. &a^L r ^ 

Jlcs**' l ^4l}3 ..<^*^-^^ tVuU^bJl ^'It^c 

Naturale ei odium cum leone intercedit 3 'Dic- 
toria autem inter eos Jitula , id eft j Alter- 
7ia efl. Ita dicunt etiam j«o ^AjJ? 
mundus Jitulas refert , fcil. per vices & vi- 
ciflitudines Ju6 'jn enim idem cft quod 
^jo feu 'bn per metath. Neque errare me 
puto fi radicem Arabicam J-p , qux for^ 
tuna viciflitudines notat , ab Hebr. hSt de- 
rivaverim. SimiJis etiam eft comparatio 
apud Arabsj. in Hift. Tamerl. p. 317- ele- 
gantiilimis \i{Q.z verfibus 
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Mundus rota efl aquaria, quacQwvertun' 
tur tam lata quam adverfa.. 

Suhinde aliquis ad extremwn fafiigium eve- 
hitur i quem deinde fub terram dep-ef- 
Jiim videas. « 

In edit.Gol. pro (jss^ legitur c^rs^ 

manifefto , at prono lapfu. Majore equi- 
dem jure putem femora cS.md^.zmxxs fttulis 
alternatim afcendentibus pofle componia 
quam vel mundum, vel bellum, vel viEio- 
riam: hsec enim non nifi cogitatione fimi- 
litudinem referente fitulis comparantur, at 
femora alternis vicibus inclinantia ipfas 
quafi fitulas ante oculos fiftunt. Nefcio 

an hiTc faciat locutio Arabum J) j. %\ 

( ^LaJ \ cum ventrem laxum & ipendulum 
ptnguedine indicare volunt , quodinincefTu 
nunc furfum, nunc deorfum motitetur. 
Verbum (_}\o^\ eft fept. conj. a J-o 

quod, ut monuijab Hebr^eo rh^ eft. Ap- 

R 3 Pli- 
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pUcatio ad fententiamr in ore ftulti non 
adeo ei'idens nunc mihi apparet : Situlas re- 
ferunt femora claudi ; Jicfententia inore fiul- 
ii. An dicemiis id velle Sahmonem^ fen-^ 
tentias & verba ftultorum fapientia, quse 
quandoque mittuht> male fecum cohsre- 
re&claudicare? Vel an potiusftatuemusa 
fententiam & diftum - fapiens in abufum 
trahi a ftultis j & flagitiis sque defenden- 
dis , atque virtutibus collaudandis' adv.o- 
cari? hoc c^itc pa.dLO fententia Jjtulas re^ 
feret; quum nunc in bonamj nuncinma-' 
iam partem rapietur. Conferri etiam me- 
retur locutio non diffimiUs i.Reg. i8 :2i. 
jMsyDn "iw bjr C3'nD3 on» 'm i;^ de popu- 
lo, qui nunc ad Jehovam, nunc ad Baa-* 
lem colendum inclinabant, 

C A p. XXVII. 

NEque de fenfu fatis, neque de fig- 
nificatione verborum hicconftatln- 
terpretibus. Vulgata non vim verbo- 
rum fedfenfum fereexprimit: MeUorafunt 
vulnera diligentis , quam fraudulmta ofcula 

odisn- 
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cdiefitis. Lxx. preflius Hebraicis verbis ad- 
hjErentj eQdemtamen redit eorum verfio. 
Difficultas eft in voce nmvi qu^ vehemen- 
ter hic torquet Eruditoslnterpretesi nam 
ex duabus fignificationibus, quas fub radi- 
ce w ireceperunt, quam vere nunc noa 
anquiro, neutra huic loco reSe conveniti; 
nec abundandi fcij. notio, nec orandi: func 
tamen qui iti reddi pofTeputant: Etofiu- 
laoforis abundant',. quod quam cum hemi- 
ftichio priori parum cohsereat, cuilibet cer- 
nere licet. Mitto nunc fignificationem eam 
plane incertam efle & dubiam , unde nec 
Veteres eam Interpretes nec Rabbini agno- 
verunt. Sed hsec copiofius alias & dili- 
gentius. Altera, qua; certior eft, CigmR- 
catio orandi in verbo inj? , azque parum 
convenit. Vertitur hinc quidem vulgo: 
Ofcula oforis deprecandafunt ; in quam etiam 
mentem Belgarum verfio concedit. Id ta- 
men Hebraifmus haud patitur. w enim 
in Niphal non Q^pr^cibur quid avertere ac 
deprecari , fed exorari notat & propicimn 
reddi. Efai. 1^:22. tDnb nnyi Exorahitur 
iis. Ita I Chron. j : 20. Deumque in bello 
advocarum, anS ^wd <& exoratzis eft iis. 
Atque ita etiam 2 Sam. 24 : 2,f . Itaque & 
hic vertendum foret Ofiula oforis exorantur, 

R 4 Quod 



254 Animadvxrs. Philoi.. 

quod abfurdum elTet. Haud multo feli- 
cius Rabbini hic rem inftituunt , ex quibus 
Ab.Efm rinnyj exponit nWj id-eft, den- 
fa, atque ex mente etiam qUorundam 
nipin fortia ; Kimchius etiam in Z,/^r. r/z^. 
WDjj ^fi-;?/^ vertiti quid autem per ofcula 
denfa intelligatj ulterius non explicatj uti 
nec Ab.Efra-t nift quod eum fortiaaccre- 
bra ofcula, qus amicitiam mentiantur, co- 
gitafTe, conjedare licet. R. Salomon tWM^v^ 
dicit effe Snu \V2h quafi grandia dicas & 
fuperba ofcula. Omnes hse expofitiones 
partim, ut vidimus, non conveniunt, par- 
tim fundamento carent. Vero nihil pro- 
pius videtur qu'am ut nnnj?3 fit oppofitum 
T^ izj-JDNJ in priori hemiftichio. Sicutenim 
ofcuia v\Ym •vulneribus ; ''J>S3, blandus ami- 
cus , quem verius ww oforem appellat, 
quod peccatis indulgens pr£Ecipitem ami- 
cum ferri G.n2.tyfincero amico ac vere aniK 
amanti, opponi videmus, jufte inde con- 
cludi puto etiam nnn;?3 contrarium effe 
verbi a^WNJ , quo modo jam olim para- 
phraftes etiam Chaldaus judicavitj cum 
enim cjdw per \y3t0 pulcra , bona expoftre- , 
rat, illud nnnyj tanquam oppofitum prio- 
ris ac contrarium eis pu mala reddendum 
putavit. Neque aliunde eft- quod Hieron. 

frau- 
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f/audulenta habeat ofcula, quam quod tw 
a'jON3 quod aliquando jfJtf//^ notat, op- 
poni videret. Arabifmus fi hic attendatuta 
confeda rcs erit. Arabicum enim *inr feu 
J^ contrarium eft plane vcrbi .pj« apud 

Hebr^os^ ficut enim hoc apud Hebr^os 
firmam dicit confiitutionem , pedumque & 
ftatus firmitatem , ita illud contra ab Ara- 
bibus de cafpitatione 8c lapfuuCmpa.tur. Ni- 
mirum verbum w yXc ab Arabum Lexi- 
cographis declaratur per (J\ Zalla cafpi- 
tare-» pracipitem labi. Multus ejus & fre- 
quentillimus in Arabia ufus eft; ne.lon- 
gus fim in exemplis cumulandis , en tibi 
duos verficulosa ubi verbum w quater ad- 
hibetur. 

Malum reportat homo ex lctpfu mnj? lingua, 

non item ex lapfu pedis. 
Lapfus enim in fermone caput qunndoque ati" 

fert, lapftis vero pedis lento corrigi- 

tur grejju. 

R 5 Ean- 
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Eandem autem vim fere ac poreftatemha- 
bet w apud Arabes,quamapudHebrsos 
b&3 , unde ei in verfionibus Arabicis ref- 
pondere folet. De fenfu jam porro Pro- 
verbii inquiraraus. Ofcuk amfmt nnnw. 
Ubi primo notandum , illud fofie hic non 
effe oforem , qui apertas gerat inimicitias , 
fed dulcsm dicere ac blandum amkum, qui 
3dulatione,blanditiis, affentatione utitur, 
quem iccirco oforem verius quam amicum 
dicere maluit Rex fapientiffimus", quod, 
quemadmodum fupra jam attigi , peccatis 
amici aflentatione & ofiulis abblandienti- 
bus indulgens , prsecipitem eum ferri finat; 
atque hsec mihi ratio videtur cur Ofcula 
amici blandi niWJ appellet Salomo a ver- 
bo w cui, ut jam o^endi ,cafpitandi atque 
pracipitis' notio adfcribitur. Eadem fere R. 
Levi de loco hoc mens eft,quumitacom- 
mentatur tVan"?! ^h^uDnh n^m )h riKio -^- 
morem ei commonflrat, ut pracipitemeumde- 
turbet. Amici contra veri ac finceri vulne- 
ra , id eft , feveram objurgationem a'Jaj<3 
vocat, quia a lapfu retrahunt, & ftabiles 
in via virtutis greffus iirmant. 



Verf S, 
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Verf. 8. Skut avicula tranfmigrans e nido 

fuo ; Jic ruir qui derelinquit IDIpD 

locumfmm. 

Ex hae oppof. fatis manifefto patet Dipa 
non effe hic locum quemvis, fed locumna- 
talem , quare id exprimendum putarunc 
Lxx. cM.Ti^[m tQTcoov. Eodem modo Ara"b. 
^As^/» qnod aiias fimpliciter locum dicity 

^vofolo natali ufurpaturinifto proverbio. 

Sapiemia viriin loco fuo flultitia efl. Qiiod 
cura Chrifti efFato convenit, Sic apud 
Abulphar. pag.245. ubi de fcientiis Gr^- 
Gorum ab Arabibus excoli ccKptis. Jas Ks 

Almamoun fcientiam ex loco fuo quarere ag- 
greffus e(i fcil.exGrasciafcientiarummatre, 
uti mox additur. Eodem modo aipn le- 
gitur Gen.zp: 16. iwipna p nt^jj' nS Non 
confuetudinis eji in loco nofiro , id Qik^patria. 
Sic 31:55. ' 



AP. 
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Verrii. bl1 nw ly*^ VJT^ £3^^ 

"^ Apiens Jibi 'videtur vir dives, pauperau- 
tem prudens fcrutahitur eum : Ita V. Vulg, 
pofterius colon alio longe fenfu effert 
ChaUaus. r\h *id3 «jn^^aiD «rDonV y^;t panper 
fapiens ipfam contemnit. Cur *»pn contemnere 
vertat Arabifmus docet> ubi .unice ea fi- 
gnif. fub radice vSa, continetur. ^Liiato 
comemtio Tpn ^^.ta». contemtus, 'vilis. Ifte 
fenfus fane perquam eft commodus , & lon- 
ge facilior quam fi ynfcrutari notet; eam 
tamen notionem hic deferere non audeo s 
nifi exemplis ulterius firmetur. Atpauper 
fapiens eu7n fcrutatur , id eft » infeSiatur , in 
'vitia ejus inquirit. Sic (^j^qs* Arab.fcru^ 

tari in 3 conj. exponitur infeBari aliquemj 
inquirere in uitia ejus & arcana. Hoc dicit 
Saiorao : Dives licet fibi ipfe fapiens vi- 
deatur, facile tamen pauper haud infi- 
piens in vitia ejus &ftultitiam inquirendo, 
ea detegit & toro orbi flultiffimum effe 
hunc divitem oftendit. PolTera & aliter , 

fu- 
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fumendo npn pro difjputare, at non seque 
commode. 

VerJCii. D"TK jyinn* DTK^I tD)p2 

tDip hoc v£ poni videtur pro mperitm^ 
ohtinerei regnare. Vulg. optime vertit regnan- 
tibus impiis; at unde eft ei anN tysn^ rui- 
ntshominum? an hallucinatus eft? vel aa 
Arabicam verbi ijjjLSk. & ^i^ {igni£ 
reipexit, diruit,fubvertit, Hxc Arabum . 
ut & Latini Interp. verfio non tam longe 
ab HGhL&ic3. fcrutat2di fignifi recedit , atque 
prima fronte videtur^ ufsr) enim potuitfu- 
mi ut ^rab. (Ji.ss^ fcrutando effodere, qua 

{ignif. HebrsEum ^pn occurritnifallor: in- 
dz^^ evertere. Sed quid illud ant? lysn''? 
an idem eft quod infra inD' abfcondit fe^ 
feu quaritur ', metu Tyrannorum ; certe ea- 
dem videtur fententia. Poteft tamen alite*, 
& Hebraifmo convenientius inteliigi im" 
jpiis regnantibus , delatoribus <^ accufatoribus 

locum concedi; Arab. {^j^ls? fcrutari in ^. 

conj. eft in arcana vitia proximi inquirere. 
Sic fub Tiberio & Nerone delationum ii- 
nem non fuiife Tacit. &cSueton. abunde tef- 
tantur. Rafchi hunc locum ita intellexit 

me- 
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meciim, nec lon^tTzctdit Ab.Efmi qui 
a^es hominum quari & rapi dicit. Sed ad 
id, in quo eramus , redeimdum eft. oip 
dicebam hic fumendumpror^^^K^re ; vC 28. 
hujus cap; idem poftuJat. Sic Arabice ^«15 
idem notat; unde in 4. S^ ^_j? j*VJ»| 

fiare me fecit fuper ms. , id eft, prafecit. 
Et in prima conj. pL.* fiare eft im^erium 
habere. 

C A p. XXX. 

Verf.27. Locufia regem non habet . 

.ib>D pn «K') 

MEntem meam de locdhocolffcuroa 
in Annot. ad Jobum aperire ■ ccepi. : 
Examinavi omnia, iiec veroquic-'.. 
quam magis fimile inveni. Docui iciliceC. 
ad Jobi cap.40: 25. yn fagittam, profor- 
te fumi, ex more vetufto fortesfagittisdi- 
ftribuendi.- Inde ym exponebam, yior«>i 
hoc fenfu : Locufia regem nm habety exit 
tamen adbellum, fortiensfibiquacjueJAzxK. 
veriionem videamus an ulterius confirmare 
& Eruditis commendare poiEmus. Locuf- 
tas tanquam exercitum hoftilem proponunt 
Orientaks. Ita Deus eas vocat hmn iSt» 

exei'" 
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exenitum fuum Tnagnum yoel. 2:25. plane 
uti Arabes, ad quos hoc tranfiit. Referunt 
nempe in c\(^\ {eu diSiis Mahomedif, 

hocejusefFatum. l^sV» o\ys^\ LUis ^;^ 
Jac^ \ »JJ \ JkAs^- ^^ occidatis locujias , 

funt enim exenitus Dei MasiimttSi vtX Ma- 
ximi. Fabulantur etiam,locuftas inter pro^ 
pheta manus cecidifle , quse alis hsec in- 
fcripta habebant^A^Njl sJJ^ ^ju^ a^ 
ISlos exercitus fumus Dei Maxiini. Sic apud 
Damirem de locuflis. j,X^cJLj^ ^^JSsb- 
congregantur ut exercitus. Hoc primum eit. 
xx^^orro feu exire fsepe ponitur pro exire 
ad bellum : Pfalm. 108: iz. riK xsn t^S 
ijnxax 2. Sam. ii : i. nn^DNVDfi nxs mySi» 
Nu'm.31 : 2.<5i 2,7. «3VV a'«s' rjnnba ''B'JR 
Ideni apud Arabes in verbo ?> j^ ^^c^Ve 
obfcrvatur,' quod fjepe z^^vid.HiJioricos no' 
tat, expeditionem fufcipere , expedirey egre-* 
di y uti alicubi abfolute Tacitus. Nunc ad 
id in quo cardo rei vertitur veniamus. 
"^m Qxpono fortiri , a '{^ quod fortem no- 
taife contendo. Sic ^a^» f^gitta Arabice, 

fortem etiam & ■portimem fimul notat. Iri 
Pentateucho Erfenii pro Hebr. p^n /»or^/a 
Deut. 32,: ^. ^?'^^^ dedit >^a)u fagittam. 

Abul- 



27i Animadvers. Philol. 

Abulphar. pag.405:. /^^ «l^-Sw^ t^5CU 

§l^s3\ /^^ tsJ^jJb pojfeffi^ » quamfara- 
verat parte Jua ex jpoliis. Vno farte fua in 
Arabico eikfagitta fua. Hinc verbum^*!^ 

iti 5. conj. eft forte cQntendere Alcor. 37: 
14. in^. ^xiii apudZ/WjmMw^eft c^»| 

fortiri. Idem in H^ebrseo yn accidiffe pro- 
bavi ex Arabico Ia=fc, i^^^dfi- hinc transfum- 
to, quod pvoforte, portione ufitatiiSmum 
eft. 'i,*si:^ etiam feu n-;n ^ortionem fonat, 
& verbum f^fn ^^£5».- in ^. 8c 6. conjug. 
jponiones partiri. Imo radix {j^s^ pro- 
frium fiiit origine fua fignificare tanquam 
forte .ipf contigit & p-opria faBa fuit res, 
docere videtur Arabs MSS. penes mt^ 
qui Luc. I : 9. "ixoi^^z rS Brvfjiioarcq vertit 
^^■^' C^^ ^^. Ei^go in radice {jas^ 
fortitionem agnovit > Sc per fortem addiBio- 
nem. Sic verbum nmfortiri primario no-» 
tare puto , qua fignificatione fumi poteft 
Job. ^oi z$. Inde fecundo notat generali- 
t^r dtfirikiere & dividere., tandem ftridiP- 
me in duaspartes diflribuere. Ipfum etiam f sn 
fortiri notat. Tribustantuminlocisverbum 
hoc Mz offert. Jud. 5 : 11, ubi comrao- 
diffimum prse ceteris fenfum prssbere no- 

tionem 
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'tionem hanc j fuo ordinc demonftravi. 
jQh.zv.zi. r^inii^DDi rnn« W32 imh no o 
txxn. Solet hic vulgo mr\ dimidiatifunt red- 
dii utf etiam f^/^at. habet j ex coU. Pf. 
55: 14. C3n'i3» isiT «S At difpar ratio eft, 
& kS hine exulat. Non eonvenit etiam , 
quia vf 1 5. dixerat : Ducunt in honis dies 
fuoSi & in quiete ad fepulcrujn defcendunt. 
Hic fibi ipfe nunc refpondet j^o^«j j ita 
quidem cum impiis agitur , verumtamcn 
non eo beati ftint prasdicandi. iMn no ^3. 
Qua enim deleSiatio ejus de domo fua poft 
mortem , numerum quamvis menfiumfiO' 
rum phuQ fortitus Jit. Vel, numerus licet 
menfium ipji tanquam fors ejus plene con- 
ceffusfit. Aliter paulo feriem oratipnis & 
cum prsced. connexionem aptant Belgae> 
cum quibus faeiam , dum_modo, quod 
illi reJeBifinty id eft> finiti vertunt , figni- 
ficatione incertiffima , mihi veftere liceat, 
diftrihuti funt , tanquam fors. Nihil mo- 
ror Virum Doftum , qui .^thiopum dia- 
le^o adjutus , hsec red-dit ; Et numerus men" 
fium paruus faBus efi: Ita enim verbum in 
aliis locis fumi nequit; quin contextui p^- 
rum idconvenity nuUamqueaptiorempr^ 
ea, quam ego adftruo , tum ceteris, tum 
huic etiam loco, invenio. Ultimus eft lo- 

S " cus 
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eus Prov. in quo verfamur. Ethmcfortm' 
di notio mire convenit. Regiim «ft & 
Imperatorum ipolia bellica diftribuere&in 
fuos dividere. Vid. i . Sam. 3 o : vf 24^ 2 y. 
&c. Num. 7,1: z6. Tu Mofes nipVtjn mn 
Regum etiam eft , exercitum in expedi- 
tiones educere. Hoe licec careantlocu- 
ft£B, exeunt & ad bellum egYediuntur , & 
^•73 \m unaquaque fpolium difiribuity Jibique 
fropriam fortem affignat. Alii reddebant.- 
Unaquaque tamen exfcindii y , folia fcil: uti 
Kimchius. Alii fagittaruminfiarfe ejaculan- 
tur, ut Cel. de. Dieu. Verum hsec ^vct- 
KohaB-ci funt. Regem non habent, (^ gramen 
depafcuntur, vel & fagittarum infiarfe eja- 
culantury quia hxc nihil ad Regem , aut 
qiiicquam cum Regismunere commune ha^ 
bent. Si cum duobusreliquislocisidcom- 
poni pofTet , non diipliceret Belgarum ver- 
lio 5 qu£B etiam Hieronymi eft , qui vertit: 
Egreditur univerfa fer turmas fuas. Hoc 
quippe ad Regem etiam pertinet , ut exer- 
citum. in turmas dividat. " > 
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Verf. 7. Indka mihi uhi pafcas , & uhi gre- 

gem recuhare facias , ut quid ejfem 

P»53jt^p ut operta, ad caulasfocio- 

rum tuorum, 

Ultum laborant Interpiretes 
in expofitione vocis n^aya. 
Quibufdani 'velatn lignificat 
meretricem, quod meretrices 
velentur; quod probaht^ ex 
Hift. 'fhamaris Gen, 58. At fruftra funt 
iUij quia meretricum efl: potius revelari. 
EfHi.47: 3. Ezech. i5: 35, 57. Nah. y. f. 

S z 'fha" 
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Thamar autem Je more meretricum non 
velavit , fed ne agnofceretur. R. Sakmon, 
nw explicat ex Ezech. 24: 17. Sy nw 
caatff quod eft lugens y' c^\2i lugehtes tege- 
bant labrum fuperius ex loco citato. Alie- 
«um prorfus id dicit Bochartus : ipfeautem 
eoinclinatj ut pro n^ay o/>mrt legat n^ya 
trajedis literis •2/^^(2 > oberrans ^ meretrix. 
Syris enim & Chaldseis «n^a primo vaganii 
deindQmeretricem notat. Ita. ChaldausEfa,!. 
1 : 21. pro nJH habet ^n^yo, & verbum nya 
non folum erri3rtf eft, (td.^fcortarii Syrus 
certe Nn^PBD hic vertere non dubitavit , & 
Hieron. ne vagari incipamy manifefto ad. 
rad. "nyo reipiciens» Aquila etiam ut vaga 
/6|i*€ojt*£v»} vertit, & Jonathan xhihm diva- 
gans. At quia conftanter n'oj? legunt Co- 
dices omnes, ^gre hanc emendationem 
admitto. Ex Arabifmo vocem explicatam 
dabo : Operta defignat deficientem , langui- 
dam. Hoc textui noftro convenit. .Quse- 
jit, fponfa , ubi greges recubare faciat Ipon- 
fus circa meridiem , fcilicet ut firigus &um- 
bram captent : nam in calidis iftis rcgio- 
nibus , nifi greges horis meridianis ad 
aquas & umbram fubdudi devitent seftum^ 
languefcunt & deficiunt. Hinc Poeta: 

Cogitt 
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Co^ite oves pueri, Jt lac praceperit ajlumi 
Vt mper , frufira frejfdbimus nbera palmis. 

Sponfa igitur haec rogans palam oftendit, 
fefe sftui meridiano expofitam efle , mi 
etiam ex yf. 3. conftat , ad umbrofumideo 
recubitum perduci fe poftulat, ne ardenti 
amplius foli iubje6ta , evadat n^oya ut ofer- 
tay id eftj^ ut dixi 5 languida & deficiens 
nimio seftu locutione Arabica. Verbum 
^*^ notat tegere > inde in paff. /j^^ 

Gusfiay teEiuSiOpertusfuit, exponitur deli- 
quium animi fafius^efl. Alcor. Sur. :^ 5 : 19. 

'C:>*U ( /^ rotant oculi eorum j ut qui de- 

liquium patiuntur ex morte. In Arabico eft, 
qui operti funt. Ita & in 4. conj. *yS»fi! 
teBus fuit dcdefecit..' Nomen %jJMS."animi 
deliquium apud Zjauhar. Apud Abulphar. 
dequodam fuftibus probe excepto dicitur : 
SlJsAc (j^^ ls^ \Jj*^ verberarunt eu7n, 
aonec teStus fuerit , id eft , defecerit. Idem 
in alio tegendi verbo /j-*^ ufu venit j inde 

dicunt in paflivo Gumia , & in 4. conj. 
LS'^^ Ogmia cum . lc , teElus efl , quum 

animi deUqtiium dicunc. Nomen /.^r'*^ 
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Gatncin^ animi deliquium patiens quafi teBum 
aicas ,^ «Jlfi t^^^ ^^ ^ **^ L3^^ 
participia a verbis ^■♦^ & ^*^^ idem 

notant. Apud Hebrsebs hanc phrafin eo- 

dem fenfu ufitati£Gmam effe operspretium 

fuerit oftendere. ^'p tegere eft : inde in Py- 

hal Ezech. 31: 15. Arhores agri r\^y vhy 

fropter illum teBa~funt (ita ad verbum) quod 

rede Lxx. i^zK^oS-vie-uv' fecusHieron. qui 

concujfafunt vertebat : TeSiafunt, id eftj 

defecerunt. Fruftra ergo eft Guffetius.quum 

feribit, tegendi fignif. non CQnVenire,qub- 

tics deliquium. fignificatur, ideoque aliam 

fignif huic radici obtrudere contendit. Eo- 

dem modo «^Synn tegi pro deliquium •pati 

venit Amos 8: 13. & Jonse 4: 8. pariter 

in «pj^ alio tegendi verbo idem obfervare 

eft. Inde CD'3aj?n teBos Thren. 2:15?, op^i" 

me Hieron. qui defeceruntQxplieaX} &]^xx. 

oitAuojtAsvs?? 5 ut & Jarchius Efpamez,. Sic 

vf. 1 1. lajra cum tegeretur , id.eft, deficeret 

vertenteHieronymo. SicPf.^i : 5.& 107: 

5. & Efai. 57: 16. fpv 'J3'70 rwy Spiritus 

afacie mea tegeretur ^ & anima nmm) quas 

feci. Aliter hic Veteres; iiempe quum 

n)mi non animasxfed Trvoriv Trxarav Stflatus 

verterent nn etiam non de ^/m«hominis 

fed 
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{ed 'vento fumendum putamntj-& «)a;?' 
'egredietur k^i^ivtrsrocJi exponunt : Quo jure 
non video,nifi ad Arabicum oiLac fleSie- 
re, defleBere recurramus. L. Cappell. hunc 
locum aliter eix Arabifrno expofuit :. Nam 
Spirhus , qui ame efit miferetur. Verbum. 
(J&2& dk.propitium y benevolum ejje. L. de 

Pieualio adhuc modoi Spiritus ah anteme 

, revertetur, etiam exArabica verbi fignifi-' 

catione. An *]BJ^' deficere exponi reSe pof- 

fet,dubitarunt ViriDoftiflimi: fane re6te 

fenfu, quem diedi, vel quem defendopotius; 

aliorum enim ante me ea eft interpreta- 

tio , etiamBelgarum, longe convenientifS- 

jna. Ex his tandem concludamus n^ijj? 

in hoc loco, opertam pQt deficiemem ex- 

poni licere ex puriori Hebraifmo arque, 

atque ex Arabilmo. Nefcio an huc faciac 

quod in.gregefint a^aayn teSia pecudess 

' id eft j languidiores Gen: 3 o : 42. 
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C A P. II. 

Suffulcite me lagenis^i & fiemiie me 3 
vel mih,i , malis. . - 

VElj fternite circum me malay utj?^/- 
chius. Apud AL Efram nomulli 
aTiian rs'n mt^ firatummihiexmci-' 
lisfacite. Tp pihi Kin At alienum hoc' efi ^ 
ait Ah. Efra, qui ad Arabifmum hic con- 
fugit, & aliter vertit: 'Jipm nempe co;2/or- 
tate me, quo fenfii nai apud Ara.bes veni- 
re teftatur. Arabice ^f, Q&fukire , fuf~ 

fulcire iidcm quod pD, cum quo hic €0^7 
jungitur. Hsec fane fignificatiojonge con- 
venientior eft loco huic , quam fiernendi 
illa,qu2 contortum exhibet fenfum. Hinc 
Belgse maluerunt : (J^nDccfleunt Wlj?. ^ Quid 
fi ']Srsflernere effe negemus, omniaquehu^ 
Jus verbi rarius occurrentis exempla cum 
Arabica & loci hujus fignificatione com- 

, ponere poffemus? ^iajoriequidemtumju- 
re fulciendi notionem verbo nai tribuam,' 
c^zmflernendi, ' Videamus loca/ Mox in- 
fra cap.3 : 10. 'Thalamum fecit fihi Salomo. 
sn? im^an «jds ntpy vmny flratum hic dant 

In- 
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Interpretes. 'At rede orationis feriem at- 
tendenti ,non mihiis credo placebit, ut 
m'ai /«/cr«»2 ^exponamus : Styks ejus aY- 
genteos fecitt fulcra ejus' aurea. Ut apiid 
Poetam alicubi : Lucent gemalihus altis , Au" 
reafulcra toris. . Atque hic quidem locus 
adeo niihi non officit, ut contra in opi- 
tiione mea hic non leviter confirmer. Ara- 
bice cette vox 'io^]j fulcrum dQnotzty.Sc 
<>f 1* . ejus pluf. apud Zjauhar. exponitur> 

fulcrai qua teBum iimileve qiiidifujiinent. 

puo reftant ex Jobo loca, nec alibioc- 

currit. Job. 17 : 13. TiX' wai. Hicunicus 

eftlocus, undQflernendi{\gni^c3.ti ejicue- 

irint Jnterpretes. At quid vertere vetat 

fulcivi leBulum , vt\ flrata mea, id eft,/a- 

ravi. Sane non durius id, quamquod^- 

njenal.mhile fulcrum pofuit pro ipfo ledo. 

Ultimus eft locus fubpbfcuridr cap. 41:21. 

D't3 ^Sy ynn naS^ Agi volunt'de_eubili 

Lehjiathanisy cui ob cutis duritiem fupet 

lapides & rupes teftarum^ inflar & tribula- 

Tiim acutas,' jaGere perinde fit. Vertui* 

itaque: Sternit tanquam kdium trihulas ifz 

luto. At cum verbum in Kal non alias le- 

gatur, incertum eft, an in prima conjug. 

vim habeat tranfitivam; & paflive itaque 

fiirai poteftj fuhitur tanquani in ledo , tri- 

S •) btilis 
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huUs, vel, quod malor tranlitive .* Fulcit 
emn & fujiinet tanquani hd:us. triktla ifi 
luto: hac ratione niJT cum j^nn copulo. 
BocJianus alium fenfum huic verlic. attri- 
buit , & aptius cum prsecedentibus connec- 
tit. Fruftra eft gladium , fiiftemjte][a oni-!- 
nia in hoc animal intentare : Nam pro co 
nihil feries quam teftarum erainentiasj id 
eft , fquamas tam forma, qiiam duritie, 
ttMs fimiles. Hoc pai3:o o'a -hy ynn, ^nav 
non vertercm : fiernit tribulas in luto , fed, 
fufiinet trihulas in luto : Non jam animalis 
corpus in luto jacere putes,fed machinam 
quandam, qusE tribulas fuftineat , quibus. 
fimile.tergum Leviathanis , quofvis idus 
repercutiens. Tribulamin luto \2LCtv\sfufii- 
net, non tergum diceres : Si nav hicy?^r- 
neret ejGfet, inconvenientia qujedam eflets 
nam tribula (cufqamo! in luto firata y gla- 
diis & telorum iftibus non paterent; & 
tcrgum , quod hic inteUigi Boch. coiiten- 
dit, in luto ftratum dici nequit, atinlu- 
to fuftentum & fuffultum, rede qufdem. 

yerf.14. miiDH *inD:3 rVon ^wnis 

Vox 'un , quam foramina , vel jijfurai 
figniiicare abfque fundamento vuJgo pu- 

tanta 
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tant, proprie /ocfl refugii y afyla d.tnot2.t a 
verbo xjn confugit, quamfignif. Arabesfub 
. L-ac^ confervarunt. Latius hsec ad Efai. 

ip. aperui, 'quje conliile. Hic moneotan- 
tum ■'lin & ino hoc pado fynonyma nunc 
reddita eflTe j hoc pofterius enim latiBulum 
etiam notat. rii-na radix eft Arabicum 

pfj^C^[ gradatim afcendit ; Unde g. «^O 

gradus ; & lic pJin apud ChaldsEos lignifi- 
care yidetur praEcipitium , & afperum mon- 
tiseacumeh, ad quod non nifi gradatim 
feu pn gradus quafi afeendi poteft. Ita iii 
Ezech. etiam CJnn & minn conjqnguntur. 
Alibi non cxftat. Mera proinde ofcitantia 
eft j quod in Lexicis quibufdam , vox etiam 
gradtim vel gradationem notare doceatur. 
Falfum hoc eft, fedetyraologigm vocis& 
priginem indicare voluerunr. 



A P. 



IV. 



yerf.i. Ecce pulcra es CD^JI» "Vl^V 

ffKaTtnffiwg a-a, Hieron. oculi tui colum-' 

harwn j ahfque eo quod intrinfeem latei^ 

Hieron. in Comment. fuo ad Eiai.47: ?. 

hic 
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hic intelligit vereHda yqux Grzcos <riwV>f« 
criv expreffiiTe vult, quod taceri debeant 
prs verecundia H*c:aliaque huc facien- 
tia , & erroreiiL Hieron. bftenfura reperies 
ad,Efai.47: 5. Hic moneo tamum nos 
reftea noftris aKaBKo j expolitum effej nec 
debere aliter, quod ofiiendo ex Arabum 

radice JL» ano quse/^/fj^fire denotat, pe~ 

cul.capihSi unde \^(^4,k/« capllos plexus m 

. Zjauhar. GhaldseOs & Arabes femper fere 
Hebrseorum y in mutare, iis quiin his 
linguis plane hofpites non funt, fatis nor 
tum eft. Sequitur, in hoc vf Capllitium 
iuum efi m gregis ca^rarum , nj^Sj *inn yithw 
pro quo Cap. 6 : 4. legitur lyhi p •nobii& 
Laborant vehementer Interpretes^inverbo 
ambiguo & incerto whi , quod alibi nuf- 
piam, quam in duobus his locis parallelis, 
occurrit. Lxx. 1S1» legiife videntur , nam 
»7r£5cciAi/(p9-)j(r«j' in priori, in pofteriorilo- 
co dvi^pdvtia-otv dcdemnt ; ubi etiam Hier. 
qua apparuerunti ut in priori , qua afcen^ 
dunt. Rabbini ^^^rc/jzKJ, Pomarius, Aqui" 
nasi Kimchii patQV 8c filius ex Chaldaico. 
w\hy ab Onkelofo pro nai recahaftro pofito, 
whi notare volunt depilantur , deglahantur : 
fed quia iticommodum videbant , fponfe 

crines 
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crines cum capris calvis & depilibus con- 
ferri, fingunt, capras non plane depilari, 
fed per montis arbufta & dumeta pilos ita 
digeri, acfi arte & induftria pexi fuiftent. 
An hoc eft deglahrari? &quisdumishanc 
virtutem attribuet? fomnia rrapienterproin- 
dQ.Ab.Efra: Aliemim /??oc ^/. Plura contra 
hanc expofitionem Rabbinorum vide m. 
Comment, Guffetiu Ab.Efra autem: Qu{& 
cp^arem 0'videmur, ad mentem twvLxx. 
exponit. Ex nofiris alii, quae7nicam;2Xii, 
qua detondem UQmpQ d^meta ; alii qua ni- 
tefcum , quod Celeb. Guffetib ^.nid^t. At 
fundairientum veiim , cur ita fentiat. Ma- 
gnus Bochartus ex Arabifmo ita vertebati 
Qu^ afcendmt ex mome Gilead. „ Arabice 
5,- t>yJbta , inquit , federe ncJii tantuih , fed 
„ & afcendere fignificat. Golius ex Zjauhar, 
„ ijsaXs^.fedtt, &: vajit afcendit^ue , 8c 'UC'* 
5, nit in elatiorem terra fartem, Et ibidem 
„ {jai^ Gels nomen eft idem quod c>.ss? 
„ elatior terra^ Et in Giggejo (jsiJa> Gels 

„ cikmons excelfus. Quoeodemfacitquod 
„ AuYoram »bia ArabicevocavimtK.Jona. 
,i Aurordxnim nihil quicquam eft, quam 
3, afcenius foiis. Pmerea Chaldaeis etiam 
» Kn^tj^wba' vox palam inde dedufta ^ col'- 
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3, lem & eminentiam fonat, Quin in para- 
3, phrafi locoram, in quibus verfamur, 
„ Chaidsus palam ad hoc verbum allu- 
3, dens > per capras Galeaditicas its^^j» y^- 
3, cobifilios intelligit, qui colledis lapidi- 
3, bus ijr^^ia Nn'»i2?Sj najr Eminentiam (acer- 
3, vum) fecermt in monte Gilead. Accedic 
auftoritas quorundam exVeteribus. Grae- 
ci Interpretes in Com^lutenfi editione, & 
Parifienfi Cant. 5: 4. ol dvi(^i](roiv. Itterdn. 
Cant.4: I. qu^ afcenderunt. Syrus yxitohi-' 
que Tihn «ma p p^DT xjj^T i?nw T"» ut 
grex ca^raruin, qui afcendit exinonteGileadm 
Perplacet hic , ut femper > fententia Bo- 
charti. DiiEcuItas tamen eft, quam &ip/e 
fenfit 5 jB monte non afcendi {sd defcendi : 
unde Aponius in Cant. libr. fex. hserens: 
JDemonte, inquit, defcendere dicitur , & in 
montem afcendere. Solvit quidem quodam- 
modo difficultatem -tfcIvu , at non omni- 
bus hxc fatisfadura credo. 

Interim non dubitabo ceteris hanc Bo- 
charti Interpretationem prsehabere. Nef- 
cio tamcn an non in cenfum etiam venire 
poffit-R. JoniS expofitio a^pud Kimchium'; 
inLibr. Rad. verba funt. iao»n iwtd niv h 
whu-^mh pTpt? 2*ij^ \whn npb R.yonavo' 
cem expofiiip, qux mane furgunt > ^x -^m- 
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hum linguayqui auroram vocantGoles. Ara* 
biaim eft (jaJi^ qubdGrxcoTr^toivefpon- 
det Joh. 2o^. I . Diluculum proprie notat « 
vei tenebras extrema noEiis. Verbum ouJLcl 
tempore dilucuUfecit quid. In fecunda conj. 
peculiar. <jiJlfi »Si in 2;^«^^'/. cxponitur 
extrema noBe , fub auroram acceffit ad aquam^ 
fotandi vel aquandi ergo : quod miror 
R. Jqndm non addidiffe , adeo pulcre hic 
Convenit : Qua ^rimo diluculo aquatumeunt 
ex monte Gilead. Ita mox v£ fequenti, de 
iis comparationem inftituit , qua afcendunt 
'ex TanJacro. Obiter nota hallucinatioriem 
Bocharti, quum »V)J Arabum,ad radicem 
ijJc^Xs^ reierebat, cum a o*JLff fitaiitvi- 
dimus.' Neminem eredo turbabit , quod 
verbum Ara:bicumnon cum ^ fed cum ^ 

fcribatur, liam non raro Hebrsorum i iii 
Arab. ^. permutatur. Itapro nii mifcere 
heilum, Arabes habent /c^^s P^° Hebr. 
in» Arabes ^jo» notante PocoLquieun- 
^ dcm in modum L-i.a tranfgredi , ab radi- 
' ce Hebr. «J3 fbrmatum-volebat,quamex- 
ftare putat Hab. i: 5. C3'W3, quod Pau- 
lus cum Lxx. transfert z<x:rcc(p^vYir»g Adc, 
13:41. Talia funt quod in Pentat. Erpen. 
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^ ftfi» ponatur pro ^^ erravit: cA%£ 

pro o^fcOi. peSius^ ^^Ji pro C>4a.. Sic 

Swsr-J'"* & ^i^ iclemfunt.,cJoVa^& Ciblfi 
ymw. C3i*ft. & CiKff menfura gemSf 3.118." 
que id genus plura. 

Verf. 3. ni«i ^'laiD 

Omnesjquos vidi, Interprctes lano hic 
fermonem vertunt. f^uhtoiv hxx. eloquium 
Hieron. fic Rabbini. At rede mihi locum 
inlpicienti lijxgua potius fignificatio hic pla- 
cet. Extcrna enim membra & eorum de-* 
eus hic pr^dicantur. Oculi, deutes , labia ^ 
'%2in , tempora , , coUum 3 mamnia Scc. an 
non linguam /^Qtms inter haec recenferi j & 
per i3n?3 indicari dicemus, quzmfermonem 
vel eloquium ? ita puto. Ahbi femper de^ 
fertum nota.t 3 unde exemplis defendi res 
nequit. Kimchius quidem refert patrem to 
wa I Sam.4:8. ^SLvilittv fermonem expli- 
caffe 3 at in eo falfus eft. nann ergo lingua • 
fit 3 quafi inftrumentum dicas locutionis , pla- 
ne ut (Jyiro Arabibus eft lingua a verbo 
JU5 d/xit. Mem nomina format inftru- 
mentorum. Sic nnsn clavis eft, inftrumen" 
tnm quo apiritur. n^pD malieus, inftrumen" 

tum 
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tum 3 qm ferttindimr. rw^xafcopula , quo quid 
mundatur, nj^JfpD infirumentwn , quo fcindi- 
tur. Erpen. in Gramm. Arabica. Nomen 
'inftrumenti fit ikfm prsEpofito per Kefra. 
Confirmantur hsc qubdammodo , quod 
Arabes aliquot nominibus ad hanc fbr- 
mam linguam infigniant. Ita , ut dixi , a 
4JL.5 kquieG: Jlyi/«. A 0I6 propulfare 
lingua 0*6^ audit, quod ea injurisE pro- 
pulfentur. A J^^:^ detreBare j^ iti- 
dem dicitur , quod calumniis multum in- 
feirviat. J>:5P'*»^ etiam vocatur a cJac*", 
quod eft polite loqui , unde proprie e/p- 
quentemionzt linguam, 

C A P. V. 

Verf. 1 1: mm D^Vn^rn vm^p . 

DUse funt voces obfcuriores^ m)p Si. 
□'bn^rn. Caplhs primam fignificare 
confentiunt Interpretes. Comas ex- 
plicat Hieron. &Lxx. ^os-puV^- EgregieJ 
Non enim capillos in genere fonat , fed an-* 
i?/«i,utioftendam. Vauprimum nonradi- 
caie,fed fervile eft & C/ja/^»? indicat, titin 
|5in aliifque. Radix eft p^pracidere, fpe- ' 

T ciatim 
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ciatim ex ufu etiam Arabum , fQrfice «- 
inas. ytuj \ (jas. Inde <^1U infirumen'' 
tumt quo fracidimr fpec. (^j^i/ff forficem 
cxponunt. Apud Hebr^os yn^ eundem 
«fum Ipecialem obtinuiffe probo ex Jer. 
p: 25. & 2f : i^. & 4p: 43. ubi nNS 'ifiyp 
fimt 3'«/ anguhim crinium circumtonfuin g^~ 
runti uti patet ex legeLevit. 19: zj. Y^p 
ergo hic pracidere crines eft , uti apud Ara- 
^^s^jaf. Specialiflirae \^9 t& antias 
fracidere &c attonderei unde yjfpD «^jcali/* 
apud Meidanium declaratur, quiantias at- 
tonfas hahet. nsip autemj feu iLxa* Kutsfa 
a Golio tiL Zjaubaritxponitux capillus fron- 
iiSi antia: lEt a. Giggejo : Coma poYtio , qua 
fronti imminety autex anteriore capitis parte 
jprojpendet. nsij? ad radicem ysp effe referen- 
<lam confentiunt Grammatici. Altera vox 
Q^hrhn criffatura vulgo , at abfque funda- 
mento exponitur,- fcii.idadlaudem facie- 
bat capillorum. Ab. Efra accumulatas, cu- 
muli in modum '?n aggYegatas'mt^\%yx.comas. 
K.Salomon a rad. nhr) pendules is^^^hma pen- 
dulas intelligit comas, quod fatius videtur. 
At Lxx. & Hieron. quid viderunt , quod 
ihdrcig Elatas palmarumytxtttmt} An huc , 
facit quod rhrbn JsWS iit 'vafis genus ex 

fpathis 
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fpathis eontesmm in Lexico Camus? Si Ara- 
bes %l:^ fpatham falma elTe monerents 

fdrte fignincatio admitti poiTet. Magis enim 
id orationis ferieicohveniet, fi xxhrhn rem 
dicat, cui* n«ip comparentur, quam ut 
lanquamepithetonfumatur, uti fieri folet. 
Infpice textum, & ftatim hoc animadver- 
£es. An sJLxJLs }pxmoJ}atham notavit & 
dein i^^j ex fpathis contextum ? ut wjf <^*3 
palma ab Thalmudicis pro caniftro ex pal- 
■mis ponitur. sVjjjn itidem pro canifiro z 
*?pn palma: J»»^ etiam faltna & fiorea ex 
falmuUs. Nxin etiam in Thalmude propric 
foliumpalma notans, ut {ja^, proc^/- 
ceis ex falma. Non infolens certe eft, ut ma- 
teria, & res ex ea confe(9;a uno nominc 
appellentur. Nifi veteres prasiiffent, nihil 
hicaufusfuifiem. " " 

Verf. 14. Manus ejus orhes aurei fi»K^/t3/!3 

inclufos habentes lopaz.ios. HW ITD 

Qn*^0 naVi^D jt7 Vifcera ejus 

funi ornamentum elegans ex 

ehore teHumfa^phiris. 

ALlii vifcerihus ejus nitor efi ehoris teEii 
fapphiris. Sed ^lienum videtur hoc, ut ebur, 

" T 2 €UJUS 
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cujus nitori & Isevitati venter fppnfi hic 
compavamr 3 teBum dicatur 8c coopertuTk 
fapphiris, iiam hoc pado albedo &nitor 
eboris confpici non poffet. Hinc eftr 
quod Lxx. verbum non cxpreflferunt , fed 
ingeneresVi hl^a <roi7r(peifis dederuntj Pref- 
iius Hieron. diflinBusfapphiris. R. Salomo 
eadem de caufa r^m^m omatus hic expo- 
nebat. Videamus analiquidextt-icarepof-, 

fimus : Arab. ciJlc ut Hebr. >^y tege' 

re (ignificat ^ unde <Ji« J^^ —cV 

cft dKfoQ^s-og. Plerumque autem non f^^e- 
re flane, fed aliquoties circumdare tegumeh-' 
to denotat j ^it adhuc quodammodp coii- 
fpici res poflit. Inde (JiJU thecjs impone- 

re, vagina includeretG:; & c3jsj^ vaginay 
cnfis > cultri theca: cJtXBi (M*»f enjistec'^ 
tus, id eft» 'vagina inditus, olUI 0*'%' 
Arcus theca impojitus. Sic alia multa quae 
thecis impofita j partim teguntur, partim 
deteda manent , & confpiciuntur ^v di- 
cuntur. Ad hunc modum , lapides -pala 
inclufos ffiy didos efle exiftimo , ut adeo 
tf>p hic idem fere fit , quod prsecedens 
nhD. Verto itaque : Vifcera ejus ornamen- 
tum^legans ex ebore, inclufos hahens Sapphi" 
ros j cui tanq^uam in palis & thecis injitifunt 
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fdfpM^. Scilicet nitorem eboris fplendot 
iappJtorum eiincluforummagisilluftrat. 

■ ^. . — ■ ' ■ 

yerfv7. n^HK nDr^ hdi n»D> nD 

Quam pulcra es & quam decora j charif- 
Jima, m delicm: Ita Vulgat. Lxx. oi' t^u- 
<p<»r? (ry. Aliij 2;2 mluptatibus. Quasrunt 
Interpretes j quibufnam ? , Commodius ac- 
tum piitem, fi Ji3;?n ad corpus pbflitrefer-. 
rij hoc enim magis conveniat contextui, 
quia in corporis decore & venuftate cele- 
brando occupatus eft iponfus, Arabice ^is 
T^u£p<»rfpeciatim defoeminis dicitur,quum 
gefiu amatorio utuntur.- Hinc apud Golium 
ex Zjauhari Jjy exponitur : Gefiu amntorio, 
ut limoimuitu, fafiuofagratia,fuperhioreiri-' 
cejfu ufa fuit^ faemina. ^x^ & &^^ *^^^^ 
geflus amatorius : U,isi^ & ».L^/c gefiibus 

amatoriis vemfie uti fciens fosmina.' Aihah- 
tium inter- fefe deliciantium hic gettus eft. 
Idem alioverbo (JJo vocant Arabes. Ita 
hoc verbum in Camus : Limis afpexit jfaf" 
tuofofuit 'vultu, dc.ita gefiihus fefe hlanditt 
funta.ma.ntQs. Hoc jdeo noto > quiaArahs 
Er^ehianus Deut.zS: 545 J<^. W & ruuj? 

/T ? per 
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pec cJJcVP & jsX)c)^ interpretatus eft' 
Ergoeandem ille, quamego, vimi^er- 
boJjyagnovit. Indenuncverterem: Quam 
fulcra es quam decora, i^ug, ingefiibus tuis 
amatoriis; quibus mihi amorem commott- 
ftras. Locus eft in Sacro Cddice , qui aper- 
te docet, verbum jjj^ corporis gefium ^i' 
quem indicafte nonnunquam. Is exftat 
Efai.57:4. na ii'mn ■•» hy wnn ^d Sj? 
1^*7 iDnxn. Evidenter apparet jayhn hic ef- 
fe ^^^ aliquo corporis ofTpucf^av & infulta-' 
re. DifFert quidem hoc ab figrii£ quam in 
loco Cantici voci attribuo ; at quidni fieri 
id poffit , ut tam gefium illudentem indi^et . 
quam amatorium? Eodem plane modo pns 
Gen. z<5: 8. Vidit Ifacum ^mry cum Rebecca, 
uxore, geftum not2ita?noremcommonfirantem. 
At idemverbum Cap. Gen.21 : p. ubi de 
Ifihaele pni*D raentib fit, contrarium de- 
notat, & tum ijerba tum gefius illuforios, 
quibus Ifaaco infultaveritlfmael , indieat, 
uti monent Interpretes. 

yerf. 1.0. ^npwTs *iv^ ''Ith ^K 

Veteres pariter ac ^Recentiores Inter- 
pretes, ac fi fponfa Ipbnfi hic in fe amo- 
reni & defiderium praedicet : Egofum di^ 

leHo 
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leBo meOi0 ad me efl dejtderium ejus. Du- 
plici ratidne verfio hceclabefeaatur: Pri- 
ma eft, quod figniiicatio partic. Sjr minua- 
tiir & pro Sn pofitum capiatur > quod vi- 
tari debet. Altera eft & prsecipua ratib, 
quod npiB^n fubjedionis in fe notionem 
cohtineat, ut npit!/h in aliquem ferri idsm 
fere fit, quod JuhjeSiumeJe, uti clariilime 
conftat ex Gen. 3 : i5. & 4: 7. alibi enim 
non legitur. Videant jam Interpretes , an 
iponfe hoc de fponfb Chrifto aiErraare 
conveniat , ut cum fibi fubjeftura dicat, 
Inverfo fenfu verto : Egofam dileBo meo» 
& faper me efi dejiderium ejus : ro ejus non 
aftive capias , fed paffive, quo Hebr^i? 
nihil eft frequentius : fa/ter me efiy mihiin" 
cumbit hpityn adeumferriy ut uxorem er- 
ga virum decet. Gen. 3 : 16. '•bi; fa^er m& 
eft, ofEcium notat & debitum. Locutio 
huic noftrs plane fiminiraa, & unde ver- 
fio mea confirmatur , exftat Pf. 5<J : vf 12. 
•jma Q'7\h^ 'hv idem ufus in 'hy, idem in 
affixo. Ita Arabes. Beidavi ad Sur. 5. 
i^y ]jO^ ^J^ (^) ih -nj 'hv Efraioi 
11. nwyh ii'ij;. Et notum eft Cel. Inter- 
pretem ita cepiffe to ySj? Pfalrh.i^: 2. 
Hic ufus apud Arabes longe. eft frequen- 
ti0imus. Ex infinitis pauca hsc produce- 

14 re 
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re animus eft : Alcoran. Sur. 13: 40: 
yU-^AO — ,a^] \a^ ^^] {^^ 

Super te, Mahomedum ^ efi perferre nun- 
ciumifuper me (Deus hic ioquitur) ratio- 
nem^ accipere. Sic Sur. 29 : 17. ^Jlfi L^ 

(^ — ^_. — W ^yj^ ^\'cJ>«pi 

iVb» ^ /«per Prophetam , w/^ «f nuncium 
fimpliciter & palam ^roferat. Hzc officii 
funt. Debiti non pauciora dantur exera- 
pla. Ita dicunt ^^0 <Jd\ «^aJU f^^ 
debet mihi mille nummos.. Et > . *i>t> SvaJU 

Debitor eft. Similia annotavit ^e- Dieu ad 
Gen. 1 5 : f. ubi eadem notione b;^ fume- 
bat. At fallitur Vir Doftus 3 ut moneo 
ad iftum locum. 

C A p. VIII. 

Verf 2. »JD1 DW- 

LXX. & W^. ^ affixi loco habeiit. powi/ 
p,«. Malorum granatorum meorum, " 
Chaldaus pro D'3di per defedum t» 
D accepit, quani fententiam Grammatici 
vulgo ampleduntur. Adjedivum eft 'jdt 
ut '/inn ceteraque. Arabice ^l/j*'. Ita 

fspe 
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fsEpe iii Avicenna. iJi\^ i^j & \J]^^ 
V-:iL^ aliaque id genus. 

Vcri: 5; WDH JD nVr inX? »D 

Qua efi ffia, qua afcendit de deferto,.de' 
ikiis affluens , innixa Jupr dileBum fuum : 
Verfio eft Hieronymi. Putabam aliquandp 
cum L. de Dieu aliifquc 3 Innixa Hebraeo 
rpfl-nnD refpondere, at nunc video, illud 
deliciis affluens potius ex eo expreffum, 
. quaraquam ex verfione twv Lxx.aliterad- 
huc videri pofTet. Illiita vertunt: T/? <»u- 

^0^'jj cfhi r clSiK1}i$Qv otUTJj'?" Illud AsAgu- 
v.ccv^KTf^Yi juxta ordinem verborum ex 
linDH {D male iedp , expreffum videtur. 
ni3 'Dn }D ex aquis pura, ut idS Jer. 2 : 
2,3. W ^^oiT^o^ 'o''. Ita cJ^^ns-jjeA^oiu^')? npaina 
effet. At incerta hicomnia. ExChaldaica 
autem hujus loci paraphrafi conftat npa^inD 
ab Hieron. deliciis affluens effe redditum, 
nam & illa ppasnD , quod idem eft , ha- 
ber. Kimchius eodem modo , in Rad.y?- 
gntficatio 'ueybi ex fenfu efi nyjwno . ohleBans 
fe. An huc facit quod <ji9> Arabice fit 

T 5 facils 
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facile^uivere? Nonputem. Ab.EfraScyay^ 
chius cum patre Kimchii mannb ajfociansfe 
exponunt , pN3*) nanS pmpt? y\v^ |i»'?s 
npN3i mianbv ex lingua Arahumi qui Soi' 
«■«i^ Riphak , &focietatem'R.iph'aka, ap^ 
pllant. Revera ita eft. ciii, verbum eft, 
comes fuit : (Jix,9j focius, comes : Ij^if, eft 
comitatus & comitum turha, etiam^ confor- 

' iium : cjtij^^ comes itineris. Ferri hoc po- 
teft : fed credo non defiituros j quibus seque 
placeat hjEC verfio : Qua ifta eflafcendensex 
deferto 3 innixa cubito fuper dileBufJi fuum. 
Belgarum ca eft verfio, eamque ceteris 
ps^ferendam efrenonhaefitanteraflfero. Sic 
vis prsEpofit. hp retinetur , quam fi painn 
ajfociarefe vertas, nimium enervabis,- ver- 
ba etia.m ajfociandi noncum bj; conftruifo- 
lent. Non male ita a Noftris verfum effe , 
Arabifmus comprobabit, Verbum (Jisj 

■ in 8. conj. cAis^l, quseHitpah. fere ref- 
pondet, exponitur a Lexicographis : In^ 
nixus fuit cubito. CAiS^/* quicubitoinnititur, 
cJiijyo cuhitus , paiD apud Chaldseum In- 
terpretem i ,va9^^ cuhitale : <JiL9j,^ cuhi- 
tali innixus. Ab hac notione cuhito inniten" 
diy iEthiopum in verbo psn ufus eft de- 
dudusj accumherei idem quod Uvoiy.Aivii^ 

Matt. 
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Matt. 8 : quod L. de Dieu ad hujus loci 
illuftrationem adducebat , cujus tamen 
verbi apud JEthiopes bmnem efficaciam 
non expreflit VirEruditus, cum fimplici- 
tttinniti notare dicit : Eft enim cuhitQ iw^ 
/^zVf accumbendo. 

Permale Vulgat. Ibi corrupta efi ntater 
tua, ibi corrupta eft genitrix tua. Ah*quan- 
to propius vero ol Lxx. ok« w§ivyi<Ti «re ij 
li^Tfi^ ffn. cAiii uSivyiffi ce.jj r€x.«<r<j& <t&-. Sic 
Sic Rabbini etiam ban hic exponunt p&V 
mSi» '•San ex h^n dolores panus notante. 
Inde nunc vulgo verti folet parere-, eniti. 
Fateor ad hanc fighificationem nos du- 
cere vocem CD^ban j at loca dua, ubi tan- 
tummodo verbum 'jan adgenerationemre- 
fertur, attente infpicienti, non fatis ac- 
curate pofita mihi videtur. In hoc loco fi 
h^n Q&eniti tria habebimus verbaidem no- 
tantia. At magis urget Pfalm. 7 : 15. njn 
yv; iSm hny mni pt* ban» Hic Vulgat. 8c 
-Lxx. Ecce parturiit iniquitatem , conceptdo- 
lorem , & peperit injufiitiam. Sic & Chal- 
dam : Expofitionem hanc prdo non pati- 

tur. 
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tur. Vertere malo : Eccf^concepit vanita< 
te7n,gravidus efifewerfitate, & feperitmen-' 
■ dacium. Gradatio eft elegantiffima. Ara,- 
bice (jAfi- eoncipere noiax. Jta ArabsMSS. 
Liic. c. I : 24. pro GrsECo (nJvsX«€gi' dedit 
{JfXj^ Et^poft dies hos ^Au*if^\ ' ijXj^ 
ffMviAot^ev 'RhKr»Qir. Sic vf . 5 1 . 1 J'« .(ru5j^)f4'j? 
iv yoi^eJ^. (^fX^^ c^) Ua. Jterum 
vf. ^6. ffvyetAtiC^i{(» \J^j^ Gravidam ejfe. 
prsterea notatjprout nin utrumque etiam* 
Ita pro <^'pe9->j- a> y(/^^q), tx^fTa» Arabs ha- 
^^^> {^flJ^-j^ tiA^^V^. Inde San apud 
Jobum *cap. 3p : 3. foetum exponi pofle 
raonui. • 

yerf.14. >svV *]b nnm ♦w m^ 

Euge dileBe mi &c. DifEcuItatem parit 
Iflterpretibus votiim hocj a fponfa"nuIIo, 
utvidetur, modooptandum, cujusinore 
hoc potius conveniat, iq^x^ xve/e, utinfine 
Apocalypfeos. Chaldaus ita 7ra^(^^^i 
^42KDn >«nn ^tnxn t<nhy nn 'nm ^V pny - 
«nn» '>m2 •jnyjty ntyni i^j«^(? t/^i mifericors 
mujidi ReSior ex terra hac contaminata , & 
Majefiatem tuam in.eoilis altiffimis colloca. 

Rab-! 
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Rabbini : Atifugiendum ef[e cum Ecdejia ex 
taptivitate. Ex noftris alii alias excogitant 
rationeSj-proLit ipfis feries orationis ferre 
videtur. Sunt qui fimpliclffime explicant : 
fropera.; accelera^ ad mej~ at recejfus fuga 
properatur non accejfus. Conjeftura mea> 
cui tamen multum tribui nolim , haic eft. 
Arabice ^jit prjetcr J7(!gz>K^/ fignificatio- 

nem? etiam apparere, in confpeBum 'venire 
notat, prajfertim in aufpiciis, vox enim 
aufpicalis eft. Damir aipud Boch. Hierozoic^ 
tib.i'Cap-l'''ji^\ />k/9 gjl^! ^aLxJI , 

»y ertit 'sotvu : Vox j!^i (\6.^^iauguriumy 
derivdtur a voce y^ (quseeft avis) prout 

^ Sanich i^. Barich 3 & Kaid & Natich^ 
Hfec quid fibi velint, nemo nifi ArabicG 
Doflus intelliget unquam , nam nimis pro-i 
pere hsBC expreffit Vir Magnus. Verten-^ 
dum eft : .Vox augurium ab ave eft derivataa 
eftque augurium, cum tranjit_ ea & appa-' 
reti 'uehSdnich (id eft, a farte Jinijira) 'uel 
Barich (id eft, a dextra) vel Kazd (a ter-* . 
go) njel Natich (afronte &obvia). Eftergo 
& j^ ma apparuit prsefertim in aufpiciumi 
eitque fereapud Arabesmaliominis, quum 
aufpicale animal a dextra apparet. Hanc 

figni- 
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tignificationem pebms cognitam fuiffei 
vero vialde (imile fit, ex yoce nna ferpenti 
addita n^ia mi apud yoium 8l Efaiam, 
cjuod equidem vtiterQm: Serpensinfauflus: 
Vid. not. meas ad Job. 3dt ij. g^i ?«- 
fauflo apparet. Semper enim mali ominis 
habiti funt ferpentes. At loco huic mini- 
me id convenit. Ita eftj at verbum ma 
fua vi non malum dicit, fed ufu tantumj 
generalis enim vox eft. Ita dicunt '^j>^ 

\^jLa^\ Apparuit Qccultum: ^AlaJ! ^ji 
Apparuit vcnatori dorcas : 'iibN ma. Ita 
plane in textu noftro. Sic in Proverbio 
in bonam partem fumitur: ^^K^^a^s 

lS 3^^^ ^^ fi caprea prodeat montaaay de 
re rara & inexfpe^iata. Apparitionemigitixt 
notat tam hnam, quam malam8cij(,iffovdk. 
Hinc verti. poterit: Appare dileEie miy & 
ajflmilator dorcadi 8cc. Quod autem n"ia 
mfauflam fonet apparitionemi mihinihilof^ 
ficit, mm&odcm modoominofumScaufpi'' 
catum aliquandb mmalumivasimxxxx^i Qxm 
€tiam^ hQnum ea netare poffin|. 
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Ccurrit vox femel tantum lec- 
ta Sino : Veteres pariter ac 
recentiorcs Interpretcs mix- 
\tum interpretantur : Vinum 
^ tuum aqua ?nixtum efl. Ita 
nempe vinum & aqua perfuadebant to Smo 
mixturam utriulque indicare. Non autem 
probatur, Vno proprie fignificare mifcere. 
Kimchius quidem a patre edodum fe di- 
cit, bino Arabibus nii;?D mixtum notdxti 
verum Arabes Lexicographi nihil de hac 
iignificat. monsnt. Hebra^is *?)» circumci- 
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deret primatio autem fecare i £ottt^7\i 
jdem notat. Affine certe eft. Ita pro ib 
Arabes ^45 habent. Jl feu ^V & J^J 

idem fignificant. Alia ejus generis exftant 
piurima, Quo autem certior fis, ita in 
^iD & 'jHD accidifTe, obferva apud Thal- 
mudicos Sno circumcidere notare, quod ex 
bw palam fbrmatum eft, & illud seque at- 
que hocfecajtdihahQTQ notionem compro- 
bat. • 

Hinc prpprie ita vertendum foret il^mm 
tutm aqUa fecatum eft i id eft, mixtum efi 
locutione Arabum. Sic in Zjauhario legitur 
Rffl^/ff ^>!^4i»J ) (j^^Secuit vimm , id eft, 

mifcuit. Sic cum ^» aiciiht i^\y»} U ^9 
Secuit 'uimm aqua : participiiim Eaki/o 
abfblute aqua dilutum vim?n. Confer om- 
nino quse notavi ad, Geit. 40 : 11. Verum 
ne quid diiSmulem , fupereft difEcuItas^ 
. quam obfervavit etiam Cel. Gujfetius. Mo- 
net ille 'vimm aqua mixtumeffei in vitio 
non efTe apud Orientales, quivinumaqua 
mixtum plerumque fblcbant bibere. At- 
qui locus noflerpoflulat, utvitium&cor- 
ruptio vini indicetur. Hinc ipfi Sina"eft 
pro Sywt^infatuatum. Conferebam aliquan- 
do rad. Arab. (J^/« proquo&perraetath. 
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(^^ qu3B contemmmp negleHum primario 
notaflc videntur, quod argumentis quibuf- 
dam & ej^emplis a me obfervatis confir- 
marepoirem. Quia tamen de rad. (J^/» 
illud Arabes nori' tradunt, nihil aiEtmare 
aufim. Hoc pa(9:o % in ctm eflet, ut ii> 
illo poetse : 

Vromendate & imprbh ipfum traduciti 

Sadius in Guliflan cap.4. Ita alias etiam i 
apud Hebr^os venire oftendo. 

C A P. III. 

LOciitio eft, cui fimilis in Sacro Co- 
dice nulla alia occurrit. n^p: ptirum ef- 
fe prima fronte hic convenire non vi- 
detur i excidjum enim & evsrfionerri Ur-» 
bis hic prjedicit Propheta. Vulg. ex fenfu : 
Defolata in terra fedebit. Lxx, jc(»SfcA«(p9-5jc-if 
jiAov)} , qui Nikkattha legerunt. Vulgo aa 
ejiplicationem hujus loci adducunt-Intei;- 
pretesProi/. 14: 4. & Amos 4: 6. inprimo 
loco legitur na Di3i« a^u^N pxa in" pollerio- 
ti fi3'3iy jrp^ DD^ '/inx Neuter plgne ad 

V rem 
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rem efl:> nam hic np eft expHare, depriz- 
dando vacuum-& qua.{i purtm efficere. Lo- 
cutio hxc eft unice ex Arabifmo iliuftran- 
da, qui commoda & plane fimilia fuppe- 
ditat exempla. Verbum (j^JL». notat 
furum, mundum ejfe, Hinc dicunt (^JLi:*^^ 
2U^.£>.li urhem depopulatus eft , & deprada- 
tus : Propric^ mundam reddidit. Hift. Ta- 
merl. p. 307. ci]^^]^ ^>^]js:^\ c^-jeOm 

Terra oras & plagas petebat , ut ditiones & 
imperia emundaret , id efi:, exfpoliaret, & 
eorum opes Jibi raperet. Sic alias faspein ea- 
dem Hi/ior. Idem in verbo ^^ao , quod 
.ctiam^«r«»2 ejfe notat, obferVari poteft. 
Abulphar. 2.2,4^. ^^\yA ^£(aSa»], Divi- 
tias eorum ad fe pertraxit. Propius Hijior. 
lamerl. pag. 2(52. jUiiDI (j-/^ c>*^ >3> 

^^A^AjwsL L.^AaXAl T««c caftellum illud 

divitiis Juis fpoliavit , pauperatumque thefau- 
risfuis evacuavit & compilavit, & quidquid 
in eo erat (in Arab. eft alhum cum flavo) 
emundavit: np3 pkmjjime exhatifit. Perfse 

e©dem 
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eodemmodoloquuntur. SadimmGuUflan. 

Pradones Caravamm invadunt 5 C^ cuntia 
diripunt. In Perfico eft , en fp nQiticn 't 'cc 
cdn/offcfioontDeff. Dicere etiam pofTemus: 
^pmaafeten'cc'tfc0oon. Atquoplura? En 
illud ipfum loquendi genus cum verbo 
^jb np3, /Z"^. Tamerl. pag. 162. defcribit 
au<5tor everfionem urbis ^Vxyflj (^Sebafle ea 
veterum eft, Sevafiia in Tabula Peutinger.) 
quam ita tradit. L^^ cXJUs. c>.5* /jy^ U 
j^aj ! i^<«;c /j/rt/ize' K«^c fede mutata efi <Cf 
everfa j incolifque huc illuc difperfis funditus 
deleta jacet : hac ruina & depopulatione 
ob oculos pofita fic pergit. j_ylis*ol Li. 

\ ^ «— .Sj U*==^ O^IjXaS ^•*^s 

Caz« ergo 'famerlanes Sevafiiam ad carnem 
ufqne & medullam r\^y expurgaffei. 

Dubium non eft, quin hic fit verus 
Idci noftri fenfus: quod autem alii hihc 
explicent Jen 50: 11. & 46: 28. x^ np3 
npi' quajfi id fonet , neuiiquam ad purum 
futurit exhauriam aut perdam , re6tene id fiac 
an fecus , nunc non difputo ; Chaldaus cer- 
te •\iTW^ «S Ti^TVJ perdendo non ^erdam te 
utrobique reddidit, & revera comraodif^ 
fimum illud yidetur, quamquam & altera 

V 2 ver- 
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verfiodefendi poflit , quamLxx. dedernnt 
dc Vul^. Kimchius in hunc etiam fenfum 
exponebat Zach. f : 3 . npa a jJn h2 . ubi Lxx. 
(>}tcr»3«j9->f(rgTflM j unde nonnemo conjiciebat, 
eos Dpj legifle. Fruftra. Nain & C^^/- 
J-ji-^j Joel. 3:21. np3 bis ynsnx ukifci vcr- 
tit. Porro £. de Dieii huc trahebat infigne 
illud Juftitiae Divinse teftimonium Exod. 
34: 7. Cui quidem ego ha6:enus afTentiri 
non poflum . Tandem Commentatores qm- 
dam Judaei ita explicarunt locum obfcu- 
mm.htisJoel. 3 : 21. wp ah ddt wp:^ ubi 
ukiraum illud ''n''p3 tefte R. Tanchum a qui- 
bufdam fumitur fignificatione j 1*3X5**»^? 
radicitus evertendi y hoc pa(3:o : ptirgabo eo- 
rum fanguinem , non penitus exfcindam ; [up- 
plem. Obitcr monenduineft delocohoc 
Efaia, verba illa ala^n pNV-nonfatisrede 
a quibufdam intelligi : federe l}ic eft diru- 
tum collahi & folo aquari , quare redc 
Lxx. i^a^tpiS-^c-ii' Vulgat. fedebis: Rede&: 
Latine. Statius dc incendio Captolii. 

'•^•'-^NQndum rogus illeDeoruni 

Sederat. j 

Hoc Virgilio confidere de llio everfo. 

-_— ^ Vfum confidere in ignes 
llium 

Tacit 
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Tacit. Hift. Lib.5. Cum omma facra profa- 
ndquein igne coniid^rQnt, folum Mephitis 
tempIumfkQtit. 

€ A p. V. 

^Verf. 2. Z^»^^ erat dileEiomeo pingui in coUi 

Hleron. & fepJiriUa^n & lapicfes elegit 
ex iUa: Jj^pL. ictx^ ii^^yfAov 's^iB'ri:-i(» 
;£,«i' £;:^(36^'}t(rf(r«6 in i. noii in 3. per£ 
De verbo pi;^'non nifi hic ledo atque ob- 
fcuro proinde ita. Kimch. in Lib. Rad. 
2P)'' iNSDi .m»J3 iSn "'r>m na-ij pi nan ""a 
p'n?n nnn pnjri Verbum ptj; fodere /20?^?, 
atque itk occurrit in fcriptis Rabbinorumo 
Menach, fol. 85. in agrum egreffus invenit 
eumfedentem i^ ^W fodientem fub oUvis. Ad- 
dit etiam aliam Interpretationem » qus 
eum Veterum mente congruit. vma^ao ma 
undicjue fepfit, Scil. cpunm Sujr «inB^ nj^aB3 
NpT^j; , nyata in rotundum inflar annuUjq^i 
ihaldais «p?'jr appellatur. Eodem modo 
Rashi. nj^aa idd fjpva a^ao nn^i U"D * iripty^i 
Kpfj? {rbjinm. Sed folidum ndn videtur ac 
firmum fatis ftindamentum 'hoc, quo pijL 
cingere exponatur. Annulus ^mm Jignato- 

V 3 riusi 



^ib Animadvers. Philoi.. 

i-ius, qualis Np?'j? ChaUais eft,meliusaliun^ 
de quam a cingendo nomen traxerit. Ab. 
Efra igitur parum originationi ifti tribuens 
fignif. fependi ex Arabifmo firmat pi»'?^ 
r\Dwm i-^j 1D3 iDj?a mp. Confefta res effet, 
fi fatis verum hoc effet. At vereor impb- 
fitum fuifTe Ab. Efrse j diligenter enim mihi 
inquirenti illud conftare non potuit. Solet 
etiam ,ajias Arabifmus falfo ab Ab, Efr. in 
fubfidium vocarii ut Joel. i: 7. & alibi*.. 
Habet verbum pij? (^yc. Arabicum con- 

venientiffimam locohuic Bgmifodere fcil. 
peculiariter fodere ierrcm lapidofam: unde 
ySyM in Golio exponitur : Infirumentum 
quo terra aperitur 3 ubi aratro no?i efl hcus ; 
Nempe quum lapidofa eft terra. Mirum 
in modum id huc congruit. inSpD^i inpiyi 
fodit eam & elapidavit. Ita Kimch. ex Rab- 
binorum Jingua locum hunc expofuiffe vi- 
dimus. Hanc etiam tutiffimamputolnter-^ 
pretationem, licet aliter videri polTet ex 
Matt. 31 : 33. nifi frequentia in N.T. ef- 
fcnt exempla, quse Sacros Scriptores verfio- 
nem r Lxx. retinere aliquando , pravaiii 
licet, evincant. 
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Verf. 7. npivb» n^^D njHi c^^b^dV )m 

Hieron. Exf^eBavi nt faceret judicium , 
& eece iniquitas , i^ juflitiam 3 & ecce cla- 
mor. SicLxx. €^«v<j* ^ Troiyjo-aJi jcg/Viv j gVo/jj- 
fi-g Q dvQfjt,icx,v. Qua ratione nats^o hic iniqui- 
tatem reddant, nullara video, nifi quod 
ex fenfu ita conjccerunt. Aquila teHQlIier. 
difflpationetn dederat. Rabbini Ab. Rfra &■ 
Kimchius ex verbo nnsD & nnaon in Legc, 
pro abfcejfu aut fuppurationeiumtqy locuni 
hunc explicant: ExpeElavit judicium <^ec- 
ce.fuppuratio, vel, ut alii j /c^^/ex . Senfus 
valde incommodus & non aptafatisoppo- 
fitio. R. Salom. am by xan na^Ds peccati ad 
peccatum accumulatio; putabat nempe nsD 
tffQ accu?jTulare. Alii pertinacia , contuma- 
cia abfque ulla audoritate. Ego illud, ristJ"3 
expono 5 effufionemfanguinis ; quod elegan- 
ter 6c appofitc rui^^wr^ juftitii}^ opponitur. 
Arab. —Aa*» noiSLt effundere. Eamlignif. 

in verbo nao inveniojob. 14: tp. EtHab. 
2:15. quod videfis. Speciatim notat hoc 
verbum quandoque effundere fanguinemy 
unde p^Jiidf tyrannus , homo cruentm. 
Hunc ufum recipit locus hic, & comimo- 

V 4. diOi- 
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diflimum efficit fenfumj fanguinis enim 
infabcui effufionem a Propheta defigtisiri 
fequens npyx condocet. Ceterum elegan- 
tiffiraam paronomafiam in quatuor hifce 
yerbis obferva , quod Hieronymiis ja|ii 
olim in Copiment, fuo adnot^yerat. 

Verf 15. nD^;^ rm. ■ 

AYidusfiti: Ita yulgo & rede. Illudtan- 
tum monere volo > cum forma nnif non 
rede a nns > ad quod vulgo refertur, de- 
duci queat, Arabiaiii nobis radicem nns 
etiam exhibere , qub ahalogicc . referatur^ 
Verbum j^^"^ clarmfuit, ut nns, &de 
fole, «/^i/prsfertim litii quomodohicufu 
venit. Ex multis linus Corani\oc\xs fufficiatl 
Sur.2o: 117, ^j L.^^» L.4I33 ;s) ^'^U 
fjsr^'^ Necfities in ea «DXn sS, necfolem 
fdtieris nnvn kS. Plurima .alia in hanc rem 
fub radice ^js^ habeitt Arabes, qus ex 

Lexicis peti poffunt. Habent & Arabes 
rad. vm unde _^ Irnien folare , &.ipfe 



SoU ut^thiopes abpr^EC. rad. 'nif. Verbum 
—jas^-*^ geminatum mamfefia, evidensfuit 

res; quemadmodum Hebr. rms funt ^x//^- 
nata , c/^rf escpreffa verba Efai. "32:4. Ali- 



bi 
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ii plura. Nutic unicura hoc.- ri'r»y folet ex- 
^poniardms locus in petra,- ksL-KiTnch. 6r 
omnes noftri. ' Vir in Arabicis impenre 
idoftus confert Arab., ^Usr*|> quodpro- 
|)are non poffum. Ego non dubitem rrns 
petram exponercjquod eft a nnSjUt ifliAo 
itidem- ^/^e^r/sj a ^^^iAs ejufdem cum nn.:^ 

notionisj clarum' ejje : P^fram fcil. intelli- 
gunt levim , duram & omni herha nudam. 
Alcoran. Sur. z, vf. z66. (Ja^^ a^U.^ 

3<jJkAD 5,.^s^X9 -iE/^ ifte inftar petra levisy 
cui terra infperfa eft, in quam quum imber 
deciderit , duram eam ac levem relinquii. 
Vides quid fit n'n2f & /^IaA^o pe«-rt le- 
•vis: Cetemm unde hanc parabolam haq- 
{Qnt. Moham?ned 3 nihil eft quod moneam. 

c A p. vn. 

Verf. 6. Tendamus in '^udam nji»*pJ"j 

Ire Lxx. ;ca| (ru^J^otAvjcoiVTg? avTorf. 
An legeriint njipj? nam Arab, 
s^jcii eft confabulari ; an pqtius ad 
%nif. Arab. .verbi (j^xs reipexerunt 
qus non multum differt. Alcor. 43 : 3 ^r . 
- V 5 {j^i^ 
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^ ^ s) (J49 VjLL^^ ») o^Jb 

Gonciliabimm ipjl Satanam, eique focium ad- 
jungemus. Sed ad rem. Vulg. ex fignif. ver- 
h\ |".p , quse eft evigilare , dedit ; fufcitemus 
eam ; fic aiii. Redius ex altera ejufdem 
verbi , tadendi (ci\. figni£ tadio affictamus 
eam. Hoc ftylo Orientis eft obfidione pre- 
mere: Verbum ys^ Arab. eft tadio affi- 
ci Sc j.sr-^ agntudo ex tadio , hoc fsepif- 
fime in 3. conj. ubi tranfit : recipft vira, 
chjidione premere notat." Hift. Tamerl. pag. 
133. Cwn Tijnur ad Multan per-venit , ei fe 
oppofmt Sjarnik Chan L.j&^^\-_2e;-?- p«L_sli 

L..4^\ t6.> c>s>3a quare objidione cinSiam 

tadio affecit. Et pag. 276. x. ■^*^- * 

Vehememer eam ohjidere & tadio afficere cu- 
piehat, animoque fixum id erat. Et fic fse- 
piffime alibi ycJ^j^ tadio afficere apud 

Hiftoricos eft ^ApL.Ay. ohfidere. Contra 

'^.^ =?"^5 i^ eft j tadio capi dicuntur, 

qui ohfidione cinguntur, in Abulpliar. aliif^ 
que, quod ipfum in Hebr. pp obfervo iii 
hoc cap, noftro vf i5. Derelinquetur terra, 
noSD ''m ':aiD f p r\m ik^k. Quum hadenus 
fugerit Interpretes , affici eos tadio dici qui 

obfi- 
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ohjtdione j}remuntur :, omnes quos ego vidi 
Vulg,'L-Kx. Rahh. Belga, ceteri ita verba 
exprefferunt :. Derelinquetur terra , quam tu 
anjerfaris , frojpter ejus duo reges. Propius 
puto & magis Hebraice : Cujus a duo regi- 
hies tu tadio affi.ceris. 'J£3D cum |'p compin- 
gehdum utique erat , ex creberrimo linguse 
lifu. Divellunt hsec Interpretes , & to r^sa 
a yp regi putant : Cujus tadet , terr^E fciii- 
cet. At yp rcmper cum 3 conflruitur vel 
cum 'J3b , adeoque ityxa fi ftabit verfio harc, 
vel im 'JSD fcriptum oportuit. 

C A P. VIII 

. Verf ri. ^J^ni mp 

LXX. c-KAij^v Kiiiov non fatis xtdit. 
Hieron. Corruet 0^ efuriet. Cur ■nw^i 
corruet vertat non video. An ad ^pi 
illidere refpexit? Hsfitant Interpretes quid 
proprie iilud xva^i hic indicet, Quidam 
gravatum exponunt , feu indignahundum. 
AUidurehahitum: partim induratum : Alii 
aliter. Ego ex Arabum ftylo monftravi du- 
ros appellari famelicos ; ad Johum fcilic. 
eap. 5 : 2i. ubj. le^itur mnSj jsdd. Vocem 
mpVj proprie durum foiiare docui ad Joh. 5 :■]. 
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In Abulphar. /jjX^ durus y pro mendicol 
famelko fumitur pag. 2^9. Sic in illo 

Durus efi homo in vitafua , licet fafiens fit. 
Durus efiy id eftj famelicus efi^ fame pre- 
mitur ■; quod liquet ex confequentibus. 
JSfamy additur,^? exfapientia •viEius conce- 
deretur y fame perirent bruta. Ita alicubi in 
Adag. C7.o//i legiffe me memipi. 

C A P. IX. 

Verfj.aliis^. a^n^ JS^b pXD ^D O. 

LOcus eft perobfcurus & denfiflimis ' 
ofFafus tenebris. Connexio cumprio- 
- ribus repetenda yidetur, utiride Ipx 
aliqua aiFuIggat. Vf ^,de quo non una'inter- 
pretum mens eft, itaBelgarumveftigiisin- 
fiftens verto: Auxifii ^e^tem hanci nunc . 
fuppleo 'sm quo nihil familiarius in |Je- 
braifmo: Cujus non magnum effeceras gau- 
diumi. agit de initiis K.T. & regni Chri- 
fti cujus licet fubditos quotidie augebat 
Dcus 5 gaudio tamen eos non perfuijdi fi- 
nebatj mimnis fcil. &perfecutiQnibus5«- 
daorum prefTos & fraftos ; iTFSivo^B-wa-i au- 

tem 
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tem ufus quafi, di.{&ip(uin ccrrigenspro- 
pheta mox fubjungit : i?po Uianmr yja*? co- 
ram te^ hominibus licet miferi ac a;rum-> 
nofi videantur, Divino tamengaudiople- 
na eorum corda funti quo perpcffionibus 
gloriandum ducant j & quide?n latkia , qua- 
h's in mejfe illabi, aut in^ opmis fpoliis cap- 
tii , hominum animis folet. H^ mess in 
vf hunc conjedlura: funt, cujus fenfusnon 
facilis adeo & iliuftris : Sequitur vf 4. ubi 
eaufa fpiritualis hujus laetitiae redditur : 
Nam jugum (eoerimoniarum , an Diaboli j 
^ nunc non inqiiiro , neque etiam ad rem 
ndftram} quo erat onufta, & virgam exaEio- 
ris ejus tu conjregifti, ftcut die Mididnis. 
Jain fequitur : wv^^ |vS'd {ind h2 'd additur 
f (iam mox a^ma nSbun rht>m. H^c ita fo- 
lent yerti : Quia omitis confiBus confligentis 
cum ftrepitu , cfr veftimenium azdibus inqui- 
natum. {NDverbumeft, quod alibi non re- 
peritur, unde vera ejusnotio pero&fcura, 
At cur confiigere reddunt ? Ratio in prom- 
tu eft, quod dt ^v^ tumultu bellico, & 
veftibus fanguine tinBis , confliBus effedis 3 
in feq. dicatur. , Alii eodem foildaraento 
tumultuari exponunt ex voce wvy. AMi 
ftrepere, vociferari non alio etiani funda- 
mento. Ingenue id fatecur j^?>»cto. u^ay 
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msi i>'2; iDipo "•ab. Significatio verhi exfenfu 
eruenda efty vel dolor, "jel clamor. Ratio' 
certe nihili, quseque graviffimorum fsepe 
errorum caufa eft, quod cum alias fepe 
tum hoc ipfo in loco vel ex Lxx. patet 
Interpretibusj qui quum idem jus fuipfif- 
fent, vocem ignotam {kd exaliquafequen- 
tium exponendi , ^of^ fi^olam interpretati 
funt ex feq. riim vefiis , manifefto lapfu. 
Aliam nomine patris verfionemcitatjST/w^- 
chias , ubi |N0 pro calceo fumitur , ex Chald. 
pD & "Thalm. 'jxDD calcei, qus vocabula in 
Syria etiam & .^thiopa nota funt , qu^ 
conje£lura aifenfum non meretur. L. Capell. 
ex Arabifmo aliquid tentat: Arahice, iii- 
quit ille , /jy \.*5» fignificat x,»r»i^vvetv igno- 
minia afficere , qua fignificatio non aliena efl 
hoc loco. Quam vellem idt. oftendiffe Viruin 
Dodum , mihi quidem certe alienior effe 
videtur. Deinde (^jXm non relpondet 
Hebr. |nd quia Alepi medinm in verbo A- 
rabico non radicale eft, fed locoj^o^poli- 
tum, /'^A.w enim eft. Et ego ex AjabiA 
mo tentabo, non feliciori forte fucceflTu. 
Hebrxo {ND refpondet Arabum ^L.a5^ 

Aliph med. radicali , & cum {J^ , ut enim 

Ara- 
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ArabesHebr. et in (ju» , fic contra d in ^jS. 

mutare folent. Id verbi patentis admo- 
dum & diffufae eft fignificationis j Latine 
uno verbo exprimere non licet, ideoque 
verbis aliquot (erit enim notius pluribus 
notatum vocabulis idemferedeclarantibus) 
vim ejus oculis fubjiciara. Comprehendit 
ergo Latinorumj facere, agerey intenderey 
Jibi proponere , curare, velle, exj^etere. Sed 
melioresj quam ipfos Arabesj magiftros 
non facile invenerisj ideoque exeorum li- 
bris exempla qusedam, qua: hujus verbi 
•naturam & ufum exhibeant, depromam. 
Conditionem fsepe , & Jiatum dicit vox pND 
feu /jyVw. Abulph, Hift. Dyn. pag. 555. 

(j/^ ^ Ci/ O A (^. d. — -^ 

XJnicuique dici Jum eji {ind fingularis even- 
tus,fiatus, conditio. Iterum pag. zz^. 

Regina illufiris , mdgna conditionis, i. e. t^z- 
gnitatis. Ambiguum ejus ufumj ut tam 
malum dicat quam bonum , ex hoc exem- 
plo cernere eft. Hifior. Tamerl. pag. 214. 

E.venitque tunc temporis unicuique \\^:ifiatusy 
quo contentum ejfg oportuit. Lacine ut po- 

tui 
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,tui exprefli ; obfcuriora eniin fufit vcrba 
nec eorum omnem yim Latine facile. cx- 
primas, Locus eft ex Corano defumtus Sur, 
So : 3 7. ubi eadem verba leguntur j quorum 
verara fignificationis e£Gcaciam exYeq. ple- 
nius percipies : i^aM\/o <y.ii^y>. Tf^a-i -^- 
tentes tunc videas facies : id unum eft pAd, 
fed & ^^ Wf^ <>*^%^. W*5 J^"^-^ vi- 
deas pulvere atras impiorum fcil. & -dam-^ 
nandorum. Hoc alterum eft jm Hxc \o- 
co noftro fi applicestalisforet ienfus:0/^-- 
72W quo tandem fiatu ejfeni, quidve demum 
agerenty tumultu bellico , id enimi »j;i eft , • 
i'el terrore DivinOy ut in die Midianis , {\x- 
bito injedo perterritos ejfe & jraEios. 
Illud taraen heic defidero, quod [wd hoe 
pado paffivum eflet, ficut etiam eft, in 
exemplis Arabicis , cum adionem hic lo- 
cus poflulet &quidem intentiorem, repe- 
titidne ejufdem verbi {nd \\i<D iignificatam'. 
*A6livum ergo ufum verbi (^j^ exami- 
iiabiraus; ubi pririio monendum (nam & 
hoc aliquid facere videtur) ut in loco no- 
ftro nomen cum verbo fuo copulatum eft, 
lie Arabes nunquam fere verbo (^L^ 
uti, nifi noraen ejufdem radicis conjunc- 
tum lit. Ita dicunt 8>lw (^Ua^ feu 
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nm jxD quod ab Arabibus declairatur per 
^cMai? cj^* ^d fcopum fuum perrexit ; eci\ 
quis mtenderati" perficere fitiduh ; re?n fumn 
curavit ; ut hoc quoque pluribus verbis in- 
iigne faciamus : fed ufum Arabum iterum 
videre prajftabit. Aftiva ergo fignificatio- 
ne pND fumitur in Akorano , ubi infignera 
habet ufum , exr quo multa percipies. Sur. 

eft io:vi.6z. q^L.w ^^ /^y^ L.^ 

{^is- f^t.^ Nonefiisin pND^H?OK^(itanunc' 

vertam} aliqua , nec Coranum legitiSi ullum- 
•ve aliud opus feragitisi quin njobis adfimiis 
tefies.' Omne ergo opus, negotium, aBio, 
quodcunque tandem Sc cujufmodi agafur, id 
omne jind dici poteft^ Sur. 24 : 62. 

Et 'quum ijeniam rogahunt te ad quadani 
negotiafua. Abulphar. Hift. Dyn. p. 2i<5. 
Chalipha Almanfor ex principibus quen- 
dam fraude interfe(9:urus> quatuor fatelliti- 
bus poft jfiparium fe abdere juffis, hsc 
mandat: t^i\^h ^d^^ ^^kj^ Llil \o\ 

Cum ego manus meas complofero odjindi tum 
agite^ quod.mbis agendum efi. Hift. Tam. 
pag, if . exftat verficulus hoc exemplo. 
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Ne inimici [ind aEiionem ullam^ <^fraudem 

parvi afiimes ; 
Nam aliquando & 'vulpes leones proftravit. 

Vides ex luculentis hifce exemplisj qiiam 
longe latequefefe ufus & fignificatio radi- 
cis |KD extendatj ac ei tribuiomnes homi- 
iium adiones , eamque tanquam nomen ge- 
sieraie , omnia humanse vitse negotia , tum 
interna animi , cogitationes & intentiones, 
tum corporis externa :, cujufce tandem (int 
generis , compledi -, ut adeo ea omnia 
quse Interpretes excogitaverant, clamores, 
tumulms, ceteraque hic contineantur: '3 
s^Vna JKD |iND ^D Quia omne itegotium, om- 
nis aEiio , aliquid agentis in tumultu iiebaC 
hellico, omnia ftrepitu j confufione, tur- 
bulento concurfu agebantur, qualis indie 
cladis effe folet , quum Vejies fanguine tinBa 
fiint,& in eo volvuntur. Perinde autem eft,an 
ad cladem Midianitarum,eorumque confu- 
fionem hsec referas cum Belgis u an ad hoftes 
regnum N.T. oppugnantes, quicsde,fs- 
vitia, carnificina in fideles graiiabantur : 
idem enim femper manet fenfus verborum. 
Non poflum hic non addere novam. Clap. 

Gujfs- 
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Guffetii conjeduram, qiii radicem jkd ex 
Voce nxb Sea , menfur^ aridorum in Scri- 
ptura notiUirao nomine, explicavir,- unde 
eonjicit |xd potuilTe lignificare menfurare^^ 
& pND idem cum rjND menfuram^ quod 
illuftrataliquantoexeo, quod n quieicen- 
te prsedita verba \Nun quandoque aflcir-^ 
cant : ut in nsa & }3S in tws & fn*, qui- 
bus addo in Arabia idem fieri, ut in 
^^ (illud yod eft loco He , eft enim 

Hebr. m^) & /,j,j3a,9 in ^»*** & c^s:*^ 

aliifque. Itaque vertit : Cu7n omnis menfu' 
Yatio menfurantii in tumultu erat bellico. At- 
que lioc amplius confirmat ex Hiftoria 
Sacra, refertque ad imperii Midianitici 
tempus, quum IfraUi fervituteprelTopro- 
pter Midianitarmn incurftones & depecu- 
lationes firuftus Golligendi fpatium non 
concedebatur , unde tumultuarie & conti- 
nuo cum metu hoftium meffem fru(5tufque 
ex agrisfurriperequaficoge.banturj &hoG 
fenfu }XD |1ND menfurationem menfurantis »j;i3 
in tumultu fieri dici. Peracute dida viden- 
tur. Sunt tamen quse ad hzec habearn repo- 
nenda : primo illud {t?D \m Spir. S. die 
prselii Midianitici (fiquidem ad illa tempo- 
ra verba hsec referri placuit Gujfstio) fac- 

X 2, tum 
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tum dicit; pn tzar enim eft pralmm Mi- 
dianhicum , nam dtes dicitur gentis , qui ejus 
clade &ftragein{ignisefl:. Vid. notasmeas 
ad Jobum. Proxime etiam fubjungitur , &: 
^efiis fanguim involuta , quod prselii eft. 
Atqui ad quam Hiftoriam refpici putat 
Vir Dodus , Gideonis fcil. fruges ex agro 
furtim coUigentis Jud. 6 : ii. ca prEelium 
hoc antecedit. Illud etiam incommodum 
videtur , ut frugum coUedio ex agro men- 
furatio vocetur , & quidem Sea , menfurie 
non capacis & perexigus. Tandem quid^ 
de Cl. Gujf. conjedura fiet, fi verba ca non 
ad Midian referas , fed ad Judseos Chrif- 
tum impugnantes , quse fententia gravifli- 
mos habet audores. Illud conjeftura mea 
commodi, prx Gujfetii, habere videtur, 
quod five huc five illucreferas, utrobique 
conveniat. Fere oblitus eram Interpretem 
Chaldaum. eodem fere modo , quo ego feci ", 
locum expofuifle : ywsy pnaoai pnjna Om- 
nis eorum negotiatio^ commercium omne, 
quodcunque & quocunque loco agerent, 
i^y-ia in tumultu fiebat, ita enimlegendum 
puto pro ya?ia. Hoc modo verba ad fide- 
les afilidos referri poflfent , quafi eorum 
omnis |ind intentio, propojjtum , -aBio , ne- 
gotium, in tumultu ficrent, S^ ^er^etua ho- 

Jiium 
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flium perfecmione. Malo famen ^go ad ip- 
(os referre hoftcs; quicquid illi agebant , 
quicquid intendebant jmachinabantur, aut 
moliebantur (nam pNO jxD Arabice eft 
j^£>j^5 c)«>a* intendere, 'machinart etiam) 
quicquid , inquam 3 libi proponebant , tii' 
multus id erat & perfecutiones in Ecclefiam 
fufcitare j njeftefciue fandorum fanguini in- 
tingere, 

C A P. X I. 

Verf. 15. "Et auferttur T^)^'^ invidemia 

Ephraiihi; .inn3» vrwTv »n"ivi 

OMnes fere Interpf etes exponunt : Et 
hofies 3 oppugnatores 'Juda excidentur. 
Ego ex ultimis hujus vf. verbis 
CDnsN n2f' «S miH' puto reSiusyertendum 
effe fenfu adivo , tforere ex Juda. Ut Hof. 
15:2. anx 'n37 &Efai. 29 : 19. cdik 'jrjx 
Dan.II: 55. nay ••Sowo Sapientes e ppulo. 
Et fic locus controverfus Dan. 11:5. 'pniftt 
tannn; Quijufieaguntexmultis. Aliudad- 
huc de loco hoc monendum habeo , Inter- 
pretes -ro '*>ns & fequens *i:f' oppugnatores & 
cppugnabit folent reddere. Non rejicio idj 
attamen alia heic loci horumverborum vi- 

X 3 detiir 
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detur vis ; fcil. eadem fere quse eft verbi 
j?jp invidere , z,elotypu?n ejfe. Hanc iignif ha- 
betArabifmus, jj^ &in 3. ^VaS. Hinc 
^\^Ao & _^Ao &: ^L,*a/o Zelotypia. Ver- 
to itaque totum locum : Et cejfabit E^hrai- 
mi Zelotjpia , & invidi ex 'Juda delebuntur. 
Ephraim in Judam Zeloty^us non erit , ^«- 
da etiam Ephraimo non invidebit. In He- 
braifmo hunc ufum admififle radicem mx 
liquet ex i Sam. i : 6. ubi vide notas m'eas, 

C A p. XIV. 

Verf.4. nnnip nn:3is^ lyji^ w T^ 

Dlfficultatcm parit vox nimp , qua: 
alias in Hebraifino non occurrit. Re- 
centiores fere Intcrpretes Judsi & 
Chriftiani Chaldaicam faciunt vocem & a 
an? auro, quod Chaldsi am efferunt, de- 
rivantj auratam vertunt alii , id eftj opti- 
lentam , alii auri exaEiricem. K.imch.Mad- 
heba efl ex Chald. Dahba aurum , efi adjeEii- 
^um Babelis mifiNn S^a ir\}x\ sd nnpi"? nr>'n» 
epiiz. tributum auri imperabat cunBis gemibus. 
Ab. Efra parili modo : Madheba efi ex Chal- 
daico , &Jtc in Kedarena (Arabica) linguai 
m ani xs^^yw intelUgit autem aurum tribu- 

sarium^ 
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tarium. Ab. Ef. in.mente habuit Arabum 

4>a6. Vulgat. eodem pafto : QuomodQ 

ceffavit exaBor, quievit tributum. Sed du- 

rum videtur hoc namn tributum cxponere, 

& verbum am aurum trihutarium imperare; 

quin & 3m tanquam verbum a Chald. ufi- 

tatumnonreperimus: Arabice vero (__^ib6 

eft inaurare in 2. &4. conj. unde namn ef- 

fet inaurans (tranfit. eft & in Hiphil) quod 

non convenit. Quod fi Chaldseis am olim 

fiiiflet tributmn imponere , ftulte egiftet pa- 

raphraftcs ChaldiEus j quod figniE illa con- 

venientiffima & fibi notilfima relifta verte- 

rit «3'n «]ipn vis impii. Lxx. etiam id igno- 

rarunt ,* quibus Madheba eft S^cwni^ci^y.c 

quos pro more fecutus Arabs (^a* ^.is:^! 

dedit, & Syrus xjtaann inftigator , nempe ob 

prsEcedens »J3. Inredubiahxctento. Ara- 

bice c>AP ^^" ^•T^ ^ft abigere, auferre: Hift. 

Tam. (juwip^ ^^•*'^ (JK^O abaBus efi ah iii 

princep; de militibus etiam prsdamagen- 

tibus (jj^j^o^ wm^ dicitur non uno in 

loco. Similis eft ufus pag. 120. ubi de mr 
colis Defi. Tunc frequentibus iflis fraliis de- 
hilitati , extenuari coeperunt & difpergi huc illuc 

X 4 Quin 
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Quin antea jam jnaxima eorum opes a Ta- 
'merlaneerantabaEiise. Verbum 4>a6 etiam 
alfquando perire notat. Abujphar.. ^57. 
i:>\yji\^ iJ\jo. JU J^ \>\ cjaAo 

faadtas,jumenta & coimneatus perieruntln 4. 
4_;>.a61 feu TT^yn exitio dare Alcor. Sur. 

35 : 17. CJLisi-? o^.^ *^^«>>. ^— ^^. 0] 

0.^/j.&:> tibi voluerit perdet vos 3 C^T novas 
producet creaiuras. SicSur. 4: 132. ubiea- 
dem iere & Cic fepe alibi. Hinc namp po- 
t<& efle ^x/Vio ^^;zi & perdens gentes , vel , 
qiiod prjehabeo 5 agens fpolia nempe gen- 
tium; quod cum prsced. b^jj exaBore com- 
mode copulatur. 

Verfy. m^n IHV^) 

Locutio Efai^ famih*aris quse etiam cap. 
44 & 54. exftat. De verbi nva veranotio- 
ne dubitant dodti. Vulgo perfonare,fonum 
edere dicitur effe, veletiam , quodBochar- 
to placet aliifque, exultare, c^ms. Syris id 
efi: nx3. Non rede res inftituitur. nsfa He- 
hmiccfrangere notavit unice; Mich. 3 ; 3. 
Offa eorum \m^ diffregerunt. Quid hic Syro- 
rum fignificatio? duplicem ergo ftatuere co- 
guntur figni£ ita Kirach. primo 'yip n»in 'vocis 

ela- 
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elationem radici huic tribuit^, deinde 13» 
confraEiionem. Ego fub una hxc notione 
comprchendo, Frangere ut dixi primo ncH 
tat j quod clarum eft ex Mich. ubi Lxx. 
«rwvOA^v & Vulg.confringere dcderunt. Sic 
Arab. ^-o» frangere, rumpere.' Quin & 

figniE quas fub radicibus ^ja.9 & j&h 

habent Arabes 3,'^Yim2xi2ifrangendi deiiexas 
funt. Ut quum de aurora illucefcente di- 
cunt jsjjsas & 's:"^* phatz.aha , fregit pro- 

prie id notat, nam ita loquuntur &(}.ji^ 
fii.it (3^ fre^it ciAt rupit aurora : Et 
Hebrsei eodem modo Efai. 58: 8. ^j&9 

etiam probro affcere notat, & 'vitiare ixmi- 
nam in Hift. Sarac. p. 99. itidem a prima- 
ria rumpndi notione. ELis efiicitur nsa He- 
br^is & Arabibus unicct&frangere. Nec 
a,liam fignificationem poftulat phrafis no- 
ftra nji m^ quod eo raodo dixerunt He- 
brjei, quo Latini erumpere gaudium. Terent. 
Eun. A6t. 3 . fc. 5 . jamne erumpere hoc licet 
mihi gaudium. Frangere feu erumpere fermp-- 
nes locutione Arabum eft , palam & cum 
clamore aliquo aut fragore pronuntiare: 
nj*! nxa emmpere jubilationemi elata voce 
exclaraare. Oratores AT^hihusu^mii audiunt 

X 5 ^W^5 
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^L.ac'*** , & orationem fronuntiare eft m^ 
'j&9. Verbum cjtw eft fidit, fregit & 

gemin. UlmJl^ diffregit:. indeeft CA^iu» 
(ii^^jJi elata 'voce pronuntiavit orationem 
^^jikitw ^^d domimisfraBionis.a.GQlioex- 
J.pbnitur altifonus <^ concitatus erator. Sic & 
cOV-*9 fti^^=> In Hift. Tamerl. f/^^^a ora-^ 

tto a. sicS-^ rumfere, quod inter alia eft ^ist- 

/a?n p'onuntiare Coran. i^ :p^. l^^ cc^aoI 

^.^ Erumfequajujfus^es. ApudRoma- 

UQS fnbfellia frangere dicebantur Rhetores 
aut PoetsE, fed ejus locutionis alia' videtur 
eflfe ratio , quam permultis exemplis illu- 
ftratam reperies a fummo Grzevio in Left. 
Hefiod. At plane (imile eft rumpere vocesy 
Sc rumjpere quefius apud Virgilium. Porro 
?i2ty fraSiio cum npr:f jungitur Zeph. i : lo. 
& pro clamore ponitur. Hinc patet quo- 
modo m'3 in hacphrafinihilaliudfitquani 
rumpere. Sic Nonnus dixit p>j'|tf«To <^mlw ' 
Et Apoft, Gal. 4. fii^ov xaJi (^oija-ov ex Lxx. 
Efai. 54. ubi in Hebr. eft n:i inia 'Pfalm. 
5?8: 3. 1JJI) ima perHendiadylin ederum- 

pte ^jubilate pro erumpte in juhla. Ipfum 
etiam Syrorum mD^exultare a prima rum" 

j^f«^/ notione derivatiim effe Syruslnter- 

pres 
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pres oftendit Gal.4. ubi pro p^|ov ipfeha^ 
bet 'nxflnN. Ceterum nyfl erumpere ab He- 
brseis non nifi ih l^tis rebus invenimus , qua- 
.re & Syris Nmn^sa limpl. eft iKcAfor^g Rom. 
12. At Romanis ad alia etiam transfer- 
tur, Erumpere Stomachum Cic. ad Att. lib. 
15. ep. 3. & Grsecis f-^yvv[M dequavispro- 
latione. 

C A P. XIX. 

yerf.,17. &nvDb> n-nn» rsm^ nn^m 

VVlgata exprimit : Et erit terra Juda 
\^gypto in .pavorem. Eodem modo 
Lxx. illud r\yrh > de quo inquire^ 
musj «V (^o^vir^ov. Sic Syrus & Arabs-s, 
quorumbic 'i.h^'^} in terroremiillQ ^"niDVs 
quod idem eit, habet^ &, quemmajoris 
facio, Chaldaus vhnih quod eodemetiam 
recidit. Veteres hic mire conipirantes^non 
rehnquunt Recentiores jnterpretes , qui 
confona voce ^m pavoremi trepidationem 
fonarepronunciant, &{ineulla quidemad- 
dubitatione, ut adeo in temeritatis inyi- 
diam incurrere pqfTet , qui notionem tam 
jn yulgus pervulgatam follicitare vellet. 

Prs-? 
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Prsjudicata tamen abfque opinione fequen^ 
tia examinentur argumenta. Primum vox 
haECs quam alibi fruftra quseras , folef ad 
rad. JJn analogia repugnante referri,- quod 
cquidem mirari fatis non poflfum ; nam cum 
ea radix effufam latitiam fub fe CQiitineat, 
fefium enim agere^ tripudia^do, exultand&- 
Jigna gaudii mittere ubique denotat j qua via, 
quave ratione «jn j fi a jjn fit j pavoremac 
trepidationem dicere poffit , equidem riullus 
video. Forte huc trahet quiQ^iamPf 107: 
iy. ubi de maris irati procellarumque vi 
jadatis dicitur. idfd \y\y\ uinvubi pavoris 
fignificatio non raale conveniret. Errat, 
qui judicat , ad acerbas periditantium co- 
gitationes hsEc referendaefle; nihilminus: 
tbrii Qnimpavidi efle non folentj /edele- 
ganter vacillatio inftar mero titubantium & 
huc illuc motitatio innuitur; unde refte 
Noftri : ^p bmffm m iDagflden &c. 7ri- 
pudiani &titubantinfiar'uinolemi. Alterumj 
quoc recepta fignificatio damnari potcft, ar- 
gumentumeftjformam vocis NJin origina- 
tionem communem a Jjn refugere, quippe 
qu2E dvaKoyuig procedere nequit. Cui ter- 
tium fubjungi poteft , unde origo fimul 
hallucinatienis aperietur. Latet ea in ver- 
bis proxime fequentibus. nnx •fzv •ym Sa 
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nns* vb». Qas^Vulgat. Omnis qui iUmfue' 
rit recordatusy favehit. Melius aliquanto 
Lxx. rijtjr o? dv oyofAcia^ij-civrlui avroTg (^0^-/1' 
.6-»jVovT«f. Viden' cur wn (poSijr^ov & fa- 
•vorem dicere putadnt j hoc nimirum illud 
'■mQ irepdare t&zdl. Non firmum tamea 
fatis , erat fundamehtum hoc , quo ad figni- 
ficationem^^^i/om in K:n conclufio fieret; 
etenim non feraper verbum ^nspavorem il- 
lum mentem locp moventemexprimit, fed 
ad fefiinationem .fsepe & accekrationem per- 
tihet i noh fecus ac Latinorlim trepda- 
re. Poeta Lib.p. j^neid. 

ISfe trepidate measTeucri drfendere naves: 
id cfl: 3 ne fefiinetis auftore Servio. Sic 
Horat. Scolialt. ad Lib. 3. Od. 27. Trep- 
dety id efk, pro^eret , feftinet. Vid. etiam 
Non. Marcell, in voce. Res Eruditis fatis 
nota. Eodem modo Hebrscis nna non pa- 
; rumfsBpefimpliciter/^zV«r5notat.'Hof 3 : 
5.- nin^ Sn nnav Ettrepidabuntadyehovamy 
i.t.fefiinabunt. Ab. Efra ad h. I. mnaa mw» 
DKna''!?^!) nsnD3. Redibuntfefiinanter,curfimj 
citpyvelociter. Idemin mn altero^r^pi^aK^i 
verbo obfervare eft. i Sam. 16:4. Cum Sa- 
muel venit Betlehem , tum rx^xv.trepidarunt 
feniores in occurfum ei. Aliud adhuc trepir 
dandi yerbum lan in eundemufum'adhibe- 

tur. 
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tur , quod yel ex Lexicis hotum efTe potcfi, 

Contra y quod non inutile fuerit monerej 

feflimndi etiam vtihis jtrepidandi d)C faveti' 

di notio iubjicitur , uti in verbis SnS & »in & 

ino ad 'Jobum oftendi^ Quid quod adeo noii 

?netum dicitina, & malam habetfignificatib- 

nem , ut latitiam etiam dieere atque bonam 

habere poffit fignificationem: Ut Efai.6o : 5 . 

& Jerem. 33: p. Quid ergo de, voee «jn fi 

favorem non notat , flatuemus ? Arabif-^ 

mus expediet nos j fi invidiofum fijerit Ara- 

bifmi.nomen, ipfe etiam Hebraifmus no- 

fter. Scilicet vox D^un, quae ter ihSacro 

Codiceoccurrit, cujus ego fingulate Gon- 

ftituo noftrum wn, unde regulariter ifte 

pluralis eft, x im ob euphoniam mutato. 

At quid Interpretes ita facere prohibuit ? 

Vers in voce a^un. fignificacionis ignora- 

tio. F(//«m enimdicereputant, quodlo^' 

€0 noftro aptari nequit. Lxx. T^up«A»'tff?& 

£7rdg''Va\g.fora?mna Scfjfuras exponimt: Ju- 

dsorum Magiftri confimiliter : Kimchius 

"*;;p3 R.Salomon ""litif. Nempe quura y^i 

vhon fint foramim petra j idem-plane fo- 

nare j^bon 'un fibi perfuadent. R. Sahm.^ 

OMJin fijfuras ^znvd.x.2i im locatitubaiionumi 

afpera fcil. & iniqua montium. Kimch. d£ 

Ab. Efra ^ rad. m circulus dc hiUgiaptxr^'" 

rupta: 
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rupta-petfamm, quse rotunda fereiis effe 
dicuntur, intelligunt. Neutra harura no- 
tationum diucit ad fijfura fignificationem , 
quare eam effidam efTe & nullius funda- 
menti fatis conflat; Utrique etiam forma- 
tio repugnat , •& ratio denominationis e-x 
sequo fatis inepta. Hinc Clariff. Hotting. 
DMJn ex Arab. "xn /^^^sss^ confiitit in loco 

deducendum flatuit, unde nomen ^^js^ 

eft H^^^ tradus. Sic f}Q 'un efTent tra- 
Eius petrarum y quod' nefcio an nonincom- 
raodi quid habeat. Egq ybon '■un pro- 
prie afyla petrarum fonare puto. Arabice 
radix «;n L.asr>* ultima radieali per X^s^ 
confugere 6£d3.ratur ; & nomen wn Urkr*» 
& Kinn V^^ . per L-ssr-*^ refugium, a- 

fylum. Altiflima in petris loca, a"^un re- 
fugia dicuntur ab ofEcio , quod pirsftant. 
Jerem, 4 : zp. fy fugam verfa. efl urhs. in3 
'iHy a'333i a^-aj^n Jefzz:^. inn Vs yity. 
Viciflim fetra notat refugium , unde m 
Pfalm. totiens Deusj^Vo audit. Et talia in 
Arabifmo innumera. Vidimus a'un effe 
refugia. Inde in hoc loco noftro t<\r% 
commodiffime ^)^'^^^^, refugiumvQtto : Et 
eM ierra Juda j^gypo in refugium. Qtmm. 



quiS 
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quis ejus, terrse Juds ta.nquam afylijjnen- 
tionem fecerit , vel potius, quia Tp?n cele- 
hrare etiam & jpradicare notax : Quum 
qtds eam Judxam , feu veram Ecclefiam 
afylum propofitam , celebraverit nns' rSx 
ad eum flccarre«fr, naat Wett. fal ttien tep 
ftaafte lopen/ trepdahitur^ inotiShno He- 
braifmo. Poteft & aliter, fed non ita 
commode. Hoc, pado fcnfus exurgit 
longe ab ceterorum Interpretum men- 
te diverfus. In diverfum etiam, in quem 
nunc bene incido j. abierat Hieronym. 
qui t<in a rad." jun fefiivitatem dedit : 
£* f^rif terra yuda j^gypto irf^ fefiivita- 
tem. Quem fenfum SanBius . & Fore— 
rius a Po/o citati , ampleduntur. Hoe 
cum mea interpretatiorie eodem fere re- 
cidit, fed quo minus afrentiar, analogise 
repugnantia elHcit. 



CAf^ 




I N E S A I A M» 537 

C A p. XXII 

\Ivitas exultans. Ita omnes Interpre- 
tes, tam Veteres, quam Recentio- 
res. i?. tantum 3^0K« alieno plane & 
diyerfo fenfu hunc locum explicuit , ex 
ufu verbi Arab. OLc , quod tremorem di- 
cit & furorem ex morte inftante. Ita fen- 
tiebat R. ^onay quod ftatim fubjungaturi 
InterfeEli tui 3cc. Sane fignificationem hanc . 
poftulare videtur Jerem. 51:3 </. uti illic 
loci videbimus. Malo tamen hic cum plu- 
rimis facere Interpretibus: De diverfa tan- 
tum expofitione eaque fundamento plane 
jion carente monendum putavi.' 

_Verf 3- nDJ^ mpD 

' Lxx. <rxA)jpw? ^ihf^oi eia-}. Vulg. dure 
tigatifunt: quafi a rwp. Sed hoc non ago. 
IUud docere vold , verbum nox ligare:^oni 
pro capivum ducere, ut Arabicum ^jj^] 
Abulphar.^At! O/o *«a^ (^^ o^ x^ 
fartim interfeEii fum , partim capti. Sed 
W&pluribus exemplis oftendi ad Hof. 10: 

X , 10: 
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10. ubi etiam fic fumi conjicio. Qbfer- 
ves eciam velim ex hoc loco ufum pul- 
checrimum particUls nn» , quam non ad- 
vercunt hic Interpretes : CunEii principestui 
fiigerunt, partim, itz nn* verto» a/agitta" 
riis capifunt: omnes qui inventi funt in te^ 
captivi partimfum abduSii » aut procul au- 
fugerunt. At Lxx. cur trvd: reddunt 
l^uovrg? bi a-ol ? forte huc facit , quod Arab. 
^^* idemquod «sd in^venire&L fujficientem 

ejfe , de divitiis 8c opulentia ufurpetur. Des 

fuffifans, 

Lxx. "^pipD per frhotvmToui explicafle vi- 
dentur. \/a\ga.t. fcrutans murum. Sic Syrus 
& Arabs etiam. Hodie fcre np->p diruere 
exponunt> aliis tamen aliter fentientibus. 
Ad Numer. 24 : 17. oilendi flruere conve-i 
nienter poffe notare. Ea fignificatio & hic 
convenit : Dies efl perplexitatis & confajuh- 
nis. Efl qui reparat murum. Efi qui clamatf 
Montes petite. Hic eft {q\\(\:^&'> in tanta ex 
hoftis adventu perturbatione , alios ad fo- 
gamfeparare, alios ad defenfionem , ex- 
clamando , murum eflfe refarciendum. Hoc 
planeconvenitcum'^ 10. ubi domos^cuh- 

tuc 
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tuv dejecijfe jTMimn ^^tah admurum munien" 
dum. Vid. etiam quaedam huc facientia in 
fine obfervationis ad Num. 14 : 17. 

V^rni5. ^«/V tilfi hic 9 aut quis tu hic? 
quod excidifli tihi hicl^p fepulcrum. >3yi?l 

i7 pm rb^Da 'ppn mpa)'^}^^ o 

tuin alto fepulcrum excidijii , & in ^etr^ 

'pm 

Lxx. ffK^vlu). Vulgit. tahrnaculum. Alii 
hahitaculum, domicilium. Atque cogitant 
hic de jedificiis fuperbis, quae.Si?^«aerexe- 
rit Non Qmnino male ; , at monumentum 
& MaufolsBum ni explicent , fru{j;r% funt ; 
neque vim vocis p»o fatis intelligunt ; 
qusB hic tumulum dicit & Synonyma eft 
Tw i3p <juod ex tota oratione, & lcopo 
textusj fatis illuftre eft & perfpicuum. 
Quum autem obfcrvatio ha»c uni alterive 
S.Script. loco non parum lucis afFundatj 
ex Arabifmo haec ulterius confirmabo. 
Arabice verbum pt?. feu y^ICw haiitare 

{s]pQ fepeliri notat» aut decitmbere in fepul- 
ero. Ita in Hift. Tamerl. p. 311. de mortc 
principum : 
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Augujia relinquunt falatia 9 angufiis fro fs^: 
- fulcrii : ' ' 

Tnm fubjungitnr : 

Habitant infepulcro , atteritque eos 'vermis 
confumem. 

Hic clare ^. klGb decumhere infepulcroe.9:. 

Inde \j\OQ locus ubi habitatur poteft ejGfe/f- 
pulcrum, & fic pofitam invenio vocem 
hanc /v»yJCavff in Hiftor. - MS. Taudada 

Virginis Eruditje; ubi quod prius »^ 
*i2j3 dixeratjmox nomine <j).jGtfc/« infignitr 
alibi etiam in libro quodam impreflTo hqc 
.ufu fumtnm legifle me memini; locum ipfum 
nunc ad manus non habeo, Non' defunt 
tamen alia exempla quajremampliusevin- 
cant. n'a domus (Jik> in Camufo inter alia 
per ^Af '^ap fepukrum exponitur. Sic 
Ecclei.ii: 5. inSij; n^a Sk mvi -pry Abit 
.homo ad domum aternam -i id eftj adfepuU 
crum j uti refte Chaldaus Kmiap '3 juxta cum 
plurimis Interpretibus; nimis enimarguta 
hic farchii commentatio , qui. prpphetice 
ad captivitatem Babylonicam reipici putat. 
Sic porro -»i domus ^fe^ukrum apud Zjauh. 
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^^*Jf9-manJid etiam pro fepukro fumitur uti 

Viijit fiuSi licet tranjlatus fuent ad domos 
Tnortuorum. . Ipfum etiam verbum hoc fen- 
fu venit. Ita' Jv>\ ^conj.a (J^^hahhars 
fecit inveniq pro fefelut in HifC 7«w. ubi 
de ^pultura Tamerlanis haec habet auftor. 

Cj^b^ 0«v3pJ: CS^-w»^ -^ c5^''|^ 

Qj\JbX,juoi. Fums ejusfeqmbqntur veges & 

milites demiflbytiltu 3 nigrifqueveftiti'-mr-'^ 
habitare fecerunt' eum, id eft > fepelieruni_ 
eum, eodemiquo Mahomedem Sultanum ne-^ 
fotem fuumiritulerantloco. Confimilitcr 
apud Latinos dorhus venit. Marmorea do- 
mus TibuU. 3:2.. Et D o m y s ^ t e Rr" 
NA. in infcriptionibus. ^ic^Sedes. Virg, 
Quiim fedibus •offa quierunt. Hoc fcnfu in 
Lapidibus faepiffime legere eft. Aliud eft 
habitandi verbum ^»$. hoc ^io ftpultum 

effe poni ex Camufo "nos docet Golius, -It^ 
|nvenio in Hift. Tamerl. p. 3 2,2. 

X 3 ir^^^ 
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Putrefcunt in tejfra, & habitdmr'0t^t 
fepulti funtj m fepulcro ']Zf:tnt, dd diem 
itfque refurreSiioms. Ex hifce exemplis fa-j" 
tis luculenter apparet habitare quandb- 
que fumi prp ,;rtwre in fepulcro & |3»» 
habitaculum tStfepukrum. Hinc lux cla* 
riffima affulget ^/zwo i6: vfp. ubiChri- 
ftus de (epuhuri fua fic loquitur p».* "^va 
ntJaS C^ro mea habitabit fecure. Habitabiti 
id eftj jacebit fepulta. Nefeio anvim hanc 
verbi p» fatis hic intellexferintEruditi. Sic 
Pfalm.p4: 17. ♦b'3J nDnnaoa^ jij>D3 7^»-. 
#«»/ «(?» habttamt corpus meum in fepulcroi 
nnn ^to^xiQ Jilentium defepulcro dici fatis 
nbtum eft. Vid. not. Belg. ad Pf 115:17. 
Sic Efai. 2(5: 19. isj; »»» habitantes • ter-' 
ram Voi fepukrum; nam lay fepuIcrumnoiA" 
re dixi zdyob. 17: i(5. plane utiy^r<5t%"a- 
^«"j fupfa citatus 'r^j^^ ^yOCI^j Kimchius 

& Vulgatus hterpres fimiliter capiebarit pi^ 
Nah. 3 : 1 8. ubi tamen alia mihi videtuc 
efle verbi vis. Confule, fis, quajiniraad 
iftum locum aanotavi, 

VerfiSV 
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Verrig. -^ns n£)JV ^^m^* cjm 

^ Gbfcurior aliqiianto eft vox hoc loco 
occurrens nna quas bis tantum in tota 
Scriptura ac in folo eriam £/i/^_occurrit 
feil. hic 8c infr. 29: |. Rabbini veteres, 
qui fpharam nnp Caddur vocant , pariter ac 
recentiores, R. iVfl^/:'<3r», Kimcbhts, Abra-^ 
banel aliiquca quos fequuntur Pagyiinmy 
MeVcerus y Schindlerm t BuxmfiuS' cereri-r 
que Lexicographi ac Interpretes fere oni- 
jies 3 in ina ad radicem pertinere pu- 
tant j coUata in hanc rem, vdce -in''? 
Job. 1 5 : 24. Hinc in duobus Ufai^ locis 
ubi nn^ Cfl^^«r invenitur 3 aliud prsterea 
3: fupplere neceffe habucrunt, ut fenfum 
planum redderent. , jvenn «j^a udd "TDm 
Deefi Caph Jtmtlitudinis, ut mouet^«Ki:i?.in 
Libr. Rdd. lld.q\xt'\r\2Gaddur utrobiquepf 6 
nnpp Caccaddur politum ' effe contenduni^i 
Verura cum in nulla vicinarum lingua,rum 
veftigium fignif. iftius, quam tw '^'n:^ tribucre 
folent , pla fcil fatis rede, fub radice-^-ja 
atppareat, & ellipfis t» p dura fit admo- 
dum, prsfertim bis in eadem voce; ego 
malo inb Caddur fecundum analogiam. 
Grammatiees refolvere in nnns Cehaddur 
'": . ' y 4. lit 
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«t fcil. p Ca;^h hic non fit radicale fe.d fer-^ 
iiile, & ipliim i\\\^dJimilitudmis,c^uodvXto-' 
bique fapplere coguntur Interpretes ;..,ita 
-(^^. £/r^ monuerat Ca^h in "vns Caddur^Qv- 
vile eife & pertinere mpnb ad fimilitudinent; 
•volutando volutabit te tanquam plam irt3 
Caddur. Ipfa vox plam notans eft in diir 
de quo ne quid amplius dubites , rem al- 
tius ex Arabifmo repetam. , 

Hebr^eis veteribusradixDK^ ^n qushoi- 
die in Lexicis (ignif habitandi nota. tantum 
eft , primario fignificavit circumegit , in gy- 
rum egit , in.orbem egit ; quam fignificat. fijb 
radicc ^«o in nobis' confervarunt Ara- 

bes. Arabice ^^o dicircumire : inz. covi). 

_^«b 'vertere & in gyrum , orbem agere : in 4. 
conj. etiam in orbem egit : unde in paff. 
jt> »^.c>) Udira bihi , vertigine capitis labo-. 

ravit 5 proprie in orbem aBus fuit ; in dedma 
circumivit , gyrum duxit circa aliquid j & in- 
tranfitive rotundusfait. Hincjzm ^n eikfi-' 
la a rotunditate, vel quod circumagaty,r ut 
'?jbj a Sbj. Hincetiam habitare 'vn Dur 
voeatur, refpedu habito ad mores homi- 
num fedes novas & habitacula figentium, 
qui fc domufque iiias infiguramrotundam 

/ recoi-^ 



-f ecollignnt } quomodcy Ameficani hodie- 
dumj ita.thity inplurali ^«(3 in Arabi- 

bus eft, m^«x ? m«i' , in rotundum collec- 
tus, 8c vAaO mxn tenmiomm. orliculam ' 
'vtcu& pagujw, quales Scenita habitare folentj 
effecit quidem vetuftas, ut.a proprietat^ 
^erbi receflumfuerit , eaque oblivioni qua/i. 
datar veruni ita folent in omriibus lihguis 
yerba ab antiqua fignificatione recedere, in- 
que.aliqua , quse a prima dedufta effe fere 
non animadvertitur , remanere. Porro ab 
' hac .prima fignif: derivatum etiam eft ^n 
Dorj quod modo tempus modo homines ipfos 
iiotat. Tempus quidem Z)or audit a perio- 
dica revolutione ., uti j^ai}^ apud Ara- 

^ bes, de anni ac temporum revolutione 
ufurpatur : hominibus yero qua rationc no- 
men a circumvolutione fuit tributum ? hoc 
ut jnveniam obfervari velim Dor •m proprie 
dicere homines feu generationem , nori viven-' 
tem jam aut praefentem, fed venturam & 
, fuccelEve gerierandam. Id patet planiffii 
me ex Jof. 21: 2:7. Quia illud (altare) te^, 
fiii efl inter nos & vos w^^n« ^yrw^)'] |'ai (b" 
inter generationes noftras pofi nos. Vides ut 
cum hominibus viventibus conjungantur 
^enerationes eorum, tanquam alii homines 
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demum venturi : ex quibus coUigo nonair 
ne nn Dorappellari ^ow«7kw, quatcnusinter 
eos decedentes & fuccedcntes fit qusedain 
revoluth quafi ac circulatio. Tandem nn & 
nino rogus , pyra, hanc fignificat. arguunt» 
]igna enim ejus in orl>em zg^rQgavi folent» 
deniqire flamma in or[;em fere afcendit. 

Antequam finem obfervationis ad locum 
Jiunciaciam, moneo interpretcsineover- 
tendo proprietatem verborum Hebraico- 
rpm non r^tinere , nam ita ea exprimunt ; 
Polutando volutabit te vdtitatione ■, tanquam 
filam ; ut Belgs :||p fal u boojtconpn / &p. 
cum tamen «jjx nil dicat praeter o^w/wre , 
uti patet ex Levit. 16: 4. & derivatis *j'J^ • 
&: rifljvai Itaque potius pxponendum puto. 
Ohvokjendo obvBlvet te tanquam plam^ hoc . 
^diiin figuram quafi globofam tecolligetttan" 
quam pilam y ophlotiaim al^ em liiautuen/ 
quo facilius de loco te deturbare ac per 
rcgiones diipergere poflit ; ita enim Deus 
fspe dicitur impios habere tanquam /»i/ai'. 
Pf. 85 : 14. Deus mi pone eos VjVw tanquam 
pilamy tanquam fiipulam coram vento. Et 
fic Efai. 17: 13. Quod autem fequitilr 
y-^H ba per ellipfin fatis familiarem expli- 
cari debet; adregionem';acne{[QtutprotrU'^ 
daris ad regionem &c. Ita proprietatem ra4/ 
«isif retineo. CaP' 
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C A p. XXVI. 

jLurimi Interpret^s haec ita yertunt; 
Qiiia in tefferatur, ut Belgx: tspant 
nicn Ijceft ojp u bctcoiitot. Non rejicio, 
quin; magis etiani eo propendeo; tamen 
qufa terba alium etiam patiuntur fenfum* 
nihilo priori illa deteriorem ? eum non pr^- 
termittendum puto. Ita verti potefi: : M 
te efly in quo Jperetur, feu tu es cui confdi 
fojjit: p in te pro tu , ut b» in •umbra pro 
umhra Ecclei^. j : 12. & )m n'a injah eji 
nomen ejus , id eft , Jab Pf d8: 5. quem 
wfum alibi ex Arabifmo uberius demonr- 
fl;ra,yimus. Sic S etiam eft pleonafticum: 
unde •jSa'? 2 Reg, 7 :,2. eft fimplie. i^i^f, qu^e 
etiam alias ulterius explicavimusj indeeft 
||b tu fimplic. Jer. 20 : 4. uti hlc la. ^ Z-. ds 
Dieu ad Jerm. 17:4. p mihi Iiic eft ho- 
minativi cafus. torrq wtflD cft cui confidi' 
tUri hunccnim.ufum partic.paff. ihduunt. 
Arab Dominusclk MAcys£^ proprie cui fer-' 
vitur.3. fi0A. fervire, ^tjSX^ eQ:cuifecre-^ 
tuin conjidi poffit. In Hift. Tamerl. 2k'^t^ 
te^ire. \JiJbiO Cui ^cmU prafiringintur, "Ex. 

ut 
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ut idem plane exemplum habeas (J^\«* 
ei^imquof^erari potefiab (JM fperare ciiz 
de E>eo dicere folcnt. (Jys*^ ^^ i^\ 
l}'^^\^A. Opimus efi Deusqui mwcetur & 
m quo fperetuir : h\m & SwN feu nm^; Sic 
& Alcor. Sur. 2i: 72. (j^\Jia!^\ \Jis^^ 
i^jJLL4,U ^^ quarit nihil efi & qui qu/SYi- 

tur ex Diis fiditiis. Eodem modbdeho- 
mine diceretur •m\i <jui confidit ^ Deusve- 
ro ipfe eflfet rntaa cut confidiiur. Gerte y£ 
feqiiens ita poftulare videtur; confiditeita." 
c[ue in Jehova, quia ipfe ett ,mt33 ^?' ?'« ^^? T2? 
rupes efi aterna , quse tutilfiraum pr^ebet & 
inexpugnabilem refvigium. 

C A p. XXVIII. 

Verf.2o. p^iimtyQ nm n^^p 

NOnuno hajc modo ab Interpretibus 
capiuntur. Nibil fani Vcteres. Lxx. 
j/ ^vvcifxi^» [ji^d^iS^af, Vulg. CoangU' 
Jiatum efi firatum i ita m alter decidat. Cur 
V^ml^ri vertat ita ut alier decidatnonvideo, 
nulla enim talis figni£ veftigia apparenti 
feglum exprimere voluity fed hoc non eft 
^onfiderarej fedquafifortiri? quidvertas. 
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lAt Lxx. unde illis Vinwn eft jU«;:^go2j? ex 
Arabifmo j ubi yw -feu >^w & ^J^^ 
eft intenderey dmgere haflas , uti in bello. 
Sed hsEC hadenus. Ad veram quidem ver- 
bi obfcuri notionem nihil-iUi. Nequefeli- 
cius hic egerunt recentiores, propius tar» 
men accedere videhtut : volunt nempe >"ip 
effe r edmdare : ItSidmncs Lexicdgraphi &5 
gubd mirdr, etiani Gujfetim. Audor eft 
Kimchius, quiinX^wVo fuoi?^K^ per «]ijrde-' 
.clarat , qtiod eft redmdare. Fundamentum. 
.iiujus interpretationis eft in Levit. cap. zii 
18. &2z: 2^. folis prseter noftrum j hunc,. 
quem expendimus, loeis, ubi radix w, 
ufurpetur. Quod fi squo ren? animo jpbn- 
derare velimus , mirum videri poterit, quo- 
modo fignif. hsec Eruditis placere potue- 
rit ; adeo locis , ubi kgitur , parum qua~ 
drat. Quis cnim fenfum hunc ferat ? Bre^ 
wior efileEiuSi cjuam ut redundet ; planeetiam 
Levitici locis ea non convenit, nam j?m 
quod exponunt redundantem membris fcil. 
' qui membra habet fuperflua , ■vcS taiSp op- 
ponitur Levit. 22 : 23. quod non membrQ 
aliquQ carentem, ut prave etiam doeent 
nonnulli , conftanter iicet , denotat , fed 
cum ex-partibus, qux gerainse funt,- una 
jufto brevior ■cft & dontradior. Ita He- 

brs&i 
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htxi omnes, Chaldai item, yonathan $s. 
Onkelos, Aral>es CXCU& duoy Samaritanus ^, 
ac in univerfum fere omnes j ne autem 
dubites hifce affentiri , rem ex Arabifmo > 
qupd hadenus non fa(9tum video, confir- 
matam dabo. Magnus quidem Bochartus 
Vir fumms eruciitionis , quique iri omni 
dodrinsB genere primas tenet in Hieroz,. 
HebrsumiJiVjj contulitcum Arabico ^-laJLJ 

quod nanum notat aut fumtlionem , aic de 
catellis pufilio corpore , quos Melitaos vt- 
teres dicebanr, vulgatiflime ufurpatur: 
^kUJi (j>\^=s^\ Th^ ^HD^canis Melitaus 

faepe apud Damirium. Ipfe tamen o tt^vu 
alibi docecArahicura j-LJl» KalatiSiGrxr 

co xxhaB-iv>i , quod, eft Melitaa catellse in 
Adai Epigr. nomen , qupdc/2/^^/;ftcircum- 
feratur, deduci potuifle. Quid fi Ka" 
latiCit ipfum Melitaus: qui tnim ^olviyt» 
m (jauxsy» Kaukis , Phocam in j«**5 

Xaw^f corrumpere potuerunt , cur non e% 
Melifao Kalati effingerent. Quid; quid 
fit, illud certum vidstur Kalati ^Ja)3 
effe vocem recentiqrem & extraneam",' un- 
de Hebraeum whp folide illuftrari nequit. 
Egoitainftiiuo. Arabes Hebrsum ia^pp.npn 

fob 
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fub laA»^ quam radJcemneagnofcuntqui^ 

demj receperunt, fed fub (jaA» feu-fVps 

ut enim.ChaldaBi & Arabes HebrjEum f 
ferc femper in Qy fic contra d iny folent 
mutare. taSp ergo feu ^^JUr Arabibuseftj 

contraxiKfe in umm i contraEla fuii res, 
Belg. iicinipsn; ita de panno, quod lotu- 
ra contrahitur, dicunt|^^^tfJLJ, Demembris 
etiam corporis humani. JEiifi. Sar^c.p. 1 1 1. 

Magm erat ore y labrum autem fuferius cor- 
rugaium habebaij& contraBum, IlluftriuS 
adhiic ^ quod rcm cdnficit eft exemplum 
iTiffifidr-lam.jpag. 501. ubi ^j^JCS feui 
Bibp talem ■, qualem fupra difcripli denotat t 
fcil qui ex partibus cdrporis geminis unam 
habet jufto contradiorem. Taraerlaneitt 
^nim, quem leviter .claudica0e accipimus» 
tmde & Claudum eum Scytam vocitat auftori 
quique adeo ialterum pedem altero brevio- 
rerti habebat & contrattiorem , locp cita- 
to ^JLJ, id eft , BiSp appellat. Si 
ergo aiSp npn deficieniem memhro , fed con^' 
traBum juftaque ejus prdportione deftitu- 
tum, prout evicimus , fignificat, eioppo- 
fitum vn^ non membris redundantem, fed 
ds jufto longioribus nec proportibnem 

' fer- 
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fervantibus pr^ditum liotare necefle eft.r. 
unde efficitur yi» non t^z redundare , fed 
ut B^^p contrahi , ita contra vy^^extendi , & in 
iongum protendi. fignificare. Hsec vera & • 
-tinica hiijus verbi notio , qua nulla cdn- 
'venientior excogitat-i poflet- loco Jefaise, 
JBrevior efi kShiSi quam ui in eo quis fe 
extendat, . Ax.c^t hic quidem pluriihos ex 
Eruditis aflentientes habeo, quiitaverba 
cxprimenda efle facile viderunt , qub nb- 
mtrie etiam laudandi fiint 5e/^^,qui habent, 
tm Dat tnen ficg Daac op uit^cehheti honne*. 
Fumiamentum quod ita verterent, praeter 
fenfum ac orationis feriem habuerunt nul- 
Jum. Rede tamen ita verftimeffc exAra- 
bifmo certo conftat. Ara^ibus fcil. radix 
Sij^ Teu j;iw extendere notat zxxtinlongu^n . 
frotendere^ L. ,gi>A.g j^LjJJ caC^"»^ 

Collum^rotenditcamela: (y, ■^ljsJI fiy^ 

direSiam extendit haftam. Hift Tam. p. 340. 

^ -** — — =^1 ^\j(ystX^ Vj^ o3m 

\\^yh^\^ S — i_JL J \i^j 

in cdir, impreffa male ^^ kgimr , & 
(^vaS vox nihili ; li.t inimicitia gtadium 
vibrarunti hafiamque nefandorum facinorum 
' potenderunt. Etp. ^^5". &iJlsp'*'M> s^w ' 
jJvi.t>Jj Hafta?nYehellionis Projecit, rlmc 
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o^i>"^ /o»g;« hajia: Iteram Tim.pag. zS6. 

(JkJi^AjJ) (Jss^m tremulai^ue direBa aiit 

protenfa funi hafta. Tandem , rie plura 
qumulemiiSj illuftriseft locuspag. lif.ubi 
_^^ju> cum 4)./ff, qupd exiendere eft.^. ut 

Synonymumjungitur: cJLac){! oj^X/pI^ 

Collaque ^^ladiorum iElibus extenfa.funty & 
jugula haftarum confoffionihus protenfa. Vi.des 
^j^ cum j,^ conjungi, illud aiitemeo- 

dem etiam renfu , quo vnnB^n apud Efaiam, 
ufurpatur, praifertim in 5. conjug. Oi^j^ 
qudd ^^ ■pandiculari y {bninplenti iliore fe- 
fe extendere. Ita in^/tr^arw^^xin radicc 
{y^9 phahida, ubi illam hoc pa6to exponit: 

' FhahidaeftPhehedi id eft, lyncem fomno ac 
pandiculatione referre. Hinc dubium. non 
effe puto, c^amv^ymry^Vi pandiculari , exten- 
der^fei yrw etiam, non qui membrahabet 
fupeirflua & redundantia , fed qui' ex dua- 
bus corporis partibus unain jufto longio- 
rem habet & extenfiorem. \ 
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G A p. xxix: 

Verfj. nnD t'?^ 'rs*in 

XX. cag Aci^)^ i qui nn3 legerunt. 
^Lexica docentins Qffepilam &',fila- 
tam aciem, ujimmque prave. Pifa non 
cft nn3 fednn, uti fupra ad Cap. -22,: i 8. 
oftendi. Multo minus in3 eft pilata acies. 
Ex fignif rotunditatis , quam radici in 
16c:cit:vindicavij exponej Cafirametahor 
contra te tanquam in orbem ; . corona te & 
indagine cingam, uti inobfidionibus fieri- 
folet: prsEclare Belgse: ^h fal cm lefiCC in 

'£ conDe om u ffaan* 

C A p. XXX. 

Verf.i8. pDJjn'7 mn» nDn> p^i 

PRopterea exfpeEiat Dominusy m mife' 
reatur 'uefiri; ^ ideo exaltabitur par- 
cens ifolis: Ita Vulgat. eodem modo 
Lxx. Alii aliter. Senfum turbat aliquaii- 
tum illud C3n\ R. Salomon hocper pmh* 
exfpeEiabit, morabitur exponebat, hocfen- 
fu : ExfpeBabit Deus ^ tardabitvefirum 

mife- 
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mifereri. Haiic expofitionera- Vir I)oaus 
ex Arabica Lingua firmari dicebat, ubi 
aii Q^Qtmorari. Quid viderit nerdo j^il- 
lud fcio -M^ Arabice idnon notare, fed 

quarere, exfetere^ w//^;.perpetuoitautun- 
tur. Hiftdr. Tamerl. 302. /-^ ^J,> L4 

p^^ Tj^^tJ Quumfortunam,quamexpete" 

bat^i attigijfet : & mox : t*%^. ^4*' Quod 

expetehat. Etp.^oiJ. ^» jj ^U^ I6J 

^*^ /^IX^ ^««/« /oc»?« aliquem petebat; 

& fic femper ajpud omnes auftores, quos 
vidi, nuHquaiii z«orm. Ex hac fignif! lo- 
cum huncpercommodeexplicari poffemo- 
nuiadjob. cap. 17:4. .& n3n.&-^cpn, fi 
Arabicam fignif. admittamus, effefynony- 
ma. Fateor tamen, illud mihi ob fre- 
quentiffimum verbi an in alia fignif. ufum 
nuhc non admodum placere, ignoratio- 
nemque locutionis profiteri malo, quam 
vulgatiffimam &^ infinitis exemph's ftabili- 
tam fignificat. deferere. . Peculiare autem 
aliquid in hac phrafi effe' mihi perfuadeo j 
vicS itaque, an hsec placeant. xim altum effe^ 
dcin efferre fe,gloriarinoX2iXi inde ita capi po- 
teft ; Avide exfpeEiabit utmifereatur 'vejirumi 
& gloriabiturinvobis ^arcendo j can* gloria-' 

Z z bitur. 
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bimr, eft tanquamgloriofumjihi ex^etet. Similis 
eft locntio apud Sadium m Guliftan, p. 1 1 2. 

Regni hujus optimates illius njidendi fiudiofla- 
grant: Ita Geiit vertit. In Perf. efti glo- 
riantur inconfpeEiu ejus, id eft, ejus fra- 
fentiam ^ confpeEium jibi gloriofum expetunt. 
Hse ducS Interpretatibnes feniuin continent, 
menti pluriraorum Interpretum contra- 
rium,' qui non breve fore malum vf prsec. 
denunciatum, fedloiiginquum^aliquam- 
^iu duraturum his verbis indicari volunt. 
Ideo Jarchi aiT per pmn'' declarabat,/oK- 
ge aberit a vobis farcendo. Pdtem eum a 
fignif. yerbi an non declinaflfe, fed ejus. 
rariorem ufum aHquem ipedaffej ac fi 
run^ , quod proprie altus erit notat , 'pro 
longe aherit qwaff rin altum remotus ufurpa- 
tum fuerit,'quod adeb alieniim non eftj 
alta enim remota {untSclongiKqua, utcon- 
tra pmi longinqtmm alicubi prp alto porii- 
tur; hoclibentiusadmitterem, fiferiptum 
effet CD3Dma n3n\ Ad ulteriorem locutio- 
nis rationem,qu2Edara fuccurrunt, qujeab 
Rashii mente non aliena funt, paulo ta- 
raen diverfa. Nerape altum ejfe j' efferre fe 
aliquando ^omvidtoprorecufarejabfiinere. 
Abulphar. P..354, Dicitur f^rimum fapien- 

tumy 
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iuml qui notatus efh , quodfe Regumfamu- 
litio addixerit, fuijfe Ariftotelem, cumPhi- 
lofophi priores, Pythagoras , Plato , Socrates . 
0p 6 vy!c (_-M«5^^ <^^ ^o abfiinerent, 

Ita Cel. Pocok. in Arabico eft : Alti erant 
ah eo 5 feu eo altiores erant. Sic in Hiftor. 
Tamerl. pag. 48. ^/cL^3 altum effe oxvsx 

^\-3 quod recujare notat, cohjungitur. , 

Veri: zo. *]niD 11^ ^^^. ^^ : 

Lxx. plane aliene , cht in ^vi iyflcrMo-i 
e-oi 01 TTkoivwv^egffi. PjTopius Vulg. & non 
. faciet avolare a te ultra DoEiorem tuum. 
Sunt qui yiio Hic pluviam reddunt, inter 
quos Calwnus. Sed longe maxima Inter- 
pretum pars DoBores, vel etiam fing. Do- 
Borem intelligunt> puta Chriftum : hic 
W. t]33' vh. Lxx. & Flilg. quomodo ej»' 
reddant vidimus. Chald. ^ho^ tollet reddit; 
Kimch. nw Kbr*]DJ<^ xV non colligetur feu ' 
inhibehitur '^^'XiCi pluvia tua ; ii^LtmmKimch. 
raavult, Addit piip» h"i irnni ]wbi h nnnv 
«'3133 i=)n*>"'2rjri ayn na^ONV Etjimile efieiin , 
lingua Rahbinorum , ubi coUeBioni & coaSiio- 
nipopuli nomen Chinnuphja dant. Revera «pa 
Chald. eft co.lligererat primoi^nin non eft plu- 
]if iaideinde pluyia cQlligi non dicitur quuni in- 

Z 5 hibetur. 
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betur.. Vttgit Kimhius. ^<S •C3'»n30 »n 
yixn *iJ3a n^n' rS •laiSj •pmv Sunt etiam 
qiii expojiunti non longinquus erit % ac fi di- 
ceret; non erit in^\2 ukima terra ora.; atque 
tunc •jniD DoBorem ^xponef e oportet. A 
Efram refpicit Kimch. qui ita rocum expli- 
ciiit. Ali.o adhuc modo Jarchius: nD3n\«^ 
vnJ3 ^333 "pQ iSIon abfcondeiur a te ora ve- 
fiiumfuarum. In rationem nunctanti dil^ 
fidii inquiramus. Sigil. «jjd tria notat, alarny 
oram veftis & or^»i regioriis. Aprioriiigni?. 
Vulgat. avolabit, quomodo & Belgse. - A 
fecunda Jarchius, tegetur>ora.vefti's. 

Ab ultima Ab: Efra, in oram rernotam 
recedit. Trium harum-iniferpretatibnum fola 
Jarchii vim conjug. M/>^^/ retinetatque 
hoc nomine laudanda.Cei,i7e«m^ jn>S7«^^. 
Orient. «jjD'', exponit cufiodietur;nam, in'quit> 
oU^s» Av^b. Qdi cingere , cufiodire. 'Vtt- 
lem mentem fuam amplius aperuilfet Vir 
Do6i;ifr. mihi enim quoquo modo verba 
vertam fenfui hoc non fatisfacere videtur, 
Quid enim iliud cicfiodieturl aninearcere? 
atqui hanc vim Arabes in verbo cJtX^at non 
agnofcunt; a.n cuftodietur, id eik, frotege" 
tur} Arabicum - quidem hoc ; at loco 
huic minime aptum , quqdverba fequentia 
infpicienti liquidum erit. Tentabo & €go> 

num 
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num fbrte vera dicere poffim. Atabice 
cJU^ pr^cipua & propria fignificat. eft 
tegere ; ti cJlJ^A^» tegumentum, 'velum; 
clypeum notat eadem vox a fign. tegendi, ut 
|JD Hebr. a pi , & ino Pfalm, r 15» : 1 14. 
etiam dypus, a inD -tegere, abfcondere ; in 
co autem loco ino elfe clypeum oftendit 
Arabicum 9,.3;*& quod eam fignif habet. 
Porro ijLfy^^s> Q&tugUrium, qiiod eft a^^ 
gende^i ut Hebr. riDD tt pD. Tandem ««- 
gere '& cufiodire primariam agnofcunt tegen- 
di notionem , ut in pj protegere Arab. iim- 
pliciter /•^>i. ^^^^re; & in pD. Vel cufio- 
dire Scjuvare (JtA^^Vab alaSiC tutela {jg- 
nif. in Hebr. *]JJ3 y^^ alasScin tutelamreci- 
pere.\ix.c argumentg funt , Arabicum cJUfe 
primario tegere tiotarei, quodidem in Ve- 
tcri Hebraifino obtinuiffe hiccelocus often- 
dit; & clariusderivata. . Ut «jw ala, zvis 
operimentum j & ab aeris injuria tutamen» 
Metaph. «)3D eft proteBio a tegendo ; vel 
potius ab ala, quafiya^ alas recipere , in- . 
ftar avis quae pullos fovet & fiib alis tuta- 
tur; interim fatis manifefto ad tegendi no- 
tionem , a qua ala nomen traxit, refpici- , 
tur. tjjp etiam eft ora veftis , quod alam 
referat j tandcm eft ora regionis, qus ul- 
. Z 4 tima 
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tima efl: ordiiie fignificatio , in qua ala 
ratio non habetur, fed ora tantum -veftis. 
Sic ^>fA^U>. ora veftis , & regionis in Hifl:. 
Tamerl. i^oj. cjKU! ■ ibid. rf^/om, pro- 

prie ora. Et fic plurima or^ nomina. Hsec 
adjicere lubuit , ut fignificationum originem 
& progreffum videres. Nunc in viam re- 
deundum eft. Eft ergo vertjum qjo pro- 
pria fua fignif tegere; inde locumnoftrurn 
verto : Non tegetur amplius DoSior tuus ,fed 
oculi tui 'videbunt DoEiorem tuiim. Chriftus , 
cujus hic adventus in Carne prasdicitur, fi- 
delibus V. T. teBus erat per cerirnonias le- 
gales, quarum ablationem avide exfpeda- 
bant,- unde hoc pafto orahtes ~ indiicun- 
tur: ExfpeBo Dominum qui faeiem fua?n te- 
git 8cc. Dominus autera ille Meffias eft. 
Non poffum hicnonaddere, quodaliqui- 
bus forte alienum videbitur, in verbo f\3y. 
ala etiam fignif retineri;, & elegapter ex- 
poni poffe : Alis non am^lius obtegetur Do- 
Bor tuus ; Filius feil. Dei, quem hic per 
Do6torem intelligi diximus, inSanftuariQ 
alis Cherubinorum tegebatur.quafi; is eniin 
eft de quq David Pfalm. 80 : canit :iW\* 
7^TS\T\ /C3'3n3n O qui fedes inter Cherubims 
effulgej&apparei ne amplius gloriamtuam 
intra Sanduarii terminos & Ghctubinorum 

alas 
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alas contine , fed effulgeper illuftrerti tuam 
^pparitionera. Ita in 'fi33 pximam tegendi 
notionem retineb , & fecundam aid noa 
prsetermitto. Se4 prfiterit forte iimpli- 
ciflime' expofuifle. 

; ,-v'' ;;c'a p. xxxV:!. 
,. ^ Verf I. 'jnVjDig^in *iw 

i|Ccurrit hic loci verbum bbfcuriuS:, 
'•inbjD, "quod alibi nori exftat, nifi 
■ in derivato apud Jqbum nSjp.. Rar 
dix vul^o ftatuitur nbi &exppnitur, ^rfi- 
cere, abfohere. Hanc notioriem fuggcrit 
praeced. a^nn cum quo jungitur. Puto ra- 
dicem potius conltituenLdam cfle Su, ut Ara- 
bice ^*3 quia h nunquam immediate fe- 

quituf| prsefcrtimirii principio, tamapud 
Hebraeosquam Arabes,Syros,ChaId£Eos &c. 
mihi faltem nullumunquamexempluraob- 
fervatum fiiit, & Arabum Grammatici 
liriguani fuam id non admittere exprefle 
monent. Ut ut fit, five radix fit bib fivc 
thi iliud certum mianet , nori parum ejus 
fignificationem ex Arabico J^^, illuftra- 
ri. Id verbi late patentis admodum eft 
fignificationisj ea tantum, qus, ad ufum 

Z f hujus 
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hujus loci accedunt , cxempla proferam : 
Tim.pag. 53. ^ojo* cJ^Jb o;jdi (jyl 

SiviSiorevadoy inceptum,meum ^erfecero. Et 
pag.'402. ^L^^i (J^^Damnari mto. 

Abulphar. pag, 247. fiudium fuum adhibent 
^fl^ virtutes antma .rationalis acqunejuias. 

Topl1.-pag.197. ^] L.^L4j.^^ sji 

X^^jaZX^^ '^tf^^ autvoluptas, qua jruatur , 
aut libido , iiuam expleat. In his ^L^ ref- 
pondet Latin, confequ{ , dcquirere , perfice-r 
re , ut & in. Toph. J^Xl \ -^M \^^\ 

adfummum 'pertigit. Notat etiam acquire- 
re divitias. Ut in Alcor. Sur. p: 75. Et in 
illp Poetse: , • 

J.AUa. (j^j '^^ss ^/« 5^1 JLOir 

Efi qui bonis affluit vita quamvis infipiens. 
Etefii quem dure habet fortuna y quamvis 
• fapientem. 

Hinc (Jxi & cJV-^ omne quod quis 
acquirit ; divitia , opes , unde rhip Job; 
1 5 : 29. non perfeSiio eft, hdfortunaj opes, 
poJfejfiQnes i idem fere quod prsec^ed. b'n. 

. Verf. 
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: Verfi2. pTllDD D'V1p^ . 

^ulg.Jpiri^ congregata. Lxx. etxotvS'^» Iji'-' 

p<ju,ji*£V}j. Noftri fere noo fztccidere exporiunt 

audoritate Rahbinorum. Kimch. hicfpinat 

•p'nn3 fuccifa. Jarchi tD^mp ampuiatj^: 

Uterque ad T^argum provocat, ubi id\ pu- 

'tarepQints declaratur. Signifl quidem illa 

non inconveniens efti attamen convenien- 

, tiorem puto eam , quam Arabes fub 

«g*u;^ habent. Verrere kit. 8c epef]{ere,y 

unde jL9k.L.jax^::> purgamentim. -'^^ 

itaque^ : Spina, everfa , vel cpnverfa , qua 

tgne creinantur. Sic fupra cap. 5 : 2 5. *nn^ 

ni2f n 3*ip3 nmD3 ■ onbai, Lxx . & Vu%. Ut 

y?^rcz;j, tanquam fi 3 eflfet fimilitudinis i alii : 

Caddver eorum excifum erit. Malo: Cada- 

ver^ eorum everfum erit , converrendd eJeSium 

in medium platearum. Ultimus ^ft locus 

iPf. 80 1 17. nmoD lysa na-isy Lxx. & Vulg. 

jfuffoffa:- male. Viilgo j igHe combujla &ex~ 

cifa. Atqui ordo fic non conftat. Verte : 

Igne cremata &everfa.-^ Cineres combufti' 

evermntUr. Aliis in locis hoc verbumnon 

- iegitur. '■'-:■' 

Verf.zp. 
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TentQrium , c«;«i- paxilli mn . . . . nec 
transferentur. Lxx. qui j;o' x<'v>j9'w<r/i' red- 
debant, |yij' verbd scquipoHente .<re}o9-w(nv ; 
expofuerunt. Eadem ratione Vulg. \vri 
tramferri reddidit. ChaUaus i»<bn xwwo ' 
ptsnQ "Tabernacuhm f quod' non revelletur. 
Proprfe piann rumpi notat; inde eftjquod 
ip 'L^-A.icis noflris |i'5f difrumpi exponatur. 
Inepte Kimchii Pater jri" a rad. VV dedu- 
cit, formsE \'n & \vh^ &c. Nondubito 
«^uin veram verbi figniF. nobis fuppeditet 
Arabia. Arabice x .j^s^ jya eft transfex- 

riy moveri de loco Jn locumt profcifci,idtm , 
quodyoi Abulphar. pag.415. ^J<c m4^ 

^^y i (^^i (4^h^j ^-^1^^]^ ^*oj^ 

f .hs^ L Securitatem ipjis concejjit, bonisfor- 

tunifque eorum , f,ve rnanerent j Jive inde mi- 

grarem. Ita & in Alcorano g^/oU) in loco 

: ftibjijiere, & r . ^jji. 1^13 proficifci , migra- 

re opppnuntur Sur. i 5 : 82. Arabes pro 
Hebr. }* fere femper fc Dfal habcnt. Sic 

pro Si» eft (J^, pro xnjf eft (^•♦fe, pro. 
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asr Jac, pro yh:i ^}h , & fic infinita 

*alia. Patet hinc non. fatis attendifTe Cel, 
de Dieu , quum fcribebat Arabiam nihil hic 
fubfidii ferre; ipfe autem ^thiopum ufiim. 
advocabat > quibus fenfu vehendi ufitatum 
eft verbum; quod cum ufu Arabum con-, 
vehit, unde transfumtum efi. g^als eli 
plentum ' camelinum , t[uo quis vehitur. 
Conveniunt hoc modo nyy & |j;i*-,. utapud 
Arabes.V-.uju* ^^ ,^w3 durum ejfe ^ Kss^ 

8c y^^.sss*^ trifiari. 

\ ■. C A p. XXXV.- 

Verf.y. i)m)S) MK*7 y^m n»ni 

VOx anty^obfcurior efl. Lxx. ex fen- 
fu d^v^fov vertuht ,■ -ut & Vulgat. 
aridam. 31», l\(u. ChatdaoruminTar- 
gumm id comprobante , aflum proprie no- 
tati & fic fumitur infra cap. 49 : 10. indc 
,intelligunt vulgo in hoc loco , terram ari- 
dam , aflu torridam. Satis hoc convenit qui- 
dem,. attamen pecuHarem quandam no- 
' tionem hic loci iilud aniy induere videtur , 
& idem efTe quod apud Arabes voce' hinc 

de- 
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defumta c^5/*&. Arabibus pecul. ea vox 
defignatj vaporem quendafnmeridianofere 
tempore eminus in defenorum planitie fpeciem 
aqua > aut vafti lacus referentem 3 quam ah 
arenis repercujji folis radii efficium. Alcoran, 
Sur. 24:3^. ^4^L-i.i:i ]jji^ ^^:^\ 

Eorum , qui impii funt opera infiar vaporisfunt 
,yw2 in planitiey quem Jttibundus aquamexi- 
fiimat. Senfus eft : opera impiorum , ebs 
non aliter ac ^rm iitientem kds fpe fua de- 
ftituere & fruttrare. ' Sjc & in Hiftor. Ta- 
merl. pag. 370. (^V^Aisk^ ^L-ojL)) ^ 

Campum.implebat infiar ^aporis in plahitiey 
que?njitiens aquam reputat. De iis qui va- 
Ba.& inania hujus mundi feffcantur , lif- 
que decipi fepatiuntur, vulgariproverbip 
dicunt c>1^J_=0^ f^ C/oLs^^ 
Speciem petit rS aiiv aquis apparentis.- Cel. 
Golius ^d, hoc proverbium & in notis ad 
Affragan. a.nnota.t Curtium Lib.y. de hac 
aquarum apparente in defertis fpecie quaj- 
dam^tradidiffe: nempe refert, quod afiivi 
folis vapor arenas accendit, quodque immodi- 
co terra fervore , excitata caligine , campo-. 
rum non alia , quani uafii ac pvofundi aqt^o- 

ris 
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risfpeciei efi, Hane efgo, ut dixi, fpeciem 
aqusE lacumrefereritem yyvf vocant Arabes; 
atque hinc apparet,quampulcre£/^//^iDjN 
lacum Tftj' 3nt9 opponat, atque hoc in illud 
converfum iri promittat. Sequitur ni33 
«DJ) njpV T2fn. nwi CD'jri. Junius : Inhabi- 
taculo draconum, mcubili ciijufque eorunu " 
Scilicet volunt faemin. afEx. in ns3T diftri- 
butionis vim habere, quia aliascumprsec. 

, C3':n conjunginequiret. Nug^, Verto:/^? 
habitaculo , ubi dracones recumbebant : Sup- 
pleo "^m. Ad verbum, ?b habitaculoy "wk 
m q\xo 3 dracones accubitus ejus^rodraconesi 

. accubitus eorum Hebraifmo folenni pro ^r^- 
conum accubitus. Nihilmorpr, quod CeL 
de Dieu a. Grammatica alienum dicat, ut 
fingul. fcemih. cum plur. mafcul. jungatur; 
mitor potius Virum in Orientalibus non 
hofpitem id exiftimafle , cum hac conflxu- 
aione nihil apud Arabes iit frequentius. 
In Hiftor. Tamerl. ^43 ^/ Soyj^s^ 

Maria ecce illa jiuBuat, pronomen eft 8c 
verbum fcemin. cumplur. mafc. p. z.^ejus 
Hift. L.A* *4£ j^LJ») Climata coluerunt 

eas; pro ea. Sic \^,^\.a 5.5.30U/* ^^^ 
Maria Imperii ejus fiuebati^2i^.c)/^. ^b>t> 
U4jta)dB^*« \ ^JG ibi ^Uip eft plur. mafc. 
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\_A afEx. fing. foem. plane ut hic. Alcor. 
Sur.y: xyg. [^y (^j^^%, '^ Q/li^'^ ^^ 

OcuU eisfunt , quibus non, cernunt : in Arab. 
eftj cu7n qua. Ibideni ^yi^Aio. ^ {^\b\ 
l_^^ aures, quibus nonaudiunt. 'Jn omm.- 
bus his id obtiiiet, quod deDieu fieri pof- 
fe hegabat. Quo plura? femper itaAra- 
bes. Nec aliter HebrsEi. Job. 39 : 14. 
r5T3 3]j?n D-^in & 14: 19. r\^xvi^Q i^mn u^ri 
aqua: , inundant effujioyies earum terram , ad 
quem locum etiam ofteridi {ingul. fpemih. 
CLira plur. mafc. copulari. - 



AP. 



XLI. 



> Verf. z. piiv nnrDb nw ♦is 

LXX. Tif i^T^yeifcV dTTQ dv (X,ro hm^f/Mo- 
(TVvlw yC/KOC^AiCiV OiVrtxJU KOiro^ TFoS^Oi? OiV~ 

rS- h^Ludoquod p^^sju/iitiam vevtunt, 
v\oi\ jufium -, ut folet: eorum tameh vei-fio 
incommoda eft , onecj convenientem fun- 
dit fenfum cum fequeiitibus. Ihde eft, 
qupd Vulg. pis jufium dederit , quomodo 
ex noftris non pauci. Alii tamen vim' fub- 
ftantivi retinentes itdL vertunt : Quisfufcita- 

'. vit 
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njtt ex mente eum, qiicm jufikia .advgcai>it 
ad pedem ejur. ' Hsec L/ de DieU verfio'. eft. 
Celeb. Interpres ita: jQ«/i" ex Oriente fufci- 
tavit eum , cui jujiitid occunebat ad^edem; 
non a «ip fed a nip. Mihi Nip retineri pla- 
cet. Videant Eruditi , an eommodior hic 
fit fenfus .^ Quis fufcitavit ex Ortente , qiiein 
juftitiam edocuiradpedes fuos : «np-i/oc^reeft* 
M legere ; unde ad verbum vertereSv cui 
legit jufiitiam ad pedes fuos, Legere & legendo 
docere, rnid^ LeBorum nomen. Tta Arabi- 
ce N*ip ufitatiffiraum eft, unde j^ in Lex. 
Golii expofitum i"riVenies: Legit, Prakgit ' 
alteri : legendo docuit i nol!Lt^tti3.m didicit 
cum ^jJU unde nihil in Abulphar. fre- 

quentius. quam x^ l^ legit fub eoy id 
eft,' didicit ab eo ;■ fed >JUJi Sfsdkfcien- 

iiam docere apud eundem ndn iirio iri locd." 
Sic ij^tjtji^t legere.Sc docere , uride <juAcV« 
Z,e£?o/ & DoHor in Abulphar. t^jMj.d-—^ 
Academia , locus ubi legitur. 

-!^i _^w magiftrorum difcipuJos edo- 
ceri folitos notius'eft, quam ut de eo quic- 
quam dicere neceffe fit ; quis enim illud 
P<2«/? ignorati qtiife ad pedes (jiiw^/i^/z/ 
inftitutumdicit. Hoc fenfu 'jSji'?, funiebat 
L, d?Dieu Deut. 33:3. Ceterum nunc non 
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inquiro, quifnam ille fit, de quo prophetJi 
hic loquitur j AbrahammnQ. an Cyrus aut 
Paulusi vel depiqucj ut alii volunt, Chrim 
ftus, inter quos irieronymus:^2LX\\m id ad rem 
meam facit , quifquis enimille fuerit, jufti^ 
tiam Dei edodus re^le dicetur. 

Vcrf 25. Qui amunciavit ^principiop &c, , 

Vulgat. Etdicemusjjuftus e^.Redius Lxx^ 
3c4 ip^f^ t-vi dKvi^^ is-iv ' ubi tamen re(9:ius 
dKn^y.gveruseft; non^^^^r^. Arabice cJ>4J».*o 
notat 'verum ejfe, ^ cJb.cVAs & OoL-ao 
njerus , "z/^t^sx. In eodem negotib pr^dic- 
tionis Alcor. Sur.21 : 3p. ^^^^ (^^(^.% 

Quandonam erit, quod promittitis ? Si 'veri 
eftis ayMi. Sic Sur. 27; 7^. & quamplu- 

rimis aliis, Surat. 1^:55:. t^VxXJl ^^ jp o\ 

^^\ cJoUao (^\j^ t:>\ <y^9L^»»\ 

Mentionem facin Libro Ifmaelis, erat enim 
'V.erus in promijjis, & Prophetamiffus. Sic 
eodem plane modo pns ^.^'verax in pro- 
miflis Neh. ^ : 8. &puto locutionem illam 
frequentiffimam ^npn:; \vrh non infrequen- 

ter 
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ier d^ veracitate Dei clebere intelligi. Sic 
infra 0.4:5 : 9. pny & nDX im- funt Syrid- 
' nyraa. Inde explicandus Pfalm. 5 i : <5. 
*j"tn3 ^xiPi \vrh Veracitatem enini intelligi 
To 7*1313 fatis oftehditj & omni ejieepiiov^ 
ne major Paulus Rom. ^:^. uM ex K. 1. 
%ieritatem Dei probat ; neque alitcr poftii- 
la,t VQihumifKoCiu^g- ^i«iat»o(ru>jj faspe efli 
veriias ra r\m refpondens in Lxx ; 8c Jh 
^oiiov a Syro Interp. Luc. 17: 17. i^twi^ 
'veritas redditur, Contra nSjy dMtd MaL 
2,: (5. eft ^l/guJ^o?: & inde iA>ix,y,y>^v '^ d^ixla^ 
Qi\Ma}}fmonfallax,inftahilisi HebTseis enimt 
fialfilia a^iii^iyid eft, •z;£'m dicuntuf^j ut 
TiDK iDiy I*rbv. 11: 1 8. eft merces flabtliss 
contra ipBf nVs ibidern eft merces inflal^i^ 
lis ; ita enim ifte locus intelligi debet : <*^<- 
-Kjotv autem iri ^.T.fallacidm ftotare pfo- 
bo ex Joh.7: 18. & Rom.J5. vf f. colf. 
vf 7. Patet hinc veri 8c fuflinotiohQs apud 
Orieritaies corifundi. Ex vi autem fenfu$ 
vera fignif. attendi & hauriri debet. tdenS 
apud Latinos Atticofque Scriptores iifu 
venire- doeet PrifQia,n. Lib. t g; - ^. 
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' c A p. XLii; 

- .Verf.14. nriD« ni^^io 

VErbum nya, quod fruftraalibi in 
Sacro Codice. quserasj incertae eft 
notionis : Lxx. jt*§Tsp«v explicant, 
procul dubio quia pstmn quod eamJiabet 
iignificationem , antecedebat. Vulgat. /0- 
qui : Sicm parturiens loquar , frigide nimis 
& drlute. ' Kimch. ^n exclahjare exponic 
ufum citansThalmudicorum , de quo Buxt. 
Lexic. T^halmud. videatur., Belga noftri 
«ftfc&^ecutuen. Hanc verfionem, quia non- 
nuUi nyax viperam vertehdum effe volunt, 
confirraabo, & fimul veram verbi fignif. 
cx Arabifmo eruam. Anfam prjebet Tar- 
gmn Eflhera a Buxt. Lex. Thalm. citatura 
Cap. i : z. Locum infpicienti h«c occur^ 
rerunt. . pflEjn i^an f'anj Ntnns pTi pm 
yiya jnD» Boves mugiujit', leones rugiunt , ur- 
ji tmcant^ agni balant. nj^s ergo eft pvium 
& agnorum vox, & halareviOX.2X.. 3ic Ara- 
bicum liS, quodeftpro nj?3,ut moxdo- 
cebo , a Golio exponitur : Balavit autjtmi-' 
lem edidit 'uocem ; de ove , capra j dorcade. 
Hinc Pfov. 8i>vcL$ lU .C* Non eflipfiba' 

lans. 
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; ians» id eft, nihil poflidet '^ortunarum : 

. primario autem & maxime propria figni- 

ncatione L.iS( balatum ovium contentiorem, 

quein infartu edunt indicare monent Ara- 

bes. Ita LaS a Golio ex C^w;«!5 exponitur 

'Baldtus {evL njox ovis , ca^ra, dorcadisy ^ 
quidem ^arturieniis. Hanc iignificat. ver- 
bum nvfl apud Hebra^os obtinuifTe admo- 
dum vero eft fimile : quod ut conftet, exem-w 
pla adferam, quibus pateat a ab Arabibus 
m% miitari folere; & viciflim. Ita dicunt 
^O^ pro p,i),f gravis lingua : j*l tv^ p ro ^ cy* 
pannus^colatorius': LS pro \j3 induit pel- 
^^^'•fjjSpro ^^jidivitia: ^cy^ pro -p^j.» 
ft%^^' AJ^ pro <* v« interflitium imer ur- 
lia anfas : ^^\ pro >s.^i fortund prof- 
pera : ^Vs pto: ^{9 ajiuavit: ^^ pro 
T^j^ cxemor : ^^ pro fjjbSforhiofus: 
{}^^r6 ^}Ju^ propulit : ys^"^] effufa 
fuit aqua^ro j^^\: tandem ^iS dac^ 
tylorum genus pro (jii: Sic -,li!j & r»^^; 
fic A^ & j; fic >iSl & JiJl , aliaquc 

bene multa. Ita de Grscis teftatur Eufta^ 
thius>;.iEoles4A/€w dixiffe pro S-A/e^ & 

Aa 5 <^^^ 
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-^Xoly pro ^Awv, Sic (^n^ pro 9-if§. &..mcl9 
Latinumj^m. Ex hac ufitatiffima P^ff in 
7/^ permutatione dubiumifere hpn. eft, 
quin quod Arabibus L-i^ idHeteisfoer 
Srit tr^^balare 'infartw, proprie de oyibus; 
unde poflea ad alia transfertur, ut hic de 
Jiomine : h"cet nnSv forte non male partu- 
riens ovis exponi poffit. At ea» nojti opu$ 
eftj pervulgatum enim eft , ut brutqrum 
proprisE voces ad homines transferantur. 
Arietes proprie Blaterare dicuntur- , uti 
^uftor Philom. docet 

Blaterat hincar.ies y hinc pa halat ovis: 

Et hoiiio dicitur^/rt/^T^r^, ut & hatare apud 
Varr. dt Re Rufi. liddc rugire , mugire , 
garrire & fimilia. . Sie Grseci; ex multis 
l^2XLC2L. Hefych. 12puOjU^Mv' jc^^ovravj x,y- 
g/&)? ^\ cJ^ KifA(^ ■KKAigvTm KvKCtsv t] Kaovrciiv 
^ Kvvav. Eufiathio y,?fd,«,Sl^ eft yApi>^fA,ot> c^uf 
y^V (Aiym koj Kaycowv xc^ ihMipcov. JSficander 
iu. Alexiph. id homini tribuit 

Ex Arabibus hcEC habe. Alcamus. ^*.^ 

Barbaranjox caprat & multiloquium. At 
quidmiilta? nihil Hebrjeis eft familiarius; 

quod 



-I'N E S. A I A M. 

qaod verba i^v & npni & pna & Hnx 
omniaque fere, quse brutis prpprie conve- 
niunty& ad homines transferuntur j abun- 
4e docent. Atque hoc pado non loco fp- 
lum huic multam affudimus lucem, fed& 
veriffimam vocis n;^3K etymologiam inve- 
nifle' videor : kil.viperam notaxvox, cui 
a njra exclamare in fartu commodiQ nomen 
tributum elt, qui una omnium maxime 
partum habet diiHcilem &doIoris plenum, 
unde vipera quibufdam eft , ^qupd 'vi -pa- 
riat. Verum cogitanti hic mihi dubiopro- 
cul Magn. Boch. de origine yocis nrax in 
Hieroz,. mo fcripfiflfe, illud evolvi, eaque 
qu2 dubitanter de notatione hac conjicie- 
bam, confirmata repperi. ^txhz. Bochart. 
Hieroz,. part. z. lih. 5 . cap. i . Sunt heEC : 
3, Porro in partu potiiEnium fibilos vipe- 
j, rsintendi, verifimileefl:,quiatumacer- 
,, biffimo cum dolore conflidatur. Atque 
3, id proprie eft n;?3. Neque.enim de cJa- 
3, more quovis verbum nya ufurpatur, fed 
„ de clamore inpartu. SicEfai.42,: 14." 
Ac deinde nomen nyax hinc explicatum 
dat. Addit jt*fy<»? obftetricis .^gyptiae 
nomen nyi£) 'Phu^h ab eadem effe fignifica- 
tione. Vides t Travy eandem jam verbi pro- 
priam fignif. pofuiffe ,■ addubitgnti autem^ 
* , ' ' A 4 mihi 
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teihi 5 quo fundamento id aflereret , (Locuf 
enim Efai^B , quera folum ad id citat, non ' 
fatisfaciebat,- namdicitcir&alibi mbip pxx 
uhde tamen concludere non licet \>V!i pvo- 
prie diei de clambre in partu) ta.tidQm in 
Operis "ipfius part. i.inv^eni, cju» eum fpec- 
taffe ilori dubito. Hasc quia huic obferva- 
tioni ingens adduntpondusj eamquetanti 
Viri judicio fuffultam Eruditis probatio- 
irem fore fcib, non pofluih non verba ip-^ 
lius huc transferre : exftant ea HierDzoie. 
par. r. Lib. z. cap. 45. -pag. 471. Lond. 
3, Quid? fi Hebraeis vetuftioribus nyb idem 
5, ftierit quod LjiS quod rion fimpliciter 
5, balar^ fonat, {kd balare inter parturienr 
5, dum. Alcamus. 0*« (Jbu^ L.s^JJ . 

„ Tjnga ejl intentio mcis ovis nui capra alia- : 
5, rumque in pariu. Hanc Viri Summi 
cohje^uram aliquantoforteprpbabihprem 
reddidi exemplis iftis luculentifEmus fu- 
pra addudis, qu^ quam facile Arabes 
Phe in 7/^ . commutare foleant? demorj^ 
ilrant. 
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C At, XLVII. 

Verf! 5. «y^i^f molaSi molefarimm >^jj 
■ "jnD";^ dr b^asS' Wn /3?^?^^^ fr«- ^ 
: ' ,' ra^ tranjiflumina. 

BAbyloniorum fervltus hic graphice 
depingitur j duse hic leguntur voces, 
: de quibus variant Interpretes , nax & 
h^iff. De primaqmdem n»3f , eamBxx, red- 
dunt jtaT^jcaAo^wjwotj prout hodie legiturj 
tempoire autem Hieron. fimpliciter v.dKvy.;- 
ju.£* iedum fuit , utiipfeteftatur. Speciatim 
hic K«Au^.^» intclhgendum eft de velo, 
quo mulieres verecundse caput tegebant , 
quod rede vidit Arabs, qui r Lxx. zd- 
^l^^cx. (__^ljb reddiditj quodefto/^mwe-^j- 
tum caphts muUebr e.At Syrus gener. rrann. 
Sic R.yom-, tefte Kimchio Lib. Rad. to 
nn:* intelUgebat mDnn o ©na njr ^aii R, 
^ma tfarnnia per velum expofuit. R. etiam 
-5i7/t?»?0intelligit 'velum nyi^n nsxb^SDn quod 
crines tegit: ubi eadem dpera originem vo- 
cis oftendere voluit, namosbsrin 'Thalm. 
eft operire. Facile eft videre , quid eps ad 
hanc fententiam adduxerit , riempe ver- 
buin hxretege. Aiiter plane Hieron. qui 

Aa 5 'nos 
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nas turpiiudmm vertit, feu 'verenda fHuUe^ 
hria, njonetque Symmach. "^xm hic reddidif. 
fe rltt^ fficaTtviffiv ffiSy quod nos , inquitj €x- 
priTfiere pojfumus taciturnitatem tuam, quod 
taceri debeat pra verecundia. Quod %" in 
Cant. Cant. legimus , ubi fponfa pulcritudo 
defcribitury_ ad extremum infert : Abfqueta-f 
citurnitate tua ; nolemibus , qui SanBam 
Scripturam interpretati funt i transferre no- 
fnen, quod fonaret turpitudinem. Quibuf^ 
dara deinde interjeftis rationem verfionis 
fuae reddit : Ergo *]na2f verenda muUeris ap^ 
pellantur. Cujus etymologia apud eosfonatjt- 
tiens tuus , ut inexpletam Babylonis indicet 
mluptatem. Putat ergo Hieron. mds quse 
vox quater in Sacr. Cod. invenitur , hic 
& Cant./^'. 1,7,. &<5: 7. dicQVQ pudendum 
7nuUeris aradice ^mjitire; quae notatio fer- 
ri nequiti nec enim nDi^ tfamma poteft ef- 
fe a ^n^ , nec fignificatio illa locis Cantici 
commode aptari poteft. Videamus loca : 
Quam pulchra es amica mea , quam pulchra 
es ? QcuU tui ut columbarum. "inDxS nj^3D 
Latinus Interp. ex mente Hieron. abfque £» 
quod intrinfecus latet ; & Lxx. confimihter 
c/Axog '^ cioiTvviffzcaq o-g.quod quomodo intelli- 
gi debeat iiS^r. verba fupra citata docebunt. 
Yerf. autem 3. Sicut fragmen maUpuni- 

ci itd 
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■ch^ita gena Ma ym^ lyao. Eadeni func 
. Vef ba cap^ ^: 7. Non putem hic oceulta 
piulieris.mteirigi; in quam rem multa di- 
ci pofTent; ied fufficiat monuifle -?j>3a non 
-ppfle VQXXifrater , unde ifl:a Interpr. fpon- 
te corruet. Cur vero J^xx. *jnD2f a-m7rr,viv 
xr« dederint, aperit Arabifmus ubi, <j^^ 

tpi t^ Jilere, fed de his alias. Interim 
rioia Thm in "inns ipfis radicale efle. Ac- 
cedat tandem vulgatiilima & hodie fere re- 
cepta voxis riDS interpretatio , quse ^l;. Ef- 
rant & Kimchium auftores babet; quorum 
ille tfdmma ?-in *)j?2?n crines denfos declarat 
'ad-Cant. 5 :. i. hic clarius KrDtiip -)vm nvs»s 
?^^i^«,i7^-,,j3 ijjj r^mn Cincinnos capillorum ^ 
quos in facie difponit mulier. Li trezz.iltali- 
cff. HsEcfignif putcherrimequadratomni- 
bus locis : C<2;2f. 4: i. Octili tui ut columbd' 
ruTk, e medio cincinnorum tuorum!' Sic Bel- 
. gx : tu|fe|&en uto^ blegtcn t Et fic in ceteris 
locis, ubi vox reperitur. Huic verfioni ne 
fubfcribere dubites ob Veterum auftorita- 
tem, efficiam ex Arabifmo, unde origo 
Vocis aperte oftendi potefl:. Scil. Arab. 
CDDJ3 J^ efli/^/^H^r^idemquod *sao per 

quod a Lexicogr. folet exponi. JuS au- 

tera pecul. decomis-fleBendis folet ufurpa- 
* ri. 
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ri , unde ji.ij^ & «j^i^ . # cincimm 
pkxus. Js crgo pleEiere notat , prafer- 

tira comas; unde -«fc*.k/ff cnnao /'/^x«i Ke-x-^ 

a/^«e capillus apud Zjaubar. Porro Aral?. 
i effe ab Hebrseo tpr^^t ni.ut:atione T^f ' in 

ts non opus eft , ut moneam ; Ghaldsei enim 
& Arabes fere femper Tfade di\ Thet mixr 
tare folent. Haec de nnx. De altera voiEfe 
Sa» non minor eft flu(3:uatio ; h.inc.plantam 
alii, alii talunii quidam tibiam, Hieron. 
Ijumerum mteWigixnt : Procul dubio refp.exit 
Hier. ad rad. '?ao bajulare. Gen.^p: ly. 
VijdS iDD» BM & Efai.p: 4. iSaa Sj^. & npo 
iMt2?. Kimchius pedem fobel didum vult a 
h':iwfemtta. Ita ille in Co?«w. ^d h. 1. in 
Lexico vero dubitat , utrum pes , iit ati crus. 
Belgas ?^/«w intelligunt j horiim expofitio- 
eo nititurj quod cum feq. pw crus jangi 
videatur; at eadem ego ratione c^/>///oj 
■ple:);os effe evincam , fi cum prsec. riov co- 
pulavero. Nefcio an attentiQnemmereatut 
Rabbinorumlnterpretatio, cujus nieminit 
Kimch. in Lex. qui bJB^ 'a^n explicabant 
a^lriai wbai? "Sih^ decortieaarundinesfiw^ia- 
■tiles. Tandera in partes vocandi funt Lx^. 
Inte^pretes, qui mihi vocem verelnter- 
pretati effe videnturi ttoKi»? fcil. vertunt, 

quds 
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qVLOS fequitur Syrus, qui snnin canos hi-^ 
bet, ScAraifs, qui^HM* crmes.- R.Mofe 

^ Cohen ab £/r« laudatus itafentiebat,- fohet 
cfTe a^TiSn V-wn 'Sjf^wn Cimimos in ge^ 
nas penduhs. Addit ^^. £^a jw jDam 
J1'H1 «"73 iDipD 'flS nyiYaiiV r*» Certum efi 
non ejfe mci huic parem , inferpretatio autem 
ejus exloco hauriri ^oteft i fed ahfque certa 
frobafione. PrsEfidium tamen huic fenten- 
tis^afferet Atabdca lingua, in qua SJkXcG 
eOicomai cafaries ; fic mj>ent. Erjpen. pro 
^fiTe^r. j?iD Sia eft k)*^^» '^^. nutriet c^ 
fariem. Radix J^ Q^demitterej (Jwr^l 

- cX?.<^ t demijit laciniam in Jliftor, TamerL 
fepiffime. 'Dq. crinibus apud Geograph. Nu- 
biens: Clim.z. part. 8. de fceminismagnuia 
regem Indorum in folenni equitatu comi=^ 
tantibus. ArmilUs ex aurod}" argento manus 
pedefque orndntur ; 

& cafillosfuos ad nates dimittunt._ 

Itaque, ut finem faciam , mihimaxime 

yerifimile efl Saisr & nox conjungenda e(fe, 

& utrumque de crinibus & capillis intelli- 

genduminudatio autem comse mulieri inde- 

- corae?at. CQnferNum.^: I j.&i Cor.i i. ; 

CAPi 
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J 

QAt: LIV. 

Verf. 8. fijVp t]VB^5i - 

VOx fgnota eft & inceri:^ fignificat:.' 
To fissy. Lxx. oj/ 9-U|a,w (AiK^ca. . Vu.lg. 
?/? momento indignatioms. Scil. ex pr^- 
ced. vt id repetiijDTe Videntur. pap W3. Ita, 
Kimchius ex lenfu. «]3fp. taj^oa inipa 'flV ^■'j;' 
JiSip Wi3 'WHtJ? 1D3 Sigmficatio vocis exfenfu 
intelligendaipavua ira,^rQut dixerat (vf przEC.) 
farm momento. SicAB.Efra oyQm )h ;?n pH 
^yn \^^3 NQnfimilis eji/voci) ex fenfu pa- 
rum denotat. Merito tamen dubitaTe quis 
poffet de hac recepta fignif; cura m nulla 
vicinarum linguarum talis notionis {\xhF\w 
veftigia appareantj neque etiam ex con- 
textu fatis id Jrquido confl:et. Erranteniiii 
Viri 'Do&.i qui putant ^m & chw in feq. 
hemifti oppofii, nam non «)2{55f fpd wt tw 
dSi^ opponitur. Mihi' longe probabihus 
arridet ^m ex Arabifmo diverfa plane 
fenfu explicare. Radix (Jikw feu «]Sk (y^ 
Hebr. verti in i^ Arab. non eft quod ulterius' 
moneam) Arab.notat duruiniVehementemef" 
fe: ij^a^ Sjadjiphon durus - x^^^h^itvt 

^is duriiieSf vehementid : Inde malo : Ik 

'vehe^ 
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^ehementia ira > ahfcondi montento faciem &c. 
Plane etiam auddritate hic deftitiitus non 
fum; nam pari fenfu -^raj dedit j«an «una 
7« /y« 'vehementi. R. etiam Menachem ab 
'Jarchio ^ Kimchio laudatus explicabat "ina 
«JK in ardore ira. Nulla ergo ratione f\w 
^arum eik dQCctur, 

c A p: Lvx: 

VeFf.ii. invpi» 

'iErent hic Interpretes s & valde 
diflfentiunt. L. de Dieu nova. ta." 
tione : Ex fracipuis eorum: At n:^ 
pracipuum notare ., non fatis probat Vir 
Doftus. Ex Arabica locutione /^,— s 

\uAa3\ exponendum raonui adunum omnes; 
quam phrafin pluribus illuftratam videbis 
ad Gen. ip: 4. 




Caf. 
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C0^?<2f gentiutji comedeiis, & in gtorial 
id efl, divitiis ( ;rAs/fw Lxx. ) eoirmtf 
fuperbietis. Ita Hieron.^ Lxx. reddunt 
0»u^(»o9-jj(rgo9-g, Solet plerumque ad ra- 
djcem 10K verbum hoc referri , & vvym 
pofitum coiitendunt pro' noxnn ab i»snn 
in Pfalmo ^4. ubi vertunt fj^err^y^,- Non 
valde repugno , literseenim n & ^» funtper- 
ttiutabiles ; exemplum tamen huic muta- 
tioni plane fimile nondunl allatum vidi. In 
Arabifmo frequentia exftant exempla, «t 
radices yC^xAleph primanihabeant, etiam 
per Jod, feu potius e/us loco Vau primse 
cfeantuo' ut cxa.1 & c^fiM, & ^f, 
pro qub etiam o»^* alia^ueplura. Apud 
HebrjEosetiam radix nn* ab nn» eadem eft 
permutatione fada. Egregie huc facit quod 
apud Abulphar.jOis^ fsepe ponatur pro ^u, f . 

txTLipzg.f^S.Hifi.Dyn. jya^ pofitumefl: 
pro jJ^iSiS captivuSi & ^*u>. capivitas pro 

JM>\ pag.J4lSicpag.383. (^^«ki, J,a*t 

ca£tus 
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mptm efly 8c (lc aliquoties. Ita in Carnus 
etiana legitur ^^/«U^-s. poni pro ^^\^\ 

coraw* me. An hinc eft qnod ChaUaus i3f)' 
Z^c^. 1 1 : 1 3.fumferit de ^y\m. qnafi i]fiN> 
comprobat hoc etiam porro coritrarium 
. in U'n«n Efai.30: 21. quod pro iro^n po- 
fitum eife claretextextu. Hocmodonn^nn 
vertemus vel ejferre fe ,vQ\^dommarii)pvoi\t 
apud Arabes ^/«L5s fumi monui ad Pfal. 
94. " Interim mcertum fatis videtur , an 
nD^nn refte ad idn referripoffit, fi nDN*nn 
eum obtineat ufum , quem ad Pfalm . 94. 
nove ex Arabifmo protuli, pr^fertim, 
prjcter infolentiam hujus permutationisa, 
quod radix nn^ alia fignificatione in Sacro 
-Codice occurrat Jerem. cap. 2 : 1 1 .~ TD'nn 
vrhvi, Mi An mutavit gem Deosfuos, utree- 
te Pulg. & Lxx. nec poteft aliter, quod 
luee clarius eft ex contextu : no' ergo ex 
locO hoc patet idem hotare quod iw, at- 
que hae radices f^Epiffime confundi folent. 
Sic 3113 & 313' • nix&nx^- pp &]'p'' j;n & 
nr- nils&n^'* nu & nis'. SicproiiDetiam 
ID"» diftuih hic Jere?ma locus oftendit, fru- 
ilraque anomalia a Grammaticis hic poni- 
tur. Hine ita conjicio : Ajrabice (3/^ 
idcm eft quod Hebrsis *id' vel iid mutare; 

'Bb inde 
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inde eft 'uerfari; hunc ufum iid etiam in^ 
duit, uti ad Jobum monuij verfarimre 
dicirur apud Arabes, prsefertimlh 5. conj. 
ijf^% qui libere & ex arbitrie & fotefiate 

re utitur. Hoc loco noftro fatis convenit; 
poteft etiam aliter. Verbum jLrf* nin a 
prima mutandi , eommutandi (igmf. peculia- 
riter notat jfrofpexit de commeatu ,Jibi com" 
parauit commeatum. idem etiam c^^^ 
dicit ab mutandi primaria norione. Inde 
in HitJjpahel nD^fiti erit Jibi ipji commeatum 
acquirere, quod feriei orationis mire con-* 
venit. Fateor tamen inclinare me magis 
ad Vu]gatam fententiam , verbum ad ra- 
dicem laK effe referendum. Oblitus fere 
eram miDn Job.20: 18. nihil quicquam 
sEque commode notare , atque commeatus 
comparationem : Etfecundum copam commea-^ 
tusfui non exultat», 

C A p. LXIII. 

Verf 3. >iJi:i bv tDrvsi v\ 

leron. Et afperfus efi fanguis eorum 
fuper ^efiimenta. Ita & Lxx. nSJ c«r- 
ju.04 hic dederunt > quamquamverfio 
eorum hic tota corrupta fit, & confufa 

cum 
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cum vf. 6. Ambs etiam & Syrus m^ tzj-? 
fnnguinem efiSralit. Sic Rabbini etiam. Ra- 
fchi Qnx b» Nspin Kinaf pm • Dn:fi Nitfcham 
efl fanguis eorum , quodin eo roburjit homi-' 
nis. Kimchius mKn "n ^\rw •'sh nw onn «ipj 
?pini ^tfKgWi- Netfach "z/oc^^^r, qwdvimfip 
hominis >^ rohur ejus: Nec aliter Ab. Efra 
& ii, Z.e-i'/.' Putant fcii. rm aliqnando in 
Sac. Cod. robur notare, ut i Sam. 1 5 :ip, 
& alibi. At veritatem illic potius deno- 
tare aliifqiie in locis monui ad ffab. i. 
Gum autem nec wm^j hie coavenianta 
nec aternitas, ahud quserendum. Arabice 
radix nsj feu ^jdi fjparger^,af£ergerenot3.t: 

l»jjf «AaS difanguinis.afperfio. .^thiopi-» 

bus etiam ufitatum, verbum , unde i Pet. i • 
2. ^avriiXfJi>ov e»i'[Accr(^ ^thiops dedit nnsi 
an inde G.fanguinem dicere nxj putemusa 
commoda conftabit denomihationis ratio^ 
vel fi fimplicem vocisvimretineamus,pla- 
nus etiam emerget fenfus : Et quod ex iis 
fpargebatiir , fanguis fcil. in me afperfus efl^ 
Eodem modo vf6. fe habetj ubi tamea 
fanguis magis proprie locum habebit. 



Bb ^ C A p. 
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C A p. L" 

Verflj. uniW ^73 a^l^ 1^3D 

*Aris ffint Interpretum expofitionesl-^ 
Jarchi n'^^)ii b^nitf DiNDnaa? pmp tyub:» 
mdn S» E3uin • anj^ • *iDn m/fsrr 'z;^/- 
timenti removendt & fostentis ^ Je quo omnes , 
shiiciztixiL exclamant ; CD-^iy inTargum mon 
remotiom rejpondet. Verum efl: i/^-^r. nDper 
'n;?K in largum reddi, inde tamen any 
derivari nequit 3 quia DagefTatum efi-. 
Kimchius D^tyiao iy'i : j«nv nnSD ouinD 'Dny 
'jbji DiDiDD nja a/iaSB^M : x'1>'d mn DUin» 
ExpOnipotefl ony fiv Chaldaico ^'^iv ahfcef- r. 
J/^j-. -;4/« ^'x Chald. nnvD , ^ko^ mn pragnan- 
■ii refpondet in Targum. .■ Tandem lacera & 
-detrita veflis poteft inteUigi. Ultima illaln- 
terpretatio fiuidamento caret, nec fatis 
convenit, quiapollutamveftem hic dicere 
voluit Propheta. Quodadfecundam tn];D 
non parturientem hotat, quod ad rem fa- 
ceret , fed graviddm fimpliciter. Repugnat 
etiam Dagesh in CDn;^j quod&primsEex- 
pofitioni adfenfiim prsebere impedit. Ak 
Efra a nij^ pradari & ly prada veftem ab 
hofte fpoliatamj adeoquefangninetinftam 

intel* 
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intelligit; Atprimo nij^ eff&pradari aut nj^ , 
fradam non {atis apparet;. turafielletjhic 
certe.loeiim non haberet, obDageshfor- 
te: #.rror Cel. Hotting. qui mny noftrum 
exArab. (ya expHcaripofle putabatjquod 
aquani prenmm notat j unde exponerede^ 
beremus : Vefiem aquarum ferenniumy qu£e 
' iis elui neceffe habeat, ait Vir Dpdus, quod 
nimis violentum eft & inconcinnum. Ve- 
tereslnterpretes miro confenfu cnj? naade 
fanm menflYuata iqtellexerunt. ,Lxx. ^(ayag 
^:7n)}co49->5/4*'''J? * Vulg. Pannus menflruata: 
Arabs ^/oULJl g.5^j&. quodidemeftrSic 

Syrus, Chaldaus etiam fvno i^iaS', quodeo- 
dem recidit , nara pmn Chald. menfiruum 
eft. Hsec verfio dubio procul efficacrtet lo- 

. ci fenfui fatisfacit , ideoque in Ecclefiami 
fere eft recepta. Eam ex Arabifrao con- 
firmaife juyabit. Arab. inr ^ notat nu- 
Vierare : inde iS^^x a numerando vocatur 
Status mulierjs, quo cum ea rem habexe ne" 

. fasefl, ob menftrua ', aliamye impuritatem. 
Ita in Alcor. Sur. 6$ : 4. & alibi. Forte 
etiam mj^ hic pofitum eftpro ma quopec- 
eatiimpuritas exprimitur Zach. 13 : i. Ain 
& Nun quandoque permutantur. Sic 
Lfo^^ Sc <j5ttAi) auftenm ejfe : Li>fil & 

Bb 3 UaSl 



^j)o Animadvers. PHIt-Ol,. 

Uail dedit: cJ^^t^i^ & C^.>i^ Vafer\ 
^Xi inroertere & C>«k3^ : cJl3i 'vellere, 
& pro e» ciXc in Appendice Golii. Et 
fic alia bene multa. 

Prinstamen magis arridetj & eo qui- 
dem magis quod Hebraeis radicem mj? 
«nde mijr ufurpatum in Pfalmis primirid 
numerare notaffe putemjde quo alias fcri-r 
bemus. 

C A p. LXVI. 

.m-vDnD5i DnSsDv 

PRaedieitur fore, ut gentes undequa- 
que Hierofolymas confluant in e^piiss. 
^ in curribus:, & in rhedis, & inmu- , 
liSi ^ in niW3 Circaroth. Ektremaillavox 
ambigua valde &incertsBeftfignificatipnis: 
Jonathan vertit jna^in laudes, quod qud 
modo cum prsecedentibus coIiEereat ipfe 
viderit. Ita taraen, ut fibi conftaret, ver- 
fum voluit ; idem enim ^yor^. i Sam. <5 : 1 4. 
na»D laudantm , prave licet , reddiderat. 
Neque alibi radix nsna reperitur. Chaldaum 
fecutus eft Rafchi quiCircaroth , canticalu" 
dentitm cxponit &faltamium , preffins v^er- 

bi 
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hiCirceri quod fakare cQ: , notionem re- 
f erens. L x x. Interpretibus funt o-ki dSi «, 
umbella , ut &' Araki , qui o^ t^ 5 quod 
idem eft, habet. Aliis Qrscorum (pofeixi 
id eft', vehicula exponere placuit,*^ quibus 
fere confentit Hieron. xarrucas vertens/- 
Rabbi Menahem ridicule n3't5?3D, id eft, 
agnos intelligebatj quiafcil. id idfa^piffime. 
notatj unde & hoc nomine AbMfra vapular. 
Tandem plurirai ex recentioribusj ]udzi 
omnes, fi yarchium-Sc Menah. exceperis» 
Chriftiani etiam quam plurimi Circaroth 
fumunt de dromadibm. Duse hic fefe oflFe- 
runt fententisE, qus aliquam ipeciem ha- 
beantiveliquarum autem inutilem omnino 
ducorefutationem, adeofundamentoom-^ 
ni aut ratione deftituuntur. Prima earum 
eft , qu^ Circaroth efle vult vehicula a.ut car- 
rucas : quod non aliunde ortum videtur , 
quam quod cam^«/ illud & rhedis cyyn 
fubjungi, viderent j adde 'vehicula rnnDia 
CzVc^m/; potuiftg dici, qu3.{i faltatoria a 
verbo *idi3 Circer , faltare , prout dicituc 
Nah. 3 : z. mpiD naDiD vehiculum faltat, 
Speciem, ut dixi , habet hsc fententia, 
prseter vero Ipeciem nihil. Probabiliormi- 
hi longe & convenientior videtur eoruni 
fententia qui dromadas interpretanturj quum 

Bb 4 criim 
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en'm partfm equis , zXiqs curribus Sc kSii-^ 
cis, partim mulis Hierofolymas, confluxu- 
. ros dixerat, reliquum erat ut camehrum 
mentionem faceret; nequeeriim verifimi- 
le eft Proplietam tam nobile & Orientali- 
bus ufitatiffimum jumenti genus prsEter- 
mififlfe , quod folum fere itineribus faciun- 
•dis & oneribus geftandis fufficiens natum 
eft. UndeArabibuscameli^AJi ^^i.UA& 
naves terreJiresYodx.m, quia ut mare in- 
vium effet fine navibus, fic vaftseAfi^ fo- 
litudines prorfus efient inacceflsB 5 riifi ca- 
nielos creaftet Deus. Hinc in Alcorano 
fepe tanquam ingens Dei O. M. benefi- 
cium creatioCamelorum celebratur. Ufus 
eorum & utilitascx Sacris Literis abunde 
etiam cognita. InOriginem vocis inqui- 
rensj in hac fententia confirmor. Eamfic 
aperit Kimchius iri Lihr.Rad. is ^'•SDJn iNip3 
on)bp yvs^ 'sh iinDnDDnD^Snii mbpn ^niDjnan 
inpiD» l^D)"] CDnn^nni Vocamur Cameli aut 
alia quavis ju?nenta levia ^ Circaroth , quod 
levitate fua & velocitate fahum mentiantur. 
Nefcio ari Kimchio quafi per nubeculam 
aliquid affulferit; interim certum eft veriP 
(iraam eife hanc ndtationem , quod ex 
Arabifmo raanifefto conftat. SciJicet Arab. 
1^5. z^faltarey d& camelozutQm fr^pe^' 
\ ■ rare. 
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'mre., Cmus:l^jia \o\ j^i^) \je3j 

Camelus dicitur B^3kztfa.faltarey quum^YQ" 
prat. .Hiftpr. Taiiierl. pag. 137! Qutim 
autem .Camelt ignem' fentire ccepeyunt cJs^ 

(j;—;*— ^as-v^ J^iJi^s^i <j^9jj 

tum ejulare illii &fubfuJtare & verfus ele- 
phantos ferri. > Sic apud Sadium in Rofar. , 

^O 00*>-VS- ^ ^(^^ \}(^^^S. jXmiS 

\j^9j^=3 Mox religioji ifiius camelumfalta-- 
reijidi-i qui infejfore dejeEio viam deferti ce- 
pt. Eadem ratione verbiim Ji, tripu- 
dtare per s^yiA 'velocem ejfe exponitiir in 
Camus^ atque ibidem RAlKy^ »ib camela, 
tripudians eft jUi. vao •njdox. Hebraice npi 
t^ falire xfaltare : hasc fignif. etiaminAra- 
bia recepta eft , -unde Oj\iy\f ■exuhatio 

fra alacritate; hoc etiam in celeritatem 
transfertur , unde 0^9^] 'properanter inceffit: 

(Ci>^y^ (iccelerator , fejlinus : *c>>^9 Certus 
iicedendi modtis^ ncmpe idem i^n X^j^ 
alias^ ut videtur , feu inceffus tolutarius ; 
Jure autem hic qusri poffet: an mpiD apud 
Nah. cap. ^ : non celeritatem aliquam, una- 

B.b 5 cum 
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cmifakandi notione comprehet\dat. Non* 
difficulter certe ab faliendi notione figni-^ 
ficatio celeris dcfledStur; agilitas enim & 
celeritas faltui ineft , unde omnes f ere lin^ 
guae hane metaphoram admittunt. Atfpe- 
ciale aliquid hic adeft j unde camelis prsE- 
cipue & proprie 7^/^a«2 tribuant Arabes, 
quum properant; atque inde penitius ra- 
tionem nominis Circaroth infpicicmus, {i- 
mulque apparebit non eife qusevis jumen- 
ta velociaj uti addubitabatKimchiusjfcd 
nominatim Camelos. Nimirum ad naturara 
pertinet camelorum, ut fidium aut vocis 
dulci fono capti, faltare incipiant & m 
ppd^s fe & vehementiorem curfum conji-^ 
cere. Camelos cantu deledari docet &- 
dius in Guliftan , pag. i po . , 

O^Lj c^mSJl^^(3 i^jfi jAjSx:^ ^X4»! 



Camelus carmine Arahis in gaudio & exul-^ 
tatiojiis efi ; . 

Tefi ejus (muficas) deleSiatio non cejjerit, 
ferverfum es animal. 

f^eguntur & hxc. 
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m 



• -..,.-/■. 

Camelum quum capat muficcs amor & de^ 

leBatio , ■ - 

Jiominem fi mn itidem mulceat , afinus fue" 

rit. , 

Ulterius hsec, fimulque cantumadcur- 
fum eas & velocitatemincitarerequensdo- 
cebit hiftoria ex Rofario. Cum ad Mechil 
Bene Helal fervenimus tJ^i*» ^^O^^s 

^A J2> \j£^yi Jk^ptJ-^P ]^i>^Ufi 

Sccfi" ]5«er quidam niger ex tribu Arabum 
frofiUebat , qui cantare occcepit ~mce ,, qua 
aves ccelo deduceret ; Camelum religiofi infal^ 
■ tum conjici 'vidi, & eo dejeEio viam deferti 
fetere. Hic egoz O bone, animal afftcit "jox i 
tsnevero non mukehiti 

ISFarrat 
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Narrat ad h. 1. trm/«j de fervo qub- 
dam, qui omnesDomini flji camelos uno 
4ie cantu fuo interemerat. Nimirum quum 
mira vocis fuavitate poUeret i eos cantus 
dulcedine eum in modiim ad curfum ex- 
citaverat, ut tridui iter velut rabidi, uno 
diQ conficerent; unde oneribus depofitis 
deficientes expiraverint omnes. Hinc in 
Oriente Prsecentores vulgo camelorum, 
quos (Cj^\f-9 Kurakiri propria voce di- 

cuntj a verbo^^i» Canora voce modulatus 

efii & camelos ad curfum incitavit duQqr. 
Idem S(^^ dicitur quod a-Goiio exponi- 
tav propulit camelos canendo, & qui ca.ntu 
irapellit 6L.£!w Hadin audit j & ^>^^ 
' Sjadin zvQvbo Ip,;^, canora voce cantando 
camelos propellere. Hxc aliquanto latius 
profecutus fura , quia nihil quod fciam de ^ 
iioc camelorum ingenio & proprie^te in 
llbris GrsEcorum autLatinorum,- tumquod 
non exigua luce locum noftrum perfun- 
dant; plane enim hanc camelorum natu- 
ram exprimit vox Circaroth', quxvihsLnO' 
tat, latas fahatrices dc njeloces^ HcBG etiam 
efi: ratio ciit-faltandi verba ad velodtatern . 
camelorum exprimendam - adhibeantur j 
Bempe cum prse lztiti3.Jaltarerincipium 

. "~ ea- ■ 
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cadem opera leviffime feruntur&viamee- 
lerrirae /ecant. Sic ^^Ja^xjia] ad latkiam 

tfxcVV^rfj-quum de camelis dicitur notat 
€0S in curfum fropellere , tefte Camus. Ab 
fahando 'Stgo y id eft, {umms^ cekritate 3 ^ 
emltando , ieu gaudio quo fe in curfum 
conjieere folent cameli, Hebraei eos Cir- 
caroth appellavdrunt. Quod autem Circa- 
roth potius nominet Propheta term. foera. 
non Circarim camelos mares , ea potefi: 
dari ratio i^<fZvot>g ^xafM^Km ^os-ovoig elyai 
B;eiv rcov B-fihiav , ' camelos mares impares ejfe 
fceminis in currendoi quod legi in Herodot^ 
Lib. 3. cap. izj. Airabibus certe foemellas 
etiam ad veduram aIiofque'ufus prsferri 
folere,^ docet nos Celeberr. (jo/?ax Adag. 
Arab.XIII. Eodem' inodo dromadem in 
foem. gen. efferre amant Arabes 'iSA.\j 
qnxjuxtaZjauhar. pecul. eft ^^^] 'i3K^^\ 
^JyflkyS /w) JuaS Camellus clitellis feren- 

dis apta. Quam^quam alii He non foemini- 
num hic habeant fed emphaticum, & utrum- 
que comprehendi velint fexum. Hoc in- 
terim teneamus nnnna hic effe, qux Ara- 
bibus J^l*^5 Thalmudicis 'nia 'boi 
Canieli volantes, Graecis S^of/^ochg dicuntur, 
de quarum incredibili celeritate nihil nunc 
' ■ . atti- 
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attinet dfcere. Drmadayoca.ntmib^ddf, 
& dromedarii ab Hieron. unde nobis D|otne:> 
badfT^* Conferri nunc veliin'> quse rum- 
inus virorum Sam. Bochart. de hac voce 
Erudito Orbi comihunicavit Hteroz>. part. 
i. Lib. z- cap. 4. ubi Circaroth 3 camelos 
dromades effe oftendit; fic nonnulia ibi- 
dem hscce noftra nonpartimfirmantiade- 
prehendes. 
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C A P. I. 

Verf: 5. j£333 Tj-Jl^?^ Dim 

Afora parva hic annotati 
) Tn' To 1 in '}*nx» redundare, 
Putant fcilicet fiiturum eife ab 
radice i:«'/orw2^re. HinciVh- 
than in Concord.3 Kimchius^ 
ceterique Lemographi ad nx' futurum hoc 
referunt. NuUa eft neceffitas anomaliam 
hancadmittendij nam iis & is' fignifica- 
tiones fuas confundunt. Arabibus verbum 
"iix ^yo hac formandi per creationem fi- 

gnificatione familiariffimum efl , & fsepif^ 
fime inAlcorano ufu venit: *%^-*« aJUI 
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'^^=»_j».>jd •\/'*'*^U Surat. 6^. Deusfor^ 

mavit ms. Utrobique eft aoiis. In Sur. 3 • 
4.. ne plura nunc loca adferam^ locus eft 
nollro plane fimilis : 

jij5/e' efi qui *i)S' formavit vos in utero. 

An hsec eft ratio cyr Arabs Erpcnianits 
fn Deut. cap. 3^. nis aliquoties <JiJL,2^^1 

creatorem reddiderit? Superftitiofus alias 
eft Hebraifini obfervator. 

G A p. II. 

Verf 15. nnvj v*^:^ 

ITa ro Chetihh prsefert : Keri Jegere fu^ 
bet m^J : SciJicet an;^ plur. eft mafculin. 
nmi autem iing. foemin. quse conftrui 
non poife videbantur. Aft,, 6 boni, nun- 
quam aliter Arabes, qui plurali mafcul. 
inhumam , ut vocat Erpenius , femper foe- 
min. fingulare fubjungunt. Sexcenties legi- 
tur in Coram L-^Sss:^ Ci>"^ C5>^^^ ^^^**^ 
_^L_^^i Hortifub quibus flumina decurrit, 
J\^\ pliir.mafc.cuiO/j;^!»-* iing. fo^m. 

Sic 
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Sic c^^Ss^ c^*^!^j3i ,Cor. Sur. 82: 2. 
EtSuf.8i:2; <^c>.3^1 j*^-^ '^/3. cJ^-J^ 

0^=:**» 5^/10. t:y^A2»S (Jls^*^. Qtiidplu- 

ra ? numquam aliter in au6loribus j qiii 
eleganticE & puritati fiudent, deprehendi- 
tur. Infpiciat ArabkQVod^us Hifi.Tamerh 
Sc fingulis paginis multa fefe offerenc 
exempla. In Sacro Codice eadem con- 
ftruftio alibi etiam fervatur. Job. 14: 19. 
«jDtyn n^n^sb Et ^9: 14. abn D':3i Pfalm. 
37:31. nj;Dn antys unde extra dubium 
ponitur, Chetibh hoc loco retinendum ef- 
fe , §c erroneam effe corredionem. 

Verf.23. noin noira nVb ni33 

Totam hanc pericopam verboriim aliter 
legerunt & diftiuxerunt Lxx, ovj^g 4^wv)) 04J- 
T?? wAoAu|e vf. 24. Tatj' 0^*«? avr^? kTrAoirvvs 

l<i?' v^aroi l^nfA,^. Hoc paifto legifle viden- 
tur. nyva^ nVip hn33 vf.z^. '»'? nns n^Dm 
laiij. Quod mi3 o^/s dederint , ratio latet 
inArabifmoj ubi 'S^i>, &^ matmimm te^n- 

-. Cc • fus. 
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]^us. At cur coiitrario fenfii verterunt? an 
quia 'fii utriimque ndtatj&tamoil/gquairi 
•jt^ai ab iis exprimitur? in rsm^ veftigia 
oAoAuyft» nuUibi invenio ^ &curitaded&- 
rint nulltjs video : verbum eerte eft obfcu- 
riflimum, & abEruditis varieintelleftum. 
Vulgat. Curfor leuis , ex^ticam 'vias fuass 
Rabbini : Corrigiarum "ym in modum impli-^ 
cans 'utasfuas. Vir Doftus ex iEthibpico 
'pD njefperam notantt y ferotinans 'vias fuas. 

Arabiceradix ^j^ nota.taf[bciare ; indc 
tam Hebr. ini» quarn Arabum <^]^ 
cbrrigiam diflam puto, quod fbleamplan- 
tx pedis conneBai & ajfociet. Inde etiam 
explicolocumnoftrum: AJfocians vias fuas. 
Idololatriarh dubio procul hic redarguit 

Propheta; hanc Arabes yw \^j^ vocant, 
quafi ajfociationem dicas idolorrm ad ve- 
rum Deum. Verbum in 4. \^jJ:i>\ ajfo- 
ciare eft cuhui idololatrico deditum ejfe. Un- 
de {DiB'» fcu (jjj^ss^^ idololatra fimt 

fexcentis in locis Alcorani. {^\jj5A etiam 
6f (\/^^\ <3l«AC cultoresidolorumcon- 
junguntur in Hift. Taraerl. {^^j.^ ajfocia- 
tus eft idolumy & L-^is^jSi ejus pluralcj 
in Corano noii raro Idola voeicat Maho- 

med. 
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mcd. An hinc ^id: Nifroch Aflyriorum ido- 
lum ? an itidem Prbpheta Idolplatriam eo- 
rum redarguens, iSmul ipeciem cjus & Af- 
fyriorum ,ad imitationem in cultu Nisrochi 
fadam eaiii indicare voluit ? Longe petita 
videntur, &tamenveraefiepo{runt. Gon- 
fer ex v(.z^. r^mnry ntj^lna undefimulpa- 
tet , non hic feraper in eadem pcrlifti me-; 
taphora j quod hic objici forte potuiflet, 

C A P. V: 

Verf. 8. iT? DOs:^i Q^ihb tybp 

klfEcuItas eft in voce C3'd»d. Quidai^ 
id pro Q^D^ja^D mane furgentes fu- 
munt : TanquaTJi equi hene pafli mane 
furgunt. Qu£ interpretatio in multis labo- 
rare videtur: Priino cur qui alibidineno- 
tati in uxores proximi hinnire dicuntur, 
mane potius quam verpenautrioftsin Vc- 
nerem exardent. Dcinde w^s^ri pro wv^-^^iors 
dici pofTe, caret exemplo & audoritate. 
Tandem, fi vel id detur , Hebfraieum non 
eft V7\ aoisd mane ftlrgunt cuin dicendum 
foret an a'3»D. Vulgatus , Lxx. Aquila^j 
Symmachus, Theodotioh to d-db?d viden- 
tiir ad •}»& retuliffe, priores obfcurius, at 
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clariffime tres ultimi,qui sAKovTe? reddunt, 
id eftj trahentes. Ab.Efr^e funt ^^mTK/a, 
nara Hebrsi "yar^ Tufciam explicant, quod 
improbat Bochartus. aoB^d efTe a radice 
|»averomaximeeftfimile. Arabice (^isx/^ 
feu IK^D eft capere y tenere , continere ;' hx 
fignificationes ab Hebraifino non aiiense vi- 
dentur. Exod. 12:21. inpi iDtyn tenete ap" 
frebenfum ^ capite ; Et continere Job. 3 8 : 
51. hmo, quod Lxx. 4)^;/,wo\ dederunt. ■ 
Inde dicunt Arabes (^c^J) \oJi\\ i^*u^l 
Continet corpuscihus ; &c HJw*»/« feu nDB^D 
eft alimentnm , quo continetnr corpus ; ■ & 
{^jsx^ apud Poetam Kotrob ^jcxl U cum 

Dfamma, Mufchon aScholiafte exponitur 

IjkiJI /^A» (jj(^\ ^^^A V~ ,..,/0 

?7/^ f-x a^/J" ^«^ corpus tenent, id eft, co»?- 
paElum reddunt .. & robuflum. Et ' jOCiiv^ 
n^iz/D eft vir robuflus , validtis : Vides quo 
tendam : a^^a^D fic erit idem fere quod 
prsEcedens a^jno bene pafli. Hinc exph"cari 
poteft : Equi bene pafli CT alti , vel etiam , 
equi bene pafli & robufli. QuOd fi tamen 
ufitatiorem verbi -jtyD notionem, quse tra- 
here eft , retinendam putes, cumGrscisfu- 
pra citatis verti poterit equi trahemes.Ma^ 

fchim 
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fdim pro mofchechim ex Chaldaifmo, ut 
fharfin \p^p Dan. f : 25. & fic Chaldsei 
iemper. ^^^/ trahemes, funt incitati, ra- 
pidi. Phrafis eft Arabum , quibus \ja^ 
^iktrah.ere , unde (^J^ Cmo-' equus tra- 
hens eft <^.-?'.^-aj rapidus. Et yerbum (^c)^ 

irahere in fept. conj. in Zjauhar. exponitur 
c/Vo, velociter incefjit. Sic a _.Jl:L itidem 

ir/3Z;^r^ eft ^^^14-1 inCamub /r^/^/zx ac 
velox equus. Verbum (j^^u etiam eft 
trahere, unde noftrum flcpcn; inde eft (J)Xkv 
Salebon, rapidus incejfus. Et (j)S,jJb (jMf3 
^ijfcitl] Equus pedes trahens eft, qui C(?/<?- 

y2>?r ferfur in Zjauhari. Et ipfum ver- 

bumin^. conj. jt- — 5\ .aJ^ caaIauI 

iraxti camela, id eft, celeriter prdripuit fe , 
in Camufo. 

C A P. XI. 

Verf 19. nnD,b 'rinv ^ji^k irsM ^i^ 

LXX. 6jV fl^viov ajcfltxov. Chald.VT)^ ele- l 
Bam oviculam, fegregatam ad madan- 
dum. Non rede. Ifieron. ut agmis 
Tnanfuetus,- Ad hoc L. de Dieu ; Manfuer 

Cc 3 ttijn. 



4o($ ANmADvpRS. PmpoL. 
tum , quodfcimus , ^hvi nufquam denotat, Fal- 
litur Vir Doftiflimus , nam exprelte docet 
Golius ex Lexico Maruphidis ^Jl) ) etiam 
notare manfuefaEius fuit. Interim nihil co- 
git nos j ut ita yocem capiamus, & quia 
exemplo id caret , malo exponere :. Sicut 
ovis aJfuefaBa. *j)bx aliquoties ajfuetum, & 
inde amicum notare pluribus ad Proy. 2:17. 
docui. Intelligo autem oviculam, quaiini 
quis fibi afluefeeit. Confirmat hoc, quod 
Arabibus tjJi tJlA O vis Aluph hoc^tn-^ 
fu veniat. Locus efl apud Bochart. in Hie- 
roz. qui ovem manfuetam hic verti debere 
jam docuerat. Al Camus in voce j^^ja j ita 

habet.\^U^S o^uaic^? cijM j^O^j ^V-^ 

IL^wo • .j^ Ovis Rawum &'Alujph dici" 

iur, qna. lingit vejies educatoris fui. Viden 
non efTe manfuefaEiam proprie aut cicura- 
tam, illud enimnatura fua erat> 'fedajfue- 
fatlam, a teneris eam educandb. Faten- 
dum tamen efl , aliter paulo hsEC in llexi- 

co Zjauharii legi , hoc modo. {jixsr^ 

notant : Ovis Aluph eji, qtta Ungit rjejies 
pratereuntium fe. Sic Aluph potius man- 
fuetum dicere videtur. Fui ut ovis Aluph, 

■ tam 
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tam manfucta , utillorum etiam veftes lam- 
bam, a iquibus ad lanienamrapior. Quod 
vere de Chrifto dici poteft. Non opus eft 
tempus teirere in refutatione eorum , qui 
Aluph hic bovem vertunt. L.deDieu^tx 
'ajJiiefaBa ove raalebat ovem amicam, ami-* 
cahilem. At radix «]*?x proprie amicitiam ' 
tion dicit, fed confuetudinem ^ quod alias 
latius oftendimus. 

Ibid. pn'?^ f I^ r]TyTWl 

Chald. n^hym «niDT ndd kdij. IUud ^^ 
lignum devcnenatofumfit ligno. nnmtyjper 
^pia vertit , ut Lxx. & Vulg. qui iiK^a^Kk^^ 
^Ljmittere. ns^Siffj legiffe videnturj npro^ 
& n pro 3 fumto. Varie locus ab Eruditis 
exponitur. ' Videatur L. de Dieu. Conji- 
cieban^ qlim Arabicum ^ac^ hic conveni- 

re, quod per (jy^ etiam declarant Ara- 
beSj id eft , cor ^ medullam arhoris. Bel- 
garum tamen verfio nunc magis arridetj 
qusc certe {impliciffima videtur. Perdamus 
arborem cumfruBu ejus : cmh fimiliter fe- 
re fumtum invenio apud Arabes. Ita in 
Tophail. Piffert. j4^!yU I r^^ Pul^a in 

fma:ibus. Et ^si^ a>\o c>]^4.S fruSius 

C c 4 qua 
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qiia: pulpam habmt, pnV. Ratioj cut in 
hanc fententiam prppendeam ;, eftj.quod- 
addatur : Exfcindamus eam, & in memo- 
riam non amplius 'veniat nomen ejtis. Hoc 
eftj delere arborem cumfruciu. 

C A p. XIII. 

.Verf]-! I , Quid dices cum v.ifttaverit te ? 
ty^^ Y^^ ^^^ *^^^^ ^^1 ■ 

9-)^'/^<»T«. gi? d^X^' P'3bx iis^fl40)fju.<94- 
T(;t funt : fimiliter Hieron. erudijii in 
caput tuum. Ilodierni Jnterpretes ita fere : 
B.t tu docuijli eos contra te duces effe e^ in 
caput tibi, Non fperno hocjelegantiusta- 
rnen adhuc verti pofTe. video hoc pafto: 
Et tu docuifti eos ainicos ejfe contra te , in ca- 
put. AmarHlentiffimus>eft Sarcafraus, Tu 
Babylonios tibi amicos effe docuifti ; {ci- 
licet: WiK^h ut in caput tibi fint, tibique 
imperent. Hoc cum praeced, interrogatio- 
ne > Quid dices ? mire convenit , quo often- 
ditur ^aliud a Babyloniis exfpcftafle Judccosj 
i-juam ut fe opprimerent : «jiSn amicujn 
Hebraice Ibnare? fatis multis evincituc 

exem-? 
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exemplis,& ex ^r^bifmo confirmatur. Vid. 
not. meas fupra ad Prov. z: 17. Vel hoc 
.etiam nomine verfio h?c prxferenda vide- 
tur, quod-«)ibi« ducem, principem nunquam 
notetj nifiubi de Idum^is fermo fit, ut 
Gen.35. & I Chron. I. unde Idumscorujn 
propriam elfe vocem conjicere licet. 

C A p. XIV, 

\ yerf.5?. CDHIi S^^^KD HW HDV 

INcerti funt hoc loco Interpretes , & in 
diverla abeunt de vera figHifieatione vo- 
/ cis, femel tantum in Scriptura occuir- 
rentis Epnnj. Hinc njagum quidam, u£ 
Hieron. alii defejfum , defatigatum , ut Salom. 
^archi, ignavum aut timidum aliijUtBelgse; 
attqnitun^ denique aut obfiupefaBim pluri- 
XOX reddiderunt Khnchium fecuti , qui ita 
in Libr.Rad. "wyrh. bji' xbB? SnnD dino m^jj? 
xfh^i Dniatyx mv T\V^fi^dificatio ejus eft^i in- 
finr ijiri attoniti , ctii fubveniri cladis tempo-' 
re nequit. Esperdui o, 'uernacule. Ibi- 
dem etiam patris fui expofitionem fubjun- 
git,-qui vocem ex Arabifmo illuftrare co- 
natus eft, ubi eum qui "'Sno abn r.DPQ^^- 
liquium cordis ( lego enim a^jn) patitur ex 

Cc $ morbo g 



'410 Animadvers.. Philol. 

jnorboi vocant tDimo; Quid tandem cx 
his fluftibus certi emerget? Patfem JSTfwz- 
c/j« Arabifmo fufFultum fequare ? At parum 
convenit ea iignificatioi '& quQdmagisefi, , 
iion ea efi: vis yerbi Arabici fntjAcV*, 

ut morhi . dolorihm deficientem 6ic2it, fed 
ohrutum in geriere , & opprejfum notat. 
Celcb. Lud. Cappell. alio modo in Arabif- 
mo prsefidium quasrit. Verba ipfius h<EC 
funt: „ Arab. ,^0 onn fignificat, acci- 

3, dere , fupervenire , qusc fignif optime hie 
5, quadrat, cur Qffcsficut virfuperveniens^ 
3, ut idem fit cuni eo, quod vf. prseced. 
3, dixit viator peregrinus, qui defledit ad 
j, diyerforiura. « Judicium ViriMagni& 
y.o/^Ay.u>rclris defidero. An «,^0 eft fuper- 

w/?zV^ tanquam viator? rainime vero , nain 
aliter Arabes docent , aliter etiam ipfe Gz- 
peil. quum accidere ponitj & id (^uidcm 
rede & Arabice,nifi accedere, utfibicon-: 
ftet, fcriptura oportuit ^ in quo quideni 
erraflfet. Deinde ana.umfuperveniremiiiQ: 
fuperveniens ? parum id accurate , nec quid 
fcriberet, fatis attendiffevideturVirDoc- 
tusjcum eum, cui fupervenitur, paffivuni 
cnimeft, notet. Denique quam optime hic 
quadret Vzrfuperveniens , alii vidednt. Viri 
■ DoiSif' 
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'Poftiffiitii veftigia premens certiora ve- 
roque magis propiora ex Arabum libris de- 
promam. Arabice Qn'^ \fAo & diminut. 

s^O a'm fignificat irjJa^V ^--— .-^l^l 

eafam aliquem gravem, calamitatem ingen-* 
tem : verbum autem >A0 Dahama, acci- 

dit, de improvifctfuperveniti ^ olmiit ali-' 
quem malum : Hiftor. Tamerl. pag. 18. 

3e— _AO C».— -JJ ^ ^ A— — Jl 

Commttnifque fuit teterrima clades, nec quif- 
quam caldmitatem animadvertit , quo faBo 
de in^r.ovifo acciderat. ann : inde m^^A^)./* 
leii CJrna erit, calamitatibus ac infortunio 
ohrutus & prejftis -^ qua fignificatione con- 
iccnti efTe poflemus. Plus tamen mihi fub 
verbo hoc latere videtur , habetque apud 
Arabes fingularem ufiim , qui mire loco 
noftro quadrat. Scil. proprie ac prsecipue 
ufiirpatur de incurfu fubitaneo & oppref- 
iionebellica, unde jbct eft ^^is. (Jij^^ 

numerofus exercitus ; verbum Daham ^.Ats 

f 

exercitu undequaque cingere & ohruere. 
Abulphar. Hift. Dyn. 157 ^. ^jm^^- J« 
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\r^iXsA==^* M^^(^ aFrancisauiemJibinon 

cavit, imo negleSui hahuit) nec frius ani- 
madvertiti quam yojlinus Tel Bafsjeri Do- 
niinus illos de impro^vifo Dm exercitu obruity 
& oppreffit. Ita & Hiftor. T^arnerl. pag. p i . 

nec ante animadvertit , quam T^atari ipfum 
pbruerunt , exercitufque Sjagatm tam equites 
quam pedites ipfumfregerunf. Sic pag. 346. 
Regiones autem Samarcanda immunes ante ac 
fecura fuerant malorum, & invajionis belli- . 
c^j quod Timur in uivis effet. ^ .y,^ss^ 

Quum vero, annm incurjionibus hojiilibus 
cbruerunt eos impii illi, psena ipfos opprejjity 
unde ne fufpicabantur quidem. . Qus ex Ah 
corano, prp more iftius mdions perpetuOj 
petita funt, Hinc □ma expono, hoftiby,s 
undique cinBum , & oppreffum, quqdora- 
tionis feriei mirum quantura convenit. 
Ad quid ejfes tanquam wVi Vir (dvij^ , fortis 
ii?ir & ftrenuus) CDmJ multitudine hojlium 
opprejjus iifque- fuccumbejis, nwJ3 tanqmm ■ 

/ire-^ 
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jlrenuus bellator qui necjcilutem f,bi afferre' 
nec evadere potefi. 

C A P, XV. 

Verf. 7. Et ventilabo eos yyan ^"^VW^i 
in portis terra. 

SUnt ex Interpretibus qui per ^ortas hic 
intelligu»t , Caflra & oppda prajidia- 
ria: Sic Belgze noftri: poo^tm/ datisj 
uitecfle fcontiec(!cDcn / lanDpalen / fiecfttem 
Non temere ita nec fine caufa Eruditiflf. 
Interpr. fenfiflfe Arabifmus oftendit. Vox 
>i3 aperte ex Hebrso lyu? eft deflexa : t? 

enim Hebr. fere femper*in 3 ab Arabibus 
mutatur. a'jB^ J«(j. Arab. /^L.aS1, tres 

&'7iy Arab. ^jsiS o^OjnjQi? Arab. \^\<k% 
Et infinita ejus generis alia. Biuci ^iS 
a Golio exponitur locus regionis hofiico con- 
finis 3 praefertim , monente Meidanio , inter 
montes anguftior. Notum eft anguftos per 
montes tranlitus , quibus fines ab hoftium 
irruptionibus levi prsfidio tuti prxftantur 
TryAfli? portas Gr«Ecis dici. Eofdem {^^\ 
etiam Arabes vocant , quod idem nocat. 
FamofifTims ilk C^^/^forj^s Arabibusau- 

diunt 
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diunt (^yyi cJL^Jorta portarum^ui 

Ttircis jjA* jMO Dmir kapi, portafer" 

rea, & Perf. (^jO Derbeni, id eft, prta 
arSia. PyU Amanias hodie Karakapou au- 
diunt, vocabulis Turcicis ^a* ^f idcft, 

mgraprta. Hinc patet Arabibusj Perfis 
& Turcis piirtas efle regionum fines itionti- 
bus prxclufos. ^ii quidcm feu %'& etiam 
hoc fenfu vcnit, latius tamen id verbum 
extendi folct , & (implic. frajidia infinibus 
denotat. Abulphar. 194. mijit adprajjdia-' 
rios y^k^\ limitum utSergio infidias jhue- 

rent. Sic Hiftor. Tamerlah. 287. /-//^i 

s^^^^^ \^^ j^\^ oW.;:^! 

lEt (X provinciis S' hofiibus opfofitis pra/i- 
diis ; Reges n^ Sultani. Et mox ibidem : 
^iS ^ L.kjl^/0 (^\ ■ , ,A j ^_^/<> 

qui ia limitibus flatiunes habebant 'W3, Op- 
pida etiam w dicuntur, qus infinibus con- 
tra hoftera pofita funt. - Camus in ^^^ 

Amida , medii ^vi Scriptoribus celebratif- 
f!maMefopotami£Eutbe__^yiJiJi {^^'i^yls 
oppidum efi eos collimitaneiscontrahoftempra- 
fidiis. Hodie a Turcis Kara, id z^,nigra 
^Amid appellatur. Siein .fir//?.7i7»?.p.i89. 
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aU^L UbssH (^tv^ r-/^ j^^^^ 

ji^l (i^S Kasjgar efl inter fines Chatao- 
rum & Indorum unum ex ^iv^ portis j id eft , 
prajidiis finium. Sic & A£>ulpheda Antio~ 
f.hiam , Adanam , Mafifam , & Tharfum vocat 
|tl cn I ^ ^i - ■, - ,«— ^ ^^)^^ 

munimenta & extrema Syria pnsfidia '''yyw 
portas. Aliumufurapeculiareminvoce ir«» 
©bfervo ad Dan. z : zp. 

Verf.8. y); D«n^ TV^^ 'th^n 

Mifere torquet locus- hic Interpretes.' 
Mentem meam ad Jobum aperui, ubi tj? 
ex Arab. %yf& turbatio mentis exponi per- 
eommode polTe monui. Tali fenfu j^jiS 
infin. 5. conj. apud Sadium legitur inGu- 
liftan pag. 358. Ifle Berwfi \. c. reli^iofus, 

^c>/«\— A^ animi tenuit conflantiam neque ^nen- 
tefuit tttrbatus. Inlpice locum & vim ver- 
bi plenius perij^icies. Proprie verbara y^ 
eft alterarey quod ad mentis tiirbationem 
etiam fequior deflexit Latinifmus. Confer 
2iunc eum hifee notas meas ad Job. 17:2. 

Lud. 
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Lud. deDieu noftrum tj? dolores expdTmt>, 
qui Hebraice Tif ajias. Hoc ex Chaldaif- 
mo fe habsre dicit. At irv ea notione 
.Chaldasis ignor^tur , quare ejus Interpre- 
tationem admittere non polTum., Lxx. rpo- 
pov daint, utegofeci. . 

C A p. XXVL 

Verf.i8. Kij n»n 

FVit p'ophetavit : Itaad verbum'. Vul- 
gat : ^?23 pro x'3i pofitum putavit:, Putt 
Propheta. Lxx. «33 omiferuntj forte 
quod conftruftionem non intelligerent. 
Fuit pophetavit locutio eft -Orientalibus 
pervulgatiflimapro fimplid pro^hetavit. A- 
bulphar. p. 3 ii. o^ ^^ ^a« (^U^ 

(jjy -LJ i^/;^/> zwj/?/? ei^?» ?■« Perjidem. p. 3<5i. 
cji^Jc U^ ^_^^3 Qj\ Sifuifii nonno- 

'uiflit pro j/z 7zo;z ko/?/. Semper ita Arabes. 
Sufficiat unam ex Alcorano Suratam citaf- 
fe. Sur. 74: vf 47,4854^. j^L> (^ J 

ISFonfuimus cibavimus pauperes. Fuimus im- 
mif.mns nQs juxta cum aliis in^uanitatem. Et 

: fiii' 
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futTffus ahnegavimiis diem judicu. Non re- 
pugnabo tamen, ii «2j participium potius 
effe qiiis contendac , nam id Hebrseis.fa- 
iniliarius eft. Vid. mox vf. lo. 

V17/^^?. inZimem interr-ogabmt 'uiam: 
Sic, Lxx. £w? ^tuv jfcoTtj^ract xlw o$qv. 
Ac fijr2f'? effet, & -jni cum ibxa?' co- 
pulanduni. Aliter hodie : DeZione inter- 
yogabunt.': Et hi praepoiitionis ellipfin fta- 
ttiere coguntuf. Ego raalo: Zionem^etent. 
Ut Latinum pterei Cic Hebraeum W & 
rogare d)L tendere notafle putem. Arabice 
tjKl & t;^JJ» quarendi i orandivQxba.eti2Lm 
ita ufu veniunt, licet nihil Lexicographi. 
^«/j^^^rrpag. 185. <Jl^L, ^Jlc <>_4-1 

A^AJwJI j.^i. <^U----.Xttitfsi'**' Segejiania- 
'viam €oepiti petens Sinam. Sic pag. 2^4. 
/V^*«i;^ t%"?t Chorofanam petebat. Eo- 
dem raodo verbum c^J^ cujus eadein pla- 
ne vis eft acverbi W Hift. Tamerl. )>, 1 82, 
^d^ L.J\.L L-3i:i-K c^i^- o»"^ oVc 

Hakbum refiexit 3 rediturus ^ regionesfuas 

Dd peti- 
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Lud. deDieu noftrum tj? dolores expofuit^ 
qui Hebraice yt ajias. Hoc ex Chaldaif- 
mo fc habere dicir. At nv ea notione 
.C^hald^is ignor^tur , quare ejus Interpre- 
tationem admittere non polTum. Lxx. Tpo- 
p? dant, ut ego feci. 

C A p. XXVL 

VerfiB. i^n^ rvn 

Vit prophetavit : Ita ad verbum. Vul- 
gat: ^?23 proN'33pofitumputavit: Puit 
Propheta. Lxx. N23 omiferuntj forte 
quod conftrudionem non intelligerent. 
Fiiit prophetavit locutio eft Orientalibus 
pervulgatiffimapro G.m.p[ici frophetavit. A- 
bu]phar.p.32z. t^y^^M ^a« ^-«U^ 
(jjy .L-» Fuit mijit eum in Perjidem. p. 3(5i. 
(_^^c L-/0 cJU£=3 r^\ Sifuifii nonno- 

'vifii, pvofi non nofii. Semper ita Arabes. , 
Sufficiat unam ex Alcorano Suratam citaf- 
fe. Sur. 74 : vf 47 , 48 , 49. ^'> [^ J 

IVonfuimiis cibavimus pauperes. Fuimus im" 
iniRmus nos jnxta cum aliis in 'vanitatem. Et 

jui- 
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fuifjfus abnegavimiis diemjudicii. Non re- 
pugnabo tamen, fi «33 participium potius 
effe quis contendat , nam id Hebrseis f^- 
iniliarius eft. Vid. mox vf. zo. 

C A p. L. 

VXJlgat. in Zi(mem interrogahunt viam : 
Sic Lxx. 'icog 2<wv ifioT^a-iSiyi tIw ojJov. 
Ac fi{r:fS effet, & -jnT cum ibwsa?' co- 
pulanduni. Aliter hodie : De Zione inter- 
rogabunt. Et hi prspofitionis ellipfin fta- 
tiiere coguntur. Ego raalo: Zionempetent. 
Ut Latinum ptere, fic Hebrseum hm & 
rogare & tendere notafie putem. Arabice 
<6K^ & c^iJLI» ^«^rewi/jon-zK^iverbaetiara 
ita ufu veniunt, licet nihil Lexicographi. 
Abulphar.pzg.iS^. (Jl^L ^^^Jlc «> sJ\ 

(jj^b^^ ^ O^j^ <S>\_&tt»rs**' Segefiania 
'viam ioepitt petens Sinam. Sic pag. 2^4. 
(jjV..*iAj^ 0>^^. Chorofanam ^etehat. Eo- 

dem modo verbum c^aJJ» cujus eadem pla- 
ne vis eft ac verbi hm Hift. Tamerl. p. 1 8 2. 
«rt>;^3 LaJVL Ua:^]^ C^o- (^iss^ o\z 

Hakbim njiexit 5 rediturus ^ regiones fuas 

Dd /Jt-^f- 
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ptituYus. Vid. Hift. Sar. p. 57. Et fic*ali- 
quotieSjqua: hic cumulare nihil refert. Ita 
quidsm conftrudio proba erit , nec fupplc- 
mento opus. Ipfum Arabicam hoc IJ U» 

hm alicubi hocfenfulegitur^ atlocumda- 
re nunc non pojfum. 

Verf(5. Oves errames funifopulus meus 

Vulg. Pajlores eorum feduxeruni eos , fe- 
cenmtcjue vagari in rnontihus. Videtur le- 
gifle ti3i33iK?j quam etiamledionem Maf- 
foretha annotarunt per np Keri. Paulo ali- 
ter Belga noftri; qui tamen ^^ri etiam > 
non iTD Chetibh fequuntur : ^p Mtl^nfe 
gebocrt m tie Becoctt. Aliietiam To^mprae- 
habentes montes rebellare fecerunt eos, nimi- 
rum quia in montibus idola colebant. Ac 
quum graviffimoriim audorum judicio tw 
Chetibh potius ftandum fit quam tw Keriy 
fi commodus emergere poilit fenliis > vi- 
dearausjan non eundem eruere- valeamus. 
Verba prout in textu Hebrseo fcripta ex- 
tantj ita fonant : Pafiores eorum palare eos 
facitmt per montes rebelles', quod epitheton 
quum montibus non refte convenire puta- 
rent, illud a^Mit? m opaisy mutandum 

ceu- 
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cetifuerunt, infeliGiter fatis. Elegantifli- 
mam ego locutionem &vereflofcuIumHe- 
braifmi ex Arabia explicatum dabo, J^on- 
tes rebeiles Stylo Orientis , funt dificiks , 
ahi i prarupi mntes. Arabice LoiS eftr^- 
fraEiarius fuit i inde eft (^j^c rebellis: 

hoc arduis montium apponitur in Hifi. Tam. 
p. f I. VjSik yv^^»V/«j» 2fcj>Aolc J \^ ^ 

In montibus rebellibus & locis difficilibus. Et 
pag. 184, ejufdem Hiftor. ^a.u»3 (j^>* 
gjjoL-a)l cJa^ssM JL.3i6L-> Alii arrep- 
tis quaji laciniis fetrarum rebellium delitefce- 
bant: petra rebelles, id eft^ 2xdux, ^ ac- 
celTu difficiles. Iterum pag. 152, JkX^SA 

Acceffumque proJjibuerunt ipfe & qui cum eo 
erant, in locis rebellibus, id eft, inacceffisy 
^falebrofis. Eodem modo ab ^it refra- 
Barius , averfus dicitur ei5*>^i \»^\^)^\ 
locarefraEiaria» id eft, afpera, acfalebris 
accejfum prohibentia. Hinc facilis etiam ex- 
plicatio loci difficilis 7%ren.^:ii, ♦Jin 
'jnwa'1' miD ViamearebeUesfunt: itanem*- 
pe jubet Ab. Efra niiD hic fumere pro re- 
belli , ex fignif. qua occurrit apud Hof^ i 
16 o iTniiD rn9 vacca rebelliSi refraBariai 

P d z Hod 
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Hoc ita explicare folent j cum via mea re^ 
hellesfmt , tum difcerpit me. Ego malim : Via 
me/z rehelles funti ideft, impervisE, alperae 
falebr&fe difficilefque , quod cum verl;p. 
prsEC. omnino convenit. At plura de hoc 
loco ferie fua & ordine dabimus , nunc mo- 
nuifle fufficit eum nonincommodehuc re- 
ferrijatque hoc pado conjeduram meam de 
mQYitihus rebellihus nonparum pofleftabilir^. 
Neque diffors loquendi ratio eft Prov. i8: 
ip. ubi de munimento dicitur, quod fit 
ya^sj rehelle, hbc eft, inacceffum y & inex- 
fugnahile ; quem Ibcum' fuo etiam ptdine 
diligenter fatis explanatura invenies. 

Verf. 1 1 . Quoniam exultafii & extulifli te 
infolentius, o direptrix hareditatis mea 

In his &prsEcedentibusC?)^///^/:?fequima- 
lui, quaniTw^m, ut femper fere prseha- 
bendum eft , nam abfque neceflitate hic ap- 
pofitum fuit ; alloquitur enim propheta Ba- 
belem ^33 nJ3D utakTi.Kimchi, &deinde 
an non seque efferre iicet , 'Dty mnm Exul- 
tas direptores , quam vf lo. prsced. nn'n 
aniyj fuit-Chaldai. Omnino rcde fe ha- 

bere 
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bere Chetibh, probant qus de conftruaio- 
ne Arabica plur. mafc. cum (ing. foem. fcrip- 
limus fup. ad jer. z: 15. Sed h^c ha(9:e- 
nus ; nunc in verborum , quem non eun- 
. dem exprimunt Interpreres , fenfum inqui- 
ramus j ubi ftatim occurrit radix ignotior 
1^13, cujus veram ac indubitatam fignif. 
ego nondura ftabilitam video. Fluduant 
eruditi & in diverfa rapiuntur. Ex Vete- 
ribus quidem , qui quatuor in locis, ubi fo- 
lum h^c radix legitur, quatuor ei d.WQr:(3.s 
tribuunt notiones , certi quicquam haberi 
nequit; his ergo omiffis recentiorum vefti- 
gia legamus : R. Kimch. in lihr. rad. verbo 
i?ii3 tribuit "•131 pjjr notionem multiplicandi , 
quem ceteri fere Judsei ac Chriftiani fe- 
quuntur, inde in Lexicis m^ expofitum in- 
venitur multiplicare , cr-efcere ; hanc fi^nifi- 
cationem fulcire etiam conanturViriDo- 
0,1 ex Chaldaifmo ;. Chaldaice tyi3 id fere 
dicit , utpote Hebrjeo mg fruBificare iii 
Targumim refpondens. Videamus.anrede. 
Quatuor ut dixi locis radix h«ec occurrir. 
(nam quod ~ad Nah. 3:18- illud huc non per- 
tinere ibidem demonftratum reperies) Ea 
funt Jeremix hic locus, Hz^. i : 8. & Mal. 4: 
2. cum nomine derivato quod eft Job. 3 5 : i T. 
Sume primo locum hunc noftrum : Extulifii 

Dd 3 t3 
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ie mfolentius *B?isn multiplkata es ut vttuh 
triturms, & hinnifii iit equi. *Quo pado 
fluiint hsc aut inter fe cohaerent ? aut quid 
vitulse trituranti mukiplicqtio adfcribitur, . 
^vzkrtlm q\ix fitfostus Scpropaginis, nam 
verbo nia fmijicaYe refpondet illud Bfia in 
"Targum. aut qua t^ndem ratione, fero- 
cientis animus ac Istitia geftiente fefe effe- 
rentis , vitul;^ raultiplicanti comparabitur. 
Efficacius adhuc receptafignif. refellitur ex 
Hab. I : 8, Leviores funt pardis equi ejus &C. 
ViJ^na y^D verte hsec ex vi verbi- C/?i2/J. m^ 
fmifcarunt equites ejus, & cachinnos me- 
rebere. Sunt ergolnterpretes, qui p)Bpn- 
guem effe reddunt, non alio nixi funda- 
mento , quam quod non male id conveni- 
re videatur; quum tamen zdllab. i :-8. de- 
ventugi eft impediti hzerent, nequeexpli- 
care fe poflTunt, nifi'aliaiterumfignif.hinc 
quidam diffundunt fe equites , alii abundanty 
alii aliter. L. deD/^z^ verbumobiciiriusil- 
luftrare aggrefliis eft ex .^thiofica lingua » 
ubi ©13 nbtaifanum effe; at videquampa- 
Tumhoc emphafin locorum expleat ; ferO" 
eiifii Babtl 3 fana fuifii ut vitula triturans ^ 
& hinnifii ut equi : Hab. i . Leviores funt 
pardis equi ejus , eqtiites ejus famfunt ; qua: , 
iqnge infra 'orationismajeftate^ifubfidunt. 

' fe4 
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Sed defendat quidem quod. quifque fentit, 
funt enim judicia libera , nos inftitutum 
perfequemur, nec certis quibufdam deftina- 
tifque fententiis addifti quafi & cohfecra- 
ti, quid fit in quaque remaxime probabile 
cum fsepe alias, tum ipfo in hoc negotio 
ftudiofe inquiremus. Quam ergo liberta- 
tem.fibi fumferunt Interpretes, verbum 
&)3 ex Chaldiaifmo illuftrandi, quam (kL. 
de Dieu ex ^thiopka lingua, eandem & 
mihi tn Arabifmo non gravate conccffum 
iri confido -, eo magis quod fignificationem, 
nobis fiftat tam aptam ac tam egregie vini 
omhium locorum explentem , ut verifimi- 
h'tudinisgradumfuperiorem (ulterius enim 
progredi non poffum) attigiffe.videiar. Sci- 
Jicet Arabice^(^y^9 feu ut fcribitur (J^M 
quod Hebraso tyia (feu Stiam ut puto ty^iS 
ob Malach. 4: z. ubi eft Cbirek 8c deriva- 
tum \Wsi Phifon ^uyius) refpondetj not^t " 
fuperbire, zc per jss:* quod idem efl, a 
Lexicogra^his Arabum declaratur: o^^.L.»* 
& (ji^L^^» gloriofus , fuperbus., ^ (JuKy^ 
»^K3 in Camus eft 'ijS^X^k/o gloriatio, fu- 
ferbia, faflus. Nulla certe fignificat. ma- 
gis conveniens poffet excdgitari loco Hab. i : 
8. rB'"!^ wa-pDD DnwD.iSp fiveenjm mis 

P d 4 ' cum 
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cum plerijfque Interpretibus equites vertas» 
fenfus emerget aptiflimus j [uperbiunt, glo- 
Yta efferuntur equifes ejus, five.quod ego 
quidem verius puto, equos potius intelli' 
gas, planior longe & elegantior efficietur 
oratio , hoc pado : Leviores funt pardis equi 
ejus ifuperbiunt fgefiiunt faflu , yci.^ific^(Ti qua- 
drupedes ejus. Nemo eqnidem paulo huma- 
nior ignorare pdteft quam egregie & na- 
turae comenkntQr fuperbia equis tribuaturs. 
quos Poetarum Summus Lib. 3, Georg. di-'. 
:^it ■ 

— — Greffus glomerare fuperbosi 

quofque omnes audores ia faftu&a fuper" 
bia prsecipue defcribunt. Homer.Iliad. 6. 

Superbiens,' caput effert.* 
Ex Arabibus SLudiasDamirium, qui ita de 

Ex natura ipfius (fc\\. rS joiQ equi') fafiu^ efi 
^^ fuperba exultatio. Atque hicnonpoffum 
non repetere, atque ledori inmentemre- 
vocare , quod jam ante in ^obo attigi ad 
cap. 6: 10. Hebraeis & Arabibus equum z 
faftu' ^ fuperba exultatione nomen traxiffe. 
Sacra etiam Scriptura ^^'«/V aMbifuperbiam 
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adfcripfit , ut in Job. cip. 3 5? : 2 r . Quod 
autem v»i3 non equites ejusy fed equi ejus 
hoc Idco reddendum effe contendam, cum 
exemplis > tum fundamento non caret. ' II- 
la vfatis multa annotata jam funt ab B. dc 
Dieu, ad.Efai^z. ufu verbiArabici'(juiy.9 
quo frequentius nullo ad equum indicsLn- 
dum ,utuhtur, id comprobante ; quin & 
Belga noftri C3'»ifl equos pttttitn reddere 
non dubitarunt Efai'.i^ : 2,8. 
. Hoc in verborum ferieaceomplexufon- 
datur; r(54yTo;^oyov*enimilIud rEnai rjfia ws 
1KJ3' pmno fi ita vertas : fupefbium equites 
ejus & equites ejus e knginquo veniunt, at 
verte, fuperbiunt equi ejus , equites autem e 
longinquo veniunt , & apte fluet oratio j he- 
que jure.quis opponat idem incommodum 
oriri ex mea verfione , nam bis etiam equos 
hoc pafto didurum Prophetam in priori 
hemiftichip , quis enira adeo ih Scripturis 
holpes eft, qui nefciat fsepe obs eandem 
rem, repetitis at diverfis exprimcre voca- 
bulis nm niSD3 im pJJ^ idem mutatis voci- 
hus, ut ajunt Rabbini , ut qiios priraum 
a»DiD equos vocaverat, eos poftea aho no- 
mine a'itfn3 fonipedes appellaret Propheta. 
Sed pergamus in adftruendanovaamepo- 
to fignificatione j ubi ftatim prima fironte 

Bd 5 ^ppa- 
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apparebit mirifiGe eam loco noftro Jerem. 
etiam convenire , Babelem enim Isetitise 
geftientis & fuperbisE ferocientis ream hic 
arguit Propbeta , -^ryom »d quia gefiiJfii '3 
nVw ^«i^ ^-/af^ fuifti; modiim duplici com- 
paratione indicat , quarum altera ab e^«o 
hinniente & exultante cum fuperbia petita 
eft an3«3 'hViiTi Hinmtum infiar equorum 
edidJfli, zltQva. a. vitula triturante^ quse iii 
area, media inter frumenta, gre ex lege 
non ligato, prae pabuliabundantia^^/>& 
• exultatvf)an. Huc facit*Lxx. feniores ver-: 
(io: kffM^r^e-ali cog |3of<5'»» iv ^Grdvyj' Exfi" 
liifiis ut juvenci in herha; licet ea quoad 
omnia proba non fit." Itavitulaspabulico- 
^izferocientes accepimus aPoecarum patre 
Oiy^ ^. ubi de iis ita canit 

— — iTtlw ^ormvjg }i.o^iffmrc^ 
Tloia-an t^fjioC' ffKoc^l^aa-iv ivc(.vrie(4 > ■ ■ ■■ 

pofiquam herha fatura funt 
Omnes fimul oppojita exultant. 

Porro huc facit etiam> quod Arabes 
animalia pabulo affluentra ^/(?mn ^fifper^ 
hire dicant ; unde h«c eoruih locutio 
gilwO J ocK»"* fuperhivity gloriata efl ca- 
melay id cft, pahuh virenti ahundavit & 
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faturafuit. Hincflnitetiam, &eodemmo- 
do procedit explicatio tertii loei ubi ver- 
bum noftrum k^jU legitur, qui eft Malach. 
4: 2. pyvi 'hm on^ai ubi iterum o/Lxx. 
ffKi^rncili wV [J(>o^dftoc> iK -^iiTijim olvetf^a 
Exfilietis ut vituli exyinculis fpluti , quibus 
fcilicet in area devinciebantur : Ego ver- 
to & fuperiietis ut vituli in area triturantes. 
Quorum verborum fenfus ex modo didis 
planus eft & perlpicuus, Obiter moneo 
Magn. Boch. p3i?p "hiy vitulos in area tri- 
turantes notare, lucuJenter demonftraffe in 
. Hieroza. fuo. Quod fi tamen corporis po- 
tius habitum pinguioremj quam exul- 
tantis .fuperbuin motum defignari putes 
(quamquam meo quidem judicio extre- 
mum illud prsehabendum videtur, fcil. ut 
ad aninium referatur, quod apertum eft 
ex loco noftro Jerem. ubi nniy eft & hv & 
'?n!f quse utiquead corporis fpeciem exter- 
nam non pertinent. ) Si igitur ad corpus 
potius quam ad animum Ipeftare judica-- 
veris cum eruditis quibufdam Interpret. qui 
pinguefcere v^TLtQba.nt, non indefignificatio 
a me pofita debilitabitur aut evertetur. 
Nam Scfuper^ire ad corpus tranflatum eft, 
^iSc eum , quem. volunt Interpr, corporis ha- 
|)itum exprimit j obefi fcil. & pinguis. Fi-> 

dem 
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dem faciet Phiruz,abadtus mCamus.. (j<ft3.t3 

Daitfa efi pYOtervmfuit&fuperbia.mfolens, 
at de pecore , plenum , difienium fuit adipe. 
Eodem modo ^ds* fuperbire ufurpaturj un- 

ds in MSS. quodam legi '^^\-.9 ^*a5 

agri ftiperbi ,id.Q&3pingues i^ ^^ss* KJlck; 

pahnafuperba in C^mwj exponitur, magno 
trunco crafftfque & latis rajnis pradita ; ne- 
que dubito fere quin de pecore obefo & 
pjngui Arabice rede dici ^oKity^^ •fu- 

perbivit, quamquam nullum mihi ejufce- 
modi exemplum ledum fuerit. '• 

Uitimus , cui nova noftra fignif aptari 
debst, locus efl: Job. 55: 15. quem mihi 
Juxta cum ceteris obfcuriiHmum effe fateor. 
L. de Dieu locum ita vertebat : Nunc quia 
non multum efi quodira Dei, jchxxmvi/ita- 
vit IHD a^33 ]2V vh) neque curavit profperi- 
tatem admodum, Deus fcil. fenfus ex mente 
Viri Do(9:i hic eftj omnem prdiperitatem 
Jobi non prohibuiffe Deurajquo miniis eum 
afflixerit j mn novit profperitatem, nt non 
Kovivos. Muita hic dicipoffentj paucain 
medium conjiciam. Primo Nojfe w pro* 
mare non conftr uitur cum 3. Secundo rer- 
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ba non apte cohxrent & fe fequuntur. Alii 
aliter/ Commodiffime ita verti pofTe putor. 
Nunc quianonmultum eft, quod iraDeiJo- 
bum vijttavit ; neque]oh\xspoenas deditfecun- 
dumfuperbiam fuam magnam : Ve^propterfu- 
ferbiamfuam , & ind ad vt 3 non mtiltas dedit 
poenas. vv' cognofcere ^ev funiri explicoj 
quem ufum verbo huic vindicavi ex Ara- 
bifmo ad Johum caprzi : i^. ubi clare yv 
gG: pcenas dare ;qmdni ergo & hic, prse- 
fertira quum prseced. ma ipa poftulet. ws 
hie verto fuperbiam j & intclligo impietatem; . 
/«pfr^ww enim effe ftylo Sacrae Script. eft 
impium ejfe, de quo multa invenies ad Job. 
cap. 35:p. Sic Qi^^x fuperhi funt impii 
Pfalm. 140: <5. & 94: 3 , 4. a'w & aw^ 
conjunguntur. Vjd. etiamjerem. 15: 15? 
17. in quo ult. vf nu fuperbia pro contu-' 
macia & impietate in Deum manifefto fumi- 
tur. Similis plane eft locutio Efai. p : 8. 
populus nwJ3 yvv cogmfcet propter fuper- 
biam , id eft , ob eam poenas luet. Hoc 
pafto verifimile fatis reddidiffe me pu- 
to radicem ts^ia nihil aliu^ efte quam /«- 
perbire , ut Arabum o^\-S ; atque in- 
de ratio etiam nominis \wh conftabit , 
qui fluvius ab fuperbia diftus videtur, 
ob frequentes inundationes & extra al- 

veum 
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veum di vagationes y quod fuperhire vo- 
cant Orientales j uti iuculentiffime often-. 
di in Animadverf» meis ad Jobumi qus 
hic non repeto. 
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Vcrf. 16. Properea ego ploro , oculi tnei; 
manant 'a^itas — jf//V mei defolati Junt 

XX. & V«lg. Quia invaluit 
hoftis ; alii, quia 'vicit hojiis s 
non improbo ; attamen for- 
tius & nervofius vertipoteftj 
quia fuprbus efi &^ittfolens 
hofiis ; certe vidoriam hof- 
tiiim non femper fec[uitur miferia illa, 

quam 
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quam hic deflet Ecclefia, fed h^c ahhojie 
fuj)erbo & vidoria abutente proficifcutitur. 
Superbire dicitur hoftis quum viftoria in- 
folentius utitur, omniaque rapit & vaftat 
Hift. Tamerl. p. 6^. ubi de capta. I/pahan : 
j^,^^c UJLJaSu»] fuperbi in eos fuerunt 
quomodo ? ^cysp^^^^^ss ^aAss^ manci" 

piorum eos loco habuerunt, imo eo infolentia 
pervenermit j ut fosminas , quas tangere ne- 
fas efl , violarent ; aliaque quas, illic videiri 
poffunt. Verbum tajeftTKf^r^/r^bisinJo- 
bo cap. 1 5 : !2 5 . erga Deum i2jn' fuperbus efl, 
& cap. 5<? : p. & extira Hithpah. in iiT^/, ut 
hic, Genef.7: 24. uti explicui ad Jobum 
cap. ^(5: p. qu2E confule, fi res tanti eft. 
Ibidem etiam inveniesvocem iDi fspSpro 
fuperbo & infolenti Tponl ufuArabumidcon- 
iirmante, qux hic repetere non vacat. 

» 

,Verf ip. Sacerdotes ^fenes mei in mhe 

Non magni eft ponderis, quod jam mone-^ 
bo, Eruditis taraen & linguarum ftudiofis 
iion ingratum fore confido. Airabice ^i^ 
imice z%fame aut inedia laborarejquam qui- 
dem fignif. Hebr^o yu obtrudere nolim; 
attamen rationem quandoque aliquam in- 

duifle 
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duMe id verbumputoj unde Arabes fuam 

notionem receperint. Expirare vel fpiritum 

ducere in genere eft illud j^u , unde aliquari- 

do {pe:ci3.tim anhelare pra fame, velfame 

cqnfici dcenecari quafi notalfe j valde veri- 

iimile eft ex hoclocpfiofbroj riampofti?^- 

pirarunt ftatim fubjurigitur ', Cibutnjibi qiia-^ 

fiverant ad animam reficiendam. Atque hinc 

dd Arabas tranfiit» qui illud proceflu tem- 

poris, uti fieri affdlet, emollieruiit , ine- 

diam (€vifainem dmnem Verbo M iridican- 

tes. ExemplofesiUiiftfaripbleft. Verbuiri 

»]T notat tajjum, tanguidum ejfe, fpeciatim 

autem ad languorem ex fitt ortum alligafi 

folet; utEfai; 2p : 8. & Prov. ^5 : 25:. Fri- 

gida na^yS languida , id eft , fitiemi. Pafi 

modo fc habet pi» ut O^A a^petere, cyxod. 

in Pihel ufitatum eft, & de a^peiitu & fiii 
sterum fpec. venit j ut Efaii.ip : 8. & Pfahn. 
107: p. nppE/ mz v^2wr\ faturavii animam 
appetentem, non famelicam, ut ihale non- 
nulli, fed fitientem ; ut pfseclare Belgze; 
nec aliter poftulatji^^atyri/^^wr^wf, nam id 
fiti fedandae adhibetur. Amof 4: 8. Efai. 
58: II. Prov, 30: 15. Sictatini, Satura^ 
h>itfe fangume civium , apud Cicer. in Philipp. 
Et in illo i fatid te fanguine , quemfitifii, 

"Ee ,Cap. 
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C A P. III. 

Verfiii. IniD Ol1 

LXX. %MiSlia^zv «cpss-jjJtoTflf. Legerunt 
TiT,& ex Arabico fignif. aecerferunt. 
(j^c5 perfequi ufitate. Sed his miffis 
vera inquiramus. Vulg. femitas meas fuh^ 
'vertit; ex fenfu ndn rede. "tns in Hebr. 
femper contumacem aut rebellem notat , & 
eam vocis.fign. hoc loeo retinere jubet-4^. 
Efra, verba tamen non explanat. Sic fe- 
cerat, Chaldausyqui habet aiD 'mix 'viamed 
refi-aSiaria efi. Hanc verfionem confirma- 
bo. Via contumax eft via, qua exitumnon 
invenias , impenetrabilis , dilficilis , iniqua. 
Arcetn rebetlem explicuimus ad Prov.iS: 
ip. Montes rebelles, ad Jer. %o'.6. effe: fcih 
cos aditu difficilesi iniquos. Ita hie via re~ 
belles funt im^ervia. Hift.Taraerl. pag. 5 1. 
sXAoL-fi JLIas^ montes rebeltes , id eft , dif- 
ficiles, petra rebelles pag. 184 ,& P^g- 15^. 

Mtmivit fe in locis contumacibus , quze adi- 
tum prxcludebant. Et pag. 1 7. Novi hic 
alicuhi viam occultam ^ r|o1 1—^50 \—ajk/« 

Lyj) u^) ci^w, :^'Us;^i uu=s 

fmita 
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femtta ejus rebelks fmt , quasnmquatn gref^ 
fus calcarunt, nec Katha aves per e,as duces 
fe fraberenti Ita hic : Via mea rehelles funti 
(fing. cumpluf.promote) id eft, diMciles 
funt nec exitum prasberit : quod cum prasc. 
probe convenit , ubi dixerat ^2yy •r\^ oh- 
firuxity ohfepjit vias meas. Neque alia erat 
mensRafchii, qui liid a I^d "z/^^r^-expone- 
bat j fentihm ohfeptam viam ; quam notatio- 
nem tkmen eum Efra improbd, Qui •nis 
noftrum ad irad. niD referuntjid abfqukexem- 
plo faeiunt, &, utoftendi, abfquenecef- 
(itate. Hifce nunc eleganter fubjungitur: 
Et dfcerpit nie , exafperitate fcil difficilis 
viae. Lxx. hic mire vfertunt: x»ri7roi,v<rs jws. 
picerem tds ad Afabum ^jJsx^ fpatiujni 

,btiumfecitice{pQ%iffe, nifi feries verborurrl 
potius vi(kriajTa>(Ti poftufaret. 

Verf 60. cSriDp^ ^5 njn^s^i 

l^idifii omnem liiMityia-iy eorum : itareddunt 
61 Lxx. omriem vimi vdcis nop: exprimen- 
tes. At Vulg./wrore^ habet, quodreverar 
melius convetiit; nam 'vindiSia hic nonni- 
fi impropfie quadfat. In eundem plane 
ufum atque hic adhibirum vided Arab, 
. ^sii 'uindiHct) pro immahi crudelitate^ in 

' Ee ^ 
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Hifl. Tamerl. pag. 457. Eratprmcepsmagnui 
0^ mbilis , X^asJ) i^^ iSyS SJSxj^] 4)J 

quem Deus vejie immanitatis texerat,necm~ 
nimo odore mifericordia imhuerat. Ibi tani 
mifericordia 8>c nnpi vindiEia opponuntur, 
unde crudelitatem indiGare inpropatuloeft. 
Atque hoc locus nofter poftulare videtut? 
T/idiftiomnemferitatemeorum, Ceterumrion 
obfcura ratio eft, qua raxionQ vindiBas,^-^ 
pellatio ^dferjtatem poffit tranfire. 

Verf. 52, Labia adverfariorum CDJVJh) 
in mt tiito die. 

Lahia hic aperte maledica funt, ut jityS 
tingua abfol. pro matigna3^fnakdicayqu(3- 
inodo & Latini. Additur a^unV quod 
Lxx. & Vulg. meditationes eorum vertunt. 
Ego mallem ex Arabico Lss^, quodeft 
trriderey fubfayinare y unde V-yLjkssr* feu 

irin eft contumeliofa infeSiatio. Nuric 
oftendam. qua via verbufti njn apud He- 
brseos in deireBandi uftim declinaveritjat- 
que inde ad Arabes tranfierit. njrt quod 
notum eft pririio eft meditdriy deiri eloqui 
fedcum aliqud originisrefpecau, ut fub- 

' miflio-* 
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xniffiorem & raeditationi aljquatenus affl- 
nem dicat locutioncm. Hic jara mediunt 
per.fc vcrbum in utramque partem ufur^ 
patur 5 tum in bonum fsepe , tum in ma- 
lura, qua notione fere fola Arabes rece- 
perunt, ItzJ^tfurri h3.tmomm fui^mijfaipto-- 
jpric voces pro detreSiammbus noti funt. 
Exempjp^hajc ultcrius confirmari pofTunt: 
Verbum rm fynonymum eft Vf rijin & seque 
MquQ. hoc meditari primario notat ; mox 
hujus naturam imitatum eloqui at fubmif- 
fjus, utmonui, etiam notat; tcrtiodeni- 
- cmt fufurrare f id eft, okreSiarey vel irrz" 
dere. Perfpicuus in hanc remeftPfal.5p : 
i^. '•3 m'!?' gavriunt de me-i ut Belgae: 
^P lifapperi ban mp» Videatur locus. At- 
qucin hunc-ufum roni» a Magiftrisadhi- 
betur. Berach. fol. 31:1. onx idj;' t^'? 
nn'» lina fjbsmV Nonajfurgethomoadoran- 
dum exSicha. Gloflfator explicat nm^h nh'» 
Sicha eji jocus. Optime nunc fuccUrrit lo- 
cusPrbv. 2,3 : 29. ubi n^J? non male ita fu- 
mcretur, quod &Beig2e aunotarunt. Ge- 
terum ipfum noftrum jrjn etiam a Rabbi- 
nis ipvofufurratiQne{\xmt\xm. invcni 5er/2c/?. 
cap.4. fol.28 : 2. in hac regula. Dp'33 i;;ja 
|rinn jjD Liberos vejlros ab J6C0 autdicacita- 
te retrahite. Nugantur Gloffatores qui mul- 

Ee ^5 ta 
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ta qusrunt, nec exitum hie inveniunti 
liem acu tetigit , qui intelligit mivBa 
an'??^ j nam Skha ut yiditiius t^joem^ 

Vexf. 6f. Da ipj^s |^ nm 

Locu? difficilior eft :, Kimchi ex patre 
fuo exponit nSn ?id3 o^emnentum cordis de 
morbo lethali , quem Arabes abpSi* m^w^ 
voirant. Ad rem facit exemplum, nam 
^A^L^ eft Arabibus, quod Hebrseis '103 

vel TMxn. Eft autera c;xUJ ) SU^uL, c 

Arabibus ^mmi deliquium.) a verbo ^jwe 
tegere, unde sjyjlc ^_5ju»« obteElus fuir, id 

eft, animi deliquium pajfus ejl , proprie,ut 
rede Rabbinus monet, ex morte appro- 
pinquante. Coran. 3 ^ : ip. Quumm ti- 
mor invajit, eos ad te refpcere 'vides. 

Z7i{ £"5^ jmrte deliquium pa/Ji, Jic oculos tov:' 
quentes. ■ 

Neque hxc expofitio ab JHebrairmi na- 
tura eftalieria : nam idem in verbo «\viy apud 
Hefeos iit j tamen nefcio quomodo mi- 
nus ho9 in loco mihi arridet. Arabice 
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mo feu SUr^B^ eft^roy lymphaticusy qua- 
fis a £M»fo»e., qui jji dici|:ur> britur. Sae- 
pius in^^/'?^'^' it2 ufurpaturj nequchbca 
primaverbi }M fignificatioiie multum re- 
ceditj. nzm damnes /»/ffls? didostradunt 

Arabes , quod oculis noft ri§ non attingan- 
tur 5 & in bcculto maneant. 

Sed propius ad Hebraifmum accedere 
puto hanc explicationem , ut tegumentum 
cordu intelligamus dQ obduratione & tradi'' 
tione in obfiinatam mentem. Ita aliquoties in 
-4/cor4r»oMahpmedesj 'iAjMS, jbA^9 ^^\s^ 

& fc4^^ Jlc aliaque^ Oculi,auresicor- 

da eorum tegum^ntum hahent impoptum;' ut 
indicet prdfligatiflSmam impiorum pervi- 
caciam. In hanc mentem concedunt Kini- 
chius , Vatahl. Caftal. aliique. Quin ipfuni 
noftrum aV njJD veicerteinde declinatum 
aliquanto & deflexum hoc fenfu venit in 
Corano. Scil, pro pj non tantum dicunt 
• . Ao. 5 fed & r^^ss Gim in Kef muta- 

to , cujus frequentiffima ad Jobum ded;-- 
dimus exempla. Inde plur. iU^^ quod 

ad njjo qualm proxime accedit,fimili,at- 
quehic fumtuniputo,fenfu in Akorano cqIc- 
bratur..Coi:.i7:48..ij4$(;5Xf ^^ic UUa»^ 

Ee 4 * P^3 
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Ir.««^A^3] Et imfofuimtis cerdibus eorutn 

r\)3iu tegamenta, €[no£tn{n> /v^A^ii». ^\ 

Nemtelligant. Eadem leguntur Sur. 1 8 : 
^S. & coinpluribus locis afifs. Sic in Ho- 
iriiiia Elia Patriarchse. JU^yi \i>si^ 

(^\-A6nJ|j {j^yji.} \ QySi recejfere iegu^ 
menta a cordibus mentibufjue. nujip. 
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e A p. xiii. 

Verf. 13. n)ipt:> nn wpiii ' 

Ecentiores fere' Interpretes 
ita vertunt: Rtfrangam illum 
parietem , n}entQ procelhfo m 
ira mea. Duplex hoc pafto 
fupplemcntum obtruditur,pri- 
mo in j7/«7;ipoft'nyp3, & deindc 3 ante nnj 
accedit & hoc incommodi , quod de muri 
iftius .deftruftione vf. demum feq. agatqr. 
i^ulg, reSius ; ^r^j^erefaciamfprittm tem-r 
■" Ee f pfia-'. 




44^ Animadvers. Philoil, 
pefiatum: Sic Lxx. pV|ft» jtvo^V, quje verfio 
proba videtur. Ventus frangere y^Vjindere 
dicitur » quum vel^ementer/fl?. ^S^fye^ 
gtt, laceravit notat ; inde dicunt Ci|.;^ 
fs^J 1 fregit ventus, id ^&,flavk: Gol. ex 
Maruph. & Zjauh. tjt!!^,j^ ^,\ Bc ^JjStA 

Ventus frangensy 'vehementer & rapdejpi- 
ranSi cowvellens tentoriai addit Meidanius^ 
qui eft abfqlute tljySr. Sic Cj^»^ eft 
f^itus venti. Epdem raodo fimiles cum ver? 
bo (Jtai locutionesfprmantj frangeYem" 
tat illud verbum, utmiVioA^ulfhar.2^0. 

i\7ir^;7 impedit quominus Dhaherum frangatiSi 

Jicuti arbor a vento diffringitur. Inde cft 

^a«d\5 ]^j Ventus frangens. Aleor. Sur. 

17-- 71- g^^^ c/^ ^-«^ ^J^ cJi%* 
Immittet invosventumfrangentem^ proquo 
farpius eft Cft^lfi ^^~, quod,idemnotat5 

Oi^tf^ cft pro cijoi» ham e & ci apud 

Arabes litersE funt permutabiles. (jLac 

_^ Ji ergo eft c*j^ qQl fregit ventus^ 

valide & vchementer fpiravit^ utiG^oto 
f • ha- 
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habet. Ad hune naodum 'Hebrseis J'p4 n^ 
' tS^tjregitifidiiventusi cMm. vehementer & 
cum impetu fpirat , vinde in Pihel-l^p.^ fran- 
gerefecit J^eus j , eikjfirare venfum,fiarefa- 
cit vehementius ^ cumfragore. Etfrangere 
faciam ventum procellofum in ira mea,' IE.0- 
idem modo aap w Efai.28: 2. optiineab 
Hieron. redditum eft > turbo confringens ; 
nam p^tas exponitur per ^L| fcidit, fi- 
dit, fregit. Et iic in Chalddifmo. Inde 3BJ3 
fxitium, ut Nian » quod in Targummt 
Hebr, 'Vf. refpondet exitium notanti, a lan 
pro >j3». 

C A p. XVI. 

Verf47. Dp DrpS 

TUrbat fenfum illud op, fi a Dip W^- 
rtf exponcndum fitj unde Veteres fe- 
^ reomiferunt: liiQton. mii^s,pauxil- 
lum minus. Sic R. Salomon per j&ic/jotdecla- 
rat VeiEeri voce Gallica , IxzMspcciolo , pa- 
rujp quid. It^ & R.,Nathan, Ab.Efra alii, 
omnes^ propter adjundum \2va2. Aliquid 
ipiis lucis affulfit, nec tamen exitum in- 
venerunt. I3p bj;d3 ex Arabifmo eft , parmn id 
duntaxaty quo pa^o commodiflimus emer- 
' - ' ' ■ ' - ■ ■ ' • gj^. 
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git fenfiis. Arabicc hijmtaxat, eum » 
pkoKaJim :plcmm^uc ki>. Camus m y^^ 
monet illud dici laiiy , U\l l \\ ^ 

de aquafalfa duntdxat. Infinita ubique oc- 
curmilt exempla, quje hic cumulare ne- 
ceffe non eft : illud tantum docebo , ^non 
folum JaAf y kd & abjedo s nude Ls 
ufurpari, quia id 2l Lexkographis non an- 
tiotatur, Abulphar, Hiflor. Dyn. pag.447. 
\:3](yA.\\^.^^A^ U »4^W. Ji Ex eis ne 

unum quidem duntaxat captivum ducehant ? 
Sicp. 502. Li5 L4JUI eK^ c>^r^_^A»^^-J 

Me tilli quidem incolarum ejus agnitus. Et 

pag. 167. L* ^fil4i (^'6 ^* CA*>1» W 

;zff momento quidem duntaxat id fprami 
quamquam ibidem L5 notione communio- 
ri unquam etiam fumi poffit. Hac notione 
Bp pro duntaxat, folum, effet ab fignif. 
verbi tsip fracidere, quam fub radice ea 
fignificatlonem omnes ftatuunt Rabbini: nec 
male ea Job. 8: 14. convenit, uti ibid. 
raonuimus. H^c in eorum gratiam , quir • 
bus i3p hfc: loci adverbium vifum eft,- in- 
terfm difiiteri nolo tadendi notionem adr 
micti pofle, eo quo Belga fecerunt -moi- 
do : Parum id erat, pertafum eft; vel hoc 

pa£lQ: 
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pafto : Brem pertafum efi j nam oj^Da fge- 
pe ad tempus refertur, quod probatione 
haud indigeti / 

G A p.vXXIIt 

Verf j. >nnn n*?n« jrrii 

^Ptime Lxx. s^i7ro^vzv<riv n OqAoJ oItc' ^ 
'ey,S. Aliter Recentiores Interpretess 
qui 'nnn non cutn {rn ; copulant , fed 
cum n*7nK conjungurif: 'riiin rihm Ohola 
c^xfub me eft , quae mihi tariquam uxor vi- 
irdfubjedaeft. £goputo "nnn cum jin con- 
tiederidum effe, cum Lxx. Etfcortaia efl 
Oholafub me , id eft , merejeBo ; uti rinn 
etiam furiiitur 2 Sarii. 3: 2. quem locum 
Vide fupra expdfitum. LegifTe me memini 
(l^y^ L^j ^ Ll^5^ Cz/^ quem locum 
fi riunc proferre poflfem, confej^tam rerti 
putarem : atque opportune riunc iriGido iri 
Hof^: 12, on^nVN nnnn ur. Nihiietiarri 
differunt locutiones , quas ad 2 Sam. 3 . ad- 
duxij ^tUj /o^aO /'_r/.v# V^Ci invocare 

fub Deo / cujus innumerain Corano dan-. 
tur exempla. Attaraen ne quid dillimu- 
km, altera verfio etiam dcfendi poteft; 

rwn 
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non quideih . exemplo ex Sacr/ Script 
quod fciam > fed ex Arabura fimili loquen- 
di modd. En plane geminnm. Alcor. 
Sur. 66 : lo, L^ %]yo]j ^(J^ ^]^M 

Uxor Nba & uxor Lothi, erant fub fervis 
duobus 5 ex fervis nofiris , i^ eft , utraque 
earmn-i uni ex fidelibu^ fer^vis nofiris fnatri" 
fnonio junBa erai. 

ibid. n»3n«D '^j? 5;irr(i - 

Sic vf^. an^by haay i»s. ^i/vf. i6. aM 
GTi-hv. Etvf 2o. tbn^mhsi y)p najjrni. Iii 
his omnibus locis Hieron. my infdnire ver- 
tit , amore {cil. At Lxx. cpnftanter e;r<Tt- 
S-eo9-^. Non videb unde. Recentibrestam; 
Judaei quara Ghrittiani amari,dmoreferri ex- 
plicant. Rede id jSeri IbCbf um fenfuspalam 
comprobat: genuiiiam tamen verbi figniii-- 
cationefri ignorant,- amare fimpHciternon 
Tdenotat , quod conftructio % oftendit, non 
enimdicitur, Aniare fuper aliquem. Hinc 
cjuidam vim partic. hy hic eriervare ftudent. 
Fruftra ajy proprie eft admirari, ddmira- ' 
iione duci, Arabifmb id probante e^^siag^ 
Miratus & admiratione duBusfuit, In z . conj. 
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& 4. ?^ ddmirationem induxit. Res- eft ina- 
nifefta, nec exemplis comprohanda. Illud 
tantuiii 5 quia nihil iii Zex/cij, oftenden- 
dum erit 3 peculiariter 3 J^ admiratione amo^ 
ris^ ut apud Hebrsos j verbum ufu veni- 
re. Alcoran. Sur. 2:2ip. \y^^=^ ^ 

O.Aii}^ f^A^ C^sSa. (^h^j^Vi \jser=^ 

^^\ Xji^j i^j^ (^ ^^ {^^y 

JSle uxores ducatis fceminas idololatria dedttas, 
donec fidem amplexajinti ferva enim 'uere 
credens pmliere Idololatria dedita dignior efi 
ODnaj^K hs etji admiratione , & amore ms 
affecerit. Neve Idololatris nubaiis , doneccre^ 
dantyfervus enimfidelis 'viroldblolatra ^ra- 
fiat tsy^W^ hi amore ejus Iket & admira-^ 
tione captafitis. PIus ergo dicit qliam afm- 
re^ & eft, admiratione de^erire S^ infanire ^ 
uti non male Hieronimus, 



CIap» 
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t A ^. XXIV. 

. D3iy£)i bDHDI DD»JT,*1DnD 03«^* 

VErtit Hieron. "Ecce ego poUuqmfanc--' 
tuarium meumi fuperbiam imperii, 've" 
flri, ^ defiderabile oculorum veftro-^ 
rum, & fuper quo pa^uet anima •veflra. pNa 
Djr;; non male per fuperhiam imperii red- 
dirum putoi nam ita ^ Arabke etiain 

ufurpatur. Eodem modo w fumfitHieron. 
Gen.49: 5. iy nn'' quod transfert , major 
inimperio: fed hzc hadenus. Obfeurius 
paulo eft illud CDDijf33 bvimYiitr.fuperqua 
pavet animaveflra: At non ea eft vis verbi 
San quam prefEus exprimunt Lxx. vVe^ wv 
^^e/J^ovTotf cf^^^v^eiJi v^wi/. Differuht etiam hic 
Lxx. 8c Hieron. in eo , quod illi 'jdhd tan- 
quam de fiUis &filiabus diftum acceperintj 
atque cum fequenr. cGpulaverint , hicvero 
cum praecedent. & tanquam de templo. 
Veram & propriam. vim locutionis hujus 
s?£sj hmn non fatis re6te intelJigunt Eru- 
diti, ideoque in diverfa abeunt. Ego in 
hanc remconfero vfi'). hujus cap.\\hih.xc 
repetuptur: djs^sj «btdi m^ry. nsnD t<» gV»- 
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A^Z^ ^ewTwii. Quod hic «»o eft j id •Z;/^ hoc 
2i;;€ik Sono. At quid dicit vByim} : liier. 
reddit : Su^er quo requiefdt anima > quaii di- 
cas> quod tollJtj fuftinet animam. Idem di- 
cit '^DnD in Arabifmo^ (Juijs:^ eniminC^- 
mus ger iy^ijt/v exponituj:» id quo quisfu- 
Jiinetur &fretus efi. Lxx. adfuperlfiam ire- 
tuIiiTe videhtur, quo quis efertur. At rec- 
tius mecumintelligas : Id ad quod quis de- 
{idcxio fertur. Ita notat »fli nvi Deut. 24; 
15, Prov. i^ : 1 8. unde etiam explicandus 
eft P£z4: 4. Wfli WBfS w&X «V wo« defide^ 
rio in res /vanas fertur y acproindenihilieft 
keri loci iftius» Ideiti fi dieit »S2 borjD , uti 
fatis^ eft verifimile , ex recepta. parcendi fi- 
gnif. in Von, hoc erui non poterit. Con- 
jicio San primario hotalTe , uti Arab. ^^401^^ 
ferrei /»oy"ftf y<? Synonymice cum verbo n»j> 
atque inde alteram illam parcendi & tole- 
randi fignificationem derivatam eflfejcujus 
rei in omnibus fere , linguis exempla funt 
fatis obvia: Ipfum hoc kw ^arcere notat 
Gen. j 8 : 24 , 26. & Job. 34:31. Et fic 
tolerantiam indicari puto Pf 99 : 8. mih» 
canS fj^T Arab. jj^ etiam tnUt, pertu^ 
lity putienter toleravit, fepenit. Senfufim- 
< Ff pUci 
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plici hic fumo hnnii ad quod defiderio , ut 

oftendi > fertur anima. Sic Arab. (J.*,^ 

vw' jj^ ad rem latus-eft dejiderio. StnHus 

Hbc pado non multum a prjecedenti npn» 
cr^r recedit. 

C A p. XXVIII. 

Verf. 5. Sapentior es Daniele.^^^tSO '?3 

TRja funt in univerfum lo.Ga> ubi ra- 
dix any occurrit. Multi Interpretes 
putant verbi veram notionera efle, 
iegere vei obfcurarc ; ex ufu , inquit C/.>B«xf . 
lingusE Chald. qui tamen non plane fatisfa- 
cit 3 nam xnyny Chald. olfcurari de oculis 
tantum dicitur, quomodo eft a 'dj^ feu 
^^i^ i nam hujus forma: geminantia ulti- 

iriam rejiciunt. ^4jb quidemprseterc^*?»»? 

ejfe, obfcurum ejfe ctiam notat: nndc Abul- 
phar. (jm\^S] ^^ U^J quo homines la- 

terent; fed hxc ftgnif. non convenit in£ 
cap. 31:8. quemadmodum nec Ji intri' 

cata i dijjicilis fuit res, unde g^c arduum 

aliquid intelleBu , quod certe pulchre hic 

qua- 
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quadraret; at quum non eodem modo ce- 
teris id locis conveniati eam notionem non 
admitto. Nihil tutiusyideoquam Arabum 
iP feu DDy huc advocarca quod notat, 'vi- 

lisi communis fuit. Ea figniE omni procul 
dubio in Hebraifmo olim obtinuit,- nam 
inde dj> Qikfopulusy flebs, ut Arab. g,/«\fi 

inde alibi jam expiicatum dedimus locum 
Thren. 4:1. tentemus & in reliquis. Pri- 
mo in hocloco: Omnereconditumvilemnan 
reddet te autplehejum : WDjr plur, cum DaiD 
ling. ex Hebraifmo jungi poffe fi probare 
vellem, operam luderem , prsefertim quum 
h2 coliedivum adfit. Senfus eft , non im- 
peritum te & plebejum oftendet , fed ejus 
folutio fapientem te & fupra vulgus foler- 
tem demonftrabit. Eadem eft ratip inf. 
cap. 31: 8. pukhra arhr 'Hidw vh a^m 
vel cedri ipfam non 'vilem redderent; id eft j 
eam fua altitudinenonvincuntacfuperant. 
Hxc verifimilia fatis Arabum parilis plane 
loquendi modus non parum cdnfirmat. 
Hift. Tamerl. pag. ^44. sSai.U*a» (Cj^ 

y^, /*t^ Oytio;^]^ (*t^*^ Viiem reddeba^ 
ejus eloquentia oratione?n Alaftuadi Ibn fa- 
fari. Etpag.32. ^y^^i ^^^y^/ii,^^ Dor- 

Ffz coi 



4fi ANrMACVERs. Philol. 

eas qua ipfas Hourviles redderet. Houyiknt 
virgines paradifi Mahometici ab oculo- 
rum pulcritudincj qua dorcadas VQBimntt 
nomenfortits; nan^ ^uw eftquum alhum 

albi Scnigrumnigrioculorumintenditur, quod 
praefertim in dorcadibus invenitur. Iterum 

pag.^65. fjs &X^A ^ *usBi Li->>* 

i^)y^ \ obt*"^"^ jorma bonitate ^ul- 
cherrmas fponfas fuperabat; in Arab. eft 
^iles reddebat. Eadem eft in hac locutio- 
ne ratio. Abulph. pag.2<>4. 'Sipeusvitam 
protenderit oa^^j^ao r^x*^^ vel Ser^ 

gium ignominia af[iciet, vel ut Poc. dedityz^i 
fudorem rediget , id eft j eumfravertet. Gonfi- 
miiis & in hifcc eft ratio. Hift. Tam. ^^6. 

^A^Uci^U ! Carmina pangebat in amicam 

fuam, qua Zeidouniafacile carmina obliviO" 
nt darent. Zeidounia carminaperOrientem 
celebrata admirabili eJegantia, a Veziro 
Abilwalid Ibn Zeidoun > Andalufio m ami- . 
cam fuam Hebaba filiam Mojiacfi Chali- 
ph£B compofita. "Sic p. |82. xXoJ (JUft^JU 
d^JbJu {:).i,^^fjSj^ fji^y {jMi^^Hfioria 
amorum ejus ebliviom dabat Kis & Leilam» 

. Sji- 
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Sjirinamque cumpherhadoi am^ntium paria 
Perfica hjecilla Arabica in Oriente cele- 
bratiifima. Nec abludunt hse duse phrafes, 

pag. 14(5. (jOuv! &£]^V uikLS^iii) \is\ 

Mauz.elettjt Mulico praeftantiffimo. Quum 
arundinem inflahati ad filentium redigebat 
X}d eft j vincebat) optimos artifices^ eandem- 
que arundinem (Perlicumseft lAm^) oriaf'^ 

plicans , frocul ejfe jubebat tejiudinem Ifaaci 
^ ejus patris. Ad loci hujus, intelleftum 
faciunt quse leguntur in Les Contes Arabes : 
Jfaac etoit undes flusexceUens joUeursdulutb 
a Ba^dad > fous le regne de Haroun ^rrasjid, . 

Verf.25, n3inD>b»n bbb^ 

Veteres illud hhsa a Sdj corruent Vulg. & 
Lxx. TTSfl-svTtfq • non a rad. Sba explicarunt. 
Optime quidem id convenit j &forte ve- 
rum efti attamen quia non alias a verbo 
baa talis occurrit formatio > tutius videtur 
radicem SSa retinere, licQt Kimchius Sc^ui'^ 
dam ex nqftris in eadem fint fententia, 
Vellem quidem SSfla judicabitur exponere 

Ff 3 Vfl 
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yq\ judicium exerceHmr , fimodo SSfl hunc 
ufura reciperet, quod non invenio , cum 
illud tfl3z?3 fit. Clar. Gujfet. a SSfl reputare 
Genef. 48 : 1 1. Et reputati mortui in medio 
ejusfunt; quod cum feq. non apte cohje- 
ret, nequecommodumfunditfenfum. hhQ^\ 
yim rvhy mna noina SSn Hasc conftrudio 
illudjquod Tw^jbsaindicatur jtribuit tw ann 
gladio mna Sbaa Ubi fane nihil seque quadrat, 
atque'?^:, cadet confojfus gladio ; fed, ut 
dhi, Z^wz^ii^iftius verbi duplicari non folet : 
qu£E autem tertiam duplicatam,gerunt, ut 
hbm & VSpn extra eam formam non ap- 
parent. Arabice Sba notat mmpere : id fse- 
pifEme ad bellumtranflatumell, ruptaacie 
fugare vel occidere. Timur. Hiftor. pag. 30. 
(J^^ySi^ (J^^SK CAiSf Occidijii , de im^ 

provifo peremijii & rhhs neci dedifii. Illu- 
ftre eft cxemplum in eadem hac Hift. pag. 
170. quod cum loco noftro plane convenit. 

^LaoJL^ prodiit ex exercitu ifio manus 

circiter bis millitmy quibus exLeonibus Syria 
occurrerum circiter ter centum^ qui eos gla- 

diis 
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diis \hQ flraverunt. ^Ji prpprie» utmonui, 
notat ruptam hofiis aciem infugam dare ; fed 
& occidendi notio tacite fub ifto verbo com- 
prehenditur^ ut exempladocent; quod& 
in Latinorum fundere ^ profiemere fimili 
fenfu ufu venit. Poteft etiam verbi J,f om- 

nis {igni£ hic retineri, fi concipiamus 2;- 
donios eruptionibus' ex urbe obfeffores la- 
ceffentesi» qui eos male habitos & rupta 
acie frados in urbem fe recipere cogant; 
quod fatis clare indicatur per voces rxhy 
a^aon. Non poffum non hic adjicere, qusB 
mihi prjBterea in mentem venerunt : fcil. 
rumpere, dijfecare, fcindere, imidere (nam 
omnes has notiones (J,9 induere poteft) 
effe primam apud Hebraeos verbi VSa & 
formalem , ut vocant, fignificationem j quod 
fievicero, indubitata erit fatis loci hujus 
expofitio. hhsi eft judicare vario refpedu, 
vel ut yudicem {ummmn, vel ut arhitrum , vel 
fimplicilfime afiimare. Gen.48: 11. videre 
faciem tuam non Thbn arbitrabar , exiftima- 
bam. Efai. 16:5. Afferte conjilium nVSa wy 
male vulgo ,■ facite judicium , judiciumexer-- 
cete; nb^bfl hic nihil aliud eft , qvia.maqua 
yeiaflimatio, difcretio. Hoc quoniodo a 
ij» fit dedu<3:um, docebit radix y/9 qux 

Ff4 • ' iti- 
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itidem rumpere iiotat aut dijfecare ;\iti in 
Corano Sur.dy: 8, kjJtH i*^ ^^ rwpttt; 

_^rt, cre^uit ira. Inde eft yi^^St judicium 
difcernendi; apud Eutych. Ann. Alex, eodem 
fenfu, qup apud £/?z/. nVVfl, & pro Gra:- 
co 4)^ovijV| Arabs penes me MSS. dedit 
y^ Luc. 1:17. Arhmmrn praterea di-^ 

cit Sh^ Deut.ji : 31. & fic Exod.21 : 22;^ 
tandem judicium proprie didum Job. 5 1 : 
II. & fepe alias. Hscc fimt a J^, ut 
<J^f arbiter a verbo (Jues dijfecare , & 
Ju(a9 phatjlon eft iKc/^r^, ut Ji & ^f/T^- 
c^^/o; Scindejudiciumy unde diesultimju- 
dicii Jjaij ^ M^ 5^^««;* oV.phatJli vocatur. 

'Ab eadem radice eft JuA^ & 4),kjA9 J«- 
<^ex >^ l^ , uti Arabes declarant. Sic «S?- 

iTtfye ///^japud^r/2//««?non unoinlqcoeil 
dirin^ere , compenere-; & Grseci italoquuntur.j 
quin in omnibus fere linguis id obtinet, & 
probatione ulteriusnonindiget. Illudnunc 
tantum mihi prasveniendum eft dubiums 
quod inoveri pofTet, fignif. lortfwi? quam 
Hithpah. hujusverbipofjSdet ad primariam 
fecandi notiohtm non pofife redud. Sed 
nuUa eft difficultas; non enim a pfima/^- 
iandi (td a feconda judicandi fignif. or^r^ 
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(dcdv^iini eft in h^ann quia^ui precatur, in- 
quit^^tel. Gufret. iiSeje arbitrum ac compO" 
i, Jitorem. ejfe vutt in mgotio de quo orat^ lut 
„ is aqubpendet fuxta ejus propojitioitem de- 
xy/cernat & agdt. A\i2iZdh.VLc objedio.oc- 
cuj)ahda mihi eff, quse adferri pojQTet ex 
eoj quod >'«»«/'^»i^« fignificatio nuiquam, 
neque vel unico tantum in loco apud He- 
brajos appatet. Refpondeo idem in aliis 
ctiam verbis obfervari pofTe. Ita nn indu- 
bie fatis primariam habet notionemro«z«- 
di» uti apud Arabes j«t> , & tamen non 
nifi femcl ea fignif. occurrit. Vid, me ad 
Efai. 2p : & iz : 1 8. T\m ^ximzno Jilere no- 
tavit, Vit (j^^; inde now exfcindi, uti 
nma itidem exfdndi z niinjilere; nequeta- 
msxijilendi fignif. illamin Sacro Codicein- 
yenireeft. Similia plura addere poffem. 
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C A P. II. 

Ver£ i8. EtingreJfusefiDanieldomumfuant, 
Ananiaque & Mifaeli & Az,aria nego- 
tium indicavit : Ut quarerent mifericor- 
diam a Deo j ne perirent Daniel & focii 
ejus ^y2 *iyiiT\ IJ^B? 07 mm ceteris 
fapientibus Babylonia. 

Ta Interpres Latinus ceteri- 
que omnesj unde Danielem 
trefque ejus Socios inter fa- 
pientesBabyloniae annumera- 
re neceffe eft 5 cum tamen He- 
bra?i fuerint,- difficultatem hancjmodo ea 
difficultas cenferi poffit, toUerem ex Ara- 
bifmo «^3n *\m non reliquos fed omnesfa- 

pentes 
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pientes rQddens. Damel&focii cum omnibus 
Babelis fapiemibus. Gerte Daniel a fapien- 
tibu5Babelis diftinguitar infra cap.4: 6, 
^,8. &clarius vf. 18. hoc tamen cap.z. 
cum iis confundi videtur. Vid. etiam cap. 
^5 :8.ubiiterumdiftinguitur. n«5» feu *i.V*d 
non tantum reliquum notatj verum etiam 
fignificationeow?»/xnonrarooccurrit. Sadi 
G ulift. g. 40. Kegem Mahmudem quidam ex 
regibus Chorafana hoc paEio infomnis 'vidit ; 
toto corpore in pulverem verfo, oculos tan- 
tum in loculis fuis 'verfando circumfpiciebat 

Omnes fapentes , 'D^Dn iNB? eft in Perfieo, 
interpretationem ejus darenonfotuerunt: ita 
etiam pag, ii5 & 140. ejufdem audoris. 
Abulphar. Hifl. Dyn. $16. Ei peritia erat 

egregia gftAji&J.iJi ^l^S^l j^}^ r-job ^* 

in omnibus "^m '3 Philofophia generibus. Ee 
pag.537- ^y]^ t;wk)j4! j»\^ Omnes 
feSia ac gentes, & J^ ^>q\U j^\^ 

Omnes regiones pag. 555. unde in Wft. Sar, 
> pag. 7^6. eadem verba non rede dedit Clar. 
Interpres > reliquas provincias, cum de- 
buiiOret, o»i!m. Hiftor. Tamerl. pag. 174. 
o^aI \ \^A/9 j^}^*ta regionum omnes re- 
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ges. ^iSo IKBT & in ead.Hifi./pag. 41 1. J^\^ 
feu "^Kiy cum (jb^ Sa .ow«»« conjungitur. 
Fruftra ergo ufurti hunc vocis ^.\.*i im- 

probant Grammatki ac vulgi eirorerni vb- 
cant , cum ab graviffimisiifque difertiffimis 
audoribus eara ita ufurpari videamus. 
Abulphar. eodera modo r-i^ quod reli-^ 

quumt^, pro owKi pofuit pag. 549. Hijl, 
Dynafi. 

Ver£ 35. 0*p nn« \p iV iim 

R. Saadias , u4^. jB/r^ , ^archi & Kimch. 
'WV ^Qv ym glumam dec'aranE. Itapoftulat 
fenfus nec poteft fere aliter. Lxx. tamen & 
Vulg. xovto^rov SifuviUam dant ; in quo hal- 
lucinati funt , ut mox videbimus. Origi- 
tiem vQcis requirens Kimch. hsec conjicit. 

(?/? rt mij?3 y?«/»^ //K« dbjeEio Nun Aliter do- 
cet Arabifmus & quoraodo iw gluma ftib 
radice "^w excacare^ contineatur oftendit. 
Scil. ^c Arabice feti mj; & ^Uc.expo- 

nitur pcr ^^ fefiuca U^*a^ ^*^*^ 

^jfiAjJ quia^Ywif excacant & oculis nocent. 

Verf^o,' 
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Vulg. Daniel autem erat ,in jmhus regisl 
Chald. yin ex Hebraeo iy» /or^a formatura 
convenitcum Arab. iic^ quod Arabespec 

\J^ ^xponuntj idett, portam. ExhoQ 
loco quidam eliciunt Danielem Ofiiarii 
apud regem munus obiiife, qua mera eft 
hallucinatio : In porta regis nihil aliud eft 
quam in aula regisy ut pr«cIareLxx. & do- 
^e Iv T? «v>^ T» ^ebciKiug. Aula Imperar 
torum Orientalibus/»orf<2 dicitur. Hift. Sar^ 

pag. 120. ^/9 o^V c^Wj ^4Asb^ J 

cJ^wpi ^^U>^4J5sw\ /QoB itt ullius un^ 

quam Chalipha aula tot conveneruht Vez,iri 

autjudices (^c. atque in dula Razjidi: pro 

aula utrobique eft/oK^tf in Arabico. Akil- 

phar. Hifior. Dyn. pag. 5 f 4. Ajunt primvm 

fapientem , qui eo notatus efi qiiodfe regum 

' fainulitio addiceret , fuijfe Arifiotelem , cum 

Philofophi priores , ut Pythagoras , PlatOy Sq" 

crates, eo abflinerent sj^\ C^ytj^> iJ« 

^aL^JuuJ) neque ad uulas Imperatorum ac^^ 

federeftt: ii\ Avdbicq qH ad portas : Sicf^- 

pe 
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pe alibi, Eodem modo iSc^jS^ Sudda j/)er- 
ta ufu venit in Hiftor.Tamerl. pag. 129. 

f.\l U|.TiI J g^A^ J J Vidimus litteras tranp- 

jnijfas a Majejiate Ilchanka , & a forp.fplen-' 
dida magna Sultanica. Quid notius quam 
aulam Cnperatoris Turcarum prtam dici 
^yA kapou vocabulo Turcico. 

In Libro Eftera; nrty portahon. femel pro 
fl«/(2 fumitur, ut cap.a: ipj2i. Et Mor- 
dechai ^hnn lyiffa a»' babitabat inaula regis. 
Turpis eft hallucinatio quorundam *qui 
MordechsEum fibi iingunt fedentem in adi- 
tu aut porta auljE regiae. Melius Belga ex 
his verbis conjiciunt eum aulicum foiffej 
namfedere in porta eft aulam frequentare vel 
•potius inhabitare 3 nam &h£EC eft verbi :«?"' 
notatio : Cap. etiam 3 . vf. 2 , 3 . porta 3 aula 
eft. Sic Lxx. conftanter in his locis av^li^ 
dant. Ineodem boc vf noftro mTsy veri- 
limiliter eandem habet vim, quam Ara- 
bum (J^c cum quo ejufdem eftfigni£o/«J 
utraque voce notante. J^^c autem Arabi- 
bus pecul. de opere pr^fedorum provincia: 
ufurpatur apud Hiftoricos. Et J^Us 

ope^ 
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operator eft prafeSius frovmcia apud £/»2/zc, 
eft Abulphar. ifepiiEme , & Quaftor pro- 
mncix : Verbum J^^js infec. conj. provm- 

daprafecit. Hoe Cel. de Dieu etiam in raen- 
temvenerat,- quem vide fis. 

G A P. III. 

Verf. 22. KIU :'T«M«^ P»n ^»IDj> 

VUlgo : fcimiila ignis eos imerfecit. Ad-« 
ditur yiwfcintillam dici quafi fiag" 
menignisi quia caa» Hof 8 : ^. funt 

fragmenta. Notatio eft .& explicatio pa- 
rum conveniens : Ty& non Q^fcintilla {qA. 

flammay uti Vulg. reddit Job. 1 8. & Dan. 7. 
& 4^Ao| Lxx. Flamma ignis eos' inteyfecit^ 
Examina Job.iS: 5. &Dan.7:p,&vide- 
bis fiammam Gffcnonfcintillam: Radixeft 
33» ar^«'^ Arabice xj^ «y^^&tranfitive 
incendit, excitavit flammas. Hinc Hofe« 
0'33i? c. 8 : 6. etiam derivandum eft, quod 
fuo loco oftendam. Scilicet ut 4)pvy«v* ^51» 
Ts (})puy«vj Sccremia a cremandoi fic D'338? 

^Z»'»/?^ a c^ incendit. 



Cap. 
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yer/! I f.Addecremm vigiium resfit "^Qt^DlSV 
i^nVNB^ Y\£;>*^p & adverl>um,idefi, , 
jujfum SanSiorum negotium hoc. 

ITa snS«» {implic. verto: Res , negotium, 
Sic Arabice gj L,.dbk/« quafiio iimplic. 
res notat, monente.Go/zo ex Pent.flrp, 
Gen. Z4 : d5. ubi (JolUvO)^ quaftiones-^pd- 

nitur pro Hebr. C3"i3t m. SicDeift. 30: i. 
Etquum eveniem ti!;i ^la4l ^yb> ^^is^ 

cmnia hac, omnes ha quafiioneSfidcQ:, res , 
C3'W ut in Hebrao : Sic fepe alias. Et 
quidni^seque «nW quafiio fimpl.prortfpo- 
teft fumi atquc isn quod rem notans pro^ 
pvitlocutionem^gmfLcaxScverhum.Vulgo 
vcvtitar: Et hacj>etiiip efi inverh SanBo- 
rum, non apto fenfii. Commodefuccurrit 
nunc Syrorum mmvoluntasz^^yi veUe,pe- 
tere : hoc in N. T. infinitis in Ibcis fimpl. 
rewnotat, & fic m infi:a 6 : 1 8. fimpliciter. 
eftvertendum. 



Verf. ipJ 
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" -■ '' ■■-'■- ■ " -• .; • ■ •' c, •' . 

Verf! ip. Tmc obfiupuit Daniel t^lt^^^S^ 



^ Vulg. quajiuna htira: Sic & Lxx. qui »pm 
iegerunt. Npftri ; 6p een me lans / & fic ce- 
teri. 'Mihi nbti cf edibile videtur Danielera 
in confpeftu Regis avide interpretationem 
foiiini exfpeftanjis horae Ipatiuni obftupuif; 
fe, neque idfieripotuitnifidehquiumeum 
paffuiri efleftatuatur. i^ysf ChaldsEis & Arab. 
e&iil^ non horatn folum notat , fed momen-' 
?«W2 ctiam, ut Belg. fionbt utrumque. Su- 
pra i : 6. i<nj?t? na ban f!pn&en a^n, Hic au- 
, teiri birevftempus notat : fic Arab^. ^cL.a)& 

Saatan in Acc. id eft, nj?»3 ad breve tem- 
puC Abnlph. ipcj. . 2«;Uaj6 ca3u6j £« /- 

/«rt ad tempus aliquod, \ja^'^^ tunc.fur- 
rexit : Hift. Tam.' &cUaw j^^i^JI ^^:s» 

fekex addliquod temptlsjkeditationi ijrtnterfus 
manjit. Nec ailiudpoftulat ^Jnh iiam id nihil 
dicit aliud,quam Belg. ecn : bob? e^n flonbe/ 
ijop^ienfiojtetplJ» "Sic cap.j5: ^-g. rrn^n 
mn.pK adduBus efl lapisi Belg, utGhald. 
eeA fleen» Cel. Gujfetius etiam nj?B? hic loci 
prxcife /jorflw ndtate pofTet negat in Ap^ 
pendice. \ 

'. -\-" - ^ - G§ ■ ■ • Vtxl 



455 A^m'ADVt.iiS. PhilOl. 

VerT. "52. Juxta mluntatem fuam fcicii in 
ccelo & terra J^tlb» "»1 *TV^ i^\ 

iV{?« ^ qui refiftat inanui ejus ; ita ver- 
tkT^/g.fenfumdat, non verba : Quidami 
iVoTz i?/2 qui jprohibeat manum €Jus 9 c^\2i 
«na T^hahnud. dicitur effe 'prohibere. Vii: 
Dodus ex Sytorumdiale6i:o, quibusstnsf 
■confiringere eft, tzo» ^ j«f cdnftringat ma- 
nufn ejm. Verbum -«nD Chaldjeis & Syris 
:&^ prcutere, quam vim Belgae retinentes 
ita vertunt : <Bn Daac i^ nicntant We fpn SanJ 
afflaan 6an. «nDtamennufquameftafflaan/ 
id eftj avertere : verbo Nnn fignif. conftringen- 
di item fruftratribuitiir. AffeirtVir Do(5t:us 
Joh. 13:4. 'msna Knra «3iio ^pK? 'fed il^i «hfe 
''tzi&mferirerxot^. Belgice exprimens-verto : 
i{^P nam een lint/ enf[oes'tom^pnelenbenen« 
Gorruit ergo hsec expofitioj riechuicloco 
ifte ufus converiit. Ego huric locum nof- 
trum ita de verbo ad verbum vferto : l^ec efi 
qui;eumfttper manum percufiat. Quomodo 
nos Belgice dicimusj otec De Banb jffaany 
quum ab aliqua nps al!um iQ,prohibere ex- 
primimus : Sic Arabes loquuntur. ^^j*^ 

iifiEate eft wrberare, lude dicunt t^j^ 
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iic^, ^^^^ •mamm ipfi f_enu(jtt , id eft;, /^- 

fedmt .eumi prohjbmt; .<^ Jtt^c f^ >pi^tniptQt 
m fiem pp pe J&anbHaftn/ af j^t fern to^ 
l^an i ttiat poet jjpl Locutio^is latis fre- 
quentis plufa exeiiipla fu|^peditabit Busetorfi 
Lex.T^alm. 

c A p. yi 

R.'Saadia & ^^. £/rrt hanc -fignif. ex 

Arabifmo confirmant. Negat Glar. 

■Hotiing. m LexicO Harm. fe banc fighif. m 

A-rabifmo reperifTe. Non rede atteridit Vir 

Dodius : nam Arab. ^V*!» ftudiomhilcome^ 

dere eft j;pra?fertim iiejpera^, x^^QSmdi^. Et 
in eod_emhpcnegptip yoi;e .^^».Ui wtitwc 

Ahulphar. Hifi,. Z>yK.;8i. ubihanchiilorijam 
■naj;rat>:gifde];n|?lgne verbis iL4jU3.cs>Cf^ 

'EtpermBavitincnenaius. $ixc qxpqfitiohoc 
pafto indubitata fatis yidetyr j 'in aliud ta- 
•MeninclinatjRi^^^J/^i tjuiillama a^ aqui- 
"bufdam /fumi 'tQ9:a.t\it dcvirgifiiius puellif. 
"Seil. fia profilia &mD j>;«K« fenfu metaph, 
qua 'yiritm non gufta^vit, id eft > e^aperta eft 

. Gg 2 
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phrafi Arabum. Ipfe, ut monui, mhunc 
fenfum inclinat ; Et puellas 'virgines &pfal- 
trices ( ita [im verrit) adfe non intromifit, 
Hoc moris fuiffe regum iftorum fimul ad- 
dit, nec male j iiam & Salomon' habuit 
fuas nnK' cantatriceslLQdzi.^. &hujusapud 
Reges Orientahum morisplenafunthifto- 
ricorum monamenta. 



Jhii. 



jini 



Vocem hanc alibi fruftra qujerasjideo- 
que obfciirior eft. Lxx. 6«r£<rj[A(»Ta,& Vulg. 
cihi. Hallucinati funt, quia modo dixcrat 
Darium incoenatum manfiffe. Kimch. eodem 
fenfii menfam vertit ex Rabbinica dialefto. 
Qu£B R. Saadia fit mens , modo eft expofi- 
tumj fimiliter Ab. Efra TW-vmTwy^^^ifulfatio fi- 
dium & modulatio. Hoc Belga noftri amplexi 
funtj idquea nm deducunt,„quodtriftitiam 
expellat. Sed vim vcirbi fi examines,coac- 
tam effe & nuftius momenti notationem 
iftam facile animadvertes ; femper enim 
nm Hebrseis & Chaldseis impeUere ad lap- 
fum nqtat. Vid, Pfalm. 3 ($ : 3 . & 55:14. 
Et nunquam aliter. Neque etiam [im in- 
firumenta mu/ica effe poffunt 2.pulfando^ nun- 
quamenim nm pTlfare noUti fed cqnftan- 

tcr 
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ter impulfionem ad lapfum Gontineta addita 
aliquando humi affliSione. Plalm. ^(5: 13. 
Ceciderunt impiij ihi adfiiEhi funt adterramt 
nequeunt furgere. R. proinde Saadias alitec 
inftituit rem, & a mn M«n permetathefin 
vocem defledit. Ego ad Arabicum r^j^O 

recurro ini, quidni enim j.radicale Itatua- 
mus .?. {m Arabibus/i^»z^re notatj in z. conj. 

(^^i^fumigare,fuffire ; (^^O pm & 
2U^o fuffimentum. eU^£>.^ thuribuhm. Et 

fuffitum adfe non admifit. Suffmenta coram 
regibus in conviviis eorum aut comiffatio- 
nibus folere inccndi res nota eft. L. de 
Dieu eadem hic mecum fentit, dequa rc 
gaudep. 

Ca p. VII. 

Verf: 5. m^r\ nn ^mb) 

BTJxtorfim aliiquc magns audoritatis 
Viri hsEC ita vertunt : & Dominatum 
unum erexit. Omnino male,- nam 
•laty nmiqua.mdominatumdicit. anDtyetiam 
non funt dominatores, uii adExod., 5: 6. 
oftendo , ubi in veram munerfs iftius de- 
nominationera inquiro. Monet Cel. Bux^ 

Gg 3 mf 
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tQrf. HebrsEos -^mh legere per Sin w^LSa" 
mech & exponere ad latus unumy qiiia ntsB 
iis efi latus. SiSchin dQfidcvas, Arabesda- 
bunt; ii Ja.^ ntst? /^if»x vocant. Akor. 
Sur. 1 : 1 3P j 144. ^ > KA ^^^4sy Jj 
fi]j^\ cJ^afc'^'*'^) Qbverte faciem ad latus 

iempU Meccani. , Lxx. jiAsp©-' Vulg. partem 
dederunt. Et hic ufus in Arabirmo notusf 
eft. Hifi. Sar. pag. 18. ^^) _^iM»5 (^\ 
%3^ ^ . v« ^^ «^ cid, eos pYoficifceretUr 
cum^m parte eorum) quosfecum hahehat. 

■Verf.25. SanBos AUiJjimi ^y 

Lxx. TrciKaiucri. Vulg. conteret, nempe 
ut veftem detritam. Revera xSa, eft ttu- 
?,a,iSv ■ commodior tamen forte hic fignif. 
Arabica verbi ^^ fuerit. Arab. ^ eft 
/srumnafn, calamitatem immittere, dcBalaon 
f^U arumna, miferia, affliEiio. SanBos al- 
tijjtmi mifere perdet ; hoc commodius quam 
'vetufidte attem. InJiifi.Tamerl.aMquotks 
lego <^li>A> ^}^ cruciafU mifere eum af-. 
fimt. Et irAJb c->l^^ db^^^ muUi"' 
farits m poenis affiixerunt. 

Cap. 
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C A P. VIII. 

Vcrf. 11. Et dejmebat 'uevitatem. m terya^n 

nn^^vm r\mm & feot & p-of^e- 

i-avit. 

TUrbat Interpretes iilud nntyyi ^fecit^ 
quod fenfum minus planum reddit; 
quidam fuppleHt &fecit hoc,ki\.d^quQ 
antea. Belga noftri etiam ptonomen fup-r ■ 
plent, cndEbcBct. Elegantiifims loeutio^ 
nis fenfum &verum ufum aperiam ex Ara-s 
bifmo. Fecit & profperan)it ex Arabifmp 
niiiil aliud eft fere, quam fimplex/^jJo^^T 
ravity qup pleonafmo nullus apud Ara-^ 
bes eft Frequentior cum verbo Jtaa- 
facere, c^od Hebra^ornm t\wv relpondet: 
Hifi. Sar. pag. 14(5. cJ^m. cJ*^j & fecit 
dixit, pro ^ dixit. Hifi, T^w^r/. pag, 342, 
%Jl^^x3f^, (^!^^ E.t fecit cqnfuluit ipfum ^ 

pro confiflun ifjum. Abulphar, Hifior.T^^n., 
pag, 187. ^a\ — —43 isA?.Ui: \J^^^ 

Et feeit Ajesha <^- mcavit, pro & 'vocavit 
Ajesha. Hariri. 8;«>vi»5, g^/o ctv?. ^a-. 

Etfecit valedixity qui eum deducehant, prp 
& valedixit; at quid exen^pla hip c^mu- 

G2. A Jem 
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iem? e%mia.7opfjailidi&vttLtionQ , libelld 
haud magnac molis , plus centum ejufmo- 
di locutiones proferri pbfTent. Idem pleo-' 
nafmus qccurrit i.Reg. 8; 32. 7?/ mdies 
ex coelo naaK^i n^t^j;! & facies & judicabis 
feruos tuos ; facies {D' jiidicabis pro fimplici 
judicabis. Iterum hic hserent Interpretes. 
Adde etiam Judic. p: 16. nDN'3 on npyi 
ffD^^a nx iJihDn) cjn?»';? o^dwv Solent 
hic an'K;y feparare a feq. i^^hm) hoc pac- 
to: Et nmc Ji njere & cumintegritate fecif- 
tisy qmd Abimelechum regem conftitueritis ; 
ego non dubitem wbnni an'2;jr conjunge- 
re : Si vere feciftis & regem conftituiftisj pro 
Ji vere regem conftituiftis. Tandem huc re- 
ferq Dan. 11:7. Et veniet contra muni- 
menta regis Aquiknis p'?nm izir\2 xwv^ Et 
faciet ea & capiet, pro Cb" ea cafiet: Vulg.. 
ana ntyj^ vzmtahutetureis\noxxxtdi'^. Alii 
faciet contra ea ; quod non patitur Hebraif- 
mus. Eft vif in Hebraicis fubaftus, qui 
ita ' rem inftituit : Supplerividetur fronomeri 
aliquidj facere aliquid ana mv^ &faciet 
aliquid contra eos ; aliquid fcil. refpondens 
negotio propojito , cui oppo.neretur j nthil agere. 
Belgi(?e id exprimeres, ^xi fip fa! wat tt^ 
genljaac ujtcrstcn. Age vero, experiamuc 
an id km pqffit. Sumam i . Reg. 8:32^ 
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nB3K?i jTE^yi qnod noftro huic pnnrn t^w 
finitimum loquendi genus Qffc prima fta- 
tim fronte apparet j verce ea & facies ali- 
quid, & juclicakis ■,' Sp fult wat uftcesteh Ctt 
pojDeelcn/ & intolerabilem efle enuntiatio- 
jiem facile concedes. Reftat igitur ut lo- 
cutio ad pleonafmum reducatur, atqueeo, 
quo feci,modo explicetur-. Neque obftat, 
quod illud nan^ intercedat, cum potius 
ex mente mea dicendum filifret pnnni nu^yi 
pnD & faciet &capjet ea: punc cum tuna 
in medio fit pofitum , alius vidcri pofiet 
fenfus emergere. Nulla,eft difficultas, 
nam & ita Arabes folent. Hiftor.Tamerl. 
pag. 2,(^3. U__.oj-i J^Jl J sts^^ 

■& fecerum Mogulemfes etiatn egerunt ita 
cuin Sjagatais. Clarius adhuc apud Bu- 
tych. Alexandr. irx Annal. pag. 6. (3^®«»^ 

\„^. — 44^fi U— — ^S^ ^y^^^ cij^iJl 

£^ fecit injtijiitiam (^ impietatem ^ -pYO- 
hihitit utramque , pro L.. ^^. (JjLSb.* 

_^aiPu C i,., ■■ ,4s , .i ll f-/"' g 

C^ /e^cijf c^ probibuit impietatem ^ injufli- 
tiam. Sicut ergo in hac locutione /e^a^ 
injujlitixim & prohihit tantundem valet 

Gg 5 ac 
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3C frohihuit mjuflitktm , ita iqi Iqcq. Da-» 

nielis /^«> ?^ (Z^' cept niliii aliud notat , 
quam quodfimpliciter diceres cepit.ea. Vl^. 
qusdam arapliu$ ad Gen. ^i: z6. 
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Verr i^. •iirD tDyo nm» 

■ leron. folvere poterit a vobis viiz- 
culum. Nec T\nifohere , nec "iiio 
^.vincultmt notat. Ad radicem 
c^w .„iix refpexit forte 3 vel nn ryno- 
"'^^'^^^ nymurn habuit cum *itn. Ara- 
bice certe j« \ eft conftringere : _^a*aJ ^ cy. 3 

Camelum cinxi , mCamus: _^L\ cingidum: 

Lexicon Alcamm. J^s^. J^aa. J«%JI 

c^=5\ __^^,c)jaXJ ) / -/6? Ziwar j^^/j ^ 

me-' 
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ntedius inter peBorale & pofierius cingulm^, 
In LexicQ Schindleri legitur : «nn Chald. 
genus phalerarum (imo cingulorum , akBo^ 
■ chartus) quo cameli ligabantur. ni? Hieronymo 
t(it ligare patet ex Efa, 1 : 6. n? ^^ noh efl 
fircumligata s ipfp yertente. Jerem. etiaiji 
30: 13. "^mh ad ailigandum VQddit. Hinc 
Boch. explicat Q':nD Tnt Prov.^o: :>i. 
CinSium lumbis. Sed hsEc haftenus." ins hic 
«/cwj- eft, & nm mederi, uti videtur. Sed 
difEcultas eft in phrafi. ni?D ddd nnj' »?f- 
debitur a vobis ulcus; quaproptcr hoc pofi- 
tum dicunt pro medebiturvosabukere. Jar- 
chius hinc nn-J' amovebitvQYtcb^tjtznquzm 
pro njn\ Quid fi ttd ddd fimpliciter «/- 
cax vefirum dicat ? |d nota efl cafus Genir 
tivi. ]ob.6: 25. ddd nDin n^in no ^zz<;://> 
efi redargutio y redargutio vefira? ||0t feeflcaf^s 
fen ijan u IfeDcn/ Fruftra hic fupplementa 
cogitant Interpretes , nam ita Arabes fem- 
per fere loquuntur, seque atque nos, uti 
oftendi ad Prov. 25: 7. Dubiura movere 
poflet, quod tDDD prseponatur,- verumhoc 
ne quem detineat. Arabes ita frequenter 
faciunt. Coran. 6^ : 4^. zM \— — — ^aLiif 
• , A^sSJi pracidimus venam ejus pm rwD 
ab eo venam, pro venam ab eo, fic alias 
etiam in Corano : in Hiftor. Tamerlan. 

fre- 
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frequentiffime idcm obfervari poteft. p. 66. 
>*i) rjU 9J</9 m tranfituejus: In Arabico 
cft ', ab eo in tranfitu. Ibidem iterum, 

Donec fuperwnit omnibus ad urium i In Arab. 
eft, ab iisprimo ^ ultimo, id c&ijprimo eo- 
rum & uhimo. 

• C A P. 'VII. 

Verfij. mn tDn^ ^bnn ud*?» d? 

LXX. "iSnn . coeperunt reddunt , ut Sc 
Hieron. i\m illi 9-U|W« o9-<«f , hAcfurere, 
Videntur pro infinitivo fumfifle a 
nnn. Etiam Chaldaus ibnn per wna' ccepe^ , 
n/B? expom't. At pundatores & Rabbini 
'i^nn a Thr\ a^rotare SLcccperunt, wn autem 
alii tanquam pro nan ardorem , alii > rc- 
tenta propria vocis fignificatione, utrem 
explicant. non hic omnino «^er eft. At 
quid tum ]"» nnn ? Explico fimpliciter: 
tiirem 'vini._ Ut Arabes ^^^ (^ O^U» 
pocuiummni. ja iiotam efle Genitivi cafus 
multis exemplis oftendi ad Pirov. 27 : 7. 
Vide etiam annotatioriem prcccedentem. 
Alicubi in Obfervationis L. de Dieu cbnfi- 
militer j"» non explicaffe memini. 

C A P. 
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c A p^ vm. 

*UIg. ?;2 aranearum telas ^erit ^'vitutui 
Samaria. Audi Hieron. 'in Coram. 
Nos ab Hebrao didictmus a'33B' pro- 
p'ie mminari aranehrum fila .per aerem voli- 
tantiaS^c. Sed ut Hebfegusifte Hteronyma 
impofuerit vereor ; talis enimi lign. inHe- 
br*Eorum libris non invenitur. Si tyyi^ 
mendofc legiflent , pofletli^c fignif exfcul-* 
pi cxArab. K^jfii Antexevey ixndz Bochar~ 

f «5- etiam »'33j^ derivabat ; ivclrelpieeretunc 
potuit HebrzEus ille ad T^jfl*/»;»^. js'3i3 W, 
Lxx. nihilo reSiius: 'Ttxavtav ^m o \^i<)(o? o-» 
2ajU.<5tp«tf^, refpicientes-verbumaai». Dc 
'Japheto'Xz^2Xm Ab. 'Efra eum eodem mo- 
do iocum intellexifFc pDi •\y»S 'haud reBe. 
Chaldausy Rashi, 'SCjKimchifragmenta:pcn 
tD^22w indicari^putant, Hos iequuntur fere 
ommts. ^Bochartiis -etiaili & Hottit^erus; 
.utrique -autem rad. ponunt ^halmudicum 
aaer fmngdre: ^ pace^ dixerim tantoruittviro- 
rum , - ea - fignif. ■■ firmis rationrbus ^^Mliri 
non poteft. Exemplumenimunieumjquod 
profert Buxt.- in Lex. Widlm, ^b *(Iiis -^liter 
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cxpotirturj & revera exponi deb^t. m^» 
iyaidQtti Q^ fragmemtim.y fedl alterius eft 
briginis. Quid efgo? rede cerifeo a^aa» 
/r^^?«e«*^expomjfedoriginem aliunde re- 
petendam. Nempe T2v Hebrseis eft ardor, 
flamma; hoc alibi oftendi e<fe ab Arabico 
33Br (jn^ excitarefiammam 3 ignem.- Ah hae 

eadem rad.*eft o^ja» '^rofiagmemis , fd- 
diisy quibus fcil. ignis foveri & fufcitari po- 
reftj Arabice u^ & i^^^- Sic o*»* 
funt fragmenta Ugniy a verbo .^jLJf* arjit: 
_^^ap** a Golio exponitur farnjula ligna-i 

vel omne id, qm accenditur clibanus,'K.2.d\-x. 
eft ^jssf*' accendere ignem : j^lSS &.t^»iSf 

fragmentiz ligmrum ,' ligmla, fiipulave apud 
Gdium^ v.erbo>4.jxJS <3r^f r^;fic-cK£'»?/fl apud 
ha.tmbsa cremando & <:|)pvyfl}v«'^Gr3ec6runi 
«tTTo-^ 4)§uiy«v. 'Geterumuf.de.i3reroK.iex- 
plicatione-aliquid addamus. , fi^ri potuit ut 
mranearum fila .per . aerem ^olitamia t3i2^yf 
diSEi fint ab .ardore & seftu., xquoexcit^ati 
ifolent ; quemadmodum (jni^ ^^ puhis 

■per aenm 'volitansin' Camufo ab ^j^^, .1 

tirdere; fed hoc plane incertum ett , & li- 

eet non effet* taftien akeram fignifj^^- 

. |?«ff«?c»--«zw tanquam ionge convemeatiorcm 

prae* 
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prxhaberem. Interim patet hinc , <^uam 
abfque ratione 2'2^ vulgo. & mzXzfcimJiiai 
cnmfiamma fit, ai2i?/r^»^er^ fignificatid- 
ne nihili, deducatur. 

G A p. IX. 

Verf. 6, i^^fD iDbn wri 

VUlg; £cc? profeSii fmt a vajlitate. Se- 
quitur nJ^ipn =]d abpn anxo.. Pn- 
tant plurimi ex Interpretihus priori- 
bus verbis fugam Ifraelitarum cx terra fua 
indicari , pofterioribus locum quo fe reci- 
piant : ^gypiis recipiei eos vei comregabit , 
' ut habet Pulg. Hoc lehfu Chaldaus etiam 
vertit. At Lxx. aliter hsec conceperuntj 
quum vertunt j -jropdOovTAi c/a rahoctTrcoi/dg- 
AlyvTrla. Certe fi vf 5. hujus cap. inipicia- 
mus -5 fuga ex terra Ifrael hoc vf - denun- 
tiari non poteft ; nam vf 3. jam dixerat: 
Nbn habitabunt in terra Domimi E^hraifn 
in JEigypum rcjertetur ,& in Affyria pollur 
tum comedent. In j^gyptum ergo fuga jam 
delapfos eos hoc vf videt Propheta, non 
tamen Dei vindidam eos effogiffe fic indi- 
cat: ntyn dVpj Ecce intereuntfame, Mgyp- 
tus colligit eos in fepulcrum, Memphisfepe- 
> " ' lit 
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lit €0s. Ita totum Ipcum vertendum putos 
cujus' nune fingulatim rationem reddam, 
l^n Abire fepe de ijiorte fumi. apud Lati- 
nos, Grsecos & Hebracos probationis itio. 
non indigeti videat tamen , li quis addu- 
bitet, Pfalm. 125 : 5.. xjbiyhm t^exim da-' 
re. Confirmat ufus Arabum. Arab. {^X& 
eft periit , interiit., & fimplic. mori. Alcori 
40: 3<5. Venit adms yofeph cumjignis eyi- 
demibus, dt addubiiare mn deflittftis. ^J^,^ 

(^J^LA . \ 0] donec mortuus efi : Sic *{Sn Gerii 
15:2. Alias (^JLa Q&perire, interire,in exi^ 
tium lethale cadere : pprro •jwfQddidifamem 
^x' Kimchii audoritate , .& fenfu itapoftu- 
lante : Kimch. 3ji;ip» '\yi2gravitasfamis, quain 
notionem qui Hebrxo nty contineri proba^ 
tum cupit, adeat not. ni. adjobumcap. %z 
lit.qusE hic. non repeto : T^ndem 'n^^xo 
p!f2pn expreffi , ^gyptus terra mandabii, 
pbfequens n-s^^rifepeliet; & quia in iEgyp- 
tum (^ongregAtio vX,'^. jam erat pfsdi*^:^ 
y3p3 fepeliri notat a;bfque eontroverfia 
Ezech. 29: 5. Eodem modd quo •jdnj, 
i]uod colligi proprie eum'notet fsepiffime 
^tofepeliri ponitur. , ut 2 Reg. 22 : 20. Sc 
Jer. 8 : .2. h. de Dieu in hand mentern ca- 
i>iebat illud C3MpK Hof 8 : 10. Ubi mihs 

H h Qfa" 
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omnium maxime arridet Belgarum verfid5 
valde autem dubito , an pp colligere pro 
fepelire poflit dieij qiiia extra paflivum in 
A^^/^/jrt/noninveriio : fi tamen to a in DMpx 
ad Judaeos referendum quis putat> quo- 
ihodo Chaldaus fecit & Salom, ^archi ,{Qnr 
fu vicino quidem , at non eodem cum Gl. 
de Dieu vertam 5 jam mnc letho eos dabo. 
Sic «]DK colUgere non femel perdere notat & 
morte afficere; unde & huic verbo jrSa jwV 
mtionem exitii tribuunt Rabbini. Vid. 
Pfalm. 26:p. 8c ibid. not. Belg. ubi multa 
exftant exempla. Parilem ufum yap habuif- 
fe videtur, quod Arabum lingua confir- 
mat. Hift.Tam. p.540. ^44t3 \ja^ Ja> 

pflmonemT^imuri^Hi^ox.S^iX. (jca» |«^, 
^aaJ 1 Die quoPropheta mortuus eji. Abul- 

p'har.i5f. ^^jd^ (jLas^ ^^^^ ^j^*^ 

Xn eodem -i ubi wortuus efi ^ conclavi eum fe-' 
felierunt. Tamen> utdixi, potiormihieft 
Belgarum verfio , quomodo & Kimchius lo- 
cum intelligebat. 



Verf.7^ 
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Verf 7. Venerunt dies vifttanonis , >fi» li^l 
b^lp* M^T Gl^tyn 'veneYunt dies re~ 
tributionis , nofcent Ifrael. 

Qujd nofcent ? '''33 pnS pjnp iim 
NtJB^lp ^o<3? Propheta ipfisnjera pradixerunty 
& quod falfi Propheta dementesfunt &c. 
Sic Chaldaus & Vutgat. nempe fequentia 
conneduiit : Sic Kimchius & Noftri vulgo. 
Ego ex collatione j^o^i 2 1 : ip. fere noii 
dubito aliud hic notare vt. Verba Jobi 
Uoftris plane fimilia funt : j^im vSk aSts^ 
mry^«« «,DeuS} fKnam, ex priorimem- 
hro, dabit ni»W,* dT" »o/ce? impius. Ad 
hunc locum ex Arabilino idoneis audori- 
bus demonftravi, nofcere efle po^as dare; 
qusE confuli poffunt. Certe in i^ojobi lo- 
co vy aliter exponi hequit, 8c in hoc no- 
ftro ita fumtum percommodum & liqui- 
dum dat fenfum , eoque magis in id incli- 
no, ut quemadmodum in Jobo, fic hic 
primo habeamus vzh^ deinde yn\ Lxx. 
habent xa)t,w9-)j(r£Tcu Ici^jja qui ij?t pec 
Resh legiffe videntur. 



Hh z Cap. 
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G A p. X. 

Verf. 7. Excifus efi rex Samaria} i^p2 

VOx itiufitata & cjbfcurior «iifjs diftfa- . 
hit Interpretes. Vulg.fpumam intel- 
Mgit. Chaldaus mr\YS fervorem dedit; 
hic autem EfcUme id notat , ut vult i^^- 
fchi Gallus Bc Kimchius. Sic hodierni Iri- 
terpretes fere, omnes f^^ ffumam habent, 
nt &jBf%. noftrij qui fc|)Upni; neque difE- 
cile eft divinare unde hane notionem ex- 
cogitaverintj fcil. «):^ eft irafci & quidem 
ird effervefcere i uti vulgo creditur, ac fi 
«jyp primaria fignif. nihil aliud diceret quam 
effer^jefcere ; ab efferuefcentia autem aqua- 
rum Spuma exiftit ; quod eo magis pla- 
cuit, quod adderetur cnn 'ja hv. Hifce 
fequcntia oppono: ^rimo «}Sp irafci ab ef- 
fervefcendi metaphora dici incertumeft, &, 
ut mox oftendara, faifum' ; /^r-yom ergo 
fignif fublata i fpuma illa vehementer la- 
befedatur: Secundo z^vtdjoelemcdi^. Hj, 
ubi itidem «jip feu nsxp occurrit, fpuma 
fignif. non convenit;unde Z^/^. parumhic' 
Gonftans, decorticationem vertit; Chald. & 

RasM 
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R.qshi inepte irami redius Gxxci KKoLcfxo^ 
^ o-yj^jcAoKrpi' , ut oftendam. Teftio audor 
ritati Vulg. oppono Lxx, qui «)2;p non jpu- 
mam, fed <^^iyuvoi> cremia expofueruntj 
nQC 2hG.rm\itzv KimchiuSi qui fibi conftans 
hic-Sc 2L^\id Joelem yj?n na^Sp cortices Jigni 
intelligit E? Arabifrao rem extricabo. 
Arabice e)3fj3 feu (Jljc^ tik frangere , rum- 
fere. Abulphar. pag. 240. Sixi ' L-« ^^ 

Nihil impedit quomims Dhaherum fran" 
gatisy m arhor a vento diffringitw. _^ « 

(Jl^Ljf pft 'uentus frangens in Corano y 
quam loeutionem alibi explico. ^^ftvi 
a:pud Zjauhar: & Ibno Maruph t&fra£ius 
^arboris ramus. Hinc patet Gr^ECOS optime 
apud^o^/£'W2 ni3ip (royKA(;i4(rj[*pvreddidiffe5& 
§yrum & Arabem ms\p. & ^>^AttiS,^id 

eft, difcerptionem. Neque minus refte in 
hoc loco noftro 4)§uj/atv54 dederunt, quam 
veram vocis *]sp fignif. eflfemihiveromaxi- 
me eftfimile, quod quomodo a pjXp/rflK^ 
gendo derivetur palam eft; atque seque 
VQx h«ec vocibus c3'on 'JS 'tj; /«/^er aquasy 
" - ~ P h 3 quan^ 
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■ <\mm fjpuma Gonjungctur : Similem metaph. 
adhibet Moham. in Corano Sur. 23 : 42.' 

Poena ipfos corripuit > ^-o/^r^f quifquilias feci" 
mus aqua afportandas. ^L.^ tefte Zjauh. 
funt quifquilia , arborum folia , fejiuca , qua 
deferumur ah aqua.fluxu. Abhicfrangen- 
di aut rumpendi primaria notione *]2fp irafci 
potuit dicij quafi ira rumfi dicasjquselo- 
cutio & Latinis nota cft & Grsecis. Ara- 
' bes ita loquuntiir : yii/9 ruptt , fregit , dif- 
fecuit ; inde in pafT. eft ]h^] /j^/* jf^ 

in Hifior. Tamerl. & Alcorano Sur. 6ji 8. 
Ruptusfuit ira. Qui »)yp irafci afer^vendo 
dici volunt, fruftra funt^ in nullq enira 
Orientis dia.hdo fervere «]Xp eft ; ncque (? 
mn, on' & irafcendi ah*a verba fer-yorem 
denotant, indeftatimaffumere licetjidem 
in fjvp accidiffe ; illa enim exemplorum 
agmine fe defenduntj qux^^/i/om notio- 
nemiis evidentertribuunt; at «]Vp nufquam 
^tofervere invenitur -, neque linguarum pe- 
ritis ignotum efle poteft, variis fsepe me-? 
taphoris verba in eandemcpnlpirarefigpi^ 
ficatiQnem. 



Verf, 10,^ 
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•Dnu^j^ w^ pnD»3 aw 

Ciim pleraque omnia, quse in Prophe- 
tia Hofea continentur , tam quoad res, 
quam quoad verba, haud exigua obfcuri- 
tate premuntur > tum locus hicce in primis : 
in, quo explicando qiiot fere Interpretes , 
tot divtrfe proveniunt Interpretationes. 

Primum monendum eft mihi , Mafore-' 
thas pvo tpmyy fontes eorum 3 quod eft in 
textu 3 legendum proponere anuw iniqm-' 
tates eorum; in quem fenfum jam olim ^?^- 
>'o»j'»/«j Lxx. fecutus vertit : anw wS 
fropter duas iniquitateseorum » quem non 
pauci fequuntur. Verum infeliciter valde 
ac contra ingenium lingusEmutatiohscin- 
ftitutaeft: genus enim rcpugnat , cum 'nisr 
J«<8 foeminini fit, at nuiy mafculirii gene- 
risj neque hi^ ad enallagengenerisrecur- 
rendum eftjcum ifta figura abfque fumma 
neceifitate admittenda non fit. Mirum au- 
tem fortaffe videbitur quod mw foemineum 
genus terminatione prseferens , mafculinum 
efle dicam ; ita tamen omnia , quae obfcrva- 
vi exempIa,docent, neque diverfum uUum 
apimadverti; Pfalm^ '^? 8 : 5 . na?' 'nav Pfal. 

Hh 4 7^; 
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79:^. p'2m^ nw Efai. 55>: z. rn Da^nwij? 
C3'Sn3D ne plura iiunc enumerem. ' Et quis 
ne/cit quam plurima apud Hebrseds maf- 
culina pluralem habereterminationis,non 
poteftatis foerainirfse. Jainvidimus, muta- 
tionem.illam haud bene fuccedere, ne- 
que bene legi m)y a \\v miquitas. 

Minori ftudid ii refelli polfuntlnterpre- 
tes, qui tWTiV hdbitationei y manjknes, quafi 
a pi^o exponuntj aut fukosl quafi*a n^Ji^ti 
feu potius pMVb ut legitur in'textu, quse^ 
inens q{)l Ah.Efra & Kimchii, 8c hifc6.a{^ 
rentientium Belgarum : W^ihftblntimfal 
in fiaac ttoee bo^err. tbnuiy "•n»'? tJiDxii; Huic 
verfioni , quia plerofque in ea acquiefcere 
video, hafee oppono rationes : Primo nwjra 
imqusimfulcum notaffe valde dubitem 5 uni- 
co enim in Ibco , ubi tantum occurrit, 
eonvenit ea quidem ndtib,, neque tamen' 
plane ♦neceftaria eft, Pfalm. fcil. 12^:3. 
Unde nee ea a Veteribu^ Interpretibus 
agnita fuit. Cdn venit^ etiam affliBio , aut 
Ut Vulg. prolongaverUnt iniquitatems ideft, 
iniqui in me" fuerunt , affligunt ine diU 
:taultumque. Vides hoc pado fundamen- 
tum, quo nmfulcos reddunt,non levitei? 
fubrui ac mbveri: At detur eum effe vocis 
mpQ iignigcatura,' quid Yoci fauic coiri- , 
'• '"* - ' • -. mune , 
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mune cum nm, quod & alterius eft forr 
hi2E, & aliam pr^fert radiceiri. Sed &" 
hoc concedatur riw effey«/c6j5 quis tan- 
dem ifte erit fenfus? Quum ligabo eos ad 
dms fulcos eorum. Quid hicfuld? quidduo 
fulci? aut qud tandera ^2L&.ofulcis dlliga^ 
buntur? Quam aliena hsecinterpretatio, 
quam longe petita/ quam parum ad rem I 
Mitto jam caiDNa coade feddi, cum liga- 
ho eos; quod eflet anx nDK3:iIIud tantum 
addam, cum textus Hebraicus legat anirir 
fontes eorumi non tDmWr id eft, ut illi 
voluui,' fuki eorum.i vel hac fola ratione 
receptam verfionem immenfum labefaftari, 
tutiufque multO -ru Chetibh c[iia.ra tw Keri 
poffe adhsereri. Hliic ergo vix infiftens R. 
Salomo ita verbaextricare conatur: Adli- 
gandjim eos Dniry 'jityV ad duos eorum oculos, 
inftar vitulse ant vaccje, cui inter arandum 
oculos utrimque rehgare folent. Atque in 
hanc mentem 'ypnathan paraphr. habet, 
*nirjr pnin bv xJna ^^■'rii^ Sicut ligatux par boum 
ad duos eerum oculps. Aliter tamen exem-; 
plaria noftra yerba Jonathanis prasferunt. 
L. de i>ieu hoc p'a(9:o rem expeaire conar 
tur : Et congregahuhtur adverfum eos popuH 
^^^va confprantes , in arnbos ipforum oculos j 
confpirant v|t ambobuseosoculisprivarenE, 
" ' " Hh 5 quod 
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quod extremsB eft miferisB. Hxc yir Doc- 
tus. Quod fi fenfus hicce placeret, nec 
quid impediat video j commodiore longc 
ac Hebraifmo convenientiore modo verba 
explicarem. Illud enim in L. de Dieu ver- 
fione incongruum. videtur? quod primo 
non verbum ipk de%«5 id eftj cqnfpira^ 
tionevSh veniat, fed verbumiti^p: tuma fi 
concederetur illud hujus naturam imitari, 
conftruftio repugnaret, dicendum enim 
fuiftet Tw hv non »mS ; denique durius 
videtur & infolens: Confpirare in oculos. 
Limpida magis & naturaJisjacHebraifmo 
propiorerit didio, fi ita verba exprimas: 
Et congregabuntur adverfum eos popuUi ad 
duos eorum oculos ligandum ; eodem, quo 
Vir DocSus, fenfu. Ligare enim oculos eft^ 
excacare. Ita dicunt Arabes ji^j^X^ (J.4.4» 
ligavit oculos ejus , id eft, lumine privavit 9 
cujus locutionis exempla qusdam ex-<4^«/- 
fhar. & Hifi. Sar. dedi in fpecim. meo O^- 
ferv. ad Gen. cap. ^ . Sic & a verbo fLX=^ 
ligare dicunt ^^aj (Jt^ in paff. Hgatus 
fuit vifus ejusy id eft, occacatus & extinc- 
tusfuit. Toph. Differt. p. 9. (J^S^ cJ^»^ 

.^^1 CKiX^ <,t, , — ^. ^ (1^—^'* 

knimo finge fiatum ctijufdami qui c^cus na- 
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tUsfit. In Arabico eft ligatus vifu, Funda- 
mento etiam interpretatio hsec non defti- 
tuitur exHebraifmo : phrafis cnimilla qu£E 
bis apud Efai^ legitur > rri! d»' excacavit 
oculosejm , vera ac_,propria verborum figni- 
fieationc notatj ligavit oculos ejus, prout 
|oco citato aperui. 'Magis tamen huc face- 
r^t, fi vera e*{fet , quam ibidem loci prp- 
pqfui con jeduram 5 oniDK ligatos apudEfai, 
cap.di : I. nihil aliud effe quara cacos, Eft 
taraenjquod tum hanCjtum^^/^rcMetiam 
^xpofitionem labefaftat & evertit, quod 
Jinguas confuetudo perpetua ferat, ut niJ'i? 
fontes firita oculi p^ry dicantur; neque di- 
verfum unquani exemplum obfervavi. Ita- 
que & hic , fi accurati interpretis ofEcio 
defungi velimus,illud niry dtfontibus erit 
explicandum , quod ut jufto procedatmo- 
doi ''m non capio pro voce numerica, 
quid enim duo t^tntfontes? verum dedu- 
co a verbo r\w biberejXxVidQ eft '>nwpotatio 
Ecclef. 10:17. Hinc talis evadet fenfus : 
Ad petationem fentium ecrum. Vel,fiomni- 
no punfta retinenda funt, adpotationes , for- 
mx pjuralis rm '!?^ '0° ac fimilium. Fontes 
eorum vocat , terree •Ifraeliticas abundan- 
tiam j ac rerum ojnnium affluentiam, in- 
^jthauftafque & perennes mellis, utloqui- 

tur 
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tur Scriptura , ac ladis fcaturigines. Ad has 
epotandas hoftes Ifraelis congregarentur. 
IJnicum eft, quod negotium mihi juxta 
cum ceteris Injterpretibus faceffit, fermo- 
nemque liquidum alias ac lenitcr decurren- 
tem turbatj DiDsa nimirum, quod hifce 
tinMy ^m^ conjungi fdlet, aceo quidem, 
quod Lqmed b poft nD« id denotet, cui quid 
alligatur, ut Gen. 49.' ryrv m*? "ids yhi 
alligms pullumfuum. Iricommodus yero hoc 
pado reddetur fenfus, nec jufte proce- 
dens, fi illud ?nps3 cum fequent. copule- 
tur; qua enim ratione dici poflit ^^ W/z- 
gandum eos ptationi fontium , Qc^id^va hon 
yideo. Coaftus igitur ad Arabifinum con- 
fugioj atque to didx3 non fequentibus agr 
grego, fcdcumprsEcedenti P!Dj^ conjungo. 
D1DIS3 d'd;? ekgantiori Arabum locutione, 
funt poi^uli univerfi: ^ -^ >^ U ^-^^-/^1, 

Abulphar. pag. 150. Hift. Dyn. Apparuit in 
ccslojignum mirum (j2ft^.ttJ! t^}^a^ P^*^ 
L^AJoU jfv^J \ Remijfufyie toto^anno fuit 
calorfolis.' In Arabico^prq t.oto amo eft 
^tniDM natJ^Sx. Etpag.^iS. C>4^b5^ ^) 

Vnimrfajn ego terram Tamusjino dedi yii«b8 
^*mD.s3. Iterum pag. 130. mijittiue eos 
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permiverfum orientem, Indiam ufque^ ex^ 
tremos Sinas. Sic in Hijlor. Sar. pag.22;0. 
^XbUi cjAisPi c^v^ imperioqiie zmiwr" 

fam regionem montanam fubjecit : ^ajbx "jSdi 
rnDK3, id eft, partem Peyy?^ ita didam,' 
Parthiam alias appellatam. Non re6te£r- 
pnim. tlura ac lucukntiora fuppctunt 
exemplaj veruiii hxc fufficereputo. Uni- 
6um tantum addo ex Locmantii Fabul. 

L^jjj ijl^M c^^. «;.A«U JUJl (i>i 

Mundus frofeEio univerfus vitam diligit 

mundanam nDsaDbw.- Ita. 8c Hofeas a^Djr 

tsiDsa univerji poputi. Totus ergo locus ita 

vertendus : oidni 'mK3 voluntas mea efl (pro- 

priejin voluntate mea eft, quem Arabif- 

mum , cum alii , tum ego ad Jobi cap. 23 : 

t^. aperyi) ut cajiigem eos; itaque cotigrega- 

huntur adverfus eos moxa o^^np fopuli umver- 

Jt, alias Qh2 dicunt ^Prophetas , anyyv 'r&^ 

ad epotandos et^rum fontes ; quodquo modo 

inteliigendum fit, jam fupra declaravi, 

Ne tamen contentione magis, & dilTen- 

tiendi infana libidine (quam invidiam to- 

to animo deprecor) quam veritatis ftiidio 

duci videamur , diffiteri nolo , locutionem 

hanc, licet fenfum perfaeilem reddatat- 
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que perfpfGuumj non fatis genuinum He* 
braifmum redokre,- mihi hoc faltem , aliis 
fecus judicare licet; quapropter ita liben- 
tius, coaftius licet nec seque fluide, verba 
cxprimerem : Itaque congregahuntur adver- 
fus eos fopuli, ad ligandum eosy quid tum? 
ut epotent fontes , ad fontium epotationes, 
Non pofifum hic non addere , fi ita DnoRa 
capere velis j percommpde illud ac Pro- 
phetisE fcopo Gonvenienter inteUigi poffe 
de abduEiione in captiwatem , quum eniill 
Deorimi ij^^^/w deportationemin AJfyriam 
vf 5 , 6. Regis etiam vf 7. praedixilfet, hoc 
vf univerfam totius populi calamitatem & 
exilium ab Ajfyriis imminens denuntiat. 
Magis hoc etiam orationis feries poftulat, 
hoftium enim irruptionem in terram cap-^ 
tivse multitudinis deportatio confequi {o- 
let. Hoc ufu verbum 'jdk feu ^^| Arabi-* 

bus frequens eft , fcil. captivum abduxit in 
lellOi ut (?o/z«j exponit Sexcentis hoc ex 
ArabumHiftoricis petitis exemplis confir- 
mari poffetj verum exmultispaucahscex 
Abulphar. habeto. Hiftor.Dynafi.ip^^.i^^i. 

Multique ex eorum exercitu caji,multi etiam 
capifum. Iterum pag. 578. Cafaque efl 

magna 



I N H O S E A M. 4P5 

magna eorum ntultitudo, decem parafanga- 
Yum fpatio infequentihus ipfos Gorgianis 
(j^tS/AW^y •^JLSAa. cadentibufque ' (!X 
capientibusy z^\ j*»^% jc^^l O'^^ 
(Jatoj {ji\\ Mciderunt autem eorum flerique, 
captivi vero abduBi quater mille. njraiK nDK 
«l^JK. Etp.473. (Jy^ j^\jSx& (J:}^Oj 

oVAaJ U Exercitus autem Mogulenfes urbem 

ingrejji, ea direpa y^ueros (j puellas capti- 
vos ahduxerunt. i)DS ligarunt in Arabico eft. 
Adde Jmi. lam. p. 2B2. *4J V/« \^s>^%pJ\a 

^_^^Utol ^P^^Ij 1-3.Ua«» ^«.^*^ ^l*» 

CJ^^j eorum in pradam, uxores captivas & 
liberos vinEios abduxerunt. Unde patet idn 
idem effe quod na» ; Hebraris etiara ita lo» 
veniffe monui ad Jefai. zz: 3. 
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Animadversiones 

THILOLOGICfi/E 
IN ■ 

G B A D J A M, 

G A i>. I 

VerCa. r^D n:in:3 ♦jd:^ 

Nterpretes to ' in ps mere 
habent paragogieum. Ego 
vim affixi hic & alibi retine- 
ri oftendi ad Gtht(. 4p : 1 1- 
MJn quod vulgo abfque pro- 
batione, fijfuras notare docent , vi voeis 
afyla , refugia fignificare ex Arabifmo pa- 
lam £^d ad Efai. 15? : 17. ubi ejus fingula- 
re exftat. Sequitur iriija' ana & fa'?^ idx, 
quse pro piiE; & *]aV funtpofita,* Arabesfic 
folere monui ad Jobum ^ cap. 1 8 i 4. ubi 
exemplum habes ex eloquenti^ apud A- 
rabas facile principe Harirm, Re<ae er- 
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go ^^.^. utrobique iuwn ; hequjs hoe no- 
liiine taxandus. - 

Veri: 7. "xtsnn ^m la^fiy^ iDnV 

- Novuiii licet _^ic incipiat colon a prio- 
ri inembro per v^?K/zc^ difcretum, tamen 
Interpretes illud ysrh ad antecedentia re- 
jiciunt: pravalueruni tibi viri facrstua »i2?js 
"pbvf; qui comedunt panem tuum. Ita •janS 
vertit Vuig. SicChald. •jims "h^i^.qm ad 
fnenfamtuameOmedunt. Supplerit ^Vjx prout 
plenee:S:ftatPfalm.4i : 10. quaproptci: hsec 
TLt^c&fc rion aufim. DifEcultas tariien eft , ut 
dixi-j novum hic incipi feniiira ; qus tol- 
litur , ii ita vertas i Carnem tuamulcerofam 
iihi poniini. urii efle carnem qii^ndoque, 
diu efi: quod Eruditi nionuerunt. Quibus 
zddo belli fignif. fub hac radice hinc repe- 
tendam effej ta.nqaa.m faire du carnage. 
Lxx. & Vulg. ino injidias, vertunt'j ut & 
ChaldsEUs, qui «Spn habet; qua ratiohe' 
aut fund^mento non video. 

Verf 16. vn K^D vm wb r 

Occurrit verbum obfcurius j'1'7 , ut vul- 
go ponituri quod «^or/i^rf notare ^utant 

li / In- 
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Interpretes Judsei & Chriftiani j vel iri- 
tranfitivairi pdtius ei tribuendatn volunt 
fignifio^tionera nonnulli : Abforheri. Tria 
in univerfum exftant loca , ubi verbum re- 
peritur -, fcilj prseter hunc Jobi cap. 6:3. 
& Prov.2o: 25. Non prsBfrade rejicere 
velim receptam hanc fignification^m : val- 
de ta,men incertam eam video. Lxx. qui- 
dem & Hiefon. hicahforhere T^ertunt» fcil. 
quia ina? praecedebat, ut& Chald. qui bySD 
habet> quodRafchi tamen aliter explicat, 
Etourdiffbn lcil. hodie etourdijfement. Kt 
aliis in locis fibi non conftant. Job. 6 : 3 . 
Lxx. vh explicant cjiauXov «y«i. Vujg. ^o- 
/ore plenum ejfe : Chald. 'nS/it»'» fatigari. 
Prov.20: 25. isip J'*?* reddunt Lxx. t*;^u 
T< r /J^/wv tftyjc^o-of. An Arab. ^j*, quod 
eft flW/ile & leviter rem aggrediy rcfpexe- 
runt? numpotiusrad. LjfeJ temere ali^uid 
effutire. Chaldxus Ni?iipV iniT ^fwi ^/««t 
concipt SanBitatis. Vulg. fui hic fatis fimi-" 
lis : Demrare SanEios. Sic fere hodie : JDe-^ 
vorareSanBum; hocfcnfii: Laqiieus eft ho-^ 
mini, deruorare SanSium ; npaS ama nnw 
Et poflea votis requirere. Locus eft perquam 
difficilisj cujus diverfiffim» funtErudito- 
rum expofitiones. Caufa eft j quod y»'? ah- 
forhere hic reddendum putant, Reveira fi 
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knp:i j)^' abprfbet SanSium ni6tat,j qng, tah- 
(dem vjafenfusexplaneturtionvideo. Quid 
enim ? -m Sandium , feu caro, utvolunt, Sa- 
trificibrum contra legem devbrata requiri 
poteft votis? nihil tale in Lege. Hsec dif- 
ncultas^ alios verba ipaV cd^na inx a prid- 
ri fententia disjungere coegitj.&dupliceni 
ponere laqueum : DeijOYare SanBum: &, 
'pofi 'vomin^mreye 9 num fcil. folvere velisj 
an potins ei difTolvere, Referrihicpoteft, 
fatis manifefto duo cola iibi refpondere, 
heque duplicem fententiam eife fingendam , 
alias enim ut iti priori i;V dixeratj fic iri 
pofteriori •S^t dixilTet. Tumhbcadde, ipi 
iion effe inquirere^ad exameh revocare ali- 
, iquid. Kimc/ms pntcibsLt vi*> hic poffe fumi 
1m ji»^3 hoc fenfu : Laquem efihomini te^ 
mere utnnncupei; SanBumefto: Atquetunc 
de votis incimrere. Huic fuffragaretur Ara- 
bifmlis tibi ^iJ eft 'temere Iffutke -, atta- 

men rejicio fianc interprctatidnem i qi?ia 
fignif ifta omhibus locis ndn qiiadrat j tum 
etiam quod ipa non riotet ad examen revo-* 
care, Vidimus jam fignif abforbenUi nec 
tertam e(fe aded 3 nec cojnmodam , & a 
fuis audoribus deferi. Arabicum nyh ^iJ 
eam poflidet fignificationeiii , qua tribus lo- 
cis convehienrior hulla invehiri poifet alia. 

li z Nem- 
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Nerripe f^k}~ exponitur per (^Ka^ & <J,lsS 
Vanus j irritus , fnifiraneus fuit. Videamus 
loca. ]ob.6: ^. lyb nn p V Lxx.Chald. 
& Vulg. abforbendi fign. hic non agnofcunt, 
ut fupra vidimus. R. Levi inntyj perduntur. 
Rafchi ^''OimiD fubmijfe pronuntiantur ; noh 
a V^S abforberi 3 quod abforbeantur quafijUti 
videri poffet , citat enim Obad. vf 1 5. ubi 
(luporem eum explicare monui ; hic autera 
fluporem fe debilitatemque, linguas qualis 
ebriorum effe folet, intelligere declarat. 
Huic iterum faverct Arabifmus, libi^^iJ 
t&temere effutiYe, & \^Ia^\ errare in" di- 
cendo, HsEC a 'vani notione, quam verbo 
nyS tribui poife conjicio, non longe ab- 
funtj ftridius tamenretinereeamvolohoc* 
pado : Ideo verba mea ifanafunty <^ot,\iKcx> 
lV< , quod varie prsec. vel confeq. aptari 
pojflfet. - Prov. 20 : 25. Laqueus eft homini 
npa'? DmJ nnxi »ip xh^ quutti SanBitasva" 
na efl & inanis, votis eam quarere. Hicefi: 
fenfus : Quum vera quis fanftimonia defl:i- 
tutus eft, eamque in votis fuis &cultuex- 
terno quserendam putat, atque ita in cor- 
tic# hseret religionis, falutemque fibi ex 
operibus iftis externis promittit , illud equi- 
dem laqueus eft mifere animas irretiens> 
& in certiffimara trahens damnationem. 

Quid 
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Quid clarius hoc efFato , quid verius ? 
Arabs id dicerct (jjjc^xil caJIL^ 61. 
contrarw (_^xi(A. quumveraefi, nam (JiaA 
vamm ejfe & (Jis^^verum ^ fxpiflime op- 
ponuntur. Tandem vidpmus' de loco 
Obad. ubi etiam convenientiffima eft figni£ 
noftra vn s«S3 rni ij>bi Et vani enint, id 
eft, in vanum^, in nihilum recident i& erunt 
tanquam qui npn fuerant. Verba (^l^ 
frufira ejfe & (J,L^ vanum .ejfe, pQV qux nj;b 
declarari dicebam , fepe huncufum aflli- 
munt." Apud Metaphyficos (J.L> vanum 
ejfe conftanter notat annihilari , ^apud Hi- 
ftoricos frequentiiiime , aholeri, exfiirpari, 
ferire. Sic ^^Jl-s^ ufi^ate in Corano. 

Sur. 20: 54. cJ. u c->li>«> ^JSss-***^- 

Perdet vos foena, & frufira efi , qui Deo 
mendada affuit. Frufira efi, eft exflirpa- 
tur, ferit: iic fsepe alibi. Negotiumnon 
faceflit "jyba Prov. 25. unde j?iS gula efte 
dicitur, quid ni enim ad vSi quod indu- 
bie abforbere notat referatur, unde y6i 
^/^. Arabice certe ^JU & ^Jla/o gula 

^ft a ^Jc^ yVa. Idem feniiffe \identur 

li 3 Aben 
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Aben Efra & R.Levi, njJ^ban n'3 expo- 
nunt, nulla mentione radicis vh fafta, 
ied clare ad j>^3 refpicientes. Rarchi ex 
Chald. vocis iighi£ c3V,nV maxillm intelli^ 
git, nara yiVin Targum 'nb relpondet. 
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Verf.i2. Sk ait Dominus p^ D*dW DK 




Xuv3 Koi arwg ^^^tx^Xrjirovrai. 

Legerunt a^an pi q^d Wdh. 

Kt&ius Vulg. Si perfeSii fue^ 

rint , & ita plures , «UJ p» 

fic quoque attondentur &pertranfihit. Eodem 

modo illud iiU3 fumunt cum aliis Interpre- 

tibus Belga ; quafi a rad. ^u & opportunc 

conferri jiibQnt Efai.y: 20. Alii a m avel- 

li 4 /k??- 
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lentur , vcl ahfcindentur. \sxX. Z^^aAi^a-ovi 
rcn ; quod non fpemendum. Radix enim 
mhoc fenfu potiffimum yenit , uti pftendi 
ad Pfnlm. yo. R. Salomo fimiliter locum ex- 
plicuit hicj & 2L^Num. 11:31. 

e A p. li. 

Verf. 7. Et Hutz.ah in exilium aSia eft 

Non una Interpretum de verbis hifce 

mens eft. I^^ulg. verf. ita habet : Et ancilla 

ejus minahantur,gementes ut columha, murr 

murantes in cordibmfuis. nuriJD vertit ;?ii«(Z- 

bmtur , id eft, agehantur ^ecorum rim. 

■ Feftus. Agafbnes eqiios agentes , id ejl, mi- 

nantes. Certum eft jnj fsepe Q&. minare , ut 

P£ 80 ; z. «]Dr jxSD xr\\ Quiminatutoves^Jo- 

fephum; tanien ea fignificatio hic non cap- 

venit, quia nunjn eft tranfitivum & vim 

habet acSivamj unde male ih paffivo ex- 

pref^um fuit a Vulg, Supplet dcin ante bp 

gementes:, quod in Hebraico, ubi femel 

Jna pro minare fumferis , non apparet. Alii 

nunjD vertunt deducentes, & duplici fupple- 

inento fenfum expediunt> hqc pa^So : E;£ 

dn- 
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'mcHU ejus dedmentes (fupplent eam) itifiar 
columhayum 'voce (fiippleny terum gementes) 
& peSiora fulfantes, Belgse noftri duplcx 
etiam fupplemcntum. immitt«nt 3 prono- 
niinis fcil. illam; fuHmfeeefeiDen/ cum in 
HebraicQtantumfitjfiillcn geleiDcn; &dein 
bipD al^ [met] cen flemme bec butoen, / 

Supplet & paraphraftes . C/WJi«^x cuni 
Aben Bfra verbum gemere in hoc loco. 
D'3r Sp3 pnw r^tniiia jbix pain tvtnnnoN' 
Ancilla ejtis ducunt & incedunt pji eam,ge- 
mentes inflar njocis columhcirum. Nec line 
ratione ita ab Interpretibusfuitrepofitum, 
xnam & fenfus omnino hoc poftulabat, & 
naturjE cohimbarum apprime conveniebat. 
Nihil enim frequentius bmnibus inhnguiss 
quam ut^ gemitus columbis adfcribatur. 
Efai,38: 14. njvp rwrx». gemeham ut colum- 
ha. Lxx. wV flsE^s^ep^» «T«. psAfTfti' quod noti 
rede Vulg. cxpreffiife videtur.> meditahar ut 
columha ; tneditari enim, quod fciam, de co- 
lumbis querulis non dicunt Latini , ut Grs- 
ci de iis iA>iKirxv ' fed in viam : Arabibus 
columbs ipecies Onun ^ .s"^] audit, quam 

ita diftam teftatur Deinirius a verbo ^(j^\ 

gemere. Grxcis r^vym turtur dicitur^W^ 
T^u^ay ^ verbum 5£v«y gemere * {^tmt^., 

li j- Bel- 
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Belgica vocc confonante ) coIumbaru?rt 
etiam propriunj eft, unde apud 'Theocr, 
i^zvz r^^ym. Tandem gemere apud Latinos 
peculiariter de CPlunihis dicitur. Au(3;Qr 
Philomela : 

Et cafiiis turiur atque columha gemunt. 

Hifce addudi viri quidam Eruditi , 8c u% 
fupplemcnta evitarent pro nunia ducemes 
kgi volebant nuno gementes, una literula 
exemta. At temere mutatio inftituitur ; 
conftanter enim in qmnibus Codicibus. le- 
Gdo nunjp retinetur, & a vetuftiflimis In- 
terpretibus ita leftum fuit. Quid ergo? 
dico nunJD omnino reddendum efle gemen- 
tes 5 at nulla fada mutatipne textus ; Ara, 
bice enim xr\i {eu ^ woxsxfufpirare ge^ 

rnerey fufpiria ducere^ ut fenfum ab, omni-! 
bus Interpretibus expetitum fine ullis fup- 
plementis hoc pafto ex Arabifmo habe^- 
mus. 

Et ancillne ejus gementes taji^uam vocem co-^ 

lumharum, &c. 

Maximeproclive eft a figm'ficatione^«f<e»- 

dii qua xni gaudet, gemendi alteramillam 

derivare,- gemere enim nihil aliudeftquam 

fufpirig. ducere. Alcoran, Sur. ^$: vf 5?. 
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^e ducat anima tm proper eos fufpiria. 
Exemplo plane limili res clara fiet. Ver- 
bum ni3 eft ducere, unde TJ14 Dux, anttfles; 
Kinc Hebr^i potteriores & Arabes iignifi- 
CdXAontmgemendi j fufpiriaducendi efforma- 
runt. Thalmud Bahyl. Merach. cap. 9. an nai 
X\irm Nnpn Z)«x/> Raf Chafda '^ fufpiravit; 
duxit , intellige fuffma , gemuit. Eft & alius 
locus a Buxtorf. in Lex. Thalmud. citatus 
ex Megill.fol. i'6 : 1. nan^K^ TA3'« £)ax/> fu- 
ipiria ^ ingemuit. Arabice etiam 'i)^} feu 
^ac^. notat^^^i? fufpirare. 

C A P. III. 

yerf 18. Confopitifunt paflorestui ■i res^ 
Affur j decubuerunt magnijici tui. \^^X 

VAriant Interpretes in expofitione 
verbi wb} (]uod «Trajl hiyo^oig me- 
rito accehfemusj licet enim ad ra- 
dicem »12 plerumque referri foleat, figni- 
ficationem tamen aliunde petere coaaifue- 
runt. Scil. QpMm.^'s^abundamiam & /3/- 
fluentiam bonorum, faltem ex menteln- 
terpretum, notet, fignif hanc planehuic 
ioco non convenirefacileanimadverterunt. 
^' ' , ■ Re»: 
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Recurrerunt ergo ad rad. p3 quod eft dif^ 
^ergi utLud. Capell. qui ita ad locijm hunc : 
3, w3i videtur politum pro imj ob litera- 
j, rum Schih & ikade foni affinitatem: 
„ funtenimambaEejufdem organi: pa au- 
5, tem eft difj^ergiy diffyarihwc & illue. « 
Eodem etiam plane modo rem inftituit L. 
de Dieu. Alii tamen , quum viderent Schin & 
'jtx.ade apud HebrsEOs non effc literas per- 
inutabiles, fatis duxermit ex fenfu , quem 
locijs poftulat, reddere: Difftpatm eji po~ 
pdus tuusfuper montes , & non e(i qui con-. 
greget, vt\ diffugit populus tuus , vtldiffudit 
Je, vel latitavit, & firailia veram verbi 
notionem & originem ignorantes. Ipfe 
etiam Kimch. in Libr. Rad. locum hunc ex^ 
plicare aufus non eft? contentus monuiffe 
a Jonathane redditum effe "^av manx dif- 
perjifunt populus tuus. Ut tandem certi ali- - 
quid Eruditis proponam , relida rad. 2^13 
recurro ad Arabicum 1^34 feu Oxvib, 
quod fignificatiQnem habet cgregic adeo 
loco huic convcnientem , ut eam hic ad- 
mittere proclive fit. Scil. <j^> ^^^ dici^ 
turde^re^fcovium,camelorum&c. quum 
fine paftore dtvagantur & negleSlui hahemur, 
nemine curante aui dirigente. Ita dicunt 
cp.j;;'7K nK33 wU31 (jJi^ fwe paftore va- 

gata 
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gamfuit & negkBui hahita grea. Annotant 
etiara Lexicographi peculiariter dici wzi fi 
noBu id fiati nam (J^ Son dicitur de gre- 
ge , qu£e libere evagatur y^i 1>^— ^ ^W 
^K «00« cir interdiujine pajiore; at verbum 
(jivi2> B^flj , quum noEiu tantum kii» ^>ij 
Sjauharius. Alcoran.^Sur. 21 : ^£78. o^Sca^ 

j^tJ! Uc\j» CA^A3 61 Et,Davidem & 

Salomonem, quum judicarent in agro , quum 
in eo libere^divagdretur grex populi. Optime 
Gallice eitpreffit Ryerius : Dans le champ ou 
les troupeaux du 'village etoient entrez, la nuit 
fans bergers. Vides eum omneiri fignifica- 
tum verbi xji^k^ »33 expriihere. Dicuht 
porro (jSxiS Jal Ibil Naphafch noBu Jine 
paflore divagantes cameli i 8c L.ju»jb 9.£s3 
$«»33 ny^n relinquii eum incuftoditum , ejus 
nullam gerit curam. De nihilo non eft , quod 
verbum \om fpecial. noBu evagari notet : 
nam hoc cum prcEced. convenit j vbipafiores 
dormire dicuntur, & diificultatem congre- 
gationis adauget, quas nodu non seque facile 
atque interdiu fieri poteft. Totus ergo locus 
nofter ita vertendus: Somno fopiti funt pa- 

fiores 



$iQ ANiMArivEks. PhiLol; 

fiores tuij oRexAjJur, decubueruntmagmr 
fici iui TTotf^is Piuiov, poj^ulustuustd.nc{\x2m. 
grex Jtne pafiore mSiu dihjagatur ^er montesi 
nec eji quieos congreget. Ubi infuper norari 
ineretur , pp ctiain effe paftorum proprimri; 
iquum oves difperfas congregant; patet id 
cx Ezech. 34; II. ubi Deiis, pdftquam 
liraelem gregi difpcrfse coraparaffct, addit 
fe eos tanquam paftorem eife congregatu- 
irum fDsSiin p CDTii^jpi eofque ait ex ierris 
congregabo C3'n'yni & fafcam eos in montibtts 
Ifraelis. Non putem cuiquam hanc expo- 
litionem improbatum iri eo noinine , quod 
Cholem in ii?i33,ZVrt^p/^/:;fl;occurrat,acprbin^ 
de radicem cia potius poftulet : nam quis 
ignorat ctiam apud HeBr^ds raulta verba 
in Kal Cholem polfidefe» ut H^ Jacholy 
'^^^''Jagor, \jsp Katon &finuiiaj apudAra- 
bes autem omnia fere verba Choleminpn^ 
ma conjug. recipere poffunt. Ceterum fe^ji 
in cujus {ignificatione ponenda fluduant 
Interpretes , ^vd^nc fuperbire dicere, ut ^ 
<yaL.» ex conjedura aperio ad ferrn, 
eap. 50. 
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m. verf. 1 8. uijiy^ nw« 'i'?» j/'i )m 

yy*!^ dormitant pafiores tui , Rex 
AJf^^i IJD^* magnifici tui. 

Turbat hicinterpretes illud ij^i»'; nam 

cum pB? habitare notet j fignificatio ea cuni 

prioribus non rede eohsrere vifa eftj fibri 

enim apte hjec fluunt> dormitant pafiores 

iuiy habitant magnifici tui. Unde^i^.ma- 

luit im^ icQdderQfepelientur, quemfecutuS 

eft Kimchi ih^omm^nt; iuo : Erant quafija-^ 

cerent in fepukro , & in Lea. ad h. l. i<\r\i 

WPTi nnuo intelligenda efi quies mOrtis , at- 

que ad hoc adducitlocuinFf 94: 17. Cer- 

tum eft verbum pis? aIiquotiesihSaero|2o- 

dice eaih vimhabere, quameihictribuunt 

Vulg. ^Kimch. quod pluribus etiamexA- 

tabifmo illuftravi ad Jef. zi : 16. quo mi^ 

hus tamen hoc loco pty ita capi poffits 

hifce efficiturrationibus. Primumj p»abr 

folute pofitum non fignificat ja^ere in ft" 

pukro, ubi autem ita fiunendum fit cir- 

cumftanti^ loci indicant; ut P£ 94. quein 

citatKimch. ad eam fignif reftringitur pt^ 

quia conjundum fit cum nnn fepukro ita 

abfikntio dido. Eodem modo Efai. 26 1 

19. cum lay conjungitur itid^m fepukrum 

lO"» 



jt2 AnimadverS. Philol. 

jootante : conf. not. meas ad Job. 17:1^; 
in Ff.id: p. Chriftus tanquam ex fepulcr'6 
locjuitur: Caro mea^pwfecure. Verum hic 
nihil tale qiiicquani app^ret, quod iignif. 
hanc adraittendam indicet. 

Deinde ne quidem ea loco noftro rec- 
tCv convenit , quid eniin fepulm & terr^ 
mandaios necefle erat dicere paftores, ut 
inde gregis divagatio oriatur , cum fufficiat 
eos vel morfuos, vel lenius adhuc, fomno 
' fepitos dixifte j- proinde inconcinrie valde 
fepuhura mentio hoc loco fitret. . Poftre- 
mo aliud exigit conjunftio cum verbo id3 
dormitauerunt. Refutatiorie fententise liujus 
Viam aperire volui Arabifmo, ubi enim 
Vu^. . verfionem rion convenire concefferis > 
nulla huic loco explicando ratio fupererit, 
nifi ex Arabica lingua. Examina enirii ien- 
fum, quem darit Interpretes, qui a Vulg. 
irecedunt, & coadum admodum aut ob- 
fcurum eum animadvertes : Et hahhant ma- 
gnifici tui , quod cum prseced. non cohxret; 
red:ius paulo Gallic. vQYf.ilsfe font tenuseu 
leurs tentesj fed & illud coa(3:um, nequefa- 
tis apte antecedenti m: dormitarunt relpon- 
det, neque etiam \y^ rede ita exponi po- 
teft : eft quidem habitare in tentorio ; e%vi^^\> 
Gr^ca vode conveniente; at plane id dif- 
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fett 3 refler dans les tentes. Et fane adeo 
diificile efl: hoc loeo illud ijd»' convenien- 
ter orationis feriei explicare , ut non du- 
bitarint audaciores Critici ex Lxx. virali 
verfione novam procudere ledionenij uc 
fcii. pro UDS?' legatur ^^iDvr^cubabunt, dormienty 
quia Lxx. hic x.ot[ji,i^etv dederunt. „ Eft au- 
3, tem (funt verbaX, Cap.) illa ruv Lxx." 
55 ledtio hodiernse hoc Idco prjEferenda> 
i, hodierna enim coadum admodum 8c 
33 obfcurum parit lenlum, illa vero pla- 
jj num &'apertum &c. Ut ergo hodier- 
nam lediogcm probam effe pftendam, li- 
iriuique veram verbi hujus fignificationem 
in hoc loco eruam, noto radicem \dv qiise 
habitare fere fcmpernotat, primario figni- 
ficare quiefcere; ita fcfl. Arabum Lexicogr. 
fignificationem verbi hujus /j>3u4» ordi- 

nant; primo quiefcere, dein habitare; ha- 
bitatio enim quies eft 5 jure autem m^e fignif. 
quiefcendi primariam ftabilire patebifex 
I Chron. 17 :p. ubi |3t7 & m commoveri 
opponuntur. Cotiferri etiam velim L. de 
Dieu ad Pf 68 : 1 9. unde videbis idem eum 
mecum fentire. Ab hac prima fignif quief- 
cendi proclive eft fenfum loci hujusplanum 
reddere •& apertum , hoc padlo : Dormi- 
tantpajiores tuij rexAjfury quiefcuntmar 

Rk gnijiQi 
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gnijici tui, ^«?Vf£'7« autem /owwrhic intelU-* 
gas necefTe eft, ut cura anteced. laa con-^ 
veniat; neinpe idem mutatis verbis repe- 
titur a Propheta. Verbum pt? feu ^ ^Xa* 

ab Arabibus ad quietem noEiurnam fomni 
notandam ufurpari duobus exemplisex Al- 
corano docebo. Surat 40: vf.d^. ^j 

efly quifecit mbis noBemi ut in ea quietem 
fomni capiatis n»3 Mje/rh. Iterum Sur; 28:72. 

Dzc j 'videttjnefi Deus continuum 'vobis ^roten- 
deret diem ufque ad refurreBionem , quis ef 
fet Deus prater Deum ijerum AllaiqumoEiem 
•vohisimmitteret n'£3 ^yyarh ut ineafomnorefi-'^ 
ciamini. Alia fuppetunt exempla , kd hzc 
fufEcere puto. Non parum roboris obfer- 
vationi hinc accedit ex eo , quod duo quief- 
cendivQrhsL nu & naty in-fimilemufumadhi- 
beantur ad Hebrasis; fcil. ad quietem fomni 
iiotandam : illud Efai. 57 : 3. DnDDtyn Vinu» 
Quiefcent in cubilibus fuis ; hoc Pf. 1 27: 2. uti 
ibi ex Arabifmo oftendo j fic-& oC»*» de 
quiete noSiurna ufurpatutane Grsecqrum mA'» 
Tvmi^ & Lat. quiefcere nuncmemorem. 

A N I- 
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yetr.4. £33ro m:V ^t t<^ 

XX. il hi^dyitc^ «V 'rgA@^ 
KeJfJi'». Vulgat. Nbn pervenit 
iifque ad finem judicium. At 
hw nunquairi rei /'^^ew^ de- 
notat. Vlilso fumitur fen- 
fu j qui etiatn. verbis twv Lxx. tribui po- 
teft, duciittes nec dinmi : In aternum non 
proditjudicium. At tunc potius dicenduni 
fuiffeti TOiS B|i»n kp jii^. Adde mox fub- 
juhgi Sprn KiaB?D t*'^^ Ergo aliquando Nsr\ 
Commodilfinie expbnetur : Verum mn exii 
judicium,fed h^yn perverfum. nw fumo ut 
Atab. jijji^ yeritais non fucata finceritas, 

Kk 2, Hanc 
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Hanc explicatidneih confirmare videtur 
£fai. 42,: 3. ubi eadem eft locutio rrohS 
BStyo N'sr. Qupd EfaisE eft naxV , inHaba- 
cuko nx3^ eft. Sane loda qiiaed^m OGCur- 
runtj ubi nxa veritatis potius quam <s?er- 
nitaiis notione fumetur. i Sam. i f : ig. 
npw' nS SNlts?» nV3. Quidam: aternifas Ifrae" 
lis. Mii:l^^oria3vTK@^. AMiiRoburlfrae- 
lis non mentitur. Magis puto appqfite & op- 
pofite: Veritas Ifraelis nonmentitur. Thren* 
^: 18. mn'a ^nbmni 'n:fj nax. Non-eorivc- 
nit hic aternitaSi unde multi iteruni: fo- 
bur : Quidni potius ? Feritas^kea .& fpes 
periit apud Dominum , id eft ; ^pes quam 
ex integritate & finceritate mca concepe- 
ram, Sic videmus Jehizkiam ad nsi^ 'veri- 
tatem fuam provocare Jefai. ^8. Itidem 
njfJ 'ueritatem dicere videtur Job. 34: ^5. 
uti ad illum locum monui in Animadv. in 
Jobum. Tandem fic fumi poteft Prov. 21 : 
2,8. Adeoque certa videtur fignificatio hsecj 
ut putem non male eam hujus radicis pri- 
mariam ftatui poffe, unde incomuffa firmi- 
tas, indeque aternitas deducantur. Ita in 
\m fit. Monendi etiam Scurgendi fignificata 
commode hinc derivabuntur. 
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Vcvf. 6, Eccefufcitabo Chaldaos 'iiQT\ *Un 
inDJni gentem acrem & velocem. 

Ita verto, qnia ut Latinis acer dicitur> 
qmform efi, tefte Servio &N011. Marcel. 
fic ^D eodem fenfu hic venire puto. Ara- 
biee certe radix. ^^ amarum effe didrobur 
& virtutem ufitatiflime transfertur, unde 
£^ Mirra robur i potentia ; & ^/o ^o 
idem qui fti^ in Zjmh, fortis , robufiusy 

validus. Sic in Al.cor. Sur. 5 5 : <^. hsc duo 
conjynguntur ^^^ nempe & ^ jj6: 

Sic j^^ ^cris eft 'ualidus^ fortis. Contra 
V qiiod /om»; proprie fonat , de amaro 
fumtum invenio Jud. 14: 14. in senigmate 
Simfonis pinp nx' tj?» de forte exiit dulcey ■ 
<|U£e non*oppofita videripolfent , nifi acris 
& fortis notiones confundi conftaret. Eo- 
dem modoChald. ']pnfortem efie, zdacri- 
moniain ttktt\it in Thalmude; & Arab. 
jjQ/9 acrem ^videturabHebr. yna trans- 
fumtum. SitamenTo ^D dc amarukntia po- 
tius & acerbitate Chaldseorum hic capere 
Iwbe^t, non njultuni repugnal?o» 
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Vulg. apihulantem fuper latitudinem ter- 
ra i ut fojjideat taberjiacula mn fpa. '•ama 
pK quomodo hic fumi poffit,quaedamvi- 
deri poterunt ad Deut. 3 3 : 20. ni3D5?Dquod 
domos 3 tabernacula ftride fumtuiii denb- 
tatj moneo latius extcndi poffe ad ditio- 
nesi regna , dominationes. Arabicum («vJCux^ 
p&nii domus eft -, pro regione fumtum inve- 
nio in Corano Sur. 34: 14. a^V^d cjJiJ 

EratSabiis in domo fua fignum : Paradifidu» 
ahaufiroy & feptentrione.^ Domo, id eft> 
ditione. Sic Sur. 28 : 58. & 19'.7,'J. &20: 
128. Abulph.Hift.Dyn.p. :;. de^nenfibus 

^jyt^\\ (Jj\mx^ t;s^^, '2^^=»*^ Af^^-^-f 

Cinguni territoria eorum (in Arab. domus) 
qua longifjime ad Orientem fpeSiat terraha- 
bitahilis. Sic pag. ^^^. ubi de Hebrasis 

iSf-J^x «V ^ra^z^ regiones Syria. Pari modo 
J c> ^07«»/ regionem denotat, Abulph. p, 757. 
b^^ vo^i l94>*^ <J^5 M^mediam 
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inter ceteras nationes dpmum habent, Sic in 
Aicprano etiam. Hujusplur. jV^.O Diar 
unice fepe regiones, regna defignac. Mefopo- 
tamia hodie Diar becir audit, Arab. .Uo 

jk> Pomus Becri. Sic ^L^UsJ \ ^\— JtO 
Domus Tatarorum: X>^jol^ -^L-iO Domus 
■^gyptiacas s,^/«y^ \ ^L- ip Domus Rw 
maa, pro regiombus, nec umquam alicer. 
Ad Perfas etiam ufitatifEme tranfiit hsec 
(ignificatio. i^-aizo nihil freguentius : Poe- 
ta Perfa de Viro incomparabili. 

Ei in terrts a^udlis.noj^fmt. Perf. in.do' 
.mibus. 

Grxcosetiam oijcov dominationem 8cregnu7n 
dicere, docuitCafaub. in ExerC' eontra 
Bcivon.cxirerodot,1hucyd.jofe^ho. - 

'«r 

Verf. 8. Leviores funt pardis equi ejus 

Vulg. Velociores lupis 'vefpertinis. Lxx. 
e|uTgpo< \i5re§ tss? Avjcs?? t^? 'A^€«W.Ideill 
dicunc^ fed Grsecorum verfio ideo prsfe- 
renda, quod Hebrsea: vocis vim aperiat, 
nam mn o|vv «y<« elt, - '0|«ff autem f^pe 

Kk 4 Grx- 
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Ovxcis rux'^? celeres dicunint. Propriea^i 
tem aves funt o^eig nimivum Iv tw jTrioi,^ 
Scol. Hom. ad Iliad P. Latinatamenverfio 
hoe nomine potior eft, quod 3iy 'vefperti- 
num non Arabicum dederit. Alii Interpre- 
tts r\x\ acuti funt i aliorfum referunt. Belgas 
ad oculorum & vifus o^vrjj^jquod quibuf- 
dam ideo improbatur , quod verbum mri 
cculorum acumen non indicet^ tum quod 
equos vifu acutos elfe non conftet Sed 
utrumque ratione non caret. Quod ad ver-^ 
bum mn acmum ejfe ; Arabdbus id ufitate de 
acuio ^ifu vcniz , teikc Golto. jjaA\ o^] 

'vifum intendit legitur apud Zjauhar. & 
^.t^sPj yjoj^ ) ijfus acutus. Alcor. Sur. 50: 

O^.Ojo^ (*hi)^ integumenta quibus involutus 

eras reteximus^acrique nunc polles vifu. 'Al- 
terum quod pro Belgarum fententia aiferri 
poteft, hoc habeo; Latinis licet & Gr^r 
cis equi ab oculorum acie non celebrentur, 
Arabibus tamen hanc eorum virtutem co- 
gnitam effe fatis. Hoc docet Proverbium 
apud eos yulgatum 0«^) (j/^j^i 
Equo oculatior. Boch. etiam ex Damirio pro- 
fert^ equum ^*a^i 'io^^* O-^j^ defcribi 
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ejfe acuti vifus. Hinc Arab. \y^^ eft, 
ficerrime alitfuid oculis imentis cQntemplari ; 
unde ^oiU» phirafa vocatur fhyjjogmmo- 
nice ., ars per figna externa judicandi de 
interiori veritate. Hiftor. Tanierl. pag. ^98. 
rXam]^*^ i}^^\j diss:*^\ ^t> ^jH 
Inter /uerum ^ jiHum acerrim^ dijcernebat 
Tamerlanes. Nil miriimj nam de fe ipfe 
prsedicat pag. 37. •»,a*uI->.\ ^jsLju^S^» ^\ 
Phyfiogmmonia Ijafum refero. "Reipicit pm- 
yeirbium Arabum (>wl---?j ^\/^ ^-'^'^ 
^■o<yioyvuiAoviSif((^ ^uam Ijas, m reg.one 
Bafrae fic didus judex, qui ex fignis exter- 
nis de culpa aut innocentia hominum feli- 
cilEme juciicabat. Has fignif. (juim.9 indue- 
re videtur a o^' equum notance, quafi 
acrem & equinara dicas contemplationem. 
Equis hoc pado vifus o^vnjicc tribui vide- • 
musj de lupis res clara eft & probatione 
haud indigetj hoc autem magis nn ad^^i- 
fum referre placet, quodadditur 2ri?Acu- 
pgresfunt vifu,quamlupivefpertini; idenira 
c^v^i^yAAv immenfum auget, quod noBu 
cernant. Lupos autem in tenebris cernere 
abunde teftantur Scriptores. Adi fis Hieroz,. 
Boch. cap. de Lupis. Interim moneo Bpch, 
ijlud nn referre ad animum , & tam lupos 

Kk 5 quam 
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quam equos hic S^ei^ 5c acrss dici, qufa 
quidquid agendum fibi proponunt acritet 
exfequuntur , & fumma contentioi-ie. ViPgil, 

Et ginus acre lu^orum: 
Atque iterum 

■ ..!. i ... « acri Gaudet equo. 
Hanc ahimi o|utjj7« in verbo nnn contine-? 
ri*ex Arabifmo docuit Vir Magnus. 

Vulg. Et diffundentur equites ejus, equiT 
tes namque ejusde lorige venient. Lx?£. qui- • 
bus repetitio illa odibfa videbatur, unura 
VB^na ex verf. fuaomiferunt : i»fl autem red- 
dunt l|<7r7ra(rovT£i(j an quod iB^ia legerint? 
quia ^jMj9 Arab. eft equitare. Vulg. qui 
diffundentur vtvxix. , ad rad. y^Q videtur relr 
pexilfe. Hodie vel ahundabunt , vel multi'\ 
flicabunt, yel dQniquQfani erunt. Egono- 
ve: Etfuperbia exultant equi ejus. Vcrbum; 
»13, in cujus vera fignif. non confentiunt 
Interpretes , nullam seque omnibus in lo- 
cis figni£ admittit , qua.mfuferbia, quod 
ad Jer. 50:11. late pftendi : v&ta equos ver- 
to , non equites , quia taurologia: fpeciem 
haberet oratio , fi utrumque visns equites * 
y erteremus ; neque obftat quod in. prseced. 

jarn 
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}ama'i?iD dixcrat, nam eft r»*7D3 'inN |>3y 
r))m cjuqd Scripturs familiariflimum cft. 
ts^^s equitem^ffe 8i. eqmm dpcuerunt jam 
L. deDieuadE^ai.zi: ScBoch.Hierot.p. i. 
i. 2. c. 6. Sic Arabicum p^' utrumquc 
iiotat. Apud Latinos idem ufu vcnit: 
Macroh. Saturn.\J\b.6' cap.9. Omnes ari- 
tiqui Scripores , ut hominem equo infidentemy 
ita &equumquumportarethominem3 equitem 
ruocaverunt 8c equitarc non hotninem tantum 
fed& equum dixerunt, ExEnnio citatBoch. 
quadrupei eques. Qux ad ulteriorem hujus 
explicationis intelle^ium faciunta^Jer.^-o; 
II. yideri pofluht. 

G A p. I !• 

Verf I j. 'jnpn nupD inr-i npm nn 

V^ potanti amicumfuum j id eft i tuum^ 
ut Job. 18:4. ubi vid. not. m. Qui 
infiMAis venerium tuum , quin ^ ine~ 
hrias. Ita verto nsD» a fignif. verbi nsJD 
^a£f apud Arabes. Vu!g. iUa •Jnnn nsop 

vertitj mittens fel fuum : Lxx. «vosTpoTT^ 5-o- 
Asp«. Quid viderint non video. Exnoftris 
alii vertiint:" Addens venenum tuum, alii a 
finn adjungens lagenam tuam^ Sed hoc po- 

tius 
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tius eflet «|'Din: fenfumetiam minusclarum 
efficit. Ex Veteribus Theodotion ^K^e».- 
di fignif. in hac radice agnovit, quumhic 
vertit iy, x^a-fco^ nsDD, In hac Interpreta- 
tione confirmor ex Jobi eap. 14: 19. p'35^ 
yM^ lar n^n^so fpm tp^n ipn» Momes ca- 
demes defluunt,faxa transferuntur de locis 
fuis. Lapdes comminumt aqua; adduntln- 
terpretes vulgo , & pulvis terra inundat 
fponte nafcentia fua ; qu? infra majeftatetn 
prsBCcdentium longe fubfidunt, quod jani 
monui ad Jobum. Addo in hac expofit. 
multipliciter impingi. Prin^o ^mis foemin. 
jungitur cum *i£)j? quod femper mafcul. eft, , 
uiide hic •yay naturam vocis 71« imitari 
comminifcuntur Interpretes : Secundo 
n-n^sD quod naturaliter ad proxime prsB- 
cedens referri debuit a>D. fcil. cum fubfe- 
quent: neditur. Tertio nuUa reddi potefl 
ratio , cur terr£E defolatio & everfio , quam 
his verbis defcribi confentiunt Eruditi,ad 
fponte nafcemia dcterminetur, prjefertimi 
cum non quxvisfpnte nafcentia dicat n»3D^ 
^zd frumentitzxitum, fcil. quae ex prsceden- 
tis anni refedis ariftis fpontc renafcuntur, 
Tandem ^m metaph.hic, non proprie ac- 
cipere coguntur. Haec omnia evitantur fi 
a'n'3D intelhgamus de effufionibus ,fluxihus. 
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Lapides comminmht aquat eorumque fiuxus 
inundant j^uherem terra : pulvis terra pro 
lerra ufitatus eft Hebraifmus ; qui etiam in 
Dan. occurrit. nTi^sD f^m eft ut avn 0'Jii 
Job. 39:14. & n»« nyon \^ P^??: ^i- 
Et fie forte Jer.zi : 11. nn nynn p") /^- 
jft^es tui ventum pafcunt , tion ut vulgo fb- 
let. . In Airabifmo nihil eft frequentius. Lxx. 
in hoc loGO Jobi C3'n'£5b vTrltoc. reddunt. 
Non multum diifert Arab. ^^ quod 

imum montis pedem dieit. Tertius locus, ubi 
nao fundere, effundere notare vid^tur , cft 
Efai. 5 : 7. qucm yide fuo loco. Quartus 
hifce adjungi poteft,at non adeo evidens, 
Job.30: j. Efunduntur inSD' forte ^r^se zwa?- 
rore; ut mox in£ vf. 1 6. cum ^imn. Scd 
»33 hic deeftj quod tamen femper adeft. 
VirDodus vulnerantur: Anfujio hic j^K- 
^«/«wrefpicipoteft? h^Ereo, nec quicquam 
fatisfacit. Coihmoda ctiam eft fujidendi 
notio ad vim & naturam derivatotum cx- 
plicandaih : n^sofponte renatum , quafi , quac 
terrafundit: nnsDD abfcejjus, apofiema,fu^' 
furatio major, eft locus quo humores pu- 
julenti confluuht : Efiii. 3 : 17. ns» quod 
multi decalvabit exponendum cenfent, de^ 
fiwvium dicet capillorum , vertice defluere 
faciet eaplks -, quamquam maligmrum hu-* 

1»$" 
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morum ^^^-z^z^ fatis etiamcommodehieiri- 

telligi poflint. lS.xc ah ag^risgaiido y quzrti 

vim vulgo nunc tw naDattribuantjific^om- 

inodius" Sc. violentius^iriultp-dediicefentun 

Quid fi tria illa loca^ ubi aggregare ver* 

tunt > ad agmf.fmdendivQvocarQ pbiEraus. 

Veteres certe InterpretesiiaHcfignif^ ig**>- 

rarunt, &nbique ex ferifu & varie refidi- 

derunt. Primus eft locus i Sam.i: 3^; 

rii3n3ii jins ^n t«3 'jnsiD Aggregati(i hic 

convenit, fateor; non tamen ita Yete- 

res. LxXi TrotpcipfVvlv-ov i^i ex f enfu. Vulg; 

dimitte me : Chaldseus »jod ^rafite me; 

Forte, effunde mihi uvmm ex Sacerdmis ,id 

eft , largitor. Arabibtis , aliifque linguis ,■ 

fundendi verba ad /(2r^z«oK(?z«traftsferuntui: 

quod fatis notum eft. i Sam.2.(5: ip. nariDn» 

nin' rhrsn Lxx, /*»? i?^^x^ctJi.V\x\g. utnott 

habitem: ^icChdLldi^Syrhvi nehabiiem.Tcnr 

to : Nf effundam me ctim Domini hareditate; 

Varie id poflet explicari ; iritelligi poteft 

de effufione ad templum, <le qiia Pfalm.42. 

quorfurh ducit, quod mox fubjungitur,- 

Hanc ufum in Arab. 0»LJ obfervare f ft, 

quod in 4. effundereufurpamtadconfluxuffi' 

&impetum, quo ad facra feruntur ho- 

riiines, indicandum. Vid. Alcor. Sur. 2 : 

vf. ip3. Atque fictandem insoi Jef. 14: i. 

pQ- 
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poterkeiiiporiieffuJiferumur.Sic Arabicc 
effuridi t^pradpitemferri ihftar torreiitis; in 
verbis ijao & (^U^ aliifque poteft 
etiam conftuunt reddi. Ignpfeant Eruditi 
fi peccatum fuerit ; in re obfcura & diffi- 
eili omnes veri inveniendi vias tentarc li- 
cet. Pl.ene hjec fatisfa£tura non confidoi 
& multa opponi poffe video; atque ag" 
gregandi (ignif. in tribus hifce lecis retine- 
ri poterita donee aliunde eertiora doeean^ 
tur. 1 
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Verf. 14. nn:i d*^ nnv id mn» dv '^ip 

<rKAi]^v reddunt: dis? ipfiseft 
a Dw ultimum ni2J advf.feq. 

rejeaum eft. Vulg. ms ex 

fenfu reddit tribulabhnr. L. de Dieu totum 
locum fic Vertendum putabat : l^ox diei Do" 
mini amaraejiy clamat ; ibi eft fortis , feu: 
Enfortem, qui te bello petat. Videtuc 
Vir Doaus vim verbi ms ignoraffe, qux 

non 




hon fimplic. clamare eft, jfed auxiUumy 
^opemjndatmre. Hancvim verbo huic fiib- 
jeftam fuiflfe docet nos Arabifmus,'',ubi 
^jj^ eft exclamare ut auxilium^feratur; 

in I o. dL j,AaXAo1 fs^pe a^pud Hift. qpe»? im- 

^lorare,in auxilium dd-vocare c^^ind e^i§».jws 

eft ;3oj}9-o? Alcor. 8^^.55:43. /^^^ "3 

(^iy^.^ ^j *«^ -^«'^ ^fi ?«^' ''/'^'^ 

^yzj- ^ra? , fzeque liberahuntur. In 4. conj. 
^j*^ fcu n"i2fn eft cum ctemore in auxi-' ' 

liumvemre; /3o>j9-«v. Alcor. Sur. 14: 27.' 

i\7bK 'yo^/i" e^Oj ^z^^c vos mihi opem feretis, 
Inde lux loco Jefai. 42,: i^. nnr quod 
explico : Tanqiiam auxiliator 'uiSioriofus ex- 
clamahit. Inde ratio etiam conftat nomi- 
Hisn^iis quod arcem, propugnaculum notati 
uiide.auxilium fcilicet expetas contraho- 
ftem adventantem. 
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Verfliy. DIDD >nj^ H^l^lSn W- 

Re non pofTum in eorum 
fententiamj qui yia difpergl 
hic explicant, & de dUata- 
tione & extenjione intelligunt : 
Et extendentur adhuc urhes 
ntea proper bonum. Minus etiam eorum 
arridet Interpretatio , qui y^^ fuperfpergi ex- 
ponunt. Proba omnino eft & fequenda 
verf. Vulgat. Adhucaffluent civitatesmea bo-' 
ms. Verbum pi ^^L.» Arabice eft af- 
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fluere^ ahundare t exundare: L.U O^L-9 
In Catnm\ ^oj J\£» JX^s^ t^^ j^^ 

Crevit aqua , donec fiwxerit torrentis inflar. 
Hanc puto primariam effe radicis hujus 
notioneriij unde fecundo difpergi quafi ef- 
fundii diffundi. Certe yia ej^zfere , effundi 
notaffe, patet etiam ex Prov. j: 16. ubi 
Vide n. m. & Job.40: 6. quod aliasoften- 
di. Nonmoror j qnod diffringi quandoque 
fignificare dicatur vox j ut Jer. zy. zp- 
p)3vHab. 3 r<5. I3fxi3rt' &Job. i5: 12. 'jmss]» 
quse fignif. ab exundando derivari nequit; 
nam ad radicem yni^ hsec referenda putoj 
(^9 Arabiee eft diffringere. 

C A P. III. 

' Verf^. \\]; m WD 

VErti folet : Amoveho , removeho ini- 
quitatem. Senfus eftfatiscommodus, 
at duplex in Hebraifmum peccatum. 
Primo tsiD recedendidgmf. femper eft intran- 
fitivum & atnov.eri notat, Secundo j amoveri 
non denotat, nifi cum prsepof |d conftru- 
(Slum, unde proprie amoveri aut recedere 
defignare non puto , itd. moveri , mutari. 
Confirmat hanc conjetturam Arabifmus, 

LI z in 
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in quo radix ww (jj^\^/9 incquflantiam dK' 
cit & mmationem. Ex Micha etiam quo- 
dammodo iirmari- videtar Cap. 2:4. ubi 
ym^nmare & ty^Dn conjunguhtur j notan- 
dum vero illic loci non cum }b conftrui 9 
unde illa h wn'' y« vertenda funt : Quomo-' 
do mutat mihi ? Nunc ad rem. Lxx. ex al- , 
tera verbi w\q vel mii fignificatione , hic 
vertere maluerunt: ^tiKoiCp^&co t\w_ dSiKiav. 
Quo fenfuid intellexerint , nuric non dif^ 
puto. Mihi etiam palpandi fignificatio hic 
p erplacet , feu palpando manuni ducerefuper 
aliqua re, &idexplices licet delere. Arabf- , 
ca radix syt^D ^J^ &proeo (_^.^ utraque 

delere, al^ftergerecQ:, quxabH.dDr.palpan" 
di fignif. profluxifTe puto. Sicut autem 
Graeci & Latini palpandi verbo, propter 
convenientiam , inquirendi illi, hi demul" 
cendi, & deliniendi notiones fubjecerunt^ 
fic Hebraeos dekndi eidem verbo tribuiffe 
exiftimo. Sic ^^^^Aiv^ dHmanumdttxitfuper 

re , palpaviti & delevit. Vertere ergp li- 
cet : Et delebo iniquitatem terra , &c. DeU" 
repeccata dici ad ftylum Spirit. S. notifH-., 
mum eft. 
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C A P. VIL 

Verf. 5. »jb? >jnD^ on*n 

NXJmquid- jejunmm jejunafiis mihi ego. 
Pleonafinus eft iiA^anytog, ab Em- 
ditis nondum rede fatis perceptusi 
icilicet ut aifixo fubjungatur pronomen 
ejus perfonsE, Exemplum primseliichabe- 
mus. Sic 1 Sam. 25: 24. pJ?n 'm -j^* ^3 
in me ego 5 Domine, peccatum efi. Ex Ara- 
bibus fcxcenta talia obfervari poflunt. Hifi. 
l^amerl. p. 53. ^JtoVsc^l cJUS» bV^^V^, 

lanquam fi me ego prafentem "utdijjet. Sic 
pag.355._ Uil i_s^^'^ ^%} Vbinam efi 
portio mea ego. Abiilphar. p. 43 . Filiilfrailis 

In te tu rebeiks non fuerunt 3 verum in 7ne 
ego, Ubi etiam exemplum fecundsE, qua- 

le&hoc pag. 221. casI k^jO^^, ^ -— ^ 

quid docuit te tu. ip. 54. sj5\ (Ji^i] i.^] 
4^c>^^ Sciantpopuli, tetufolumejfe Deum 
te. Nihil hac phrali in Cora^no eftfre.quen- 
tius tj,UAJl 0>] {^\ Sur. 3 : 6. & 2 : 

i?J. <5ft^*»J) c-A^l liS^M vf 122 & 123, 

H ^ Ite-n 
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iterum , & innnitis aliis in locis. Vid. 
Bunc quse notavi ad Pfalm.p: 7. libi con- 
fimilis eft pleonafmus, quem non intelli- 
gebant Interpretes. Aliquando pronomen 
prcEponi folct 5 utGenef^prS. Jehuda, 
jm "jnr nnx 1u laudabum te fratres tui, 
Exempla ex Arabibus ad iftum locum de- 
<\i. Hinc explica zChron. 28: 10. pn «Sn 
;iin»K cjDDj? ans variantlnterpretes. Bel- 
gas: An mn vos, eftis illi? Vobifcum^af 
reatus., Propius aliquanto de Dieu: An 
non frofeBo 'uos eftis , quibufczim reatus funt. 
Suppleri vult w. Nihil eo opus eft. Ver- 
te abfque fiipplementis : An non profeBo, 
vel tantummodo vos 'vobifcum funt reatusi 
pro firaplicia an mn VQbifcum funt reatus, 

Verfii. vyom noDH t^rs^m 

Locutio quas etiamjef 5: 10. inveniturs 
& Jef 59:1. 3?Dts'o »»« maj Arabes ea- 
dem plane ratiQne 5 nifi quod pro n^D ha- 
beant radicem^np» Alcoran. Sur. 6: 25. 
]^ is^5^->1 f^ UaJU:^ Aures eorumgra- 

wes fecimus. Sur. 41 : 44. ^ z' »/?*. jJ I 

'^ f.«^^^^ (3* c^drij^- ^' ^^^ '^^' 

dunty eorum aures ^aves funt. Ceterum 



iN Zachariam^ $^f 

'ipvHebms primario grauem etiam notaffe 
«ftendo ad Prov. 17 : 27. 

G A p. IX. 

¥erf/i3. ^n^^^D ns:^p niin» 'h 'nDni 

PLerumque hoc fenfuiftaexponifolent: 
'Tetendi mihijehudam arcum, iinplevi 
Ephraimum tanquam pharetram fagit- 
tis. DisjunguntqusEcopulandaerant. Sci- 
licet 'jinVd ad praecedens njyp 'nam pertinet, 
viinquc ejus & fignificationem intendit. 
^etendi arcwniimpleviliQhr3.ifmus eftjpro 
valide attraxi : fic Jerem.4: 5, ikSd wip 
Clamate, implete, id eft, clamate firtiter, 
uti vertit Hieron. Sic Arabes loquuntur. 

(y^JiJI ^' /?>*^^ ^*^^ Impievit attrahe" 
re arcum: fed &abfolute dicunt. j_^p 5)^! 
(juu,%5JI implevit arcum , plane uti Hebrasi. . 
2 Reg. 9 : 24. n»p3 »«'70. Locutionem el- 
lipticam effe dixi ad iftum locum, & fub- 
intelligendum effe ^n, ut apud Arabes 
p^. Fieri tamenpoteft ut alia adhuclo- 

quendi ratio fuerit. In Camufo legitur 

Li 4 ^^y 
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0«JU1 ^» G*L3l impkvit arcumyidi eft; 
attraBo fiervo incurvavit ad Jongitudmem 
fagitta^ An arcum tanquam lunam fcmi-' 
plenam cbnfiderant, quem validiffime at- 
tradum , ut cornua utrimque coire videan- 
£urj /ffip/^rf dicunt? Dicunt etiam- cjj^i 
^jAiJi^] i^ fubmerjit' arcwn y quod Golius 

exponit : "Quoad potuit tetendity traxifvear^ 
mni. In Camus in radice cJL^, diverfa 

paulo ratione. p^iU \ ^^ *4*^i 1 C^^ 

Deinerjit fagittam in drcum; icilicettam va- 
lide afctm extendit , mfagitta in eo demergi 
ijideatur. Utramque lociitionem in Sacris 
Literis invenire mihi videor ; Pfalni. 1 8 : 
35. 'WiJ ritPim na^p nnna quseverto: Def- 
cendere fecerunt brachia mea arcum_ aneum 
Et Pfalm. :^8: 3. ym '3 inm defcendere 
faBa funt contra me fagitta tua : fed ulte- 
rius hsc fuis locis examinare vifum eft- 
Adi Animadverf. noftras ad loca citata. 
Interim hjec noftra itareddendavidentur: 
Tetendi mihi Judam arcum^ valide apraxi 
Ephraimmn, 
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C A P. XI. 

Verf.8. cstt^sj av csnn 'a^tjj "^Vpnv,^ 

Dlfquimnt Interpretes de vera fignif. 
verbi Vna. Lxx. Top^^a^ vertunt: 
Vulgat. variare : Recentiores afper- 
nari ,'fa/iiciire. Id eJiciunt ex pr£Eced. iJfp 
jyaj quqd fafiidire exponunt ; atque huic 
Synonymum volunt hm , propter illud m 
etiam. Non fatis attendunt, nam lyai nsp 
quod proprie angufta, contraEia efi amma' 
figniiicatj nunquam eft averfari, fafiidire, 
fed tadere ytadio premi 3 contrahi 3 angi. Vid. 
exempla Jud. lo, i5, & 16: id.Num. zn 
4. Inde, fi idem dicit hns, tadere potius 
notar^ diccrem. Arabice radix ^se^ uni", 
ce & ufitatiflime amrum ejfe notat j liben- 
ter equidem eam fignif Hebraeo Srd adfi- 
gnarem, quia radix ea non alia conve- 
mentiore fignif. in ulla vicinarum lingua- 
rum invenitur. Convenientiffima eft notio 
ea Prov. 10:21. ubi MSS. & Codices an- 
tiquiffimi conftanter nbnan legunt. Vid. 
qua£ ego ad locum iftum. Ut & huic loco 
pam aptem, cum Hieron. oa >t5?3J i3fpr»i 

Ll 5 Et 
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E.t contraBa efi ammameameisvtrto,qaod 
explicari poteft avarafuit. Fateor »33 nsj> 
fepe aliterj & de tadio fumij atnihilim- 
peditj quo minus aliter hic intelligamus,' 
Sic Latinum contraBus ex locorum circum- 
ftantiis agritudine frejfum dicit & avurufn, 
Arabicum cJL.j>p angufitis fuit itidem 
tadio premi alias notat, alias avarum ejfe^ 
Eo autem facilius W2i "ixp hic avaritiam 
dicere intelligi pdterat , quod cum Verbo 
^na conjungeretur. Exemplis res illuftrari 
amplius poteft. aaS am Pfalm. loi :' 5 . ma- 
lum eft , S^fuperbum notat. At i . Reg. 4 : 
2p. 3S 2m Q^fapentia. Phrafis nain m3 
aliter Ibmi debet in Pfalm. 15: 3. aliter 
vero Pial. 6p ; 8. quod loca conferenti pa- 
jebit. \)}f am pro vario fitu, nunc tollere 
feccata & condondre, nunc posnam eorum 
prtare denotat. Simili^ plura in Hebraif- 
mo omnibufque linguis oftendi poflent, 
At forte necefTe non eft, tam accuratara 
inter ^sj -^yp & 'jna convenientiam quaere- 
re. Vertamus: 'Tadet me eorum ., nam & 
illorttm anima avarafuit in me.X^iChxii- 
tum 30 £\c\is 5 TpTi mx pretium ingens! 
vendiderunt , an non avari in eum fue- 
runt } Fateri tamen debeo ro aj expofi- 
tionem hanc sgre pati j ideoque qujeroan 

noD 
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»on avarum ejfe , farcum effe in aliquem , 
faftidium aut tsdium,. fatietatemindicarc 
.pofiit. Certe in Alcorano JGJLc Iwc*^| 

Avarifunt in vos , vicijio fenfu iifurpatur. 
Tentabo adhuc aliter : Phrafis eft uiitata 
Arabum ^^^^j^U ^^ tenax fuit reii id 

eft 5 magnifecit. ejufque curam hahtiit. Inde 
eft n^naD id^ cujusquistenax efi,qtiodmagni 
facit. Ita dicunt ?U.s:"J^c)JJl Prolesres 
efi, cujus tenacesfumus. Hinc verto:£i' 
tadium. eorum" cept animam meam , quin etiam 
anima eorum > 'i nbni an tena% mei fuit ? 
Interrogatio eft, quae vehementer riegat, 
Nequaquam & illi mei tenaces & cupidi 
fuerunt, fed fatias eos & t^dium mei ce- 
pit. Per interrogationem fenfum f^Epiffimq 
fxtricandum effeinfinitisexemplis demon- 
ftratur. Videantur L. de Dieu Animadv. 
candem etiam intcrrogationem , fortiffi- 
mam effe apud Hebrasos negationem nemi- 
ni ignotum elfe exiftimo. 

Verf i5. Ecce ego' fufcito pafiores , pereun-^. 

tes non vi/ttabit ^py &;? nrJH & 

confraBa non medebittir. 

Hebrasa illa spa' nS i;?jn diverfimode 
capiunt Eruditi Interpretes. lyjcenties in 

Sacro 
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Sacro Codice j5«f r«»? fonat. Illud hicloci. 
non quadrat. Hinc Rabbini ^ ut aliquid 
<[uod ad reiji facere videatur jdicant,/K^,. 
?-i nomine intelligunt oviculam > feu utquiV 
bufdam ex iis placuitj temrum e grege 
agmim. At prstcrquam qpod ■«'3 npn alibi 
iifpiam nifi de hominibus fumatur, illud 
maxirae in hac tnterpretatione defidero, 
quod ip gviadam, vel agnum tenellum fi 
notare polle detur , npn fatis hoc oratio- 
nis inftituto convenire videatur i quum enim 
dQ nnn^i pereuntilfus , de mnm cQnfraEiiSi 
de nii'3 laffis, ut mox dicam, e gregelo- 
quatur, y^i abfolute pofitum nullo modo 
convenitj & vitium quoddam defignare 
hoc verbam omnino vero eft fimile. Hoc 
Ab.Efram^Sjfii cxponere coegit jopn I3ix nB? 
Oviculamferditam.-^tjarchium \m\if nmm 
Tnn,bN ^«a'? jiij^ii' Stultasoves, quacaulam 
iidire nefciunt. HbsXequuntur noftri. Vete- 
rum Interpretum alia de hoc verbo mens 
fuit, quod verfiones eorum palam oi^^n'- 
dnnt. Lxx. enim sVjco^Tr/o-jtt^^ov hic habent, 
Hieron. difperfuyn. Chaldaus^-htshomi qua 
migrarum. Hanc veriflimam eife puto In- 
terpretationem , quam confirmat Arabum 
verbi nju ufus, & locus parallelus exEie- 
cbieky Cap. 34,^.ubiquodhic -^n eft^illic 
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nma vocatur, id eft, exptdfa fm potiu^' 
oberransi nam mj ubi dtgrege fermo efts 
non vi ejtci St difpelli , fed a catila aherrar 
re notat. Ita apud Golium verbum ^.4)3 
exponitun di/perfa & longius a caulis Juis 
digreffa funt oves , uti Rtpafcendo. Proinde 
qui Exod. 2^:4. nyn erat, isDeut. 22:1. 
ma appellatur. Idem notare noftrum *)ys 
errantem {ci\. condocet Arabifmus. Ver- 
bum v^ Q^hucillucoberravit. In Zjauhar. 
J^flLpi ^/* jiC^\ Nairon de viro ,^quz 

nuUo loco quiefcit , fed cominuo oherrat. Et 
apud Giggejum in LmV. »iu3 \ tnjlabilis , 
fedes mutans. Addam aliam ^nterpretatio- 
nem, etiam ex ufu verbi *ip: apud Arabes. 
igv36 afilum ViOt^tytltabanumiVQrbum jstiL 
ab ajilis infejiari exponit Golius: y«AJ5 
mflro percuffus. Hinc ij^3 forte erit, cejlro 
percuffus. Sed hoc incertum pono: prius 
,ut fiiiiplicius przehabeo. 

ibtd. ^iiy kV nnvJH 

Duplex & oppofita-eft Iiiterpretum de 
his verbis mens. Una Hieron. eft & Lxx. 
& fSyri Interpretis. Ymk I^ieron. id quod 

fiat 
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■'fiat non enutriet, Syrus : J?D*in^ tsh p^rn. 
flantes non alet; ^er flantes videntiir fanos 
chozKijmj ut Lxx. habent, intellexiflfe, ut 
contra jacens eft ex morbo decumbens. Alia 
plane eft Chaldai Interpretis mens, qui 
nax3 hic fenfu contrario fumit, de iis qua 
immohiles fubflflunt , loco fe mover.e mn pof- 
funt. Hoe fequuntur 'Jarchius & Kimchi qui 
in Lexico n32fj declarat maii;n nSinn niyn 
?»V Voin N^ts' nmpD3 OwV morbo languens ^ 
fubjiflens , qua loco fe movere non valet. Sic 
BelgSB.:. Stantem , id eft , laflam non feret 
biao' i^S wXxKimch. fed "jdSd 'm ferendiipor- 
tandi notione nufquam occurrit. Ceterura 
naw de /a//^ & ^^r^ hic accipi, perplacet; 
nam id feries & ordo verborum poftulat. 
Collatio ctiam loci paraileli id confirmat. 
Ezech. 34:4, i5. eft primo max perdita 
qu£E hic mnDJ, tum nmJ^ quse. hic ij^J; 
deinde matyj utrobique, tandem nbinn 
/xgrotans, quse hic nasjn. Arabifinus du- 
bitare amplius non finet. Verbum u^ 
3S3 Arabice t^fiare. Ita & Hebrseis no- 
talTe palam eft ex derivatis ymftama Sc 
fiatio , & 32:3 capulus , ut , Arab. e^Ujoi 
diJUS^JI afiando. ^ic ^\3 itidcmcajulus3. 
j,Li fiare. Secundario 2^3fiare apud A- 

rabes 
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rabes lajfum ejfe notat. Ratio m propatu- 
Jo eft. Aicoran. Sur. 18 : 5i. h*l-aw L.4.i9 
Uaa) 4>.iJ Ui^Ji LJv3\ siisij' JL.I 
: L.»— ^Ajo^ lc>A L.n.. S;.i^ (j/'-- — -^ 

Qmmque trajecijfent i dixit fuero , affer qud 
'vefcamur , «atw w /'Oc itinere nofiro fubiit 
nos defatigatio , lajfitudo ys\ • 

Hunc locumideocito, quia laffos cibo 
. relici & fuftentari opushabere indicatj at- 
qui id Hebr«is Sj'?^ eft. Verto ergo: Lqf- 
fam non fuflentahit. Verum quia in Ez^ech. 
Tihm agram huic voci refpondere vidimus 3 
agra fignif. & hic admittenda videtur. 
Hanc etiam exhibet Arabifmus 3 nara ass 
a lajji figriif. etiam ^^rofinotionemaffumit : 
{^uo3i morh. laboravit. cjMSiii efl; O^r^ 
morbus m Camus. ^jali elt Oo^L..— ^^ 
agrotans j^io, per quam vocem Chaldaus 
rSin apud Ezech. cap. 34: 16. reddidit. 
Radix etiam as» vicina,ad quam n32fj no- 
ftrum folent referre, apud Afabes &^«Wi 
primariam pofiidet notionem, & agrotan" 
di alteram. Apud GoUum c^as* 3S' ^^ro* 

tavit: in 4. conj, (j>Aa*\ morbum intulit 
Deus. Nomen o>-*«5 »2or^z»'J (jj^^oAplur. 
i^J^A^ ^\^xagrotuSimarhidus. u^^^ 
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::JSio morl^o affeBus, pvopriQ conjjfief-ejiic^ 
lus, Hinc non dubitandum eft j quin nasii ^ 
hic lajfajn & morbidam dicat. SdSj non ,ex- 
pono fonarey kd fufientare , &.p.Jn quod 
jii Ez,echiele legitur , quompdo ScKimchius 
ih. rad. Sd , & Chaldaus qui hic naD' ver- 
tit, ^odem verbo quo apud £21,^^/3. loq^ cit, 
pm reddiderat. Verbo addendum eft^ ra- 
diees j quae priniam Nun & je habent, 
fepiffime apud Hebrseos seque atque Ara- 
bes permutari aut confundi. Exemplumini 
av3 & y^t' vidimus. Sic tppa & iyp\ Et j?pj 
pro yp', & «)p3 pro «]ps fic n93 cufti na*. 
Apud Arabes c^^ cum ^^XS , & la^» 

cum <JloS , & 8.S^=j pro KXXS , & cA ^-SS 
pro (jilt^*, & 2;^ pro g^Ai confimiliafex* 
centa, li id ageretur, eolligercm. 

rc^ T«V ots^payaA^? «uTwv c/A^/z-^^i. Hieron, 
Carnes pinguium comede, , ^ ungulas eorum 
dijfolvet. Lxx. o^x^ia alibi etiam ix.M'Ar^g 
rcddunt a rad. ma. Alii ^ififAvlagfolidos, 
At reftius Hieron. pingues. An robufiospro- 
prie aut /^»0 j fignat vox j quia Arabice ]^ 



^:«3i?f ■■■ 



I N Z A C H A R I A SI. f^y 

. triears^' feGundario tO;fanare^ Incertura 
eftj mihi potius a rad. ma alimemum ca- 
prey^ unde nna aBmentum , nomen traxif- 
ie videntur, quafi altilia. Huc facit quod 
I Re§. 4 : 25. owD np3 & 'j?n npa diftin- 
guantur; utrumque pingues dicit> at hoc 
fafcliales, illtid - domi faginatas & altiles. 
Ezechi^^r^o. ri"ia n» ovis pinguis ms.ni- 
fefta ab radice ma origine. Sequentia 
pis' in^o^^ii-ungulas frangit verti folet, quod 
noftri exponunt , malum paftorem pvicu- 
. las fuas per alpera & invia adurum , quo 
. pedes.diffihdantur. Pro hactnterpretatio- 
ne advocari poffet locus ex l%ren. cap. ^ : 
ii. '•Jt5'£)M rwD 'JiT Via mea .rehelles funt y 
id eftj afpera, iniqua ipxout ego adiftum 
\ocnm, S'difcerpjit me. Ordinitamenver- 
borum convenientioremfore puto hancln- 
tecpretationem : Cames pinguium devorati 
etiam ungues earum avellit. Hyperbole eft, 
quae ne quidem minimura a irapacibus iftfs 
iupis veriusquam paftoribus relinqui indi-' 
cat. Ssepe ita Arabes Itquuntur. Alcamus. 
.SuDlJaAj^Jj f>ft.i totam cepit rem: pvo- 

- prie rem cum ungulafua. In Golio etiamex 
2.jauhari legitur : Cepit rem^ is^si^^-totam 
(adverbum ciim ungula) nullam retinquem 

Mm pn.r- 
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partem. Sic & ai^SiiJlla^ ^j^J^ ?o/^ m, 

res cum ungula fua. Nefcio an notari me- 
reamr, Arabicura \Jdio idem eflfe prae^cife, 
quod Hebraeum noia, uhde Arabs Levit. 
11:3. noia riDYao dat cJiJUfe^ S.iJiia'*. Sic 
dicunt porro jikll ^^^^fif^ ad mgulamuf- 

que pro flenijjime ', itidemque cum ^sVa» 
nsxn j quod propriQtingulam equinam fignifi- 
cat a lan jks^fodiendo iC^i2t. ungul^ crebro 
motu terram fodit, atque atterit equus. 
Job. 5p; 2.0. de equis: ^'qv:i nsn^ Fodiunt 
in 'ualle. Vana ergo eft '^archii «xpofitio, 
qui per equos fodientes hic infidiantes inval- 
le equites intelligebat. Sed in viam. Dicunt 
ergo cum hac voce- Arabes jilac^l^JSA. 
ad ungulam ufque equinam, id eft, ne mi' 
nimo quidem excepto. Commode nunc & 
peropportune incidit locus Exod. ioz 26. 
Greges nofiri nobifcum ihunt nDnS) "won n?? ne 
ungula quidem relinquetur. GrseCOrum etiam 
& Latinorum linguas tales dKe/^eioig ha- 
bere, notius eft, quam ut ego oftendere 
debeam. 
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C A P. XII. 

Verf.io. yipi '^m m *bi^ iD>3ni 

TUrbathicInterpretes ro vhv quianon 
concordat cum prjecedenti 'bx. Et 
refpicient ad me^^ quem transfixerum, 
Et plangent fu^er illum ; potmsfuper me dici 
debuifTet. Hoc magni nominis Viros fenti- 
re coegit, Deum Patrem effe, quiloqui- 
tur hicj & fenfum iic ordinare: Et refpi- 
mm ad wepatrem, cum eo quem transfixe- 
rum filio, <& plangentfuper e«w/. Vitabitur 
inconvenientia hjec, fi 1 illud in vhv non 
de perfona iQd. de re capiaraus : Et refpi- 
cient ad me quem transfixerunt. Etplangent 
ea de rey nempe converfi ex JudseiSa fuper 
quos Spiritus gratia efltufus erit, plangent 
fuper horrendum illud peccatum, quod 
'Dominiim gloriae cruci affixerint. De Ju- 
fistis convertendis hsec dici, prsctereaqns 
de effufione Sp. S. in eos dixerat Prophe- 
ta,comproba,tetiam to ''px ii3'3n qusephra- 
Gs amorem Scfiduciam, feu potiusfpemre- 
periundain aliquofalutis conftanterindicat. 
In Arabifmo affixum He Hebr2Eorum'i^« 
ufu referens, rem non minus defignat 

Mm 2 quam 
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qnam perfomm. At longe utilius fiierit vtx^ 
fionem noftfam exipfafcripturaconfirmaf- 
fe. ]ob:.7,6', 35. vSj? plurimilnterpretesfa 
de re exponunt. JEt Amos i/ uaw aver^ 
tam illud. SimiUter explico Ecclef. 8 : 15. 
Non efl honum hominiiniji edere , bihere ygati- 
dere, ibnya "laiS' «ini vertunt ; Nam hoc adha- 
rehit ei , id eft , hac fola erit portio ejus : 
vel, ut Pulg. hoc folu^ fecum.auferet. . At pri- 
mo m'? in Kal CQnftantereft?K«/.«o accipere. 
Secundo r\b adharere non notat, ut alias 
docebo.' Verto : Nam hoc efl quod mutuo. 
capiet ex lahorefuo. Sic fiippleo ^m. At 
nec eo opus eft : Nam hoc mutuofumet ?/- 
lud ex lahorefuo ; Hop illud pleonafmus ufi- 
tatus. Eadem ratione rS;^ explicandumvi-? 
detur Job. 14: zz.propter id, ea de re, v£ 
praec. memorata. Ceterum Belgaenonalie^ 
ni fuiffe videntur ab eo in hoc.lQCo nof- 
tro fenfu , quem tribuo tc? rV s nam 
in notjs rby explicant : Propter deieftandum. 
feccatumi Et quid lugerent eum ,- quem 
vivum vident, & glorig & honore coro.-? 
natum.^ 
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e A P. XIII. 

Verf. I. nn*)j nipD. 

FOm patens habet Vulgat. & Lxx. ^r»? 
ToV@^ SioivoiyofjSlju©-. DipD legerunt. 
- Scio quse hic de fonte aperto & cuivis 
patenti dici poflunt, cui opponitur bij^J hx 
& CDinn pj?D ad quem nemini nifi folo fpon- 
fo aditus patebat, in Camko. Hxc exO- 
rientalium ritibus immenflim illuftrari pof- 
funt. Ambigo tamen an non alius fit ver- 
borum fenfus j nam & hoc pado commo- 
de fatis exponi poffunt : ScaturietfQm. Ec 
iicfortenativa visvpcisnipD magisfervabi- 
tur. nn£3J iipD plane uti Jifai. ^f.:6^ i^pSJ 
tD^bnai tD^D Orientalium folennis eft locu- 
tioj ut fontes, aquas findi y aperiri dic2int 
c\G\xmenimpunt. Vcrbum nnainmultisver- 
hzfindendi imitatur. Efai. 28:25. t&finde- 
re tensLm aratro quo.daliasHebr^Eiseft nSa 
findere. Cant. 7:13. '^nDD r\r\B.fidit grofiulus, 
Id eft, prorupit, locutione Arabibus ufita- 
tiflima. Verbum nna adfcaturigines adhi- 
bitum fuifle , confirmat Arabum uftis in 
voce -jXJ, quod exponitur aqua e fonts 

manans. 
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Verf. 1 6. WS^y bV tm HDDI 

Ocus eft qui forte nullum Inter- 
pretationumfinemmvenfet. Vul- 
go vertitur: Ettegit^ celat vio- 
lentiam -vejiefua. Kede id impro- 
bat L. de Dieu , neque Hebraif* 
mum id pati demonftrat, «V enim 
poft riDD non id quo tegitur^ led rem tegendam 
femper denotare docet. Hinc explicandum foret , 
ut Lxx. & Vulg. feccrunt : Operiet iniquitas 'vefii' 
mentum ejus. Hoc itcrum diverfiflime intelligunt, 
Cc]. deDieu, veftem hic ^tfide conjugali cxpli- 
cat : Et operit violentia vefiem ejus , id eft , fid' 
•verjiis fidem conjugalem "violenter agit. Mirarifa!- 
tis noti poflum VirosEruditos tam diuinhoclo- 
cohssfiiTe, nam cum phrafis Dnn nD3 aliquoties 
in Sac. Scripr. cxftet, verus ejus fenfus hic latere 
eosnon debuifter. Non notat ca locutio, celare 
•violemiar/i , quod ferri riequit , nec hv DDn HDD 
-<S\il cft operit "jiolentiavefiem, quhhic bv a riD3 

Don 
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iion regimr , ' at a prdpiori Don , fed Dm noa 

cpnftantjer denotat : Operit violentice poena. nD3, 

'iegity Qperit ini\arveQ.\s y vejiii; Arab,.^^yfik^ 

•vefiire^ ^\^iXi>ss9 vefiitus ^ ^Y^^ araiculum. 

Hebraeis confimilem habuit ufum. i Reg. 1 1 : z^r. 
nnbB^a nDanrs. Pcenam^ metUdiStionem homint 
incumbentemfepiffimeSpiritusS. vefiire dicit& 
operire infiar vefiis. Vid. Pfalm. IQ9: 18, I9. 
wnpoemm violentice fiepe notat, ut DNBn/'^^*"^- 
tipcena^ |ij? iniquitatispoenaj aliaque confimiiia. 
Jud.9: 24. DDn Knb a« veniat •violentia ^ id eft, 
/cifw^j •violentia, uti monent Belga. Phrafin nD3 
DDn eo quo dixi ienfu fumi patet ex Hab. 2 : 17. 
^DDVIwaS Dnn Violentia contra hthamm pxna 
o^eriette:Ftav.io:6. Benedi^ioaes in caput 
jufii DSn rpy ta^J^^n '3% At osimprohorumope' 
rit •violentia, poena violentise in eos recidir. Et 
verf. II. Os jufii fi>ns efi •vitie , puta , fihi ipfi 
DDn tlD3' C3^B''1 '31 Atos impiorur/i operit iniqui- 
tasiiniquitatis paenam^dQoque mortem (ad Rojrr. 
60 fihi contrahit. Vidimus illud DDH riDD red- 
dendum efle, Operit inftar veftis iniquitatis poe- 
Tta ; inde neceflario »13'? hv a bnn regi diceudum 
erit. Verbum Don cum Sy conftruitur. Job.ai: 
27. IDSinn 'bj; Contra me •viQlenti e/iis. Quid er- 
go eft m^h by DDH viokntia contra vefieml Ni- 
hil jeque ad rem facere video , quam fi m'^ uxb- 
r^»2. interpretari h'ceat. Arabice (juwL- J E^nS 
ita ufurpatur. Akor. Sur. 2 : 1 83. jd (Jsw^ 

*xj (jJtf\«.A3 Ar<?(?^ jejumi permijfus vohis efi 
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ioKgregifgc^m, uxmbu^yp:^ »BV"|EJrj^^^g;^ 

^«« expbni reperias. SiQiiliter .^ !k5= J^/ ^^j® t- 
^«y?e»2 notant & nxdrem. E6 hoc mihij.veroff-l 
milius videtur , quod vefbumetTapi B^aSl-^i^^/re'. 
in Pfalm.6S' i^v^VA-jTsyr/ist/y^v^/fignificarevidea^^.. 
tur. Gonfer not. mra in eum ■tocum. Toturn.ergo 
■'veirf. hoc paSo commbdiffime verto : Qmaodio 
habet (Det^s IZ3'nVN*exvf. prgec.) xhw Sjallach 
repudiatorem (fbrmas gallab j gannab qus fre- 
quentativa fere funt^ ut &apud Arabes) Etope- 
r/e/.eum poenaziiolentia in.vejiemfuam ^QSTiOJi^l]. 
Ideo .caveatis vobis. 1 ultimum';"hic ideo eft; ut 
2Reg. 15": i6. y\ nns f^S o & Genef.g : 19. 
aityn naj? 'jNi^nnx lai? '2. DupHci rationc. diffua^ 
dct a Divortio & Dnn /» m^ih uxoren^ i, quod VH 
prsec. dixerat ntyN3 njD. . Aliquando expbnere 
tentabam : Operiet ennipaena violentia l&ub" bi^ 
pro veflimento fuQ^ uti Pfah 109. nVbp )b 'nn 
nto;^? n;i33. At-ftare hoc non poteftj^quia ^j; ita 
nunquam apparet. Si iJ/nb de uxore fumi difplr- 
cet, cape iliud cum h. de Dieu defide ^pro- 
iedione conjugali , at ah'o quam ille fenfu : Et 
operiet eum iniquitas contra fidem rnatrimonia- 
lem. Sic Arab. {j^t^ vejlis eft »/<6 in Cd- 
inus^ id eft, protedio. 
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